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MANDALA 7 


Mandala 7/Suktal 

Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 



1. Agniih naro didhitibhiraranyorhastacyuti jana- 
yanta prasastam. Duredrsam grhapatimathar- 
yum. 

O leading lights of yajna, let the people produce 
fire by the heated friction of arani woods done with the 
manual motion of hands. Fire is an admirable power 
seen from afar and shining far and wide, sustaining home 
life like a guardian but otherwise silent, implicit in 
nature and non-violent. Further create this domestic 
energy by your acts of research and intelligence. 

^TT 3TTCT f^f: II ? II 

2. Tamagnimaste vasavo nyrnvantsupraticaksa- 
mavase kutascit. Daksayyo yo dama as a nityah. 


The energy of fire and electricity, scholars of 
basic science and original vision produce for domestic 
purpose or for communication and transportation 
somehow from something they know best. It is of 
versatile use for defence and protection, universal in 
nature and character, and an all purpose asset in the 
home for any service. 
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3T^ Ep-'di <ilcj81 
Tm VIV^-H ^^rf^T cTT^rt: II 3 II 

3. Preddho agne didihi puro no ’jasrayd surmya 
yavistha. Tvam sasvanta upa yanti vdjdh. 

O fire divine, ever youthful power and presence, 
well kindled and raised, shine on, radiate and illuminate 
us, constantly, through the continuous channel of 
nature’s dynamics. All things in constant motion reach 
you and flow on in the cosmic cycle. 

■q=n; ^rt: fwifin ^rmr: 11 ^ n 

4. Pra te agnayo ’gnibhyo varam nih suvirasah sosu- 
canta dyumantah. Yatrd narah scunasate sujdtdh. 

O light divine, brighter and stronger than flames 
of fire are those vibrant radiations of yours, all 
illuminating, purifying and sanctifying, which arise 
when leading lights of yajnic vision and action, well 
educated and holily cultured, sit together on the vedi 
and kindle you to join the cosmic circuit of intelligence. 

■3n"4f 3T?tf&I^U < PU Myi'KIH I 

~Q WcjT rT^frT iUdmdliJI II 

1. Da no agne dhiya rayim suviram svapatyam 
sahasya prasastam. Na yam ydvd tarati yatu- 
mavan. 

O mighty fire and light of divinity, with 
luminous intelligence and noble action give us that 
honour and excellence of life and that brave, admirable 
and seasoned progeny worthy of us which no force 
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would be able to violate or overcome. 


II ^ || 

6. Upa yameti yuvatih sudaksam dosavastorha- 
vismafi ghrtaci. Upa svainamaramatirvasuyuh. 


The creative vitality of Agni is active and 
operative day and night: the youthful maiden approaches 
her versatile lover and stays with him in marriage for 
life, the yajna ladle overflowing with ghrta reaches the 
kindled fire of the vedi, the rich dark night looks up to 
the moon and terminates with the sun, the virgin nature, 
divine lord’s own consort, with the passion for creation, 
joins him for ever and creates the living world. 


7. 


sr (nfwf ^Ih^cIwTciihji ii 


Visva agne’pa daharatiryebhistapobhiradaho 
jarutham. Pm nisvaram catayasvamlvam. 


O divine fire, burn off all the negativities and 
adversities of the world with those flames of light with 
which you burn, eliminate the ailments, sickness and 
disease from the very roots, and recreate life anew. 

3TT 3TTT clftfa^pF Mlcich | 

Mil: II 4 II 

8. A yaste agna idhate ariikam vasistha sukra didivah 
pavaka. Uto na ebhih stavathairiha sydh. 

O divine fire of life, Agni, destroyer, purifier 
and recreator, haven and home of the living world and 
blazing ruler, let your power and forces which shine all 
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round shine on and illuminate our life, and, with all 
these our songs of praise and prayer, stay with us as 
protector and promoter and strengthen us for our self 
defence and protection. 

fsr ^ flf 3# -CRtf ^TT: I 

4HMh1 II ^ II 

9. Vi ye te ague bhejire arukarh martd narah pitryd- 
sah purutrd. Uto na ebhih sumana iha sydh. 

Agni, light of life and fiery power, many are the 
mortals, leading lights, good and kind as parents, 
dedicated to you and serving your powers and forces of 
existence. With all these be kind and gracious at heart 
toward us here in life and now. 

fh Viilf^TR t t-Ad *4KII: I 

WTF?Trq il II 

10. Ime naro vrtrahatyesu sura visva adevirabhi santu 
mdydh. Ye me dhiyam panayanta prasastam. 

All these leaders of the world, best and bravest 
in the battles of life against evil, who approve and 
admire my work and intelligence consecrated to you, 
are unchallengeable. The wiles and tactics of the wicked 
would be dull and ineffective before the brave dedicated 
to you, O light and leader of the world. 

■RT ^ 3# fr w wr#s <41 An ^ i 

y^i<4Tl^ ii ^ n 

11. Md sune ague ni sadama nrndm masesa-so ’virata 
pari tva. Prajavatisu duryasu durya. 

Agni, lord of light and fire, may we never sit 

















MANDAL- 7/SUKTA- 1 


5 


idle in a state of depression or in a state of swollen pride. 
Among our men, let there be none without descendants. 
O lord sustainer of happy homes, let there be no trace 
of cowardice among the happy communities settled in 
happy homes wholly dedicated to you. 

fHrM'l-t Mmfd 1 w ■ppTT^rT TZFTrZl I 

II ^ II 

12. Yamasvi nityamupayati yajham prajdvantam 
svapatyam ksayam nah. Svajanmana sesasa 
vavrdhancim. 

Agni, lord of life, ruler and sustainer of happy 
homes and settled communities, give us a blessed home 
bubbling with the joy of noble children and the presence 
of happy people, rising and advancing with our own 
posterity, a happy place for yajna blest by daily visit 
and constant presence of Agni, lord of sun rays. 

mftr ^ 3# Tatrrr 3T^STrmft sjffr&nrr 3 wrtT: i 
toU ^pTT ^HHj44JAr rzrfq n II 

13. Pcihi no ague raksaso ajustat pahi dhurterara- 
ruso aghdyoh. Tva yujd prtandyunrabhi sydm. 

Agni, lord of all power and inexhaustible energy, 
save us from monsters void of love, loyalty and 
friendship. Protect us against the wicked, violent and 
sinful. With you as friend, ally and protector, let me 
face and overthrow even whole armies of adversaries. 

t-KPjt I J cfpft TP^Tt <4| o6M| fu |: | 

fl^'MISTT 3TgTTf flhhi II ^ II 

14. Sedagniragnlhratyastvanydn yatra vajl tanayo 
vilupanih. Sahasrapdthd aksara sameti. 
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That Agni, vision, power and energy, excels 
other forms of power and energy where the energy, like 
an offspring, fast and strong a thousand ways of 
application as working power of hands, is joined with 
the imperishable source and flows therefrom therewith 
like water. 

emP,j 4T clnbudi rnmrd a-b^id i 

TTff "ETtf^T chTT: II ^ II 

15. Sedagniryo vanusyuto nipati sameddhdramah- 
hasa urusydt. Sujdtdsah pari caranti virdh. 

That Agni, power and energy, is real agni which 
promotes the supplicants and protects them from the 
violent, which saves the kindler and augmenter from 
sin, and which the brave, cultured and enlightened 
leaders, well educated, serve and promote for a common 
cause. 


3T4^3^P,Ul4H: 14-bm ’MTIViIh: UfaR-iNfafcHliJ 

■qir iihrM'scpTT -tmt 11 ^ II 

16. Ayam so agnirdhutah purutra yamisdnah sami- 
dindhe havismdn. Pari yametyadhvaresu hotd. 

This is that Agni, light and fire of existence for 
the sake of life, served and honoured universally, which 
the lord ruler of the universe commanding the creative 
resources of existence lights and raises, and which the 
yajaka with all his resources invokes all round in yajnic 
acts of service and development for the common cause 
of love and non-violence. 

3 fgsn1 Pt 'ml'y im 1 ei stt ^ mfh^rt 1 
-ym fmcFtfi 11 *V9 11 
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17. Tve agna ahavanani bhurisanasa a juhuyama 
nityd. Ubha kmvanto vahatu miyedhe. 

Agni, light of life, with all the resources at our 
disposal we always offer you abundant materials in 
yajna, promoting thereby both the priest and the host in 
the holy act of love and non-violence for development. 

firr 3# cbd^lfH ■srfgr ^ddUdq^ ( 

18. Imo ague vitatamdni havya’jasro vaksi devata- 
timaccha. Prati na Tin surabhini vyantu. 

Agni, life of life, universal power, carry well 
these cherished, holiest and most expansive oblations 
offered to you in honour of the divinities and, in 
consequence, let the sweets and fragrances of nature 
come to us from all sides. 

■qr if 3 Tt|s cfffft -qrt c^crfsnfs w if i 

■m i: 8T&J -qr T8J7f ^Hlil -qr m -gtr -qr cm 3TT 
II ^ II 

19. Md no agne ’viratepara da durvasase ’mataye mo¬ 
no asyai. Md nah ksudhe md raksasa rtdvo md no 
dame md vana d juhurthdh. 

Agni, refulgent lord and ruler of life, give us 
not up to a state of cowardice and impotence. Reduce 
us not to a state of rags and destitution. Subject us not 
to such indigence and intellectual imbecility. Reduce 
us not to hunger. Throw us not to the evil and the wicked. 
O lord observer and protector of truth and law, lead us 
not astray in the home and in the forest. 









RGVEDA 


\ -5 aT^VlljH rcT -sfcT yycj'^J: TRR^: | 

TTrfr 3TT H -qtrT TT^\ 

*T: II || 

20. me brahmanyagna ucchasddhi tv am dev a 
maghavadbhyah susudah. Rcitau syamobha-yasa 
d te yuyarh pata svastibhih sadd nah. 

Agni, brilliant and generous lord of 
enlightenment, you are the divine reservoir of learning 
and the laws of Dharma. Teach me and the commanders 
of power and prosperity the laws and values of Dharma. 
We pray let us both, the priest and yajamana, ruler and 
ruled, high and low, abide in the orbit of your generosity. 
And may you both, teacher and preacher, and the divine 
power promote us with peace, prosperity and well being 
all round all time. 

TTph r UcUH^cEHrhdl -*£fr WRT fcchfe I -RT 
TTEtT TPfR fRrR 3TT ST^RT cjftr 3pFR^R f^T 
^Rt^ll ^ II 

21. Tvamagne suhavo ranvasamdrk suditi suno sa- 
haso didihi. Md tve saca tanaye nitya a dhahmd 
viro asmannaryo vi dasit. 

Agni, lord of light, invoked with love and 
eagerly responsive, blissful of form and bright of flame, 
born of omnipotence, you shine and illuminate. Let not 
the devotee, always dedicated to you in holy work for 
the child’s sake, be consumed by the fire of evil. Let the 
noble and brave son never be indifferent and callous 
toward us. 
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■RT if 3# TTchj ^#5T: I 

tTT i 34fMI^ 4d4f ^MlfS^y *TTT TT^RT 

HVI-H II ^ II 

22. Md no ague durbhrtaye sacaisu deveddhesva- 
gnisu pra vocah. Md te asman durmatayo 
bhrmdccid devasya suno sahaso nasanta. 

Agni, child of omnipotence, lord generous and 
brilliant, devoted as we are to you in all these yajnic 
fires kindled by holy ones, pray do not condemn us to 
indigent living and poor maintenance. Let not your 
displeasure, O bright and generous lord, even by mistake 
ever touch us. 

Trtrif 37iwft^T^TTM^3Thpiif^mi 
Tr%cT?rt ciJHdfHianli^tTqiTrif m-^hIh ijPh' ii 11 

23. Sa marto agne svanika revan-amartye ya djihoti 
havyam. Sa devata vasuvanim dadhdti yam 
surirarthi prcchamdna eti. 

Agni, lord of light and life, noble of flames and 
potent of forces, blest is that mortal with wealth of life 
who offers holy libations to the immortal fire of yajna. 
The immortal lord bears immense wealth and honour 
of life to gift the man of enlightenment who calls upon 
the lord in a mood of prayer and supplication. 



24. Maho no agne suvitasya vidvan rayim suribhya 
a valid brhantam. Yena vayam sahasdvan 
madema ’viksitdsa dyusa suvirdh. 
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Agni, lord of light and life, you know our great 
desire and prayer. Pray bring us abundant and expansive 
wealth and enlightenment for the brave by which, O 
lord of power, we may live and enjoy a long life with 
lustre and noble progeny without hurt, waste or 
corruption. 

TT?fr 3TT flf TitcT TT^t 

-T: II II 

25. Nu me brahmanyagna ucchasadhi tvam deva 
maghavadbhyah susudah. Rcitau sydmobhayd-sa 
d te yuyam pdta svastibhih sada nah. 

Agni, lord of light and wealth of life, brilliant, 
generous and divine, give us more and more of food 
and plenty of wealth for the dedicated men of honour 
and power and enlighten us how to live with honour 
and joy. O lord, we pray let us all, givers and receivers 
both, abide in the bliss of your grace and generosity. O 
leaders of power and enlightenment, always protect and 
promote us on the path of peace, plenty and total well 
being. 


Mandala 7/Sukta 2 

Apr a Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

SJJ-WUcH i 

id fMVI fcoij II * II 

Jusasva nah samidhamagne adya soca brhad 
yajatam dhumamrnvan. Upa sprsa devyam sanu 
stupaih sarii rasmibhistatanah suryasya. 


1. 
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Agni, light of the world, accept our homage of 
yajnic fuel today, let the sacred flames and fragrance 
rise illuminating and purifying the wide space, touch 
the heights of celestial skies with the holy chant of 
mantras upto the pinnacles of purity and expand with 
the rays of the sun. 

TTf^rpffr^rprq 1 wm i 

1SETTII ^ II 

2. Ncirasamsasya mahimdnamesdmupa stosama 
yajatasya yajnaiah. Ye sukratavah sucayo 
dhiyamdhdh svadanti deva ubhayani havya. 

With yajnic acts of holy offering, we honour and 
celebrate the grandeur of this sacred Agni, light of life, 
adored by humanity in the midst of the enlightened 
divinities, performers of creative actions, who are pure 
and purifying, intelligent in heart and mind, and who 
accept and taste both kinds of yajnic offerings for the 
development of both mental and physical faculties. 

f^T ch 3T#t hd'tHl flr^clM'H I 

ynycidRi u 3 n 

3. Ilenyam vo asuram sudaksam-antardutam rodasi 
satyavdcam. Manusvad-agnim manuna sami- 
ddham scimadhvcirdya sadaminmahema. 

Let us always and for all of you honour and exalt 
the adorable, inspiring, efficient and generous Agni 
operative like a human ambassador between heaven and 
earth, between body and spirit, true of speech like a 
superman, enlightened and inspired by the wisest of 
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humanity for the sake of creation and development with 
love and non-violence for progress of the world. (Agni 
here is the leader of humanity brilliant as light and 
inspired with will and enthusiasm like fire.) 

^iissnrii >s u 

4. Saparyavo bhciramana abhijhu pra vrhjate na- 
masa barhiragnau. Ajuhvana ghrtaprstham 
prsadvadadhvaryavo havisd marjciyadhvam. 


Worshippers sitting on their knees, bearing 
sacred grass and fragrant materials, offer the preliminary 
oblation of holy grass and ghrta with reverence into the 
fire. O priests invoking and raising the fire burning 
bright with flames of ghrta as rain from the cloud, feed 
the fire with holy oblations of havi and thereby purify 
the hearts of the worshippers. 


5. 






i 

ii ii 


Svadhyo vi duro devayanto ’sisrayu rathayur- 
devatata. Purvi sisurh na matara rihdne sama- 
gruvo na samanesvahjan. 


Devout thinkers and dedicated scholars 
committed to yajna and the divinities move at the speed 
of chariots in holy works, wide open the doors of 
heavenly bliss and beautify them for all in the battles of 
life. Loving and bold they are like young mothers to 
the child and advance forces for the ruler. 


-qfl ^ ^NlflMTbl £FT: | 

Hmdl 3TT ^T^rTTR II ^ II 
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6. Uta yosane divye mahi na usasanakta sudugheva 
dhenuh. Barhisada puruhute maghom d yajhiye 
suvitdya srayetdm. 

And may the holy and divine night and the dawn, 
both celestial maidens of the universe abiding in spaces 
between heaven and earth, abundant with beauty and 
power, universally invoked and adored, worthy of 
worship, come and bless us in life for happiness and 
well being, like the mother earth, like the generous 
mother cow, and like the infinite speech of divine 
revelation. 


II V3 || 

7. Viprd yajnesu manuseju karu manye vain 
jdtavedasd yajadhyai. Urdvcun no adhvaram 
krtam havesu td devesu vanatho varyani. 

O scholars and scientists, artists and craftsmen, 
you know all the facts, values and requirements of the 
world around. I honour you in the yajnic programmes 
of humility and invite you to participate in the creative 
programmes of development. Pray take the challenge 
and raise our corporate programmes of love and non¬ 
violence to the heights of achievement. May you all 
create, acquire and bring in the cherished objects of 
value for the noble humanity. 


8. 


3tt 'mtft *rrfcrtf*r: ^mimi ^oaI ^d'n^lArrfiT: i 


A bharati bharatibhih sajosd ild devairmanu- 
syebhiragnih. Sarasvatl sdrasvatebhirarvdk tisro 
devirbarhiredam sadantu. 
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May Bharati, goddess of world speech, 
knowledge and culture come. May Ila, goddess of divine 
speech, knowledge and grace come. May Sarasvati, 
mother dynamics of universal speech, knowledge and 
culture come. May the three divinities, loving, kind and 
gracious, come with the enlightened daughters of the 
earth, men and divines of enlightenment, and dedicated 
scholars of eternal and historical knowledge, come and 
grace our sacred seats of yajna. May Agni, lord 
omniscient, come and bless us in the soul. 

MIMPd<d ^TTUT: Tstesr I 

zmf cfjT: cfrtfmqf: drbilldj ^l<Jd %cf- 

cFptT: II ^ II 

9. Tannasturipamadha posayitnu deva tvastarvira- 
ranah syasva. Yato virah karmanyah sudakso 
yuktagravd jdyate devakamah. 

O Tvashta, brilliant maker of forms and shaper 
of men, generous and joyous giver of all round 
nourishment, physical, mental and spiritual, give us that 
vitality and that virility, that perfection of form, 
education and culture without delay from which is born 
the brave hero of action, expert scientist and 
technologist, specialist of clouds and rain dedicated to 
divinity as well as to noble humanity. 

cFteqrfS cf 4Ml9 ylP^dl tJddlPd I 

fmt ElrMd'Pl d^lPd ^T2tt ddldj ^dP-imPd ^ II II 

10. Vanaspate’va srjopa devdnagnirhavih scunita 
sudaydti. Sedu hota satyataro yajati yatha 
devdnam janimdni veda. 
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Giver of life and nourishment to the woods, lord 
of light and sun rays, take up the fragrance and reach it 
across to the generous powers of nature and humanity. 
Agni, fire of yajna, has catalysed and refined the holy 
materials in the vedi for diffusion. Agni, that’s the yajaka 
of nature, ever true and more which coexists with the 
divine elements of nature from their origin, joins them, 
and refines and intensifies them for the common good 
of nature and humanity. 

3TT ^rtufr TrftTSjpfr THcdflA^I TRST I 

3TTTcTmfaffrr: Tnrm wit W" awd Tqicr- 
il-HIH II ^11 

11. A ydhyagne samidhdno arvanindrena devaih 
saratham turebhih. Barhirna dstamaditih suputrd 
svdhd dev a amrtd mddayantdm. 

Agni, fire of life, light of the sun, brilliant 
scholar and teacher, come to us right here, burning, 
blazing, shining and illuminating, with Indra, light and 
power as that of thunder and lightning. Come by chariot 
across the spaces with the divines and forces of instant 
action, sit on the holy grass, and let Aditi, mother earth 
and nature, with her children of virtue and the immortal 
divinities all be happy and give us joy in truth of word 
and deed. 


Mandala 7/Sukta 3 

Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


•H Aim 'mPAb W| 


t: mcRR: II ^ II 
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1. Agnim vo devamagnibhih sajosa yajistham 
dutamadhvcire krnudhvam. Yo martyesu nidhr- 
uvirrtava tapurmurdhd ghrtdnnah pdvakah. 

O learned scholars and scientists, in your yajnic 
programmes of corporate endeavour for human 
purposes, light and produce that adorable agni, energy, 
from various forms of heat and sunlight, which is 
brilliantly useful and universally helpful and which acts 
as a messenger between region and region and earth 
and space. It is permanently present in all forms of 
mortal creation, abides by the laws of nature, is vested 
with heat and power at the highest, consumes finest food 
and it is fiery and purifying. 

TTrst^crr fcit^u^i ^cH'uM</w*«rteT i 

Web 3T^ wfrt Wtfwsf TR rt f7WT 
^ ii 

2. Prothadasvo na yavase’visyan yadd mahah 
samvarandd vyasthdt. Adasya vdto anu vdti soci- 
radha sma te vrajanam krsnamasti. 

Roaring and consuming its food like a horse 
exulting in grass, it rises from its source and moves like 
velocity itself, splitting, protecting, accomplishing. 
Currents of wind and energy follow the rise of its power. 
O fiery energy, attraction and repulsion, that’s your path 
of motion. 

Tspcq 1 fr wxnfsb; i 

3. Ud yasya te navajdtasya vrsno ’gne carantyajard 
idhdndh. Acchd dyamaruso dhuma eti sarii duto 
agna lyase hi devdn. 
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Agni, abundant energy divine, as your flames 
arise, new and undecaying, the radiant waves traverse 
the heights of heaven in space, and thus you move like 
a messenger to the divinities of nature at the one end 
and to the brilliant scholars at the other. 

yiA/h-m ^ ^ hErafar n x u 

4. Vi yasya te prthivyarh pajo asret trsu yadanna 
samcivrktci jambhaih. Seneva srsta prasitista eti 
yavam na dasma juhvd viveksi. 

Your power and force spreads in and all over 
the earth instantly as you consume the inputs by the 
jaw-like motion of your flames and release the energy. 
The radiation of energy moves like a fighting force 
forward on the advance when, O mighty power, you 
receive the materials and convert them into energy as 
grain is converted into vitality. 

TrfirgT'm hj-imPh i 

fHOlVlIi! 3Tfrff«rq^5 ^Tfi 

II II 

5. Tamid dosd tamusasi yavistham-agnimatyam na 
marjayanta narah. Nisisana atithimasya yonau 
didaya socirdhutasya vrsnah. 

O leading lights of science and technology, as 
riders groom a race horse for better performance, 
similarly strengthen and sharpen the power of this 
radiant and most youthful, unaging, Agni, serving and 
refining it like an undated but most welcome visitor, 
and increase the light and speed of this abundant treasure 
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of energy fed with greater inputs at source, and let it 
shine at night and at dawn and let it radiate more and 
ever more. 

T[*Tc[% TJrfNi fsr frE^Fr I 

ff yihM fy^l Jl -T ITT: Pfh 1 ^T% 

'I 

6. Susamdrk te svanlka prafikam vi yad rukmo na 
rocasa upake. Divo na te tanyatureti susmascitro 
na surah prati caksi bhdnum. 

Radiant Agni, commander of noble ensign, 
power and force, beautiful is your form when, close at 
hand, you shine like radiant gold. The light of your 
power radiates and blazes like lightning from the sky, 
and you display your splendour like the wonderful sun. 

■srert e[: w^rrra; ^ivi'y Mhoilr^THci'Qv^i i 
arg vrd Tjf^friii'fTllVi^f 

■qt%n \3 ii 

7. Yatha vah svahagnaye ddsema parilabhir- 
ghrtavadbhisca havyaih. Tebhirno agne amit- 
airmahobhih satarh purbhir-ayasibhir-ni pdhi. 

Agni, refulgent ruler of the world, as we offer 
homage and yajna to you in truth of word and deed with 
fragrant materials soaked in ghrta and exalt you with 
streams of holy songs without reserve, you too, we pray, 
in gracious response, protect and promote us a hundred¬ 
fold with great unbounded golden citadels of steel 
security, prosperity and culture. 
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^rrcri-cTfin^ 3T?Jyj Pltf ^wftJdc|d](-b"bt>MI: I 

TTTf^f: TRT hr Tltff J-Mr^-0 WR 

■^T: II 4 II 

8. Yd va te santi dasuse adhrstd giro vd yabhir- 
nrvatirurusydh. Tdbhirnah suno sahaso ni pdhi 
smat surih-jaritfn-jdtavedah. 

Or what we know are your divine voices, loud, 
bold and unchallengeable, gifted to the generous yajnic 
giver, by which you protect your people who comprise 
the best men and women, by them, O child of 
omnipotence, Jataveda, present with every thing in 
existence, protect and promote us and the learned brave 
celebrants of divinity. 



9. Niryatputeva svadhitih sucirgat svayd krpd tanvd 

rocamanah. A yo mdtrorusenyo janista devaya- 
jyaya sukratuh pavakah. 

Agni, refulgent ruler of the world, emerging like 
fire from its mother source of arani woods or like heat 
and light from earth and heaven, arises from the land 
and her people and goes forward blazing like a 
thunderbolt of crystal, pure and purifying, bright by the 
grace of his body and mind, illuminating, sanctifying, 
dedicated to the service of divine nature and noble 
humanity. 

tttTT ^ 3*ir crfm i 

favdl Tjmif TFc[ -zpd uld wfwIV: Tred 

II II 














20 


RGVEDA 


10. Eta no ague saubhaga didihyapi kratum suce- 
tasam vatema. Visva stotrbhyo grnate ca santu 
yuyarh pata svastibhih sada nah. 

These are our good fortunes, O fire divine, O 
lord of light. Shine and illuminate these so that we may 
attain noble intelligence and will to do good works. O 
lord, let all these riches be for the celebrant and servant 
of Divinity too. O children of the earth, O divine powers, 
protect and promote us always all round with peace and 
joy of well being. 

Mandala 7/Sukta 4 

Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

■g cf: vfshifczt-qf?t a tWd h i 

fcKI'flfcHlIfrl II ^ II 

1. Pm vah sukraya bhanave bharadhvam havyam 
matim cdgnaye suputam. Yo daivyani manusa 
janumsyantarvisvani vidmana jigati. 

For your strength and vitality and for your light 
and wisdom, bear and offer purified fragrant oblations 
and songs of praise to Agni, refulgent spirit of Divinity 
which, with its light and awareness, inspires and 
enlightens all human and superhuman manifestations 
of life within. 

tt md: i 
Tt^rr chI W: II ? II 

Sa grtso agnis-tarunascidastu yato yavistho 
ajanista mdtuh. Sam yo vand yuvate sucidan bhuri 
cidannd samidatti sadyah. 


2. 
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Let that Agni, spirit of life, be young, ever fresh 
and progressive since it is the youngest born of Mother 
Nature. As fire abides with the woods for food, so does 
the spirit abide with sun rays for food and energy, and 
as one consumes food with pure white teeth so does the 
fiery youth always consume lots of food for energy and 
growth in the physical form. 

3T^r 4 -RrfhT: #n^t I 

vfviM n 3 n 

3. Asya devasya samsadyamke yam martdsah 
syetarhjagrbhre. Ni yo grbhampauruseyimu-voca 
durokam-agnir-dyave susoca. 

The grandeur of this brilliant lord of light, the 
mortals perceive and realise in his splendid assembly 
and in the blazing armies of his power. He defines 
spiritual excellence as the very embodiment of it in 
manifestation and shines as an unassailable hero for 
humanity. 

3t 4 chfcitc^rciN fA sjtf^ri 

TTTTT^rr fl^: JHMH'j-l: WT II X II 

4. Ayam kavirakavisu pracetd martesvagniramrto 
ni dhayi. Sa md no atra juhurah sahasvah sadd 
tve sumanasah sydma. 

This Agni, intelligent, brilliant and a poetic 
visionary among the unwise and unintelligent, pervades 
and shines, the immortal spirit among the mortals. O 
lord most potent and patient, forsake us never, never 
abandon us to the wicked in the world, let us always 
enjoy your good will, love and grace. 
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3Tt4r4TfT EjflK 

rTqWsfr^T ^Phh'v^ f^cTSltsTCT 

fST^rfrf II ^ II 

5. A yo yonim devakrtam sasada kratva hya gnir- 
amrtdn atarit. Tamosadhisca vaninasca garbhcim 
bhumisca visvadhdyasam bibharti. 

That Agni, universal spirit, which by his creative 
yajna resides in the cosmic home created by divine 
powers of Prakrti in association with the supreme lord, 
and which redeems the immortal souls in mortal forms 
to freedom, the same cosmic creator and sustainer, the 
herbs, the trees and the earth bear at heart in seed form 
in the state of existence as the principle of growth and 
sustenance of the universe. 

fpr uiftrnjr^ m-Ovi' trt: ^414'^i 

TTT rcA -^4 4^TTWcfkT 111^4: vrff 1 MdW 
rtl^cl: || ^ || 

6. Ise hyaginiramrtasya bhurerlse rayah suviryasya 
datoh. Md tvd vayam sahasdvannavlrd mdpsavah 
pari saddma mdduvah. 

Agni, lord of light and life, commands abundant 
gifts of nectar-like food and immortal values, and he 
commands the gifts of wealth, honour and excellence. 
O lord of power and patience, we pray, let us always be 
with you but not as cowards, not without progeny, not 
without obedience and service in faith, not in a state of 
ugliness and gracelessness. 

ui-mm Tcprh TRT: I 

IIV9 II 
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7. Parisadyam hyaranasya rekno nityasya rayah 
patayah sydma. Na seso ague anyajbtamastya- 
cetdnasya md patho vi duksah. 

Wealth, but without debt and fight, is to be 
sought for. Let us be masters of wealth of permanent, 
undiminishing character. The child born of another is 
not your own as wealth earned by another is not yours. 
O lord Agni, pray do not vitiate the paths of the simple 
and ignorant, protect the innocents. 

3T&hf^<hch; lyRrH HoJ: II £ II 

8. Nahi grabhaybranah susevo ’nyodaryo manasd 
mantavd u. Adhd cidokah punarit sa etya no 
vajyabhisbletu navy ah. 

The child born of another even though well 
disposed is but distant and not ideal for adoption because 
ultimately he is drawn to his native home by nature. O 
lord, bless us with our self-bom, patient and intelligent 
child. 


rdWh cHUJHl fh xrtf|- ^T: fl £441 c| £| MJ 

TT mst: TT Tf^T: 

44£44l II ^ II 

9. Tvamgne vanusyato ni pdhi tvamu nah saha- 
sdvannavadydt. Sam tva dhvasmanvadabhyetu 
pdthah sam rayih sprhayayyah sahasfl. 

Agni, brilliant commander of knowledge and 
power, protect the supplicants from the violent. O lord 
of power and patience, protect us from sin and evil, 
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jealousy and calumny. May food and wealth of honest 
imperishable nature flow to you with noble and most 
desirable honour and excellence. 

TTrTT 3E5T TftWm sETT TT^FT I 

faydl EHldJ^TI 1 Tjum id TFc [?Td Mid wfwPH** Tt^f 

^T: II ^ o || 

10. Eta no ague saubhaga didlhyapi kraturh 
sucetasam vatema. Visva stotrbhyo grnate ca 
santu yuyarh pata svastibhih sada nah. 

These are the glories and good fortunes of life, 
Agni, which, pray, give us, shine and refine so that we 
may achieve the holiness of yajnic action and divine 
awareness. Let all these be the share of supplicants, 
singers and celebrants of life and divinity. O divinities 
of nature and humanity, may you all protect and promote 
us with the gifts of honour, excellence and the prosperity 
of well being all round. 

Mandala 7/Sukta 5 

Vaishvanara Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
yiiih 1 wcrfi frit f^ch afrmq 1 i 

1. Pragnye tavase bharadhvam giraiii divo arataye 
prthivyah. Yo visvesdm-amrtdndm-upasthe 
vaisanaro vavrdhe jagrvadbhih. 

Bear and offer words of praise and thankfulness 
in honour of mighty Agni which, ever active without 
rest at the heart of heaven and earth and all things beyond 
destruction, is the living light and life of the world, 
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Vaishvanara, and rejoices with all those that are awake 
and keeps them alive and growing. 

Note: Vaishvanara Agni is the divine fire 
and vitality of the earth and the terrestrial sphere, Vayu 
is the electric energy of the middle region, and Aditya, 
Taijas is the light and life of the heavenly solar region 
of the universe. 

YST f^f^T AtTT fFFSJ^TT 

PA’mIhihi tt tTpfrftrf^r h=r$nT ^tHtt ^yciHh 
^t^srpfr cPVii ? ii 

2. Prsto divi dhdyyagnihprthivyam neta sindhunam 
vrsabhah stiyanam. Sa mdnuslrabhi viso vi bhdti 
vaisvanaro vavrdhano varena. 

The divine fire is pervasive in the heaven and 
over the earthly sphere. It is the mover of rivers and 
showerer of rains. It shines among all the human 
communities and inspires them to action. This is 
Vaishvanara Agni growing with the expansive world 
by its own divine glory. 

^Q'MI M 34WslWeHU44yHI I 

civ^lnt yiivj^iM: ''jfr 11 3 11 

3. Tv ad bhiya visa ayannasiknirasamana jahatir- 
bhojanani. Vaisvanara purave sosucanah puro 
yadagne darayannadideh. 

By virtue of your awe and pressure of law, 
human communities move forward, each in its own way, 
leaving behind the sufferance of their experiences. O 
Vaishvanara Agni, shine on illuminating the people as 
you have ever been shining and eliminating the 
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sufferings of mankind. 

TTci srrrtfg tteftT i n=r 

(Wg) 3TT II >5 II 

4. 7ava tridhatu prthivi uta dyaurvaisvanara 
vratamagne sacanta. Tvam bhdsa rodasi d 
tatanthd ’jasrena socisa sosucbnah. 

O Vaishvanara Agni, lord omnipresent and 
leading light of the universe, the heaven and earth and 
the threefold Prakrti (Nature) of Sattva, Rajas and 
Tamas, that is, mind, motion and matter, all these observe 
and move by your law. You pervade and enliven heaven 
and earth and the middle regions with your self¬ 
refulgence, shining, illuminating and purifying the 
world by your eternal heat and light. 

Hk': : I 

Mrd'^>a(HiTS2Tt4(uii %rjq<§frqjl V, II 

5. Tvdmagne harito vbvasanb gircih sacante dhu- 
nayo ghrtdcih. Pcitiin krstindrh rathyam rayinam 
vaisvanaram-usasbm ketum-ahndm. 

You, O fire divine, Vaishvanara Agni of the 
universe, the resounding quarters of space, eloquent voices 
of poets, roaring winds and silence of the nights, all adore 
you, protector of humanity, end and aim of all wealth and 
honour, glory of the dawns and the blaze of days. 

^U^sbd fTrif I 

3TTf 3TT3T Ifd'^H^141II ^ II 

Tve asuryam vasavo nyrnvan kratum hi te mitra- 
maho jusanta. Tvaih dasyuhrokaso agna dja 
uru jyotir-janayann-drydya. 


6. 
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The Vasus, abodes of life such as earth, abide 
by you, find life energy in you, and while they join your 
universal yajna of life’s creation and sustenance, they 
find their end and aim in you as the greatest friend and 
sustainer. O light divine, Agni, you reach the ignorant 
and their abodes and you create the vast light of life for 
the noble and the wise. 


7. 





: MR MlR-l I 




Sa jdyamdnah parame vyoman vayuma pathah 
pari pdsi sadyah. Tvam bhuvana janayann-abhi 
krann-apatydya jdtavedo dasasyan. 


O Jataveda, lord omniscient of created existence, 
self-manifested in the highest heaven of space you 
create, and universal breath of life like Vayu, you all 
time sustain fire, water and earth, thus creating and 
perfecting all regions of the world and providing 
everything for the children of creation. 


8 . 


ff ^IH^d: I ZRIT 
TTO: PM-cdfl fc|i>c|c|K dJVfM HrTli| II 4 II 


Tamagne asme isamerayasva vaisvdnara 
dyumatim jdtavedah. Yaya radhah pinvasi 
visvavdra prthu sravo dasuse martyaya. 


Agni, leading light of life, lord omniscient all 
adorable, bring us that illuminating food and energy 
for body, mind and soul by which you perfect and sustain 
the means of success, and unbounded honour and 
excellence for the generous mortals dedicated to yajnic 
charity. 
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ct if 3# Wcl^; Tfi fi <Mc|fc| | 

3Ttf ±|ts$ clil^T: yi|t|l: II <? II 

9. 7am no ague maghavadbhyah puruksum rayim 
ni vdjam srutyam yuvasva. Vaisvanara mahi nah 
sarma yaccha rudrebhiragne vasubhih sajosah. 

Agni, giver of light and life, for us, for our men 
of honour and excellence, create, provide and manage 
food for all, energy, wealth and honour and honourable 
success. O Vaishvanara, leading light of life, Agni, fire 
divine, give us a great home full of love and peace, in 
association with Rudras, pranic energies of nature, and 
the Vasus, generous life sustainers such as earth. 

Mandala 7/Sukta 6 

Vaishvanara Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

Tt fUJMl yvlfw ■'P?: I 

^JLijci TT H c| I PH ■qRf ci-irtIHI fsfcT- 

ii ^ a 

1. Pm samrdjo asurasya prasastim pumsah krsti- 
ndmanumddyasya. Indrasyevci pm tavasaskrtdni 
vande darum vandamano vavakmi. 

I speak in honour of the universal Vaishvanara, 
leading artist and light of the world : I honour and 
celebrate the glory of the self-refulgent, generous, virile, 
beloved hero of the nations like the exploits of mighty 
Indra, the sun, joy of the world. 

chfci 1 

m t Ttff^TT hfcii jh s hdhiPdyroErf y^ihi ii y ii 
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2. Kavim ketum dhasirii bhanumadrerhinvanti scan 
rajyam rodasyoh. Purandarasya girbhird vivdse 
’gnervratani purvya mahani. 

Poets invoke and celebrate the omniscient, self- 
manifested, life sustaining light and blissful ruler of 
heaven and earth. The same Agni, omnipotent lord 
breaker of the clouds and mountains, I adore, and I sing 
and celebrate his great eternal laws and acts with the 
holiest words of praise. 

--dshH-ufeRi 1 TpjcrNr: MulD's^f i 

w Hi^^l'rryrcfcjm 3 u 

3. Nyakratun grathino mrdhravacah parninra- 
sraddhan avrdhdh ayajhdn. Prapra tan dasyuh- 
ragnirvivaya purvascakaraparah ayajyun. 

Agni, highest ruler of the world, reforms, 
removes, or reduces to nullity the saboteurs, misguided 
plotters, evil-tongued scandalisers, retrogrades, 
reactionaries, selfish exploiters, wicked and antisocial 
elements of society. 

-qt afLUrflH HM'Ph Md -dl: M I -Tl'v-q chTT ^rfa: 

vi-h'^r: 1 hmIviIh arffr hub ms 

4. Yo apacine tamasi madantih pracTscakara 
nrtamah sacibhih. Tamisdnam vasvo agnim 
grmse ’ndnatam damayantam prtanyun. 

I glorify Agni, that highest and dauntless leader 
of humanity, lord ruler of world power and wealth who, 
with his noble words and actions, converts the powers 
wallowing in dark negation to brilliant and progressive 
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forces of the world and subdues the stubborn powers 
raising their fighting forces against humanity. 

fh^szrr -q^r 3tliir^vW^^> ^ifA^H: 
ii v, ii 

5. Yo dehyo anamayad vadhasnairyo aryapatmru- 
sasasccikara. Sa nirudhyd nahuso yahvo agnir- 
visascakre balihrtah sahobhih. 

Agni, ruler of the world worthy of homage and 
support, controls the lawless by the force of justice and 
punishment and brings about the dawn of new days and 
new protections for the noble people. Observant of the 
law, dedicated to truth, the great Agni energises the 
people and, with his power and patience, enlightens the 
people to pay homage and in turn be the beneficiaries. 


6 . 


cIv^m-Ti cu m <i<&4kiPj: -n't-iK Pom-bOJ-siq ii ^ ii 

Yasya sarmannupa visve jandsa evaistasthuh 
sumatim bhiksamanah. Vaisvanciro varamd roda- 
syoragnih sasada pitrorupastham. 


By Agni’s house of peace and protection all 
people abide, by virtue of knowledge, virtue and karma, 
sharing the common good will and natural intelligence. 
Vaishvanara Agni abides between heaven and earth, in 
the bosom of the parents. 


3tt ^cii d < ^qti qtffn ^dj i 

3TT Mt't-Ml^iril^f^aTT-qff^TT: IIV3 II 
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7. A devo dade budhnyd vasuni vaisvanara uditd 
suryasya. A samudrddavarddd pamsmdddgnir- 
dade diva a prthivyah. 

Brilliant Vaishvanara on sun rise takes away the 
darkness and gives us the wealth of light through the 
space and sky. Similarly from the lower sky and the 
farther space he takes away the darkness and gives us 
the light of the earth from the solar region. (Such is 
Agni, leading light of the world, this is Vaishvanara, 
Agni, brilliant ruler, leader of all.) 

Mandala 7/Sukta 7 

Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

^t^Tt^Tt3f^JM( II ^ II 

1. Pra vo devam cit sahasdnam-agnim-asvam na 
vdjinam hise namobhih. Bhava no duto adhva- 
rasya vidvantmana devesu vivide mitadruh. 


Citizens of the world, for you all, just as a rider 
spurs on the war horse on the course to achieve his goal, 
so do I, with homage and adorations, invoke, invite and 
inspire Agni, brilliant, generous and brave leader of the 
world, dynamic and warlike achiever, and I say: O lord 
all knowing, well known for your wisdom and 
observance of the laws among the nobilities, be the 
messenger and leader of our yajnic social system of 
peace, non-violence and all round progress for all. 
Conscientiously be so, and move at a measured pace. 


3TT 4||£lit Wpi. 3FW^r<c|Mi TRsJT ^MIU| : | 
3TT tTFT 
II ^ II 
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2. A yahyagne pathyd anu sva mandro devanbm 
sakhyam jusdnah. A sdnu susmairnadayan 
prthivya jambhebhirvisvamusadhcigvandni. 

Come Agni, warm as fire, brilliant as light, 
forceful as lightning, happy and rejoicing, to your own 
people, eager for the love and friendship of noble people 
who love and value the paths of rectitude. Come on top 
of the world, proclaiming loud and bold your knowledge 
and power and illuminating the thickest forests of 
darkness with the radiations of your light. 

yl'ujld 3±riKlWi i 
3tt -RTrrrf frcrprr wi ^rFcrs '^rfjT'qr 

JHVW: II 3 II 

3. Pracino yajnah sudhitam hi barhih prinite 
agnifilito na hota. A mbtara visvavbre huvano 
yato yavistha jajnise susevah. 

The yajna is organised right here in front. The 
holy seats of grass and fragrant materials of yajna are 
laid. Agni as the ruling high priest invoked, anointed 
and initiated, is happy with a sense of fulfilment. O 
brilliant high priest and ruler, Agni, invoking the 
blessings of your twin mothers, heaven and earth, and 
serving them here, you arise as the most youthful 
favourite child of heaven and earth. 

pr 3fs^rffstt m^NIfil MdUl ~Q p'MIH I 

^|dlc|| || ^ || 

4. Sadyo adhvare rathiram jananta mbnusaso 
vicetaso ya esdrn. Visdmadhdyi vispapatirdu- 
rone’gnirmcindro madhuvacd rtava. 
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Agni, high priest and ruler of the social order, 
whom people of discernment and wisdom create and 
initiate as the leader of leaders in the yajna without delay, 
is happy at heart, sweet of tongue and observant of the 
laws of truth. He is the ruler and protector of the people 
and is held in high esteem in the heart and home of 
these people who have elected him to the office. 


5. 


i 


^T’^f^#'^t^S ; n^;3TT'5T’trrTT felVewUHJI II 


Asadi vrto vahnirajaganvan-agnirbrahma nrsa- 
dane vidhcirta. Dyausca yam prthivi vavrdhate a 
yam hota yajati visvavaram. 


Agni, light of life, living fire and passion of the 
world, elected and adored, abides in the heart and home 
of the people, carrying the burdens of society, radiating 
all round in the world of humanity, ruling and 
conducting the business of living as the presiding power 
and vision. That is the universal power and presence 
whom heaven and earth advance and whom the yajaka 
honours and adores in yajna. 


6 . 


TT TdyliTd-i-ff ^JlN'muil 3TT ^ 3T^r 
dd^ II ^ II 


Ete dyumnebhir-visvamatiranta mantram ye 
varam naryd ataksan. Pra ye visastiranta srosa- 
mdnd a ye me asya didhayannrtasya. 


Those leading personalities find total fulfilment 
across the world with all honours and excellence who 
conceive and fashion forth the rule of law to the purpose 
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of Agni, light and lord of life. And those people too 
cross over the seas of existence who listen and spread 
the light of the truth of this song of mine. 

^rrf cjRfyi shmn tHt c^hih i 

xitcT 

-T: II vs || 

7. Nu tvdmagna imahe vasisthd isanarh suno sahaso 
vasundm. Isam stotrbhyo maghav-adbhya dnad 
yuyam pata svastibhih sadd nah. 

Agni, light of life, manifestation of 
omnipotence, ruler and ordainer of the wealth and 
honours of the world, we, the people, happily settled 
adore you: pray bless the celebrants and leading lights 
with honour and sustenance. O leading lights, pray 
always protect and promote us all with peace, comfort 
and total well being. 

Mandala 7/Sukta 8 

Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

TF3TT frbf I 

^rti 1 Tpsrm OTffrnf ^mjhIhvmIAi n ^ n 

1. Indhe rdjd samaryo namobhir-yasya pratika- 
mdhutam ghrtena. Naro havyebhir-ilate sabadha 
dgniragra usasamasoci. 

The spirit of life, Agni, which the ruling leader 
challenging the battle of life kindles with faith, 
reverence and fragrant oblations, feeding its physical 
symbol, the yajnic fire, with ghrta, honour and dignity 
of life, the leading lights of the nation take over, augment 
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it and celebrate it with the best offers of yajna, and then, 
just as the light of the sun earlier obstructed by nightly 
darkness rises and shines with the dawns in advance of 
the day, so does the spirit of the nation earlier suppressed 
arise on the clarion call of yajna. 


3T^rq -eet 3^f![ traf uddi 3rffr: i 

f^T m TRpTPT: ^fstoETT 

^ II 


2. Ayamu sya sumahdh avedi hotd mandro manuso 
yahvo agnih. Vi bhd akah sasrjdnah prthivyam 
krsnapavir-osadhibhir-vavakse. 

This is Agni, that ruling spirit of life felt and 
known, that great and good arouser and yajaka, happy 
and joyous, human and mighty over all, 
unchallengeable, who brings out the lights of life from 
within, wielding great powers and forces, creating and 
making new things and institutions, and ruling over the 
earth. 


cftetV m 3rd f^r ■sfcr: t-MiTh ^Frrd -^smi^um: 
VIHwIh: | cjTctT -qr^T: TTm Ifl' t'fil 

rrmr: 11 3 u 

3. Kayd no agne vi vasah suvrktim kamu svadhd- 
mrnavah sasyamdnah. Kadd bhavema patayah 
sudatra rdyo vantaro dustarasya sadhoh. 

Agni, self-refulgent lord ruler of the world, what 
is the method and manners of life by which your grace 
would shine upon us? What is the song of adoration, 
what fragrance of yajna you love by which we would 
adore and celebrate your majesty? O generous lord giver, 
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when shall we be masters, producers and sharers of rare 
excellent wealth, power and honour for ourselves and 
others? 

yyj’MyrWh hh/ f^t ^Rrf IWh <^^i: i 
3Tf^T ^T: TTtf Md'HHH cTo^T 3Tfrtf«r: 

s>j,vh^i II >S II 

4. Praprayamagnir-bharatasya srnve vi yat suryo 
na rocate brhad-bhah. Abhi yah purum prtanasu 
tasthau dyutano daivyo atithih susoca. 

This Agni always listens and attends to the 
bearer and sharer of the wealth of life when he shines 
with vast splendour, like the sun. He stands by the ruler, 
commander and supporter of the people in all battles 
and problems of life, shining bright, divine, welcome 
as a guest, magnificent. 

3m^Hirn '^ffr^cii jhuhj i 

-ktdrvWdh smITTcIN UUIH: TcRTci&b-el H-ci EMM II II 

5. Asannit tve ahavanani bhuri bhuvo visvebhih 
sumand anikaih. Stutascidagne srnvise grndnah 
svayaih vardhasva tanvam sujata. 

Agni, light and spirit of life, good and gracious 
at heart, all these many adorations and oblations of the 
earth with all powers and splendours of the world are 
for you and abide in you only. And when you are thus 
adored and celebrated, you listen, absorbed approvingly 
blissful. Listen then, O nobly bom and self-manifested, 
wax with joy, and let your light of glory shine more and 
more on us. 
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6 . 


cTEf: VM-HI: rt if ^PHNla 1^®|4I: I 

?T rWhj«f 3Trtrrt 'M cl | Pd ^ gN cM I h'h TgTt^r I1 ^ II 

Idarh vacah satasdh samsahasramudagnaye 

/ 

janisista dvibarhah. Sam yat stotrbhya apaye 
bhavati dyumadamivacatanam raksohd. 


This song of adoration full of a hundred 
thousand-fold power and virtue of both knowledge and 
humility is created in honour of Agni so that, for the 
enlightened celebrant, there may be peace and well 
being full of light, freedom from ailment, and protection 
against evil and wickedness. 

^ ciPMai ^vnh ^'hih i 

TOcl^r rtfcT 

II \3 II 


7. Nu tvdmagna imahe vasisthd isanarn suno sahaso 

vasunam. Isam stotrbhyo maghava-dbhya anad 
yuyam pata svastibhih sada nah. 

We people happily settled in peace and plenty 
earnestly adore you, Agni, giver of patience and fortitude 
and ruler of wealth and power. Pray bring us cherished 
knowledge and enlightenment for the devoted celebrants 
and people endowed with wealth and honour. And may you 
all, men of knowledge, wealth and power, always protect 
and promote us with the gift of peace and well being. 


Mandala 7/Sukta 9 

Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


F?t: MMch: I 

T^liH ^c|N 5tPciuj rtcbrU II ^ II 
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1. Abodhi jar a usasdmupasthdddhota mandrah 
kavitamah pdvakah. Dadhati ketum-ubhayasya 
jantorhavyd devesu dravinam sukrtsu. 

See, the holy fire of morning sun is risen from 
the lap of early dawn, the sun having stolen away the 
darkness of night. It is the morning yajaka, delightful, 
and the most poetic symbol of divinity. It radiates light 
to reveal the identify of both coming and going living 
forms, carries our oblations to the elements and bestows 
wealth upon the noble performers. 

Muilni dnini i 

aid! fayii n y n 

2. Sa sukraturyo vi dumb paninbm punano arkam 
purubhojasam nah. Hota mandro visdm darnund- 
stirastamo dadrse rainy andm. 

He is the noble performer of action who opens 
the doors of divinity for the celebrants, blesses and 
sanctifies light and food, giving protection and 
nourishment for all, performs yajna, gives delight, 
controls and ogranises people with discipline, removes 
darkness of the nights and appears blissful. 

3T^T: 3Tf?ffsr: fgraT 

I WOTS ■qf TT-if: 3TT 

^^1 II 3 II 

3. Amurah kavir-aditirvivasvant-susamsanmitro 
atithih sivo nah. Citrabhanur-usasarh bhdtyagre 
’path garbhah prasva a vivesa. 

Far-sighted wise, creative visionary, constant as 
mother nature, refulgent, noble in assembly, friend, 
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welcome as holy guest, giver of peace and prosperity, 
light of wonder ahead of the dawns, seed of cosmic 
dynamics, inspirer of life, he emerges and manifests in 
us all. 


cjf TpM fWHUI i 

Him uh-t Tra 1 : -HP-iypT 

^F?T II ^ II 

4. Ilenyo vo manuso yugesu samanaga asucajjbta- 
veddh. Susamdrsd bhbnuna yo vibhdti prati gavah 
samidhdnam budhanta. 

The adorable one going on through the battles 
of existence for ages, the one omniscient and 
omnipresent with all that is born in the world, who 
purifies, sanctifies and enlightens you all humans with 
the blissful light of life and knowledge, and the refulgent 
one to whom the earths, planets, satellites, and the rays 
of light respond with brilliance, that is Agni, that is the 
sun, that is the Enlightened One. 

3Tdf -^1 TT it'NUm %c|f 3Twi 
uTm' I •HfVddT 

EuMiJ 1 ^ 11 

5. Agne yahi dutyam mb risanyo devah acchd 
brahmakrtd ganena. Sarasvatim maruto asvinbpo 
yaksi devdn ratndheydya visvdn. 

Agni, light and radiance of nature and humanity, 
go, radiate and reach for communication and 
enlightenment without hurting or injuring any good 
natural or human powers. Go well by the body of means 
created by nature or by words of divine language. Go 
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by the flow of correct language, winds and currents of 
energy, the stars, the waters and other noble powers of 
means and men to bring about here all the jewel wealth 
of the world. 

TrftraTpfr crirtet *pqfa+ trt 

M'buRSJT atW ^RT ttHt 

II ^ II 

6. Tvdmagne samidhdno vasistho jarutham ban 
yaksi raye purandhim. Purumthd jdtavedo jara- 
sva yuyam pata svastibhih sadd nah. 

Agni, light and fire of life, the celebrant settled 
in peace and prosperity enkindles you. Bright and 
blazing, all knowing all present, burn off the dead wood, 
develop the living resources of nature and the cities for 
the sake of wealth. Extend the creative and productive 
programmes. And you all, Agni and other enlightened 
ones, always protect and promote us with happiness and 
all round well being. 


Mandala 7/Sukta 10 

Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

Tjsj-qRfi 1 ari^fc^ h?{I^j-^i y(-di h: i 

1. Usona jarah prthu pajo asred davidyutad didya- 

cchosucancih. Vrsd hanh sucird bhati bhbsa dhiyo 
hinvdna ustirajlgah. 

Like the lover of the light of dawn, the sun, Agni, 
commands and diffuses light on a vast scale, blazing, 
illuminating, burning and purifying, giving abundant 
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showers of rain, eliminating want and suffering, pure 
and immaculate, shines with light, inspiring the mind, 
intelligence and will, and exhorts men of passion and 
will to awake and rise for action. (Such is Agni, such is 
the scholar, sagely teacher and the leader.) 

WlTTf d'-clHI ^ryi^il ^ | 

3TftT3f^qfi% %or 3TT f^t ^rtf ^cHTTcn 

■^f%: II ^ II 

2. Svcirnci vastorusasdmciroci yajharh tanvdnd usijo 
na manma. Agnirjanmdni deva d vi vidvdn dravad 
duto devayavd vanisthah. 

Like the light of dawn and splendour of the day, 
Agni shines and radiates the light of life as inspired 
priests enact the yajnic business of the morning and 
expand the thoughts of the day. Thus Agni, knowing 
and pervading the origin of things, most generous 
messenger and carrier of nature’s bounties, radiates all 
round conducting and distributing the vitalities of life. 


3. Acchd giro matayo devayantiragnim yanti 
dravinam bhiksamdndh. Susandrsam suprati-kam 
svancam havyavahamaratim mdnusdndm. 

All holy voices of prayer, all acts of thought 
and will of the people dedicated to the bounties of 
divinity, seeking their share of the world’s wealth and 
honour move and converge on Agni, blissful of sight, 
noble in manifestation, easy of access and attainment 
and the fastest carrier of oblations and relentless 
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harbinger of the cherished fruits of the yajnic actions 
of mankind. 

^m crgfir: ^himI ^ ^fHTt c^-h'hi 
3tTf^fmf^iTi myers^qf ^ ^Ph 
^rir^ii ^ ii 

4. Indram no agne vasubhih sajosa rudram rudre- 
bhird valid brhantam. Adityebhiraditim visvajan- 
yarh brhaspatim-rkvabhir-visvavdram. 

Agni, lord of light and life, generous, loving 
and kind to all, pray bring us, lead us, to Indra, cosmic 
energy with the wealth and abundance of earth and other 
supports of life, to Rudra the soul, with pranic energies, 
to Aditi, infinite and eternal time and space, with a vision 
of the suns and origin of the universe, and to the 
universal lord and spirit of existence with divination 
into the original revelation. 


■5^ h=r?t fascr 3 Ts=nrf 1 



5. Mandram hotbramusijo yavisthamagnim visa 
date adhvaresu. Sa hi ksapavbh abhavad rayi- 
ndm-atandro duto yajathdya devan. 

In their acts of vision, creation and development, 
with love and non-violence, people of the world inspired 
with love and faith invoke, kindle and adore Agni, light 
and life of the world of existence, most youthful, blissful 
and generous giver of every thing. He alone presides 
over the deep night before the dawn of creation. He 
alone, ever free from inertness and sleep, is the prime 
mover and harbinger of wealth, honour and excellence 
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to bless the noble souls in life. 

Mandala 7/Sukta 11 

Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

- 5 # 3^Scnrqf BTftf TTT^FrT I 

3TT TRSI illfe M TTSm: tH^II S II 

1. Mahan asyadhvarasya praketo na rte tvadamrta 
mddayante. A visvebhih saratham ydhi devair- 
nyagne hota prathamah sadeha. 

Agni, prime high priest of the cosmic yajna of 
creation, come by the chariot of nature itself with all 
the divine powers of existence and grace our vedi here. 
Great you are, the very soul and spirit of yajna. Not 
without you do the immortals rejoice. 

rcJldWl 34p£K ^lil I 

Ds trlfeMl ^raf^rTII ^ II 

2. Tvarmlate ajiraih dutyaya havismantah sada- 
minmdnusdsah. Yasya devairasado barhiragne 
’hdnyasmai sudina bhavanti. 

People of the world with offers of homage and 
havi always invoke and adore you, unaging and 
immortal Agni, for the sake of radiation and 
communication. When you come and grace the seats of 
yajna with the powers of nature’s divinity, whosoever 
be the man, all the days of life turn into days of good 
fortune for him. 


rr^rt^ 


II B II 
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3. Tfiscidaktoh pra cikiturvasuni tve antardasuse 
martydya . Manusvadagna iha yaksi devan bhava 
no duto abhisastipbva. 


The wise know that there are three fold valuable 
gifts in you for the general mortal in the day and night. 
Come here like a human power, Agni, meet the brilliant 
wise, contact the powers of nature and be like a 
messenger to protect us against calumny and 
imprecation. 


4. 


adiiflfvi <^di 


Agnirise brhato adhvarasyd ’ gnirvisvasya havisah 
krtasya. Kratum hyasya vasavo jusanta ’thd deva 
dadhire havyavaham. 


Agni rules the great yajnic programmes of 
development without violence. Agni conditions and 
controls the entire yajnic materials of the world. The 
Vasus such as earth and other life supports take to the 
creative action of Agni for sustenance. Among the wise, 
scholars of the Vasu order of twenty four year’s study 
specialise in Agni’s gifts. And thus the generous and 
the wise all depend on this harbinger of life sustaining 
means and materials. 


^4 r^fd hIh Trader.- ii mi 

5. Agne vaha havircidyaya devdnindrajyesthdsa iha 
madayantam. Imam yajham divi devesu dhehi 
yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

Agni, scholar of the first order, light and fire of 
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life, bring us the delicacies of yajnic production for the 
brilliant people so that they may taste them with delight 
and rejoice with the ruler on top. Take this yajna to the 
heights among the divinities. O holy ones, scholars and 
scientists, protect and promote us all time with gifts of 
peace, prosperity and all round well being. 

Mandala 7/Sukta 12 
Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3t-d*>cff favetrb yrMWqjl ^ II 

1. Aganma mahd namasa yavistham yo diday a 
samiddhah sve durone. Citrabhdnum rodasi 
antarurvi svahutam visvatah pratyahcam. 

With profound homage and reverence, let us 
move and rise to the most youthful Agni, light, fire and 
electrical energy, which shines well kindled in its own 
region, is wondrously bright and forceful between the 
vast heaven and earth, and when it is well invoked it 
moves in all directions for all. 



2. Sa mahna visvd duritdni sahvdnagnih stave dama 
a jdtaveddh. Sa no raksisad duritddava-dyadas- 
man grnata uta no magonah. 

May that Agni, self refulgent lord of cosmic 
energy, omnipresent percipient of every thing in 
existence and destroyer of all negativities and evils by 
his greatness in the world on prayer, save us all, devotees 








46 


RGVEDA12 


and celebrants blest with wealth, power and excellence, 
from sin and scandal. 

^tci^ui ah PypTi 3#7^t^sff^r5;frTfy4rMai: i 



3. Tvam varuna uta mitro agne tvam vardhanti 
matibhir-vasisthdh. Tve vasu suscinanani santu 
yuyam pata svastibhih sadd nah. 

O lord of light and life, Agni, you are the judge, 
you are the friend. Devotees and celebrants blest with 
settlement and prosperity exalt you with their will and 
wisdom. May those who repose their love and faith in 
you enjoy the gifts of your generosity. And may you all, 
scholars and leading lights, protect and promote us with 
peace, prosperity and all round well being of life. 


Mandala 7/Sukta 13 

Vaishvanara Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


1 . 



Pragnaye visvasuce dhiyandhe ’sumghne manma 
dhitim bharadhvam. Bhare havirna barhisi 
prinano vaisvanaraya yataye mafinam. 


To Agni, purifier of the world, inspirer of the 
mind and soul, and destroyer of evil and darkness, bear 
and offer all your thought, will and action in dedication 
as I, happy at heart in the assembly house of social yajna, 
dedicate mine to the leading light of the world, selfless 
guide and pioneer of action and endeavour for humanity. 
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vnr^Ni 3TTfrsfrrt 3TWTT I 

II ^ II 

2. Tvamagne socisd sosucdna a rodasi aprnd 
jbyamanah. Tvarh devan abhisastercimuhco 
vaisvdnara jatavedo mahitva. 

Agni, bright purifier of the world with light and 
inspiration, rising in action you fill the heaven and earth 
with light and purity. O spirit all pervasive and all 
knowing, leading light of humanity, with your might 
and majesty, protect the noble people from pride, 
calumny and imprecation. 

^Tpft ^T^TT OE Usd: W mR'-MI I 

fsF^r "mri -qtrT 

*T: II 3 II 

3. Jdto yadgne bhuvana vyakhyah pasun na gopd 
iryah parijmd. Vaisvdnara brahmane vinda gatum 
yuyam pata svastibhih sada nah. 

Agni, rising, manifesting and moving all round 
every where freely, you shine and fill all regions of the 
world with light and inspiration, and, as a shepherd looks 
after, protects and guides his flock so, O leading light 
of humanity, all knowing and all pervasive, find ample 
appreciation and comfortable settlement for the scholar 
and teacher of the universal Vedic knowledge of 
existence. O scholars and leading lights of humanity, 
always protect and promote us with peace, prosperity 
and all round well being of life. 
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Mandala 7/Sukta 14 

Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

^idiAr: I 

ifafMk* VfshVil'iVlM H^rWHl' ct4 II ^ II 

1. Samidha jdtavedase devaya devahutibhih. 
Havirbhih sukrasocise namasvino vayam dase- 
mdgnaye. 

Bearing holy fuel for the fire and fragrant 
materials for oblations, chanting divine words of 
invocation and invitation, and bowing in profound 
reverence, we offer homage in yajnic service of love 
and non-violence to Agni, self-refulgent lord of light, 
pure and potent giver of life and the universal vision 
and knowledge of life in the Veda. 

ensf ^McRi 'MstviM n ^ n 

2. Vayam te ague samidha vidhema vayam dasema 
sustuti yajatra. Vayam ghrtenddhvar-asya hotar- 
vayam deva havisa bhadrasoce. 

Agni, light divine and fire of life, we offer you 
service with holy fuel for the rise of living flames. O 
lord adorable, most sociable, we offer you hymns of 
praise and worship. O lord high priest of the cosmic 
yajna of love and creation, giver of light and purity of 
well being, we offer you service and worship with ghrta 
and fragrant oblations of self-surrender to your glory 
of self-refulgence. 
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3TT ^ iU^ elb/^Ri ^dMIUI: | 

rillviH: ^rm tt^T TF^f^rf^: TRlt 

^T: II 3 II 

3. A no devebhirupa devahutimagne ydhi vasatkrtim 

jusdnah. Tubhyam devdya das at ah sydma yuyarh 
pata svastibhih sadd nah. 

Agni, giver of light and purifier of life, listen to 
our prayer of the sages, accept our service and oblations 
and grace our life’s yajna with the bounties of divinity. 
We pray, may we ever abide in your service and divine 
favour, creating, producing, giving selflessly. O lord and 
all wise lovers of divinity, protect and promote us always 
with your gifts of peace and well being all round. 

Mandala 7/Sukta 15 
Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

■3-nrFrerhr ulcz^tf 3TTFSf ffst: i 

1. Upasadyaya milhusa asye juhuta havih. 

Yo no nedisthamapyam. 

Let us offer the best of havi, holy food, into the 
holy fire, and homage to Agni, most generous, potent 
and generative power sitting next to us, a very closest 
of friends with an open door, ready with the best we 
need and desire. 

•ST: TT3^f Gtffeft l 

cfcrcHi^rd^cii ii ^ ii 

2. Yah pahca carsanirabhi nisasdda damedame. 
Kavir-grhapatir-yuva. 
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To Agni, who abides with and stabilises the five 
orders of society in every household from door to door, 
the wise visionary, master protector and promoter of 
the home and family, youthful spirit and power of the 
light and fire of life and pranic energy. 

tt m ■srsri 3rmr^wt farw fdvdd 1 : i 

II 3 II 

3. Sa no vedo amatyamagrii raksatu visvatah. 

Utdsmdn patvahhasah. 

May he protect our wealth and knowledge and 
our family all round and also guard us against all sin 
and sinners. 


4. 


^TcT 


fccr: dfdH HI 


o^dltt ^T: II X II 


Navarh nu stomamcignaye divah syenaya jljanam. 
Vasvah kuvid vanati nah. 


I create a new song of adoration for Agni. who, 
like an angel of heaven, wise and great, begets us the 
wealth, honour and excellence of the world. 


■^r^T f^Rfi tJddfWdi -srsjT i 

3th 1 ddt-d vilWd: II Ml 

5. Spdrhd yasya sriyo drse rayirviravato yatha. 
Agre yajhasya socatah. 

Like the wealth, honour and magnificence of a 
chief of heroic brave, the flaming splendour of Agni is 
glorious to the sight when it shines first and foremost 
of the graces of yajna. 
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TTRT ^frT cJb/d^fdlhlM'bid f*rf: I 
zrNst ^ciJcU^H: II ^ || 

6. Semarh vetu vasatkrtim-agnirjusata no girah. 
Yajistho havyavdhanah. 

May that friendly and most adorable Agni, 
receiver of oblations and disseminator of fragrance, 
accept with pleasure this offer of service and oblations 
of ours and accept with love our words of celebration 
and submission. 

sUH-d %cT sffqftci 
3TT|pT II V9 II 

7. Ni tva naksya vispate dyumantam deva dhimahi. 
Suviramagna dhuta. 

Agni, loving and accessible protector and ruler 
of the people, brilliant and generous chief of heroic 
brave, universally honoured and invoked, we love and 
enshrine you in our heart and home with faith and 
reverence. 

awvW dW* j^ii^^iiil -^rq i 

II ^ II 

8. Ksapa usrasca didihi svagnayastvayd vayam. 
Suvirastvamasmayuh. 

Shine forth, beatify the night and brighten up 
the day with the light of sun rays, and by virtue of your 
brilliance let us shine too like holy fires. Chief of the 
youthful brave you are, our own, always for us. 
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^ T^TT ^TTTPf ^Tfr Pcwltfl SJprfV: I 

i ^ i i *h sR* ^ n* ii^ ii 

9. Upa tva sataye naro vipraso yanti dhitibhih. 
Upaksara sahasrim. 

Leading lights of humanity and holy sages 
approach you, meditate on you, for the acquisition of 
wealth of wisdom, you who are imperishable giver of a 
thousand gifts. 

3frft Tariff TTStiTT : I 

MMch II II 

10. Agrii raksamsi sedhati sukrasociramaryah. 

s 

Sued} pavaka idyah. 

Agni counters, corrects, also destroys, 
wickedness. Immortal, purifying, adorable, the lord 
blazes with dazzling refulgence of fire and the sun. 

tt m ttsttrtt «AviIh: tt^rt ^rfr I 

cTRfq il ^ II 

11. Sa no radhdmsyd bharesanah sahaso yaho. 
Bhagasca datu varyam. 

And that ruling power, a very image of patience, 
fortitude and omnipotence, may, we pray, bring us the 
best of means, materials and modes of success, and may 
the lord of power, honour and excellence bring us all 
we cherish and value in life. 


<4UsL^N fiP^Hi : i 
cTRfq il ^ n 
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12. Tvamagne viravad yaso devasca savita bhagah. 

Ditisca ddti varyam. 

Agni, refulgent ruler, Deva Savita, generous 
creative power of inspiration, Bhaga, commanding 
power of wealth and excellence, Did, law and ethics of 
universality, you bless us with honour and magnificence 
with noble progeny of our choice and ambition of the 
best order with freedom from suffering. 

3rd Tart mf 3 t#r: yfd -er fhfrt: i 

ii 

13. Agne raksa no ahhasah prati sma deva risatah. 

Tapisthairajaro daha. 

Agni, fiery ruler and generous lord of 
enlightenment, save us from sin, protect us from the 
sinful and the destroyers. Lord eternal and unaging, with 
your blazing law, justice and discipline, burn out evil, 
evil deeds and evil doers. 

3T£jt -Rft ^ HOl'd 4 I 

TT-ifcn ^RT^T: II S'* II 

14. Adhci mahi na ayasyanadhrsto nrpitaye. 

Purbhavd satabhujih. 

And O lord redoubtable, let the earth, the land, 
and the governance of the state, firm as adamant and 
strong as steel, be like a mother city of a hundred-fold 
defences for the protection, promotion and progress of 
the people. 

A: ^b||c|W<y|ijd: I 

dT^Hdl«ni II 
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15. Tvcuh nah pahyahhaso dosavastaraghayatah. 

Diva naktamaddbhya. 

O lord undaunted and unchallengeable against 
the violent, the saboteur and the terrorist, save us and 
protect us from sin, inequity and violence in the day 
and at night. 


Mandala 7/Sukta 16 

Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

Trm^i 3Tfft hmIhui I 

^Sctt S II 

1. End vo agnim namasorjo napdtamd huve. Priyam 
cetisthamaratim svadhvaram visvasya dutam- 
amrtam. 

O people, for your sake, with food, homage and 
self-surrender, I invoke and serve Agni, giver of light 
and fire of life, product as well as the source of unfailing 
energy, strength and power, cherished and valuable 
friend, most enlightened and constant agent of the 
holiest programmes of love and non-violent 
development, and imperishable carrier and messenger 
of world communications. 

tt 3T^rr tt i 

w^rf w: jhvihL %cl Tum mhIhihji ^ h 

2. Sa yojate arusa visvabhojasd sa dudravat sva- 
hutah. Subrahmd yajhah susami vasundm devam 
rddho jananam. 

That Agni, leading power of nature and 
humanity, uses bright natural elements of universal value 
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such as sun rays, fire and water, like horses harnessed 
to the chariot, and, when invoked and raised, would 
move at the fastest speed. He is the master of natural 
knowledge and natural materials, adorable, noble and 
potent worker, and the accomplisher of means, materials 
and projects of humanity for common success and 
progress. 


3. 


rHooi^: I 


f: II ^ II 


Udasya socimsthdddjuhvdnasyci milhusah. Ud 
dhumdso arusaso divisprsah samagnimindhate 
narah. 


High rises the radiant glory of this fire of Agni 
fed on holy food while the flames and fragrance soar 
and touch the skies, when people light and raise the fire 
with profuse oblations of ghrta offered to the bountiful 
power. 

TT 3TT chd^^FI 

pcli>cll ^FRT JH^tii -qrfdWHI TTTcT II X II 

4. Tam tva dutam krnmahe yasastamam devan d 
vitaye vaha. Visvd suno sahaso martabhojand 
rasva tad yat tvemahe. 

We light, raise and develop the holy fire as 
messenger and harbinger of excellent gifts of life’s light 
and fragrance. So do we elect, adore and anoint you on 
the highest and most glorious office of the nation. Bring 
us the divine nobilities and brilliancies of the world of 
nature and humanity together and give us all the 
cherished blessings of life for which purpose we love 
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and adore the fire and you, O lord of power and honour 
manifest and embodiment of excellence. 

TTmt 'sthf ^ cii4'mi ^ n 

5. Tvamagne grhapatistvam hotd no adhvare. Tvam 
potd visvavara pracetd yaksi vesi ca varyam. 

Agni, fiery and enlightened ruling power of 
nature and humanity, you are the protective and 
promotive head of the family and the home land. You 
are the receiver and giver of every thing in the loving 
and non-violent business of the nation’s governance and 
administration. You are the purifier, sanctifier and giver 
of enlightenment universally adored. You organise, 
accomplish and pervade the yajnic business of life and 
living together by choice and common will. 


frf&T ■ERfqPTTq tHsbdl ^ I 



6. Krdhi ratnam yajamanaya sukrato tvam hi ratna- 
dhd asi. A na rte sisihi visvamrtvijarh susamso 
yasca daksate. 

O presiding power of holy actions in life, bestow 
the jewels of life upon the yajamana as you are the lord 
ruler and disburser of the world’s wealth. Shine, sharpen 
and inspire us to do well in the truth and law of the 
world of nature and humanity and advance the person 
whoever commands honour and excellence and rises as 
expert performer in the universal yajna of evolution and 
progress at the social level. 
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7% 3# TcTTfrT ftTOT^: TFcT | 

^-hi{i it yycil hi jmhIh ii VS II 

7. 7Ve agne svdhuta priyasah santu surayah. 
Yantdro ye maghavano jandndmurvdn dayanta 
gondm. 

Agni, ruling light of the world, invoked with 
reverence and adored, let those brave leaders and 
eminent scholars commanding wealth and power be dear 
and closer to you who move forward, and lead, control 
and protect the defenders and promoters of the people, 
lands and cows. 

hoi fa oil yHs^ku <4,hui 3 tt 3Thf-gmTfmft^fh i 
rlKdfa'td 4^1 rhcil ilT^l^^rtf-^^ll £ II 

8. Yesdmild ghrtahastd durona ah apiprdtd nisidati. 
Tahstrdyasva sahasya druho nido yacchd nah 
sarma dirghasrut. 

Patient and potent lord ruler of light, strength 
and power, protect from jealousy and malignity those 
good people in whose home sweet and sacred speech 
and manners, like a gracious lady of generosity with 
sweetened hands perfumed with ghrta and holy water, 
reigns and resides and, O lord of wide reputation and 
long experience of the voice of divinity, give us the home 
abounding in peace and comfort, love and courtesy. 

TT pjT^TT df&mi fel£*U: I 

3T£lf Tf^T MVIcf^ll ^ 3TT c^oilrillrd II ^ II 

9. Sa mandraya ca jihvaya vahnirasa vidustarah. 
Ague rayim maghavadbhyo na a vaha havyadatim 
ca sudaya. 
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Agni, leading light and fire of life, most 
pervasive power ever on the move, all aware and self- 
conscious, receiver of the inputs into the fire of 
consumption and disseminator of the fragrances for the 
living system of existence by charming flames, pray 
refine and intensify the holy inputs of havi and bring 
higher returns of honour, excellence and generosity for 
those who manage the wealth and power of humanity 
for the common good. 

TTsjfirr <*>1% sr^rr 1 

rtf 3#FT: whft W TjbbfrdtW II II 

10. Ye rddhdmsi dcidatyasvyd maghd kamena sravaso 
mahah. Tan anhasah piprhipartrbhistvam satam 
purbhiryavisthya. 

O lord most youthful, power enlightened, there 
are those generous souls who, of their own will and 
desire, provide all possible and attainable means and 
materials for successful living, food and energy, wealth 
and power, and great honour and reputation for 
excellence. O lord, protect them from sin and evil, 
promote them with a hundred safeguards and 
fortifications. 

stfauficji: -qTnf fcicjOiUlR-l^H l 
pL^szpqr/ cn ^ 11 ^11 

11. Devo vo dravinoddh purnam vivastydsicam. Ud 
vd sincadhvamupa vd prnadhvamddid vo deva 
ohate. 

Agni, self-refulgent lord giver of wealth, honour 
and excellence, loves to have your fire of yajnic action 
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sprinkled with overflowing ladle of ghrta and the highest 
refined action. Serve him closely, feed the fire to the 
full, let the flames rise, and the generous lord refulgent 
would lead you to the heights of prosperity and 
excellence. 

TT TsfcpUcH I 

■^atffrT tw ^cft^-qffr-3FThr c?jvi,n' n ^ n 

12. Tam hotaram-adhvarasya pracetasam vahnim 
deva akrnvata. Dadhdti ratnam vidhate suvirya- 
magnirjanaya dasuse. 

Let the brilliant, noble and generous leaders of 
humanity choose, sanctify and anoint that intelligent 
all-aware person as Agni, leader, ruler and high-priest 
of the yajnic social order of love, peace and non¬ 
violence, who would create and bear the jewel wealth 
and values of life and high power and prestige of the 
noblest order for generous self-sacrificing people 
dedicated to the yajna of the social system. 

Mandala 7/Sukta 17 

Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3T5T ^ str^fcRII f5T t-d'uH 

crrqm ^ u 

1. Agne bhava susamidhd samiddha uta barhi- 
rurviya vi strnitdm. 

Agni, O leading light, O brilliant seeker, O fire 
divine of yajna, be kindled with the holy fuel offered, 
and let the heat and light and fragrance of life spread 
over the wide earth, the skies and the vast spaces. 
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ayjdircf ffcTT ^TTT 3TT cfp-|| ? II 

2. Uta dvara usatirvi srayantdmuta devah usata d 
vaheha. 

And let the doors of love and ecstasy be thrown 
open, and let the divinities inspired with the light and 
love of holy ambition enter. O leading light, bring them 
in hither. 

3TEi chh^rcINI ^rfst%cm^fccnT II ^ II 

3. Agne vihi havisa yaksi devantsvadhvara krnuhi 
jdtavedah. 

Agni, light and fire of life and intelligence, all 
knowing, all reaching, go to the bounties of nature and 
brilliancies of humanity, join them with the light and 
fragrance you bear by the oblations of havi received, 
and win their favour of blessings for our yajna of the 
business of life and living. 

w^rtt ck-dn n u 

4. Svadhvard karati jdtavedd yaksad devah amrtan 
piprayacca. 

Jataveda, all knowing, all reaching power of 
nature and humanity, yajna fire and teacher, 
communicates with the undecaying bounties of nature 
and the immortal souls of enlightened humans and 
seekers of enlightenment, renders them favourable to 
the yajnic programmes of peace and non-violent 
development and thus gives them fulfilment. 

cj^cr PcIVcU cHifllui TTErrt: TTr^lT ^c^rdjfyi Nl' % 
3TUII ^ II 
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5. Vamsva visva varyani pracetah satya bhava- 
ntvasiso no adya. 

O man of knowledge and enlightenment, acquire 
and disseminate all the cherished gifts and virtues of 
the world so that all our hopes and ambitions for a full 
living may be truly fulfilled here and now. 

rctmfrsffkiT^dN-ii 37^37^ 3 tt hmIhhn ^ <> 

6. Tvamu te dadhire havyavaham devaso agna urja 
a napatam. 

Agni, light and fire of life and humanity, all 
divinities of nature and humanity acknowledge, take 
over and advance you for their life’s fulfilment, you 
being the source of infallible hope, energy and karma 
and bearer as well as harbinger of the divine invitations 
to live. 

frfif^cu^eiivld: Him dfsr^TPT: II vs II 

7. Te te devaya dasatcih sydma maho no ratna vi 
dadha iyanah. 

O great one, as you come, you bear and bring 
for us the jewel wealths, honours and excellences of 
life. We pray may we too with gratitude be servers and 
givers in honour of the generous and brilliant light and 
fire of life. 


Mandala 7/Sukta 18 

Indr a (1-21) and Sudasa Paijavanasya Dana stuti (22- 
25) Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

7%^ fciiM ^Rdi{i 

ctf%: II ^ II 
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1. Tve ha yat pitarascinna indr a visvd vamd jaritdro 
asanvan. Tve gavah sudughdstve hyasvastvam 
vasu dev ay ate vanisthah. 

Indra, lord of power, splendour and beneficence, 
ruler of the world, all beauties and graces of life which 
our parents and sustainers pray for and achieve, all fertile 
cows, lands and lights with high yield, all horses and 
fast communications are there for them because you are 
there. All wealth of home, habitat and materials, you 
alone give to the devotee who prays for the favours and 
light of divinity. 

TT^ir^Tf^T: gTWcTTScr : TFTI 

fq^TT fnri tto 

3H44HJI ? II 

2. Rdjeva hi janibhih ksesyevd’va dyubhirabhi 
viduskavih san. Pisa giro maghavan gobhirasvai- 
stvdyatah sisihi rdye asmdn. 

Like a brilliant prince you live with the people 
all round, every way, every day. Being a scholar, poet 
and visionary, inspire us, your admirers, with your lights 
of wisdom, and refine our voices of admiration with 
gentle forms and manners. Lord of wealth, power and 
honour, sharpen our plans and initiatives with the 
development of lands and cows, horses and transport 
for our assets and prosperity. 

fTTT^^I 3#y^l Pltf I 



3. Imd u tvd pasprdhdndso atra mandrd giro 
devayantirupa sthuh. Arvaci te pathyd rdya etu 
syama te sumatavindra sarman. 
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Indra, glorious ruler, these are the people and 
our voices of admiration, earnest and joyous, vying with 
each other in love and reverence on this occasion, which 
may, we pray, reach you and be accepted. May your 
modern ethics and policies lead us all to wealth, honour 
and excellence. May we always abide in peace and 
prosperity in a happy home under your care and 
kindness. 


spj ^liui clR-l'a: I 

T^Tfir^r UWTh fcliM 1 3TT^TSS -5 TTqfrT 

II II 


4. Dhenum na tva suyavase duduksannupa brahmani 
sasrje vasisthah. Tvaminme gopatim visva 
aha ’ ’na indrah sumatim gantvaccha. 


As a shepherd goes to the cow in a rich pasture 
for good milk, so the man of peace and enlightenment 
approaches you seeking fulfilment and creates songs 
of appreciation in praise of your policy and performance 
as a ruler. Indra, O lord ruler of the world, the whole 
world calls you the preserver, defender and promoter 
of the earth and her social order for me, and I pray you 
enjoy the favour and goodwill of the people for our sake. 



ll ll 


^Togr: WT 



5. Arnamsi cit paprathana sudasa indro gadhan- 
yakrnot supara. Sardhantam simyum-ucathasya 
navyah sapam sindhunam-akrnod-asastlh. 

Indra, brilliant ruler, rising anew like the sun, 
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controls and bounds overflooded expansive waters into 
fordable limits for comfortable movement of business, 
converts the violent to peaceable beneficence, silences 
the imprecations of the vociferous and controls the 
erratic behaviour of the rivers and the seas. 

Mho4i civil inlylm smfcr i 

M*sii II ^ II 

6. Purola it turvaso yaksurasid raye matsyaso nisita 
apiva. Srustim cakrur-bhrgavo druhya-vasca 
sakhd sakhdyam-atarad visucoh. 

The ruler is chief of all, all controller and instant 
achiever, keen yajaka and sociable with open doors, 
sharpest reacher to the target like fish in the ocean, for 
economic and social progress. Men of economic 
ambition, science and wisdom do him honour, enemies 
cower before him, and as a friend he saves and supports 
the friend of versatile genius. 

3TT ■qcremr) 1 'MH-HlsMHI t-Tl fwfM: 

jVMItf: I 3TT -Jfrs 341 if W TT^TT 

34^01-^^111 V3 II 

7. A pakthdso bhaldnaso bhananta ’lindso visdninah 
sivasah. A y o’nay at sadhama aryasya gavya 
trtsubhyo ajagan yudhd nfn. 

Men of ripe age and experience, vibrant experts 
of yajnic material, nobly born and cultured, graceful 
and highly sagacious, who bring about peace and joy 
for all, approve and glorify the ruler who leads and 
guides members of the council who manage the 
governance and administration of the land for the noble 
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people and organise the defence forces to deal with the 
violent, destructive and lawless elements from within 
and without. 

f^t ■sfrj'U -q^mcrfirq i 
x t^TPT: MVf^hrclVvi’M^-ll^l 1 

■RPT: II 4 II 

8. Duradhyo aditim srevayanto’cetaso vi jagrbhre 
parusnlm. Mahndvivyak prthivim patyamanah 
pasus-kavir-asayac-cayamanah. 

Thoughtless men of evil disposition try to fail 
his policy of universal and inviolable values and grab 
lands of fertility. But Indra, a man of vision, all round 
perceptive, saving the land and policy frustrates their 
designs and maintains national integrity and rests in 
peace and fearlessness. 

^tsf uj il41 h i 

crflfcrRr: n n 

9. Iyurartham na nyartham pcirusnim-asuscaneda- 
bhipitvam jagdma. Sudasa indrah sutukdh amitra 
narandhayan-manuse vadhrivacah. 

When Indra, generous ruler and commander 
equipped fully with assistant forces, overcomes 
unfriendly powers and evil voices rampant in society 
and thus reaches his target of correction and 
achievement in the daily business of life’s governance 
and administration including the optimum means of 
sustenance and development, the people too realise the 
ends of his universal policy and achieve their goals of 
life in definiteness without any delay. 
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i'MJiici) zraii^dylV first P^nif/: i 

^Hh^IM: ^nHfidOlNdlfl: ?jft WsbWddl T^d 

■5f^T II || 

10. Iyurgavo na yavasadagopa yathakrtamabhi 
mitrarn citasah. Prsnigavah prsninipresitdsah 
srustim cakrurniyuto rantayasca. 

Just as cows free from the cowherd rush to the 
master from the pasture, as friends rush to meet a friend, 
as people having performed good actions by nature and 
law advance to receive their prize, and as the sun rays 
radiate across space and sky to meet the variegated earth, 
so do the forces of Indra, whether organised in battle 
order or resting off duty, and the people at peace rally 
and rush to Indra, the ruler, for service immediately on 
the clarion call. 

TT^^r-STt £MHII cicRuidJ^ r HJdMi -MW: | 

<^trr ^ rvlvilfd crff: ?TT: 

TTCTTqm 33 || 

11. Ekarii ca yo vimsatim ca sravasyd vaikarnayor- 
janan raja nyastah. Dasmo na sadman ni sisati 
barhih surah sargam-akrnod-indra esdm. 

The ruler, personally resigned and socially 
committed as a trustee, commanding power and 
brilliance as Indra, dedicated to the elimination of want 
and suffering, creates and ministers a senate of twenty 
and one reputed people over a variety of views and 
opinions and thus, brave and brilliant as he is, organises 
the nation into a dynamic social order like a high priest 
organising and energising the vedi in the house of yajna. 
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ar^^rtc^cjbi 1 ^uimi 

3# fHsUlil 1 rtMi-il-HI ir 37Tfe^ 7^111 V V II 

12. Adha srutam kavasam vrddham-cipsvcinu 
druhyum ni vrnag-vajrabahuh. Vrndnd atra sa- 
khyaya sakhyam tvayanto ye amadann-anu tvd. 

The lord of thunder power and justice engages 
the scholar, the teacher, the senior and even the jealous 
critic and opponent into the thick of social action, 
choosing some positively and others to weed out 
negativity. Thus they too, O ruler, opt for you, some 
opting for you as a friend for friendship, and others to 
be with you and around, but all in order to be happy 
and joyous in consonance with you. 

f^TT^Tt PcuM TJT: F#FTT I 

fcret^ 1 

^erqni ii 

13. Vi sadyo visvd drmhitanyesamindrah purah 
sahasa sapta dardah. Vydnavasya trtsave gayam 
bhagjesmci purum vidathe mrdhravacam. 

Let the ruler with his enlightened forces always 
and at the earliest rule out and destroy the sevenfold 
citadels of these outmoded enemies, and let him serve 
and support the home and institutions of values anew 
for the rising people of free thought and action. Let us 
always realise and win the values of the eternal and 
liquid flow of the holy voice in our yajnic business of 
systemic life. 

f^TToq-^is N(a: VI d I 4-^MM: Md-Hs^ll I 

■^fFchTTriT 3Tf&J PcIVdfd-st't-d cftzft- 

<£dlft II ^ II 
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14. Ni gavyavo ’navo druhyavasca sastih sata susupuh 
sat sahasrd. Sastirviraso adhi sad duvoyu 
visvedindrasya virya krtani. 

All the wondrous deeds of the world are 
accomplished by Indra, since sixty-six of his brave 
warriors devoted to their lord, all fervent, new and 
ferocious fighters dedicated to the land and light, send 
to eternal sleep sixtysix thousand of his enemies. 

^UjH drE/cil ^fciNIUM I 

■^T^f II ^ II 

15. Indrenaite trtsavo vevisanb dpo na srsta adha- 
vanta mcih. Durmitrasah prakalavinmimdnd 
jahurvisvani bhojand suddse. 

There furious warriors overwhelming the enemy 
like turbulent waters rushing down hill are the creation 
of Indra, and they, over-coming and cutting to size the 
enemies and strategists camouflaged as friends, are 
prepared to renounce all comforts for the sake of their 
devotion to the generous master and ruler. 

3Tsf c[U^ JMcl mrJlVsi XRT 3Tf*T 8Tm i 

n'^uh 1 hrqra ^t ttstt cfcff^r 

■qpT: II ^ II 

16. Ardharh virasya srtapamanindram para sardha- 
ntarh nunude abhi ksbrn. Indro manyum manyu- 
myo mimdya bheje patho vartanim patyamdnah. 

Indra, ruler of the earth, inspires and promotes 
the person who promotes the brave, prepares ripe inputs 
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for yajnic development, and challenges and eliminates 
want and dishonour from the world. Being the destroyer 
of pride and anger, he reduces the proud and angry to 
zero, and promotes, defends and serves the paths of 
rectitude and processes of law and justice. 

3TT^trt f^rTfctf -debit PdrOrd'HI ^TdFT I 

II II 

17. Adhrena cit tadvekam cakara sihhyam citpetvena 
jaghdna. Ava sraktlr-vesyavrscad-indrah praya- 
cchad visvd bhojand sudase. 

By patience, fortitude and stabilized power, 
Indra, destroyer of evil and enmity, unites and 
consolidates the world into one socio-political order. 
With limited but committed powers of love and 
creativity, he defeats the tigers of violence and 
destruction. With pointed advance like the penetration 
of a needle, he routs deep formations of hostility and 
opposition. And thus he provides all sustenance and 
peaceful comfort and prosperity for a happy and 
generous humanity. 

% vi^^ii TTT&tif 

Tf^frri -Rcff HfwBl 

ii ^z. ii 

18. Sasvanto hi satravo raradhuste bhedasya cicchar- 
dhato vinda randhim. Martah enah stuvato yah 
krnoti tigmam tasmin ni jahi vajra-mindra. 

Indra, lord destroyer of division, opposition and 
hostility, let your persistent enemies be subdued 
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relentlessly. Let the persistent purveyors of division and 
dissidence be brought to justice. And whoever does evil 
and violence to the supportive and celebrative people 
among humanity, strike the sharp and instant bolt of 
justice upon them. 

34MR-4 MUi! TTT^ ^ ycfdldl 'qWTrTI 

fviii'ch vH n fLui 

vo-mHh ii ^ ii 

19. Avadindram yamuna trtsavasca pratra bhedam 
sarvatata musdyat. Ajasasca sigravo yaksavasca 
balim sirsani jabhrurasvyani. 

Let the powers of justice, keepers of law and 
order and defence guards provide security cover for 
Indra, ruler of the social order. Let the ruler eliminate 
all elements of division, dissension and secession from 
this one, united and universal order of governance and 
human welfare. And let the weapon launchers, 
intelligence network using code language, supporting 
and cooperative yajnic powers of the system bear and 
offer him the highest loyalty and conduct fastest services 
of defence and communication for him. 

^11 || 

20. Na ta indra sumatayo na rdyah samcakse purva 
usaso na nutndh. Devakam cinmanyamanam 
jaghanthd ’va tmana brhatah sambaram bhet. 

Indra, lord ruler of power, honour and 
excellence, like the beauty, blessedness and grandeur 
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of the dawns old and new, your knowledge and wisdom, 
ethics and policies and your wealth and excellence 
cannot be described, since you achieve the adorable light 
of divinity, shatter the pride and pretence of simulated 
brilliance, and by your innate power and splendour break 
the greatest and deepest clouds to bring down showers 
of rain. 

3T VM^lldcf PM&: ( ^ f|f 

WPcHJ ^11 

21. Pra ye grhdd-amamadus-tvdya parasarah satayd- 
turvasisthah. Na te bhojasya sakhyam mrsanta 
dhd suribyah sudina vyucchdn. 

By virtue of your blazing glory and showers of 
generosity, the sage who dispels evils, the warrior who 
goes forward with a hundred and faces many hundreds, 
and the host who provides the best shelter and hospitality 
like mother earth, all who rejoice in the home as well as 
outside, would never neglect, forget or forsake the 
kindness and friendship of yours who are the ruler and 
protector of the world community. And we pray may 
happy days ever shine upon these brave, learned and 
generous people. 

t W TTt^f TStt ctSJ^dl tHdlfb I 

3t#sT!T Qmchj-u ctpi fi#=t miffa T^br ii ^ n 

22. Dve napturdevavatah sate gordvd rathd vadhu- 
manta sudasah. Arhannagnepaijavanasya ddnarh 
hoteva sadma paryemi rebhan. 

Two hundred cows and two chariots drawn by 
double motive powers are the gifts of the generous 
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yajamana, grand child of a dynamic, pious and 
progressive God-fearing yajaka. O Agni, lord and leader 
of the light and fire of the corporate life of humanity, 
happily acknowledging, singing and celebrating the gift 
of the man of peace and progress, I go round the house 
of yajna with reverence like the high priest and the 
yajaka myself. 

TTT TjfsrfeTST: fldl fl't-dl dlcbld §T^Ft 
II II 

23. Catvdro md paijavanasya ddndh smaddistayah 
krsanino nireke. Rjraso md prthivisthdh suddsa- 
stokam tokaya sravase vahanti. 

Four-fold gifts of the generous yajamana, grand 
child of the pious progressive yajaka, golden majestic 
and moving straight on the right course in life in the 
most stable manner without jolt or deviation on the earth, 
bear me like a child of divinity to my grand child for 
the achievement of honour and excellence. 

stcfi; fid 1 til 3p?R7crf vHcuTvllWf 
fsmrTTT i EmiVd ’T wcidi umPd Pt ^szrmfarq 1 
rvivild-^ft II ^ II 

34. Yasya sravo rodasi antarurvi slrsnesirsne viba- 
bhdjd vibhaktd. Saptedindram na smvato grnanti 
ni yudhyamadhim-asisad-abhike. 

One whose honour and fame rings in the skies 
and over the wide earth, whose gifts of generosity are 
distributed over from person to person of eminence, 
whom the seven fluent regions of heaven and earth 
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celebrate and glorify like Indra, lord of light and fire 
and power, and who fights out a war monger in battle 
close at hand as one would eliminate a disease, such a 
person and power is fit to be the ruler. 


25. 





ii ^ ii 


Imam naro marutah sascatanu divodasam na 
pitaram suddsah. Avistand paijavanasya ketam 
dundsam ksatramajaram duvoyu. 


O leading lights of humanity and vibrant people 
of the world in general, join, support and celebrate this 
generous giver of light and life like the father creator of 
the generous yajaka and high priest of world yajna, and 
there by join and integrate with the divine and 
undecaying social order which is the irresistible will 
and creation of the gracious lord of peace and 
forgiveness. 


Mandala 7/Sukta 19 

Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

'dfrr TTcfc: VI 

fayed: | zr: mtfartT -g^^rTTbR 

II ^ II 

1. Yastigmasrhgo vrsabho na bhima ekah krsfi- 
scydvayati pra visvbh. Yah sasvato addsuso 
gayasya prayantdsi susvitardya vedah. 

Indra, lord commander of weapons sharp and 
blazing as rays of light, virile, generous and yet fearsome 
as a bull, is the one supreme who guides, controls, rules 
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and inspires the world community, and he is the one 
who always is the supporting power of the house and 
children of the indigent who cannot afford to pay for 
education and development. O lord, you are the guide 
and giver of wealth and knowledge to the man dedicated 
to the yajnic development of humanity. 


2 . 


rei ^ cbHH'mcp xrmrf i 

^ptTT cb<Jcj ^J-41 ^MHdld f^tsbri I ^ II 

Tv am ha tyadindra kutsamavah susrusamd- 
nastanvd samarye. Ddsam yacchusnam kuyavam 
nyasmd arandhaya arjuneyaya siksan. 


Indra, brilliant ruler, you govern and strike your 
thunderbolt of justice and punishment, listen to the voice 
of the people in the battle business of life and protect 
the sagely man of judgement and discretion with your 
force when you fight the demon of drought, punish the 
selfish exploiter and food polluter and help and arrange 
for the education of the children of noble mothers all 
for our sake. 


5MNdl <4W<=4 yich 

3. Tv am dhrsno dhrsata vitahavyam pravo visvd- 

bhirutibhih sudasam. Pra paurukutsim trasada- 
syumavah ksetrasata vrtrahatyesu purum. 

O bold and determined ruler, with all your power 
and determination and with all your methods and tactics 
of defence and offence, protect and preserve the assets 
of the nation acquired, support the commander of 
services, guard the wielders of high class weapons and 
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protect their families, defend the powers of law and 
order against crime, and in the battle against want and 
darkness and for victory in the battle field of defence 
and development, protect the supply line and citizens 
of the land. 

w ^cTl'dl •m-OTui ^tt ifrr i 

4. Tvam mrbhir-mrmano devavitau bhurini vrtrd 
haryasva hamsi. Tvam ni dasyum cumurim 
dhunim ca ’svapayo dabhitaye suhantu. 

O leader and commander equipped with 
transport, communications and armoured fighting 
forces, cherished and honoured ruler of the heart of the 
nation, in the battle business of the protection and 
advancement of the divinities of nature and humanity 
you fight out and eliminate the cumulated forces of 
darkness and destruction with the assistance and 
cooperation of the leading people. You lay to sleep and 
totally destroy the violent criminal, the thief and the 
terrorist in order to suppress and root out the forces of 
negation and destruction. 

Ttci t^miTh 1 mRr -^5 h^Ph ^ w.-1 

5. Tava cyautnani vajrahasta tani nova yat puro 
navatim ca sadyah. Nivesane satatamavivesira- 
hahca vrtram namucimutahan. 

O wielder of the thunderbolt, those frightful 
forces of yours which instantly destroy nintynine 
citadels of want and darkness and hundreds more for 
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the entry of light and justice, pray demolish the 
unbreakable walls of the forts of impenetrable 
ignorance, superstition, prejudice, hatred and violence. 

TRT ctT 'dWn I PH I cpf/ 

gjtjun oq^ddgllRu q-bVIlch dl^q || ^ || 

6. Sana td ta indra bhojanani ratahavybya dasuse 
sudase. Vrsne te ban vrsna yunajmi vyantu 
brahmdni purusaka vajam. 

Indra, lord of light and power, those permanent 
gifts and protections of the world of existence you have 
created and granted for the oblation bearing yajaka, for 
the generous man of charity, and for the commander of 
the protective forces of humanity, and those mighty 
motive forces of life’s power and generosity which I 
harness in your service may, O lord of all ruling power, 
we pray, bring us all voices of Divinity, all means and 
modes of sustenance, and all success and progress in 
our life. 

Tn-^f34Hli I 

7. Mb te asybrii sahasdvan paristavaghaya bhuma 
harivah paradai. Trdyasva no’vrkebhirvaruthai- 
stava priyasah surisu syama. 

O lord of peace, patience and justice, ruler of 
dynamic powers and people, in this social order of your 
governance, let us not be exposed to a state of throw 
away sin and crime. Save us by virtue of the company 
of non-violent, best and wisest protective people. Let 
us abide among your dearest favourites and loved ones, 
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among the brave, the wise and the virtuous. 


rium'H ^rl 1 'H'tal'M: I 



8. Priyasa it te maghavann-abhistau naro madema 
sarane sakhdyah. Ni turvasam ni yadvarh sisihya- 
tithigvaya samsyam karisyan. 


Lord of wealth, honour and excellence, let us 
all, leaders and friends of yours, abide and rejoice as 
your dearest in the protective shelter of your love and 
good will for our desired aims. Inspire and refine the 
nearest settled neighbour as well as the traveller on the 
move, raising the generous host in honour and praise 
for hospitality. 


9. 






Sadyascinnu te maghavann-abhistau narah sarit- 
santyukthasasa ukthd. Ye te havebhir-vipanihra- 
dasann-asman vrmsva yujydya tasmai. 


O lord of light, honour and excellence of 
generosity, select us for dedication to that holy work 
which, under the protection of your love and goodwill, 
leading scholars and interpreters of the Divine Word 
relentlessly pursue, reciting and teaching the Vedic 
songs of divinity and, by recitation and exhortation, 
converting even hard headed businessmen to generous 
givers of charity in the service of Divinity. 

TTtf win I ipti ymPf i 

HNlPu-st f^Tch : ^ ?TTis f^TTT ^ 

^unupn ii 
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10. Ete stoma nardm nrtama tubhyamasmadryahco 
dadato maghdni. Tesdmindra vrtrahatye sivo 
bhuh sakhd ca suro’vita ca nrnam. 

These songs of adoration offered to you, O 
highest leader of the leaders of men, in fact, come back 
to us, giving wealth, honours and excellence of life. O 
lord, in these people’s battle against darkness, want and 
injustice, be their friend, wise protector and kind 
defender. 

-T: II ^^ II 

11. Nu indra sura stavamdna uti brahmajutastanva 
vavrdhasva. Upa no vdjdn mimihyupa sfinyuyam 
pdta svastibhih sada nah. 

Indra, wise and brave leader and ruler of the 
world celebrated in song, exhorting the brave, 
commanding the defence and protection and the wealth 
of power, prosperity, food, energy and divine wisdom, 
grow in body, mind and soul by your body politic, and 
help us grow as a united commonwealth blest with 
honour, excellence and prosperity, and let there be no 
alliances of opposition and enmity against humanity. O 
lord and leaders of the world, protect and promote us in 
a state of honourable peace, prosperity and all round 
well being for all time. 
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Mandala 7/Sukta 20 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

aui ^d dUll^^8ii«4io^[9b<4l ddjf 

HMd'd^dTnHJ-dJdl ^ tt^rt w- 
f^/rT II ^ II 

1. Ugro jajhe viryaya svadhdvdhcakrirapo naryo yat 

karisyan.Jagmiryuva nrsadanam-avobhis-trata 
na indra enaso mahascit. 


Indra, the ruling soul, a great performer blest 
with innate powers, rises bright and blazing to do great 
heroic deeds when he undertakes the manly acts he plans 
to do. Youthful and bold, he goes to the house of the 
people with his powers of protection as a saviour of us 
all from great sin and transgression. 


2 . 


3-d I ejdP-l-Sy yicjl^chfl IcFcft 

JHdlti cTT^ -^mr cTFTTTfTT dJV ^TT II ? II 


Hanta vrtramindrah susuvanah pravinnu viro 
jaritaramufi. Kartd sudase aha va u lokam data 
vasu muhura dasuse bhut. 


Growing and rising, Indra is breaker of the 
clouds and destroyer of want and darkness of ignorance. 
The youthful hero protects the dedicated celebrant with 
his powers of protection. He is the creator of a beautiful 
world for the man of service and charity and he is the 
giver of wealth again and again to the generous man of 
charity and gratitude to Divinity. 

^JStrraidedUdlNI^d I 

carter t^TT: Vl=fd-d II 3 II 
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3. Yudhmo anarva khajakrt scuncidva surah satrasad 
janusemasdlhah. Vyasa indrah prtanah svojd 
adhd visvam satruyantam jaghdna. 

Veteran warrior, relentless campaigner, 
passionate fighter, magnanimous hero, always 
victorious, Indra is unconquerable by nature. In the face 
of tumultuous conflicts he blazes with holy splendour 
and destroys all hostility from the earth. 

sWmsr Hfcidlpj-iwf^.* i 
^R'cu Pu u n x 11 

4. Ubhe cidindra rodasi mahitva”papratha tavisi- 
bhis-tuvismah. Ni vajramindro harivdn mimiksa- 
ntsamandhasd madesu vd uvoca. 

Mighty Indra with his splendour and irresistible 
forces pervades both earth and sky by the strength of 
his presence felt all round. Wielding his thunderbolt of 
justice, protection and correction, commanding 
humanity and mixing with the people by perceptible 
presence as well as social gatherings over joyous 
celebrations, he maintains his dialogue with them. 

cprt -3T3TFT ruik TRTct I TT ~Q: 

TT spnj: II mi 

5. Vrsdi jajdna vrsanam randy a tamu cinnari nary am 
sasuva. Pra yah sendmradha nrbhyo astlnah 
satvd gavesanah sa dhrsnuh. 

Him the omnipotent generous father begets, and 
him the supreme creative mother nature bears and 
nurtures as the mighty, virile and generous leader for 
the battle of humanity for a full joyous life on earth, the 
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mighty ruler Indra who then rises as the commander of 
armies and glorious protector promoter of the world 
community: brave and true, seeker of truth and the 
divine Word of nature, the ruler irresistible for the 
people. 

ansTrRTRT >4 hmi ^4h^i: u ^ u 

6. Nu cit sa bhresate jano na resanmano yo asya 
ghoram-avivasat.Yajhairya indre dadhate 
duvamsi ksayat sa raya rtapa rtejah. 

Never does that person waver or go astray, never 
does he fail or face disaster, never does he hurt anyone, 
who obeys and serves the venerable thought and will 
of this awesome master. Whoever reposes his trust and 
prayers by love, self-sacrifice and yajna in him abides 
in peace for the achievement of wealth, honour and 
excellence, serving truth and rising in stature in truth 
and divine law. 


7. 


yraf 3WTRT ^UJim 

^4Ijh1h fete; fend ii V9 ii 

Yadindra purvo apardya siksannayajjyayan 
kariiyaso desnam. Amrta itparyasita durama citra 
citryam bhara rayim nah. 


What the former generation teaches and 
bequeathes to the next, and what the elder generation 
may learn and obtain from the younger one as a valuable 
gift, and that immortal wealth of life far out of sense, 
experience and time, O lord sublime, that sits eternal, 
O lord of omniscience and omnipotence, Indra, bear 
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and bring us, that wondrous, super existential wealth 
and vision of life. 

ftrqf ^rfr 3ff^: tt &\ if i 

■54 if 3GRri ^-wr "Erfh^rr: cr^sf 

HMlfcfl II £ II 

8. Yasta indra priyo jano dadasadasannireke adri- 
vah sakhd te. Vain te asyam sumatau canisthdh 
syama varuthe aghnato nrpitau. 

Indra, lord ruler of the world over clouds and 
mountains, whoever the person that pays homage to you, 
may he be dear to you as a friend in the open honest 
business of living. In this social order of goodwill and 
human welfare of the lord of love and grace free from 
violence, let us live in peace at home blest with 
sustenance and security in comfort and divine grace. 

in? T^frtri 3tR=isb^^rf tt wwtf'Mc^sblMtd 1 
^ilfchlMl' ^RdK rT 3tlU^t=W# 3TT 

■=T: II ^ II 

9. Esa stomo acikradad vrsa ta uta stamurma- 
ghavannakrapista. Rayaskdmo jaritdram ta dgan 
tvamahga sakra vasva a sako nah. 

O lord of wealth, honour, power and excellence, 
this song of adoration vibrates with prayer for your 
attention and the celebrant prays for your grace. May 
your gift of wealth and fulfilment flow to the celebrant. 
O lord of power dear as breath of life, make it possible 
for us to win all wealth, honour and excellence we pray 
for. 
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f% sji^hI yycilni i 

Tg a 3^RT ViRb^<M ■crtrT wR^P^T: TT^t 

-T: II ^ o || 

10. 5« na tvayataya ise dhastmana ca ye 

maghavano junanti. Vasvi su te jaritre astu sakti- 
ryuyarh pat a svastibhih sadd nah. 

Indra, lord giver of energy and vitality, sustain 
us and those who join you vitally and spiritually for the 
gift of energy and pranic vitality in contact with 
universal energy. May your universal vitality be the 
harbinger of universal wealth, honour and excellence 
for the celebrant. O lord and divinities, all time protect 
and promote us with success, prosperity and good 
fortune all round. 

Mandala 7/Sukta 21 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

1. Asavi devam gorjikamandho nyasminn-indro 
janusemuvoca. Bodhcanasi tva haryasva yajnai- 
rbodhd nah stomam-andhaso madesu. 

Distilled is the spirit of life, divine, brilliant, 
the very essence of earth and nature’s energy. Let Indra, 
the ruling lord of life, by his very nature and origin, 
join and address the assembly and make it resound. O 
lord of instant powers and faculties, we invoke and invite 
you by our yajnic adorations. Join us in the ecstasy of 
our celebration and inspire our congregation to awake 
into enlightenment. 
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TT-stf^rTW r^Mi/Pd crff: Ul'ymctf fcR$f <pjerh5r: I 

II ? II 

2. Pra yanti yajnam vipayanti barhih somamado 
vidathe dudhravacah. Nyu bhriyante yasaso 
grbhddd dura-upabdo vrsano nrsacah. 

Lovers of soma ecstasy march forward to join 
the yajna of the social order, their shouts of joy 
resounding to the skies. The brave and generous leaders 
of the nation move forward from the home, with 
resounding proclamations bearing vibrations of their 
characteristic home and fame, to join the assembly. 

^ifcidcjl oRTadl 3Tf^TT ^TT wf: I 

rd^Jcl^ TSmi VFTT W-H fcji>c|l ^f^ra+irrT 
^TTII 3 II 

3. Tvamindra sravitava apaskah paristhita ahina 
sura purvih. Tvad vavakre rathyo na dhend 
rejante visva krtrimani bhisa. 

And you Indra, leader and ruler, set aflow the 
natural voice and energies of the nation otherwise 
withheld from expression by diffidence, fear and 
darkness of ignorance. Freed by you, the energies of 
the nation flow freely into action like words of 
eloquence directed to a definite purpose like streams 
flowing to the sea and chariot horses directed to a 
destination, and then all artificial creations of fear 
tremble like fear itself. 





% fciixqi hTIPui P^ihi 
^^'mIUM fst mF^HI 

II II 
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4. Bhimo vivesayudhebhir-esamcipamsi visva 
narydni vidvan. Indrah puro jarhrsdno vi 
dudhodvi vajmhasto mahind jaghdna. 

Indra, formidable scholar and fearsome warrior, 
enters with his weapons of offence and defence and 
inspires all the will and actions of the people which are 
in the interest of humanity and which are humanly 
possible. Happy and rejoicing, wielding the thunderbolt 
of power and justice in hand, he shakes to naught the 
strongholds of evil, sin and crime with his grandeur. 

^ mdci d-d'ni vrfcm %^nf4i: i tt 

PcufuiJ^i T^Trfrqf [viVHd'dl U4? H 

II ^ II 

5. Na yatava indra jujuvurno na vandana savistha 
vedyabhih. Sa sardhadaryo visunasya jantormd 
sisnadeva api gurrtam nah. 

Indra, lord most potent, let not the wicked and 
violent approach and hurt us. Let them not affect our 
holy works in spite of their tactics worth knowing 
though they be. O noble lord, control and nullify the 
various and disorderly people. Let not the sensual and 
licentious sex slaves vitiate our moral conduct and 
rectitude. 

rdc^.^H -MiR-i i 

6. Abhi kratvendra bhuradha jman na te vivyan 
mahimanam rajamsi. Svend hi vrtrarh savasd 
jaghantha na satrurantam vividad yudhd te. 

Indra, lord of splendour, by your own strength 
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overthrow the enemies of humanity on earth. They do 
not know the greatness and glory of your powers. By 
your innate powers you destroy the demon of darkness, 
want and ignorance. O mighty warrior, the enemies do 
not realise the expanse of your power and grandeur. 

^cUbM-H 3T?TsfhT TTcfs ^ 8T>TT^ -qffcfr Wf*T I 

yy ihi djild fc|N^ vjfl^d-d ^TTrff II V9 II 

7. Devascit te asurydyapurve’nu ksatraya mamire 
sahamsi. Indro maghdni dayate visahyendram 
vdjasya johuvanta satau. 

Indra, ruling power of the world, brilliant 
divines, scholars and scientists of veteran eminence 
value your courage and bold actions in the field of 
energy and spirituality for the development, prosperity 
and well being of the social order. Having faced 
challenges with patience and fortitude, Indra commands 
and shares powers, privileges and prosperity, and the 
people invoke and support him for leadership in their 
struggle for peace, prosperity and progress. Therein lies 
honour and victory. 

oPJSTVIriljr) 3fFT d frd I c/d I d-Rsdl II £ II 

8. Kirisciddhi tvdmavase juhdvesdnamidra saubha- 
gasya bhureh. Avo babhutha satamute asme 
abhiksattustvdvato vcirutd. 

For protection and advancement, the devotee 
calls upon you, Indra, lord ruler and giver of abundant 
power and prosperity, honour and excellence. O lord of 
a hundred protective powers, be the guardian, protector 
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and saviour of our abundant power and prosperity. And 
our guardian and protector against the challenging 
enemy too, may, we pray, be brave as you. 

Him HrfMSJRqf I 

cFcFrf w ?rs cjbrT 
VMlpH II ^ II 

9. Sakhdyasta indra visvaha sydma namovrdhdso 
mahind tarutra. Vanvantu smd te’vasa saniike’- 
bhitimaryo vanusdm savamsi. 

O saviour triumphant, while we worship and 
glorify you daily with greater and greater love, faith 
and strength of loyalty, pray let us be your friends for 
ever. O lord and master of the people, let us all be close 
to you and, under your protection, let us all win and 
enjoy freedom from fear and strength worthy of the 
seekers of Divinity. 

r^Him &UJkM h| if yMcl|HI vjHP d' I 

■ar^fj; rj af 3p?r -q+rt wfwIV: TRtf 

II II 

10. Sa na indra tvayatayd ise dhdstmand ca ye 
maghavano junanti. Vasvi su te jaritre astu sakti- 
ryuyarh pata svastibhih sadd nah. 

Indra, lord of life and majesty, hold us all, sustain 
us all, all the blessed souls who by their sincere devotion 
enjoy the glory of your favour and grace so that we 
may continue to enjoy the strength and success granted 
by you. May your power and grace be the source of 
wealth and excellence for the celebrant. All you 
divinities of nature and humanity, protect and promote 
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us for all time with all freedom and security. 

Mandala 7/Sukta 22 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

t-H/dl mcft II * II 

1. Pibd somamindra mandtu tv a yam te susava 
haryasvddrih. Soturbahubyam suyato ndrvd. 

Indra, lord ruler and controller of the dynamic 
forces of the world, drink this soma of ecstasy which, I 
am sure, would exhilarate you. The cloud, generative 
power of nature, has distilled it and showered on you. 
And just as a horse well controlled by the hands and 
reins of the driver moves to the right destination, so is 
this soma generated by the hands of the creator meant 
to exhort you to take the dominion to its destination. 

tt rdifri-st -g^cTFrr ttcrt II ^ II 

2. Yaste mado yujyascdrurasti yena vrtrani har- 
yasva hamsi. Sa tvdmindra prabhuvaso mamattu. 

That beauty and joy of the governance of your 
dominion which is agreeable, inspiring and worthy of 
support and participation, and by which joy, O controller 
of the dynamic forces of the people, you break the 
negative forces of darkness, sin and crime, want and 
ignorance like the sun breaking dark clouds for showers, 
may that joy, O sovereign lord of power for settlement 
and prosperity, give you the real pleasure of creative 
governance and administration. 
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flTT st# II 3 II 


3. Bodha su me maghavan vacamemam yam te vasi- 
stho arcati prasastim. Imd brahma sadhamdde 
jusasva. 

O lord of honour, power and magnificence, pray 
know well this voice of mine which the sage well settled 
at peace offers you in adoration of your glory. And 
accept, honour and apply these holy words of vision 
and wisdom in practice in the assembly house of the 
wise for governance and administration. 



fMHI II II 


/ 

4. Srudhi havam vipipanasyadrerbodha vipras- 
ydrcato mamsam. Krsva duvamsyantama sacema. 

Listen to the cloud shower of exhortation from 
the vibrant sage, joyous participant in the congregation, 
know the thought and will of the wise scholar in 
adoration of your honour, and honour these prayers, 
most sincere and intimate, in action. 


^TctfTTfr 


5. Na te giro api mrsye turasya na sustutima- 
suryasya vidvdn. Sadd te nama svayaso vivakmi. 

Never shall I forget your words, instant and 
mighty of action as you are, nor shall I, knowing your 
power and potential, ever neglect your appreciation and 
adoration. I value and appreciate the significance of your 
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name and your innate honour and excellence. 

tnr 11 ^ u 

6. Bhuri hi te savana mdnusesu bhuri mariisT havate 
tvamit. Mare asmanmaghavahjyok kah. 

O lord of honour and excellence, many are your 
acts of generosity and magnificence in the world of 
humanity. Many are the acts of adoration the dedicated 
wise offer to you. O lord, never let these be alienated 
from us. 

J-lcini 7TT fcji>cU rT-«f cT^fm 

i f^3^artiiT n V9 ii 

7. Tubhyedimd savana sura visva tubhyam brahmani 
vardhand krnomi. Tvam nrbhirhavyo visvadhdsi. 

O lord of honour and excellence, wise and brave, 
all these yajnic acts of service and adoration are for 
you. All these acts of holy creation and development 
for progress I do, are for your honour and majesty. You 
are the ruler and sustainer of the world, accepted and 
adorable for the leading people of the world. 

Tl fiE! ft nn^n'mi i 

cfcffrFS % Ttsf: II 4 II 

8. Nu cinnu te manyamanasya dasmodasnuvanti 
mahimdnamugra. Na viryatnindra te na rddhah. 

Indra, lord of blazing splendour, destroyer of 
suffering and darkness, adored by the world, the people 
of the world acknowledge your grandeur but they 
comprehend it not, much less equal and surpass. Nor 
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can they surpass, equal or even comprehend your power 
and potential or your munificence. 

stskilful iwf: I 

3fFT TFrT fi^n lyMcuPi ^ wfw[H : Trad 
*T: II ^ II 

9. Ye ca purva rsayo ye ca nutnd indra brahmani 
janayanta viprah. Asme te santu sakhya sivani 
yuyam pata svastibhih sada nah. 

All the songs of adoration and acts of homage 
and worship which the veteran seers of ancient wisdom 
and new scholars of modern vision and wisdom create 
and offer to you, mighty ruler of the world, may they all 
be friendly and blissful for us all. O seers and scholars, 
O lord Indra, pray always protect and promote us with 
all modes of protection, promotion and all round well¬ 
being. 


Mandala 7/Sukta 23 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

■ 3 ^ xrqrf T^rjT cJpHfel I 3TT 

rcfiMfH Vl^fll HHIHl'ne^RTT'R'^n II ^ II 

1. Udu brahmanyairata sravasyendram samarye 
mahayd vasistha. A yo visvani savasa tatdnopa- 
srota ma ivato vacamsi. 

O brilliant sage of divine vision settled in peace, 
raise your voice and sing songs of celebration in honour 
of Indra, mighty ruler of the world. In the battle business 
of life, glorify him who pervades the wide worlds by 
his might, and as I approach him he listens close by so 
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that my words of prayer reverberate across the spaces. 

Vilify 'qW^ ^cmIPmPu-M-H 'Mw4'byT Pclcill^ I 

nl^^^idry^rchd-sF^HiHld^iHJrd Huffman ? ii 

2. Ayami ghosa indra devajdmirirajyanta pacchu- 
rudho vivaci. Nahi svamdyuscikite janesu tarii- 
damhdmsyati parsyasmdn. 

I come, lord Indra, the sound of prayer rises like 
a battle cry with the divine waves of nature, charming, 
mastering, the notes resounding in the tumultuous roar. 
No one knows the thread of his span of life in humanity. 
O lord, cleanse us of those sins which pollute us to 
darkness. 



^'y-cin n 3 n 


3. Yuje ratham gavesanam haribhydmupa brahmani 

jujusdnamasthuh. Vi badhista sya rodasi mahitve- 
ndro vrtranyaprafi jaghanvan. 

I ride the chariot of worship in pursuit of the 
light of truth harnessing the two carriers of mind and 
intellect alongwith the senses. My prayers reach the lord 
of love who accepts the supplicant with grace. The lord 
pervades both heaven and earth with his might, prevents 
evil, and destroys the demons of sin and darkness which 
we cannot even perceive with our human eyes of 
ordinary vision. 

4 T TraT^^sJ-st I 
eU^T Ph^hT m % sftfMcPJjH f^T 

cIMl^ll II 
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4. Apascit pipyuh staryo na gavo naksannrtam 
jaritarasta indra. Ydhi vayurna niyuto no acchd 
tvam hi dhibhirdayase vi vajan. 

Indra, lord of light and action, just as waters 
flow and rays of light radiate over darkness, so let your 
celebrants, men of holy action, rise and attain to the 
light of truth. O lord of the cosmic chariot, come like 
the wind to your servants of action with grace since 
you bless us with mercy and with gifts of intelligence, 
vision and the light of divinity. 

5. Te tva mada indra madayantu susminam 
tuviradhasam jaritre. Eko devatrd dayase hi 
martan-asmihchura savane madayasva. 

Indra, lord of might, mercy, magnanimity and 
giver of all round success, may the devotees blest with 
joy and vision of action win your pleasure and favour 
for the gift of strength and power, sure success and 
excellence in all fields to bless the celebrant. You, the 
one adorable lord, bless the mortals with love and mercy. 
Come and share our celebrations of yajnic ecstasy with 
us in this session. 

cpfuf clPMfeSItHi 3T^7^rM&: I 

TrTrft 4 Uc^M ^ ^t^T: II ^ II 

6. Evedindram vrsanarh vajrabdhum vasisthdso 
abhyarcantyarkaih. Sa nah stuto viravad dhdtu 
gomad yuyam pata svastibhih sadd nah. 

Thus do the brilliant poets of vision and heroes 
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of action settled and settlers at peace with homage and 
adorations celebrate Indra, lord ruler and commander 
of world forces, giver of showers of joy and wielder of 
thunder arms for the world order. The lord commands 
forces of the youthful brave and prosperity of the world’s 
commonwealth. Praised and celebrated thus, may the 
lord protect and promote us. O lord, and O men of vision 
and potent action, protect and promote us all time with 
all modes of happiness and well being. 

Mandala 7/Sukta 24 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

ifiPte 3HchiR rnrr tt ^rt%i 

3EFTT 'Nfs f^TTT c[£T t* cJJhTh -RTTciW 

TrrSf: II ^ II 

1. Yonista indra sadane akari tamd nrbhihpuruhuta 

pra ydhi. Aso yathd no ’vita vrdhe ca dado vasuni 
mamadasca somaih. 

Indra, lord ruler and commander of the world, 
the holy seat for you is created and reserved in the house 
of nations. Elected and invited by all equally, pray come 
and take it with the leading lights of humanity in the 
manner that you may be our saviour and protector for 
advancement, receive and disburse the means and 
materials of life’s wealth and comfort, and be happy 
and celebrate the joy of life with the soma of the world’s 
excellence. 


TTdfrTcT ^4 : W: TTpT.' mRIMtEI TT^Rt I 

pcl^amr HhImI II ? II 
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2. Grbhitam te mana indra dvibarhdh sutah somah 
parisikta madhuni. Visrstcidhena bharate suvrkti- 
riyamindram johuvati mariisa. 

Indra, brilliant lord, accepted is your mind 
wholly, both wish and will, ideas and intentions, 
philosophy and policy, ethics and action. The soma of 
joy and celebration is distilled and ready. The honey 
sweets are exuberant and overflowing. The general will, 
single voice and enthusiastic resolution of this generous 
land initiates, invites and anoints you in your seat. 

3TT ^Tl* fcfcr 3TT T^fstoETT crff: JHl'^Mdld 

■ETTf^l ds^H T^TT wMt rtcTFr 

■R^hni 3 ii 

3. A no diva a prthivyd rjisinnidam barhih somape- 
yaya yahi. Vahantu tv a bar ay o madryahcam- 
ahgusamaccha tavasam madaya. 

Indra, mighty lord of natural simplicity and 
grace, lover of joy, come to this holy seat of ours from 
wherever you are, from the regions of heavenly light or 
the dark green earth to drink of the soma of celebration 
for the land. May the leading personalities of the nation 
well conduct you to receive our felicitations with us 
here. 


3TT m rdVdlr^iHiU fMI41 dNIufl ^4i>d 
I dOddd-dP^ tHR>l !>USl4f du'uy 

II II 

4. A no visvabhir-utibhih sajosa brahma jusano 
haryasva yahi. Vanvrjat sthavirebhih susipra’- 
sme dadhad vrsanam susmamindra. 
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Indra, friendly ruler, lover of divinity and the 
best things of life, commanding the best of assistants, 
blest with a gracious personality, come to us with all 
the means of protection and progress for us, bringing 
showers of strength, honour and excellence for the 
nation and warding off all opponent forces, come 
supported by the wisest veterans of the land. 

xnsr wifi 3HT5 cn# ^ i 

rename!, -srrqfsf sfhtfrt 

m : 11 11 

5. Esa stomo maha ugraya vdhe dhurivatyo na 
vdjayannadhdyi. Indra tvayamarka itte vasunam 
diviva dyamadhi nah sromatam dhdh. 

This inspiring song of felicitation and this 
vibrant institution of governance is created and offered 
to Indra, great and brilliant lord ruler and sustainer of 
the world, like the leading power of the nation’s chariot. 
O lord Indra, this supplicant and celebrant prays to you 
for the gift of wealth, honour and excellence for the 
nation. Pray raise our honour and fame to the regions 
of bliss over the sky and light of the sun. 

tteh M ^ eiiAiVi -qf&f H -5# yhi 1 

JHTUi y/j nld II ^ II 

6. Eva na indra varyasya purdhi pra te mahim 
sumatim veviddma. Isain pinva maghavad-bhyah 
suvirdm yuyam pata svastibhih sada nah. 

Likewise O lord of excellence, Indra, destroyer 
of suffering, bless us with abundant good fortune of the 
choicest order. Grant us the great favour of your love 
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and good will. Protect and promote the honour, energy 
and sustenance of the nation blest with youthful brave 
for the noble people. O lord and veterans of the world, 
protect and advance us with the peace, prosperity and 
all round well being for all time. 

Mandala 7/Sukta 25 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3TT TRt: I MdlPH 

h trm 1 -cjUIh ii ^ n 

1. Ate mafia indrotyugra samanyavo yat samaranta 

sendh. Patati didyunnaryasya bdhvormd te mano 
visvadryagvi cant. 

Indra, blazing lord of glory and illustrious 
commander of the forces of defence and protection, 
when your armies impassioned by ardent zeal march 
forward, the thunderbolt in your hands, O magnificent 
leader of humanity, flashing and blazing, falls upon the 
enemy. O lord, your mind instantly traversing over 
spaces otherwise, would never ramble from us but hit 
the target. 



rHpHHHKI cJjJhIH II ^ || 


2. Ni durga indra snathihyamitrdnabhi ye no 
martaso amanti. Are tarn samsam krnuhi ninitso- 
ra no bhara sambharanam vasundm. 

Indra, lord destroyer of want and suffering, 
strike upon the strongholds of the enemies and break 
down the hostilities of mortals that afflict us with 
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violence and disease. Throw out far off that curse and 
calumny of the malevolent and bring us fulfilment with 
abundance of health, wealth, honour and excellence of 
life. 


3. 


: ^ITT^=t -UIdI 

y%ll ^ II 



Saturn te siprinnutayah sudase sahasram samsa 
uta ratirastu. Jahi vadharvanuso martyasya’sme 
dymnamadhi ratnam ca dhehi. 


O lord of golden helmet, hundreds be your 
favours and protections for the man of generosity, 
thousands your blessings and gifts of grace. Destroy 
the weapons of death in the hands of the violent mortal 
and vest us with that wealth, honour and excellence of 
life which is the supreme jewel of existence. 

I3Tf^T f^RT: pfp -Odl I 

rcli>^d^rH rdwtcT 3TT 3fNt: ^T 

tfsjf: || ^ || 


4. Tvavato hindra kratve asmi tvavato’vituh sura 
rdtau. Visvedahdni tavisiva ugrah okah krnusva 
harivo na mardhih. 


Indra, mighty lord beyond fear, in submission 
to your will, I abide in holy action and pray for the gift 
of your protection and grace. O lord illustrious of blazing 
power, pray dwell in my heart for ever. Forsake us not, 
O lord of tempestuous forces. 

rH I TTif ?^ r| ^ VIM m Ttfi ^c| dri Ft AIM I : IM 

disiij finely cii^hji ^ ii 
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5. Kutsa ete haryasvayci susamindre saho devaju- 
tamiydndh. Satra krdhi suhana sura vrtrd vayarh 
tarutrdh sanuyama vdjam. 

All these arms and armaments of thunder power, 
all the sagely people who have come to peace and power, 
patience and fortitude inspired by divinities for the 
attainment of honour and excellence: all these are 
dedicated to Indra, lord ruler of vibrant powers and 
people of the world. O lord giver of freedom from fear 
and violence, make it easy for us to dispel the evil and 
darkness of life. Let us be victors of light over ignorance 
and darkness and cross over the seas to the realms of 
bliss. 


Trend cu4'j^i -qfsf tt if- 3 # 

ftFcT JHchfi ^RT’qtrT II ^ II 

6. Eva na indra vdryasya purdhi pra te mahirh 
sumatim veviddma. Isairi pinva maghavadbhyah 
suvirarh yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

Thus O lord Indra, bless us with honour and 
excellence of our choice in abundance. Let us have the 
divine bliss of your love and good will. Sustain and 
promote food, energy and knowledge for the noble 
people blest with youthful and brave warriors of 
freedom. O lord, O noble people, O saints and sages, O 
youthful brave, protect and promote us with all modes 
of good fortune and well being for ever. 
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Mandala 7/Sukta 26 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

*T Tfrq -cnqi^ hi^iuii yycjln ^dltf: I 

TTFTt zrspflWcT^cft 1 ^: sjUlchysrV 

II ^ II 

1. AA/ io/iw indramasuto mamdda ndbrahmdno 
maghavanam sutdsah. Tasmd uktharh janaye 
yajjujosan-nrvannaviyah srnavad yathd nah. 

Undistilled soma does not please Indra, lord of 
humanity. Nor do distillations of soma unsanctified by 
divine chants of Veda satisfy the lord of power and 
divinity. Therefore I create and compose the latest song 
of adoration with Vedic vision with the distillation so 
that the lord may listen and accept our homage of soma 
with pleasure. 

■hIh HHid hmcjM *jdp: I 

zrerf ^srtsf: 3T#5Icfcf 11 ? II 

2. Uktha-ukthe soma indram mamdda riitheriithe 
maghavanam sutdsah. Yadhh sabddhah pitaram 
na putrah samdnadaksd avase havante. 

With every chant of song divine, the soma 
pleases Indra. At every stage of adoration, at every step 
of the song, the draughts of soma exhilarate the lord. 
For this reason, surely, eager supplicants, equally 
proficient, invoke and offer homage to the lord for 
protection and progress like children approaching 
parents with love to have their blessings. 

^IchK TTT cpuici^Hq^n znfd 1 sjclpy I 

MFAc6: HMHl Tf II 3 II 
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3. Cakara ta krnavannunamanya yani bruvanti 
vedhasah sutesu. Jamriva patirekah samdno ni 
mamrje pura indrah su sarvah. 

What the sages and scholars say and proclaim 
in matters of science and development of soma, let the 
pursuant follow and do even more, and just as the ruler 
protector and sustainer looks after the people and the 
father looks after the children by himself equally well, 
so should Indra first and foremost look after and refine 
the development of knowledge and all the pursuers. 

I 

frrsaTrtf 'srmqT ^4 ■ystiTul weft 

fsFnffrf ii ii 

4. Eva tamdhuruta srnva indra eko vibhaktd 
taranirmaghanam. Mithastura Utayo yasya 
purvirasme bhadrani sascata priyani. 

Only Indra they celebrate in holy words. Only 
of him do we hear, that he is the giver of all power, 
progress, honour and excellence and he alone is the 
saviour and protector. Instant and unfailing are his 
powers and forces of protection and defence, 
unbreakable as ever. May all dear and cherished good 
things of life come to us by the lord’s kindness and grace. 

■pen crirte tth hunPd i 

q^fwui ^ Tft TTT% dMUqij ■qtrt wfwfV: 

II ^ II 

5. Eva vasistha indramutaye nfn krstinam vrsabham 
sute grndti. Sahasrina upa no mahi vajan yuyam 
pdta svastibhih sadd nah. 
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Thus does the ardent sage settled in peace and 
wisdom celebrate Indra, the soul and generous ruler of 
the world and leading lights of humanity for the sake of 
defence and protection in the social order of the lord’s 
creation. May the lord bring us a thousand fold honour 
and excellence in food, sustenance and knowledge. O 
lord and leaders, protect and promote us with all your 
gifts of good fortune and all round well being as ever. 

Mandala 7/Sukta 27 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

<Md4l4l ^d^f^^Hdl: I'^HT 

HmIhJI 3TT UwTd sT§t II ^ II 

1. Indram naro nemadhitd havante yat parya 
yunajate dhiyastdh. Suro nrsata savasascakana 
a gomati vraje bhajd tvam nah. 

Leading people call upon Indra, lord ruler of 
the world, in their serious struggles of life and pray for 
those concentrative faculties of mind and intelligence 
by which they can join the divine presence and win their 
goal. The lord is the brave, generous and fearless leader 
of humanity in their corporate life, lover of strength 
and inspirer of heroic souls. O lord, give us the grace of 
your divine presence and lead us in our development of 
lands and cows and in our plans of education, 
enlightenment and our vision of the divine Word. 

yrptit 3rf^r f^rgrr OE^d 

| ref % Cjcosjl rfddPcM'dJ 3Tdt ctfir oR'dd "d 
Ttsf: II ^ II 
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2. Ya indra susmo maghavan te asti siksd 
sakhibhyah puruhuta nrbhyah. Tam hi drlhd 
maghavan viceta apd vrdhiparivrtam na rddhah. 

Indra, lord of power, honour and excellence, that 
strength and power of yours for which you are invoked 
by all humanity, pray give us, your friends and leaders 
of a free world. O lord of honour and majesty, 
unshakable lord of universal vision and knowledge, 
remove the cover of darkness and open out our potential 
like a hidden treasure revealed. 

TT^TT gjftT I 

titti ddild djyf m cj^Tn wastry; 

■qfcft ii 3 ii 

3. Indro raja jagatascarsaninamadhi ksami 
visurupam yadasti. Tato daddti ddsuse vasuni 
codad rddha upastutascidarvak. 

Indra is the sovereign ruler of the moving world 
and her people on the earth. Whatever various and 
manifold wealth there is on the earth, he alone is the 
master mler. And therefrom he gives profusely of wealth, 
honour and excellence to the generous man of charity, 
inspires our potential strength and success, and when 
he is closely adored in meditation, he reveals his 
presence to our direct vision and experience. 

yyqj ^ ^ft i 

3T^TT 'STf^KrTT qfmq 1 ^tpf 3TpMcf|'Hi 

II II 

Nu cinna indro maghavd sahuti ddno vajam ni 
yamate na uti. Anuna yasya daksind pipaya 
vamarh nrbhyo abhivitd sakhibhyah. 


4 . 
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Surely Indra, lord of honour and glory, is the 
generous and instant giver on invocation and prayer. 
He gives sustenance, protection and progress, and he 
controls and guides our advance to victory in life. 
Boundless is his grace which ever inspires and promotes 
our will and action, and it is freely available to people 
who seek his love and friendship. 

\TFT 3 3TT ct TFff yMI<J I 

oEFrfi Tgi xdcT TFtf 

^T: II ^ II 

5. Nu indra rdye varivaskrdhi na d te mano vavr- 
tyama maghdya. Gomadasvdvad rathavad vyanto 
yuyam pata svastibhih sada nah. 

Indra, generous lord of munificence, we turn 
ourselves to you seeking your love and kindness to 
achieve the honour and treasures of life. Pray open the 
paths of advancement for us to wealth and victory of 
lands and cows, horses and chariots of the good life. O 
lord, O leading lights, be gracious and protect and 
promote us with all good fortune and well being for 
ever. 


Mandala 7/Sukta 28 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

wt m F^T: TFtT I 

fciv^' Tert rc|*e^d wf 

fdVcim^ || ^ || 

1. Brahma na indropa yahi vidvan-arvahcaste 
harayah santu yuktdh. Visve ciddhi tva vihavanta 
martd asmdkamicchrnuhi visvaminva. 
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Indra, lord omniscient, all pervasive in the 
world, come, listen to our prayer, let the horses 
harnessed to your chariot be directed hitherward to us. 
All people of the world without exception invoke you. 
Pray listen to our prayer and bring us the gifts of 
Divinity. 

^nhwi AirMiW vmGh^nI'umh i 

3TT ddyfr ■qrT: 

II ? II 

2. Havam ta indra mahimd vydnad brahma yatpasi 
savasinn-rsinam. A yad vajrm dadhise hasta ugra 
ghorah san kratvd janistha asdlhah. 

O lord of might, since you protect and preserve 
the voice of the seers of divine vision, your grandeur 
vests in the holy voice and holy projects of humanity. 
Awful lord of blazing lustre, when you wield the 
thunderbolt in hand in a state of divine passion for action 
you rise invincible for any power of the world. 

ttct uuffdV^ frsfrft fMtsf I 

5i i ^4 yi ciy dr\JA f^-HdTAt Py i y h hi i 3 u 

3. Tava pranitindra johuvdndntsam yannrn na 
rodasi ninetha. Make ksatrdya savase hi 
jajhe ’tutujim cit tutujirasisnat. 

Indra, by your ethics and policy you guide the 
leading lights of humanity and those called upon to duty 
as you light up the earth and space, and thus surely by 
nature and character you rise to the mighty power of 
the governance of the great social order. Truly the mighty 
and the dynamic govern and guide the weak who need 
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protection. 



: Mci'-rl | ylrl 


3^^dl cj^ufl iikR TTTrT II X II 

4. Ebhirna indrahabhir-dasasya durmitraso hi 
ksitayah pavante. Prati yaccaste anrtamanena 
ava dvitd varuno mdyi nah sat. 

Indra, lord ruler of the world, in these few days 
bless us that the evil in friends be purged and they 
become good citizens. O lord, if the man of judgement 
and discrimination were to see untruth and false conduct, 
then he, Varuna, with justice and power, may cause it to 
be reduced to half and then purged off. 

cjMCiid^si yycdnCH W Tpft Ttsfw | zfr 



: TRtf'T: II ^ II 


5. Vocemedindram maghavdnamenam maho rdyo 
radhaso yad dadannah. Yo arcato brahma- 
krtima-vistho yuyam pata svastibhih sada nah. 

We speak and sing, thus, of Indra, this lord of 
power, honour and excellence who gives us great wealth 
and further capacity for success and victory and who 
accepts homage as the most loving protector of the 
worshipper. O lord, may you and your divine forces 
protect and promote us with all gifts of good fortune 
and well being for all time. 


Mandala 7/Sukta 29 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3T4 Trrtf -gyc[ 3TT ■pr Allfe ^PNfdetfcbl: I 


fboTT 



: II ^ II 
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1. Ay am soma indra tubhyam sunva a tu pra ydhi 

harivastadokdh. Pibd tvasya susutasya carordado 
maghdni maghavanriiyanah. 

I extract and distil this soma juice for you, Indra, 
lord of honour and power. Commander of the dynamic 
forces of the world, abiding in that house of majesty, 
come and drink of this juice distilled and seasoned 
delightfully, and while coming bring us the wealth, 
honour and excellence of life. 

siid-clU ^njum's edgin'! h^h i 



2. Brahman vira brahmakrtim jusdno ’rvacino hari- 
bhirydhi tuyam. Asminnu su savane mddayasvopa 
brahmani srnava ima nah. 

O mighty Indra, ruler of the world and master 
of universal knowledge, lover of the lord’s creation, 
come here straight to us driven fast by dynamic forces, 
join this yajnic programme of our life, be happy and 
rejoice with us, and listen to those celebrative chants 
and prayers of ours. 

eb^l ft I 

fclVdl ydltl rfrmrr^illSStt'q^: JMU|ch || ^ || 

3. Kd te astyaramkrtih suktaih kadd nunarh te 
maghavan dasema. Visva matira tatane tvaya ’dhd 
ma indra srnavo havemd. 

What is the honour and pleasure we can do by 
our songs of adoration to your grace? O lord of glory, 
what can we offer and when in homage to you? All 
thoughts, imagination and songs we offer are but an 
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extension of your grace in adoration of your honour. 
So, O lord, only listen to these songs of adoration and 
be pleased. 

^df W if 'J'bbUji 4 oP MJiW u u m! 1 u 11H I 

^ Wl^cflpJM T^T A WfTT: 

fq^n ii 

4. Uto ghd te purusyd iddsan yesam purvesdm- 
asrnor-rsindm. Adhdham tva maghavah-johavimi 
tvam na indrasi pramatih piteva. 

And all songs and adorations of the seers of all 
time which you graciously listen and accept are but 
human adorations of the visionaries in your honour. I 
too, O lord of universal knowledge, vision and glory, 
offer the same song of invocation and adoration. O lord 
and master, Indra, you are our teacher, protector and 
provider like the father. 

ciriraf^ yycihiH' Tpdf TTsfcft ^n^t: i -qf 



5. Vocemedindram maghavanamenam maho rayo 
rddhaso yad dadannah. Yo arcato brahma- 
krtimavistho yuyarh pdta svastibhih sadd nah. 

Such is Indra, glorious lord of knowledge and 
power whom we celebrate in song. He gives us the 
grandeur and abundance of wealth, honour and 
excellence and the competence for higher and higher 
success. And he loves and accepts the homage and 
adorations of the celebrant supplicant of divinity. O lord, 
O visionaries, poets and teachers, protect and promote 
us with all modes of honour and well being for all time. 
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Mandala 7/Sukta 30 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3TT Vld'fll 'Mite VljT^^Tcn 1 f ^ TRTT 3T^T I 

"5^ ’1< J Ju4 ’IMri ■Hc<^ %T^"RI Ml'HM I M ?TT II ^ II 

1. A no deva savasd ydhi susmin bhava vrdha indra 
rayo asya. Make nrmndya nrpate suvajra mahi 
ksatraya paumsydya sura. 

Indra, lord divine, generous and most potent 
ruler, come to us with strength and power and be the 
promoter of this commonwealth. O lord ordainer of 
humanity, heroic wielder of the thunderbolt of defence 
and order of law and justice, come for the rise of this 
great social order, for wealth and splendour and for the 
manly character, courage and vigour of the nation. 

rcU £oii facdpcl ^4'^ TTpft I 

fciv44 ^mful t^rtt tnHl! h ^ >> 

2. Havanta u tvd havyam vivaci tanusu surah 
suryasya sdtau. Tvam visvesu senyo janesu tvaih 
vrtrdni randhaya suhantu. 

In their discussions, debates or differences of 
opinion, in matters of language and education, in their 
heart of hearts and in all organisational bodies of the 
common wealth, and in their struggles for light, 
enlightenment and brilliance of the order, brave and 
fearless leaders of the nation call upon you, the real 
adorable leader. You are the leader and commander 
among all powers and forces of humanity. O leader and 
commander, Indra, expose all strongholds of darkness 
and negation, eliminate all evil and wickedness, for there 
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is no evil too difficult for you to destroy. 

^riftr: wl'ddtfu H 3T>1 

3 II 

3. Aha yadindra sudina vyucchdn dadho yat ketum- 
upamam samatsu. Nyagnih sidadasuro na hotd 
huvcino atra subhagdya devan. 

Indra, lord ruler, leader and commander of the 
nation, when the days of enlightenment and good 
fortune shine and you bear the banner of light and 
victory in battles of progress, symbol of the nation’s 
excellence, then Agni, brilliant leader and light giver, 
having called up the wise and brave, sits at peace among 
them at the head of yajna as the priest giving life and 
energy for further good fortune and higher progress. 

ct4 ft rf ^ -%er ^JT-S^rfr W=uVd I 

4. Vayam te ta indra ye ca deva stavanta sura dadato 
maghani. Yaccha suribhya upamam varutham 
svabhuvo jaranamasnavanta. 

Indra, generous lord ruler of glory, brave and 
fearless leader of the nation, we are yours and we stand 
for you, and so are all those who praise and celebrate 
the giver and creator of wealth and excellence for all. 
Pray give to the learned and the wise a good home, 
sustenance and security worthy of them, noble seniors 
they are in their own right, moving on forward to a whole 
fulfilled life. 
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yyciInCH w tftT Ttsbaf i ^rr 



5. Vocemedindram maghavdnam-enam maho rayo 
radhaso yad dadannah. Yo arcato brahmakrti- 
mavistho yuyarh pata svastibhih sada nah. 

We sing and celebrate the honour and glory of 
this Indra, lord of magnificence, leader and ruler of the 
nation, who creates and gives us great wealth and honour 
and all means and materials of success and victory for 
life’s fulfilment, and who loves and accepts, protects 
and promotes the homage and adoration of the devotee. 
O lord, O learned and wise leaders, protect and promote 
us with all good fortune and all modes of well being for 
all time. 


Mandala 7/Sukta 31 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

■5T5 !=S-sO^ UlriM 5t4'v<=Hil Ulild l 

trstNt: n ^ u 

1. Pra va indray a mddanam haryasvaya gdyata. 
Sakhdyah somapdvne. 

O friends, sing exciting songs of celebration in 
honour of Indra, your leader, commander of dynamic 
forces who loves the nation’s honour and excellence 
and thirsts to celebrate the grandeur of it. 

-ETSJT | 

wrdanFT n ^ n 

2. Sariiseduktham sudanava uta dyuksam yatha 
narah. Cakrmd satyarddhase. 
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Say adorable words of praise for Indra, generous 
giver, and sing heavenly songs for him as leading lights 
of the nation do. Let us too do the same honour to him, 
the great accomplisher of truth. 

n? -TTc2J: yldshdi I 

n? r^U^^cl'fil || 3 || 

3. Tv am na indra vajayustvam gavyuh satakrato. 
Tv am hiranyayurvaso. 

Indra, glorious ruler, you are giver of peace and 
settlement, you are accomplisher of a hundred yajnic 
acts of truth, you are giver of victory and progress to 
us, you are lover of the land and culture and you are 
creator of golden wealth, honour and excellence. 

crafty rr^Kiciis f^r Tf ^npr i 

fen^t witr ^ c^rn i ^ 11 

4. Vayamindra tvayavo’bhi pra nonumo vrsan. 
Viddhl tvasya no vaso. 

Indra, generous and valorous lord ruler, giver 
of settlement, peace and progress, we are your admirers, 
and we stand for you. O lord, know this of us, for us 
and for the nation. 

-RT ^ clT^idf iL&jI-kIcUI I 

7% 3hPm shd/fW II II 

5. Md no nide ca vaktave’ryo randhiraravne. 

Tve api kraturmama. 

O lord ruler of the nation, leave us not to the 
reviler, malignant scandaliser, and the selfish miser. My 
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strength, intelligence and action sustains in you and 
flows from there. 

W cj4IPh wsf: ■qTRfrsr^ ^r^T I 

r=t*u ITfrf 'W-ni II ^ II 

6. Tv am varmasi saprathah puroyodhasca vrtrahan. 
Tvaya prati bruve yuja. 

You are the celebrated armour of defence and 
all round protection, front rank warrior, destroyer of 
evil, darkness and want: committed to you in covenant, 
I say so and bind myself. 

ym adlfH ^5 frs ^ TcJSJTcttf I 
4HIH 1 ^ ft^ft II vs II 

7. Mahan utdsi yasya te’nu svadhavafi sahah. 
Mamnate indra rodasi. 

You are great and glorious, Indra, and 
accordingly your courage and fortitude is great. The 
abundant heaven and fertile earth both acknowledge 
your grandeur. 

tt -qir ^luh fimcifi i 

^T$lniu|| II £ II 

8. Tam tva marutvati pari bhuvad vdm sayavari. 
Naksamana saha dyubhih. 

The voice of admiration, expression of your 
essential nature and power, raised by vibrant humanity, 
reaching you incessantly with the light and truth of your 
power and performance, may ever abide around you. 

if| t^| | pel -grfsf | 

■*THJ-I-H II ^ II 
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9. Urdhvasastvanvindavo bhuvan dasmamupa 
dyavi. sam te namanta krstayah. 

People of the world together in unison bow to 
you in homage and subsequently joyous voices of 
admiration rise for you, mighty lord destroyer of 
enemies, like mists of soma unto the heights of heaven. 

g gf y*? g yhi ^mrscry i 

P^vl: Mcfl: g -citfRnvu': II ^o II 

10. Pra vo make mahivrdhe bharadhvam pracetase 
pm sumatim krnudhvam. Visah purvih pm card 
carsaniprdh. 

Bear and bring homage, assistance and 
cooperation and offer positive thoughts and advice to 
Indra, your leader and ruler. Great is he, promoter of 
great people and the common wealth, and a leader wide¬ 
awake with deep and distant foresight. O leader and 
ruler of the land, be good to the settled ancient people 
and take care of the farming communities and other 
professionals so that all feel happy and fulfilled without 
frustration. 

g# fggt: i 

rTRf shiPh g P-inPri gtrt: II w II 

11. Uruvyacase mahine suvrktim-indraya brahma 
janayanta viprdh. Tasya vratdni na minanti 
dhirdh. 

To the great Indra, the ruler widely perceptive 
and all aware, vibrant people of the land, the learned 
and the wise with a sense of dynamism, all offer homage, 
rooting out dead wood, planting new saplings, 
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generating new forms of sustenance and energy, and 
creating new forms of appreciating and realising the 
eternal spirit. And they, people of constancy and settled 
mind, never violate the laws and discipline of the lord’s 
Eternal Law. 

^ hci w -imIh ^fyr i 

a-imuln ii ^ n 

12. Indram vanir-anuttamanyum-eva satra rdjdnam 
dadhire sahadhyai. Haryasvaya barhaya samd- 
pin. 

All voices of the people, all sessions of yajnic 
programmes of action, uphold and support only the 
brilliant ruler, Indra of constant vision and passion, in 
order to maintain the social order of governance without 
obstruction. O friends and citizens of the land, exhort 
your people in support of Indra, leader of the dynamic 
nation of humanity. 

Mandala 7/Sukta 32 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

Tfnj'^rf cmari'iMHissr aprarfst ffwr i 
3TpTTTtf^rrRSTm^ ^ 3TT cTT Ssrfgj || ^ || 

1. Mo su tvd vdghatascand”re asmanni rlraman. 
Arattaccit sadhamddam na a gahiha vd sannupa 
srudhi. 

Let not your worshippers be far away from us, 
nor let them detain you. Come to our house of 
celebration from the farthest distance even, and when 
you are here, listen to our songs of celebration and divine 
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adoration. 

fir cl* WTfTcf: Tjft TT5TT TT# ^ TT8J 3TTTffr I 
^mf ^RduT et^LleH TST ^ MlI -sfsj: II ^ II 

2. /me hi te brahmakrtah sute sacd madhau na 
maksa dsate. Indre kamarh jaritdro vasuyavo 
rathe na padama dadhuh. 

When the celebrants have distilled and seasoned 
the soma of homage and worship for Indra, ruler of the 
social order of governance, they sit together like bees 
clustering round honey. The celebrants dedicated to the 
honour and prosperity of the ruling order place their 
trust and faith in Indra, the ruler and the law of 
governance, like travellers who place their foot on the 
step and ride the chariot to reach their goal. 

tJiH-cblm cl^td Wt ^ fqrTT II 3 II 

3. Rdyaskdmo vajrahastarh sudaksinam putro na 
pitaram huve. 

Dedicated to the honour and prosperity of the 
human nation, and keen to realise the excellence of life 
for myself too, I invoke generous Indra, lord ruler of 
the world, wielder of the thunderbolt of defence and 
protection in hand as keeper of the law and justice of 
the order of governance. I invoke him like a child 
yearning for the father for his generosity. 

fir HpcR t-fwlffi ^SAilPVK: I 

TIT 3TT '4I&N* 3TTII X II 

4. Ima indrdya sunvire somaso dadhyasirah. 
Tan a madaya vajrahasta pitaye haribhydm 
ydhyoka a. 
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These somas of the nation’s honour and 
excellence energised by the ferment of inspiration and 
enthusiasm have been distilled to celebrate the dignity 
and majesty of the land and the ruler Indra. O lord 
wielder of the thunderbolt, come to our hall of fame for 
the joy of a drink of them. Come fast by the chariot 
drawn by horses of the winds. 

ctfNt frp 1 : i 

ggrffgST: Vldl Wd^ii II 

5. Sravcic-chrutkarna lyate vasunam nu cinno 
mardhisad girah. Sadyascid yah sahasrani sata 
dadan-nakir-ditsantam-a minat. 

The lord has a keen ear to listen to the supplicant. 
He listens, therefore he is approached for the gift of 
wealth, honour and excellence. May the lord never 
ignore our prayers, may he, instead, soften and sanctify 
our supplications. Indeed, instant giver of a hundred 
thousand gifts of good fortune as he is, no one can 
withhold him when he extends his hand of generosity. 

TT chrr VIVM I 

JH^HlfH ^ SJT^frT II ^ II 

6. Sa viro apratiskuta indrena susuve nrbhih. 
Yaste gabhlrd savandni vrtrahant-sunotya ca 
dhavati. 

He who approaches you, does your behest and 
performs the serious assignments given by you, O 
destroyer of evil, he goes forward bold and unshaken, 
and, exhorted by leading men, rises under the protection 
of Indra. 
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*Ten; ■q^raFR^fFTT i 

fsr '^t ^uiivm 1 wr ^u^brii vs n 

7. Bhava varutham maghavan maghonam yat 
samajdsi sardhatah. Vi tvahatasya vedanam 
bhajemahya dunaso bhara gayam. 

O lord of power and glory, be the shelter home 
and all round protector of those who wield, control and 
rule the wealth and honour of the nation — you who 
impel and inspire the bold and daring, and humble the 
defiant. Let us share the knowledge and learn from the 
painful experience of those who have been punished 
by you. O lord indestructible, bless our home and give 
us fulfilment. 

jhhmI j-iiyMi^ ^Liui i m-cj'hi MrhUc/jH 

ii 4 ii 

8. Sunotd somapdvne somcim-indraya vajrine. 
Pacata pakfiravase krnudhvamitpmannitprnate 
mayah. 

Extract, mature and prepare the nectar of life 
for the lord, Indra, wielder of the thunderbolt of justice 
and punishment and destroyer of evil, who loves the 
soma spirit of life’s beauty and joy. Ripen and perfect 
the drinks and drugs for health care and protection of 
life, and create the state of comfort and well being, 
giving success and fulfilment for those who work for 
the joy and fulfilment of all in general. 



TTr Jet t-TlP-ml cfrnTScT TRT 3TT^f | 

rUruiR^rd Mbuffd "d ddltf: II R II 


















MANDAL - 7 / SUKTA - 32 


119 


9. Md sredhata somino daksata make krnudhvam 
raya dtuje. Taranir-ijjayati kseti pusyati na 
devasah kavatnave. 


Relent not, O makers of soma. Hurt not the 
lovers of soma. Perfect the nectar for life’s grandeur, 
strengthen the makers for the beauty and glory of life. 
Work on and on for the growth of life and for the strong 
defence of life’s vitality. The one that runs wins the race, 
lives in peace as well as provides for peace and security, 
grows and contributes to growth. The brilliant and 
generous are not for the lazy, the miser and the selfish. 


TST M4lfl flW i 


uyrH m^Pd spr n n 


10. Nakih sudaso ratham paryasa na nramat. Indro 
yasyavita yasya maruto gamat sa gomati vraje. 


No one can counter turn the chariot of the 
generous nor stop it for rest or entertainment. The rider 
whose patron is Indra, destroyer of obstructions, and 
Maruts, vibrant defenders of life, stops not until he 
reaches the goal where abides the treasure of his love 
and ambition. 


TTqgrsi tT^ff -STF5 ^T^HI I 

sfrsAiPMm humhh n 

11. Gamad vajam vajayann-indra martyo yasya tvam- 
avitd bhuvah. Asmdkam bodhyavita rathdndm- 
asmdkam sura nrnam. 

Indra, lord of light and life, the mortal whose 
guardian protector you are runs the race and reaches 
the victory post of enlightenment. O lord of might and 
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fearlessness, take care of us too, enlighten us and be 
the guardian protector of our chariots and our people. 

ifd^'HI hrSTtfs ?TT SFT^T I 

12. Udinnvasya ricyaten’so dhanamna jigyusah. Ya 
indro harivan na dabhanti tam ripo daksam 
dadhdti somini. 

High rises the victor’s share of excellence as 
his wealth of life increases when Indra, guardian 
protector of the brave, vests his love of victory and 
soma-sublimity with the will and expertise of yajnic 
living. And then no enemies can ever defeat and destroy 
him. 


McTfy-sH ■gcfou II 

13. Mantram-akharvam sudhitam supesasam 
dadhdta yajhiyesva. Purviscana prasitayas- 
taranti tam ya indre kartnana bhuvat. 

Offer perfect, well structured and graceful 
mantric thoughts, adorations and actions to the divinities 
in yajnic programmes of creativity and development. 
Then even the oldest bounds of will and passion take 
the yajaka across the seas who dedicates his actions to 
the service of Indra. 

r^Tcfqrn- tTT^rf -stapfht i 

oH'jfl dM fflNWhl II II 

14. Kastamindra tvavasuma martyo dadharsati. 
Sraddhd it te maghavan parye divi vajl vdjam 
sisasati. 
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Indra, lord ruler of the world, who can assail 
that mortal who wholly lives under the shade and shelter 
of your protection? O lord of the wealth and power of 
existence, whoever reposes his faith and dynamism in 
you as the sole saviour and pilot while he is in action 
receives his share of victory in the light of divinity. 

UMW: TR ^fr^T ^ ^ffrt f^TT ef^ I 

TTct yufl'dl TThtf^lPciVcll TtTR ^Rdl II II 

15. Maghonah sma vrtrahatyesu coday a ye dadati 
priyd vasu. Tava praniti haryasva suribhirvisvd 
tarema durita. 

O lord commander of world forces, in the battles 
against darkness, want and evil, inspire those leaders 
of wealth, honour and power who contribute to world 
service in the manner dear to you. O ruler of the 
dynamics of nations, we pray, may we, along with the 
wise and the fearless, cross over all evils of the world 
under the guidance of your ethics, morals and policy in 
matters of universal values. 

Hdfd'^ldd cTCT 7t5t dyqpJH TTSqrpT I W 

-U^iPh dP=hgfl ^ II ^ II 

16. Tavedindrdvamam vasu tvam pusyasi madhya- 
mam. Satrd visvasya paramasya rdjasi nakistva 
gosu vrnvate. 

Indra, you protect, promote and rule over the 
lower orders of wealth of the world. You promote and 
rule over the middle order of the world’s wealth. And 
you rule and shine over wealth of the highest order of 
the world. You are the true and the eternal power. No 
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one can resist you among the lands and lights of the 
world. Who would not accept you? 

Hcud o-bMifsfcrrs ^^Hbif^rgrTt n *\s 11 

17. Tvam visvasya dhanada asi sruto ya irh bhava- 
ntydjayah. Tavayam visvah puruhuta pdrthivo 
’vasyurnama bhiksate. 

You are the wealth giver of the world, 
universally heard and acclaimed, universally invoked 
in all battles of the world that there are, since the whole 
humanity on earth in search of protection looks up to 
you and prays for sustenance and progress. 

i| | Ad I vH'il | WJHKfar^n^RT 
tiffin II II 

18. Yadindra yavatas-tvametavad-ahamisiya. 
Stotdramid didhiseya raddvaso na papatvaya 
rasiya. 


Indra, lord ruler of the world, giver of wealth 
and excellence, as much as you grant, so much I wish I 
should control and rule. I would hold it only to support 
the devotees of divinity and would not spend it away 
for those who indulge in sin and evil. 


19 . 


trt 3tt i 

Hp£ r^-M^'clclTl 3m^cTFm37f^fqm"5FT II II 


/ 

Sikseyaminmahayate divedive raya a kuhacid- 
vide. Nahi tvadanyanmaghavan na apyam vasyo 
asti pita, cana. 


Every day I would wish to give wealth and 
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support for the person who seeks to rise for 
enlightenment wherever he be. O lord of wealth, power 
and honour, there is none other than you worthy of love 
and attainment as our own, as father indeed. 

Ht[uiRRfNlfird cTmf zrtt i 

3TT ct^ M^d ^ RpT%ftf r#5T *4 sJc/ujJI || 

20. Taranirit sisasati vajam purandhyd yujd. A va 
indram puruhutam name gird nemim tasteva 
sudrvam. 

Only the saviour, a person of dynamic will and 
action joined in the soul with a controlled and dedicated 
mind, would share wealth and knowledge with the 
people and distribute it over the deserving. With words 
of prayer I bow to Indra, the ruler invoked by you all 
and draw his attention to you just like the carpenter 
bending flexible wood round as felly of the wheel. (The 
lord is flexible too, his heart melts with sympathy for 
the people.) 

^ ctft tRtT'vidj 

%wf <Md4l£P -fefou ^ II 

21. Na dustuti martyo vindate vasu na sredhantam 
rayimasat. Susaktirinmaghavan tubhyam mavate 
desnarh yat parye divi. 

By protest and violence the mortal does not win 
the wealth of life. Nor does wealth oblige the inactive 
and malevolent. O lord of honour and excellence, right 
competence dedicated to Divinity is your gift for a 
person like me which is good on the day of the cross 
over. 
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3Tfir rd\ VK S^Tcf: I^VllHH'W ^ J /d: 

^vi^vilnm^ II ^ II 

22. Abhi tvd sura nonutno’dugdha iva dhenavah. 
Isanam-asya jagatah svardrsam-isanam-indra 
tasthusah. 

O lord almighty, we adore you and wait for your 
blessings as lowing cows not yet milked wait for the 
master. Indra, lord of glory, you are ruler of the moving 
world and you are ruler of the unmoving world and your 
vision is bliss. 

rciidi 1 3T^fr r^otii ■qrfsNT -surfr ^Ph^h i 

23. Na tvdvdh anyo divyo na pdrthivo na jdto na 
janisyate. Asvayanto maghavann-inda vdjino 
gavyantas-tva havamahe. 

There is none other like you, neither heavenly 
nor earthly, neither bom nor yet to be born. O lord of 
power and glory, we invoke you and pray for veteran 
scholars, dynamic scientists and technologists and the 
light of the divine Word of knowledge. 

3T*ft TTHWdl -^TRT: chHtaU: I 

24. Abhi satastadb bharendra jyayah kariiyasah. 
Puruvasurhi maghavant-sanddasi bharebhare ca 
havyah. 

Indra, lord of honour, power and excellence, you 
are the eternal lord of universal wealth and shelter home 
of all existence, invoked and worshipped in all 
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challenging situations. Pray bring us the knowledge and 
experience of that essence of ultimate reality which is 
smaller than the smallest and greater than the greatest. 

ofrsAi[c^Hi at: -h^Ihih ii ^ n 

25. Para nudasva maghavann-amitrant-suveda no 
vasu krdhi. Asmakam bodhyavita mahddhane 
bhavd vrdhah sakhinam. 

Lord of wealth, honour, power and excellence, 
treasure home of glory and grandeur, throw off the 
enemies far away. Give us the wealth of life. Give us 
the knowledge and awakenment for good living. Be our 
saviour and protector in the strife of existence which is 
otherwise too great for us. Be the promoter of all friendly 
forces. 

sFtTT ^ 3TT 'jfT fqrTT Tp’WT I f^T8T+ Trft 

26. Indra kraturn na a bhara pita putrebhyo yatha. 

s 

Siksa no asmin puruhuta yamani jlva jyotirasi- 
mahi. 

Bring us the divine vision, will and intelligence 
as father does for his children. O lord universally 
invoked and worshipped, instruct us as a teacher at this 
present time so that we, ordinary souls, may have the 
new light of life and living experience of Divinity. 


-RT m 3^ldl cJ^hI <£tTSqf4 Ml R>l14-H 3Tc/ sFR: I 

-?TT rUWfa II ^V9 II 
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27. Md no ajhata vrjana durddhyo masivaso ava 
kramuh. Tvayd vayam pravatah sasvatirapo ’ti 
sura taramasi. 

O lord almighty beyond fear, let not the ignorant 
and unknown, crooked intriguers, evil designers, and 
malevolent opponents in ambush attack us on way to 
you. May we, guided, directed and protected by you, 
cross the universal streams of life rushing down the 
slopes of time. 


Mandala 7/Sukta 33 

Indra, Vasishtha Devata, Vasishtha Maitravaruni & 
Vasishtha Putrah Rshis 


1. 


iydrMo-dl 1 TTT 3Tf^r % 

I ^frl y -cf| ^ -qf? crffqT ^tKfcl'Hd 

II ^ II 


Svityanco ma daksinatas-kaparda dhiyamjin-vaso 
abhi hi pramanduh. Uttisthan voce pari barhiso 
nrn na me durddavitave vasisthdh. 


Celibate disciples of the first order of scholars 
wearing locks of hair on the right side, settled for studies 
to collect knowledge for intellectual advancement come 
from far to study under my care and give me delight. I 
arise from my seat of grass, speak to them and speak of 
them as leading lights of the future. 


thH fhfr hi^hjhj 

did dpt Tft H \ pH d I R* f) d^ 

II ? II 
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2. Durad-indram-anayannb sutena tiro vaisan- 
tamati pdntam-ugram. Pdsadyumnasya vdyatas- 
ya somdt sutddindro ’vrnitd vasisthdn. 

From far off and in view of their achievement 
in preference to others’, they invite and bring over Indra, 
pioneer of knowledge and power and strong supporter 
of people settled in peace, and Indra agrees and accepts 
the invitation of the aspiring scholars in recognition of 
the progress and prosperity of the producers of wealth, 
scholarship of the learned and the governance and 
justice of the organisers. 

(The mantra points to the free movement of 
scholars and specialists across the globe for 
advancement of knowledge and culture on the 
international level.) 

TT#ir d K ^ -A ^ I 

■5# d!IVK_M -slfdun cif criWT: II 3 II 

3. Evannu kam sindhumebhistatarevennu kaih 
bhedamebhirjaghdna. Evennu kam ddsardjne 
sudasam pravadindro brahmana vo vasisthdh. 

This way, for sure, Indra, leader of knowledge 
and power, crosses with ease any river of difficulty by 
virtue of these scholars. This way too he easily 
overcomes difference, division and disunity. This way, 
again, O scholars and leaders settled at peace, by your 
vision, wisdom and mantric formulae, he defends and 
promotes generous rules for the advancement of good 
government and administration. 

^TSf^TTt <s(£lu|| cf: |X|^Uim^i4ci|d ^ ffmST I 
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4. Justi naro brahmcina vah pitfnamaksam-avyayam 
na kila risatha. Yacchakvarisu brhata ravenendre 
susmamadadhdtd vasisthdh. 

O leading lights of the nation, by your vision, 
wisdom and active homage, the tradition of the ancients 
is preserved and happily advanced. Therefore, never for 
any reason, obstruct the relentless wheel of the nation 
and never disturb the inviolable equilibrium of forces 
which, O leading lovers of peace, by your reverberating 
words and heroic action in the great battles of humanity, 
you vested in the nation and its governance as the centre 
of stability. 

<^di*L i 

3T2frcpf 3d<£uf|^ 

c*UhHJI ^ II 

5. Ud dydmivet trsnajo nathitaso’didhayur-dasa- 
rdjne vrtasah. Vasisthasya stuvata indro asrodu- 
rurh trtsubhyo akrnodu lokam. 

The leading lights of the nation, selected and 
duly appointed, thirsting to cross over the hurdles of 
life, shine and glorify the generous ruler like the sun 
for the advancement of the liberal order for the people. 
Let Indra, enlightened ruler, listen to the leading lights 
and scholars and create vast and brilliant channels and 
possibilities for the defence and developmental forces 
of the nation. 


dU^l^sd.34^dW 34W^lRT^dl *TTrTT 3f^fcbltf: I 
Mtydi diId h rtini f^>ff atysFFT 11 ^ n 
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6. Danda ived go-ajanasa asan paricchinna bhcirata 
arbhakasah. Abhavacca purci-eta vasistha adit 
trtsundm viso aprathanta. 

Let the pioneers and bearers of the burdens of 
social order be straight and strong like the sceptre of 
authority, eloquent and progressive in language, 
education and culture, definite and judicious in law and 
policy and youthful in energy. Let the leader of these, 
wise and stable in mind, be ever first and foremost in 
the advance specially of the people and of the defence 
and development forces. 

Tad: cpudPrl H<^Hq TpTT 3JFqf I 

lAI IIV9 II 

7. Trayah krnvanti bhuvanesu retastisrahprajd dryd 
jytiragrah. Trayo gharmasa usasam sacante 
sarvah it tan anu vidurvasisthah. 

Three vital fires, of earth, sky and the sun, 
generate life energy in world regions and life forms. 
Three are the people’s classes dynamic and enlightened. 
Three vital fires, heat, light and electricity, serve the 
dawn, and the enlightened scholars know all of them. 

I 

dl^HM HI^H e||Tl8J3t^d^'5r: II <£. II 

8. Suryasyeva vaksatho jyotiresam samudmsyeva 
mahdmd gabhirah. Vdtasyeva prajavo ndnyena 
stomo vasistha anvetave vah. 

Let the rise of these leading lights be like the 
splendour of the sun, their grandeur as profound as the 
depth of the sea, their drive like the wind, and let their 
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organisation and its magnitude be impossible for anyone 
else to follow or rival. 


Wri xtfrfij cj^dis wy f^dTMtii: 11 r ii 

9. Ta inninyam hrdayasya praketaih sahasravalsa- 
mabhi sam cananti. Yamena tatarh paridhim 
vayanto ’psarasa upa sedurvasisthdh. 


Leading scholars and sages by the reflections 
of divine light of their heart sojourn over the mystery 
of the thousand branched tree of existence, going round 
and round across, and by the bounds of this web of life 
woven by the cosmic law giver and by their imagination 
rise up to the wonders of heaven in the clouds. 




10. Vidyuto jyotih pari samjihdnam mitravaruna 
yadapasyatdm tva. Tat te janmotaikam vasistha- 
’gastyo yat tva visa djabhdra. 


O holy sage of knowledge, peace and power, 
sun and moon, heat and air, virility and fertility, pranic 
energies, receive and bear you when, as light of life 
you leave your sojourn in nature. That is one birth of 
yours. Then Agastya, the teacher scholar free from sin 
and stain brings you back to the community of people 
(as a complete and finished human being, i.e., dvija). 

aniRf fHici-bufi wprrdTifs f&f ^rpt: i 

TSTsf sl^duii WA 

gRTII RR II 
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11. Utasi maitravaruno vasisthorvasya brahman 
manaso'dhi jdtah. Drapsam skannam brahmana 
daivyena visve devdh puskare tvddadanta. 

Vasishtha, sage and scholar, living soul, you are 
a child of sun and moon, born of the heart of Mother 
Nature nurtured by mother knowledge. Like a drop of 
distilled soma, all divine powers of the world nourish 
you in the lotus cradle on celestial wealth of food for 
vitality and light for knowledge. 

Ufo|gl^gW<iH ad cnTRtbT: I 
ijiW rM MR 1 II ^ II 

12. Sa praketa ubhayasya pravidvdn tsahasraddna 
uta vd saddnah. Yamena tatamparidhim vayisya- 
nnapsarasah pari jajhe vasisthah. 

Vasishtha, man of enlightenment, scholar of 
both heaven and earth, blest with a thousand gifts, and 
giver of a thousand gifts traverses the very bounds of 
the web of life woven by the mover and law giver of 
the world and rises over the winds and clouds. 

W ^ 'STTTnf^fhTTT f^TffeTST^: 

J-I4HH I rRff 1“ TTFT Tf^TRT -q&An-HHI 1 
11 

13. Sat re ha jatavisita namobhih kumbhe retah sisi- 
catuh samdnam. Tato ha rndna udiydya madhyd- 
ttato jdtam-rsim-dhur-vasistham. 

Inspired teachers and scholars risen to eminence 
over yajnic sessions of teaching relentlessly feed the 
disciples with gifts of vital knowledge, and from that 
rises the faithful scholar and sage whom they call 
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Vasishtha, brilliant seer and visionary. 

fswfrf illdluj fsr , yT5r I 

id'H^IS^T 3TT cb U^lTd ydcO 

■srirte: ii ^ ii 

14. Ukthabhrtam samabhrtarh bibharti grdvdnarh 
bibhratpra vadatyagre. Upainamddhvam suma- 
nasyamdnd d vo gacchdti pratrdo vasisthah. 

O men of noble mind and heart, the brilliant sage 
who bears the knowledge of Rgveda and Samaveda and 
who commands the secrets of yajna relating to the clouds 
and mountains for rain, and who proclaims the 
knowledge to dispel the darkness of ignorance, comes 
to you. Receive him, and welcome him for your good. 

Mandala 7/Sukta 34 

Vishvedevah, Ahi, Ahirbudhnya Devatah, Vasishtha 
Maitravaruni Rshi 

Tt ffcft ^hInI 3pFT?*Trf5T TSIT cTmft II * II 

1. Pra sukraitu devi mariisa asmat sutasto ratho na 
vdji. 

May divine intelligence of pure and brilliant 
order come to us like the dawn riding a wonderfully 
crafted chariot drawn by flying horses. 

IdcTl sy U d ^ I Ml 3T£T II ^ II 

2. Viduh prthivya divo janitram srnvantyapo adha 
ksarantih. 

Those who listen to words of knowledge as earth 
receives the showers of rain know the cause and creator 
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of heaven and earth. 

34 1 driMrVc^d ^ m ym 4 an i: 11 3 n 

3. Apascidasmaipinvantaprthvirvrtresu surd mam- 
santa ugrdh. 

The showers of rain nourish the earth and her 
progeny for this Indra, social order of humanity, and in 
the battles of life the blazing brave bow down in honour 
to it. 

3TT y tcl't-h dt^MI V^jIVsO ’T Wt II II 

4. A dhursvasmai dadhatdsvdnindro na vajri 
hiranyabahuh. 

Like Indra of the thunderbolt and golden hands 
of charity, rally the fastest forces and harness them to 
the centre pole of the earthly order in the service of 
Indra, the ruler. 

arfir -g uin'd ii ^ 11 

5. Abhi prasthdtdheva yajham ydteva patman tmand 
hinota. 

Like the dawn go forward to the yajna of the 
day and, like the pilgrim of divinity, advance on the 
way with self-confidence and enthusiasm. 

fedl4 ^T5T cftTHII ^ II 

6. Tmand samatsu hinota yajham dadhdta ketum 
jandya viram. 

Advance the yajna in the battles of life 
conscientiously and keep the flag of victory flying high 
in the service of humanity. 
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3^5 fST^frf WT tffsTcTt ^11 V9 II 

7. Uadasya susmdd bhdnumdrta bibharti bhararh 
prthivi na bhuma. 

And the sun rises by its own essential power 
and bears the burden of the earth, so does the earth bear 
the burden of her children, so let us be like the sun and 
the earth. 

%c|t 34^1^4 TTTsf^gfSRT'grsJTiTTII 4 II 

8. Hvaydmi devah ayaturagne sadhannrtena dhiyarh 
dadhami. 

Agni, lord of light and life, I invoke the divinities 
of nature and humanity, living life by the practice of 
truth and eternal law, and I acquire the wisdom of life 
and action from the teacher dedicated to peace and non¬ 
violence. 

3rf^r ffcft fknsi 'srf&rscj; pr ch ejcmi cttet 
scrqm ^ II 

9. Abhi vo devim dhiyam dadhidhvam pra vo devatra 
vacam krnudhvam. 

Acquire and maintain your intelligence and 
wisdom of the order of divinities and speak the language 
worthy of noble sages. 

37r^te'3n*u II \ o || 

10. A casta asam patho nadinam varuna ugrah saha- 
sracaksah. 

Just as the refulgent sun, lord of a thousand eyes, 
watches and reveals the course of the streams of water, 
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so does the brilliant sage of the Word and wisdom 
commanding a thousand streams of speech oversee the 
flow of holy speech and communication. 

TF3tt -UaMjndlHWHr! i* t-h II ^ II 

11. Raja rastrdndm peso nadinam-anuttam-asmai 
ksatram visvayu. 

If the ruler of nations, Varuna, of a thousand 
eyes, be of the form of flowing streams, dynamic and 
fluent in speech, policy and action, his order of 
governance would be better than the best, i.e., 
permanent, of universal sway over the world. 

arf^VT 3HJLmPcii>cp^ 

PH pH <441: II II 

12. Avisto asmdn visvasu viksvadyum krnota samsam 
ninitsoh. 

Give us safety and security among people of 
the world, black out the envy and malignity of scandal 
mongers, and turn criticism into appreciation. 

4ilid PcIMil^fHHHlH Il II 

13. Vyetu didyud dvisdmaseva yuyota visvagr-apas- 
tanundm. 

Let the flaming arrow and pernicious ill will of 
the jealous be thrown off far away. Eliminate all the 
ailments, ill health and infirmities of our body. 

34Pj£=41 mdt'PiT: 37W 3T&Jlp4 *dW: II R'tS II 

14. Avinno agnir-havydn-namobhih prestho asmd 
adhayi stomah. 
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May Agni, light of life, dearest ruler, consume 
and eliminate negativities, protect and preserve us with 
good food and health care, and accept our song of praise 
and prayer in appreciation. 

emJA lifrm j-i ^ I d cpsd f^Tcrr^fi ii ^ 11 

15. Sajur-devebhir-apam napatam sakhdyam krdh- 
vam sivo no astu. 


Be friends with Agni, fire and the sun, which 
creates the indestructible waters of space and the 
firmament, along with other nature’s divinities, so that 
there may be happiness and well being in our life. 


16. 





Abjamukthairahim grmse budhne nadinam 
rcijcihsu sidan. 


With songs of praise adore the sun which creates 
the cloud born of waters and which, while abiding in 
high space, also abides in every particle of river waters. 


ttt%sR d smm ^hi u ^ u 

17. Md no'hirbudhnyo rise dhdnmd yajno asya sri- 
dhadrtdyoh. 


May the yajnic governance and administration 
of this ruler dedicated to truth and eternal law never 
rule us with the motive of hurt and exploitation. So may 
also the cloud in the firmament never hurt us by excess 
or drought of rain. 


HM SJ: -g d 3fd: II II 

18. Utana esu nrsu sravo dhuh pra rdye yantu sar- 
dhanto aryah. 
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And may the ruler and governors generate and 
consolidate food, sustenance and prosperity among 
these noble people and move forward on way to honour 
and excellence, strengthening the devoted faithfuls and 
overcoming the envious rivals and hostile forces of 
opposition. 


19. 


h9Ph 


mmii ^ ii 


Tapanti satrurh svarna bhuma mahasenaso 
amebhiresam. 


Leaders and commanders of mighty forces, they 
mortify and purge or defeat and destroy the enemies by 
these forces. Let us then be happy as in heaven on earth. 


3TTW: 



II || 


20. A yannah patmr-gamantyaccha tvasta supanir- 
dadhatu virdn. 

And when wives come and meet us, may 
Tvashta, lord destroyer of suffering and dexterous maker 
of graceful forms, bless us with brave and handsome 
children. 


HIKt-9 II II 

21. Prati nah stomarh tvasta juseta syddasme arama- 

tirvasuyuh. 

May Tvashta, creator and ruler of world forms 
and institutions, accept our praise and prayer and, lord 
of vision and intelligence as he is, may he be the giver 
of wealth, honour and excellence for us. 
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rTT -UEI^irdNI^l cTFpm cJ^UIhI sfufRT I 

4 j,¥K ufl 3ERT r^f f^T ^SJTrJ 
TT^: II ^ II 

22. Td no rasan rdtisdco vasunyd rodasi varundnl 
srnotu. Varutribhih susarano no astu tvasta suda- 
tro vi dadhdtu rdyah. 

May the heaven and earth, generous and 
judicious givers of gifts, overflowing with liquid wealth 
and energy, listen to our prayer and give us peace and 
comfort in a settled state of life. May Tvashta, creator 
and maker of forms, with all modes of protection and 
promotion be our shelter home, and may he, generous 
giver of the best things of life, bring us wealth, honour 
and excellence. 

WlTTEt: M4'diW^34NWstlrdt|M aiWsftW’gfr: I 
TTfSTcft ^ ^ MlfMI 

-T: II ^ II 

23. Tanno rdyah parvatastanna apastad ratisaca 
osadhiruta dyauh. Vanaspatibhih prthivi sajosa 
ubhe rodasi pari pasato nah. 

That wealth, honour and excellence of ours, the 
clouds and mountains, the waters, the liberal givers, the 
herbs, the solar region, the dear motherly earth with her 
trees and forests and both heaven and earth protect, 
preserve and promote for us all round. 

i* b HI it t-l£1 ■HI 1 TTO: armrtII II 
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21. Anu tadurvi rodasi jihdtdmanu dyukso varuna 
indrasakhd. Anu visve maruto ye sahaso rdyah 
syama dharunam dhiyadhyai. 

May the wide earth and heaven be kind and 
favourable to us and procure for us the wealth, honour 
and excellence of life we pray for. May the refulgent 
sun, the ocean, the friendly powers of the ruling lord 
Indra, and all the winds of space and vibrant heroes of 
the world who command both challenging force and 
fortitude be favourable so that we may be able to hold 
and manage the wealth, honour and excellence of life 
which the divinities of nature and humanity have 
given us. 

rra; cH-mfl M 3rftrrm afr^yldTHHi 1 i 
-T: II ^ II 

25. Tanna indro varuno mitro agnirapa osadhirva- 

s 

nino jusanta. Sarmantsyama marutamupasthe 
yuyam pata svastibhih sadd nah. 

May Indra, ruling lord of the world, Varuna, the 
ocean and the world’s powers of judgement and 
discrimination, Mitra, the sun and our brilliant friends, 
Agni, cosmic fire and the leaders, Apah, spatial waters 
and our people of holy action, and the herbs and trees 
of the earth, all brilliant and inspiring, be favourable 
and generous. May we, we pray, live close under the 
protection of the best of human world and nature. O 
divine powers of nature and humanity, protect, preserve 
and promote us with all good fortune and well being of 
life all round, all ways, all time. 
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Mandala 7/Sukta 35 

Vishvedevah Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

VT ^ 3rf ^ ^sPcJ^UII TITT^TT I 

TTpR^TTIT-tTV TTf^TTRT Z|f: 3U ^ ^srtiJTpjTi 

cU^ldl II ^ II 

/ 

1. Sam na indragm bhavatamavobhih sam na indra- 
varunci ratahavya. Samindrasoma suvitaya sam 
yoh sam na indrapusana vajasatau. 

May cosmic energy and fire with all means of 
protection and advancement be for our peace and 
happiness for the good life. May solar energy and waters, 
givers of all good things of life be for our peace and 
joy. May life energy and the herbs be for our peace and 
honour for well being. May pranic energy and vital 
nourishment be for our peace and joy in our striving for 
the ultimate victory. 

PT m ^FT: TTtf 3: 3 EFT PT 3: TFcT 

■U'J: th’m 1 3 -Mhi 

3f^|| ^ II 

2. Sam no bhagah samu nah samso astu sam nah 
purandhih samu santu rayah. Sam nah satyasya 
suyamasya samsah sam no aryamd purujdto astu. 

May our honour and glory and our praise and 
approbation prevailing around be for our good and well 
being. May our law and order for social sustenance and 
our wealth and honour be for peace and well being. 
May our honour and respect for true Dharma and law 
and for the proper pursuit of Dharma and law in effective 
governance and administration be for our joy and 
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prosperity for the good life. And may our law and justice 
of universal value and fair application be for our good 
and well being in peace. 

th STjTTT VIH STrtf ^fl 1 WcTrT 

I fldft-h VT % 3Tf§: VT ^fi %cTRT 

^cdPH TF^II 3 II 

3. Sam no dhata samu dhartd no astu sam na urucl 

/ 

bhavatu svadhabhih. Sam rodasi brhati sam no 
adrih sam no devanam suhavani santu. 

May the lord creator, ruler and sustainer be good 
and gracious and give us peace and joy of well being. 
May the extensive space and the wide earth be good 
with gifts of sustenance for our peace and well being. 
May the great firmament, and the regions of light and 
the cloud and the mountain be for our good, peace and 
joy. And may our invocations and adorations of the 
divinities of nature and humanity be good and bring us 
peace and joy. 

3tn^TrdhHlchi fasiici^uiMfy'cHj. 

3TfiT^h| 

■etTrf: II ^ II 

/ 

4. Sam no agnirjyotiramko astu sam no mitrava- 
runavasvina sam. Sam nah sukrtam sukrtdni santu 
sam na isiro abhi vatu vdtah. 

May the fire and the light and splendour of life 
be good for our peace and well being. May the prana 
and udana energies and the circuitous dynamics of 
nature be for our good and joy of well being. May the 
noble works of good artists and great men be for peace 
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and happiness for us, and the ever blowing winds blow 
and inspire us for peace and joy. 

44^1 3T^I 

?r "5 3fra , aft^fMT l vt ^fr T^RwfrfGRr 

r^yjp: 11 11 

/ 

5. Sam no dyavaprthivi purvahutau samantariksam 
drsaye no astu. Sam na osadhlrvanino bhavantu 
sam no rajasaspatirastu jisnuh. 


May the heaven and earth invoked since eternity 
in the first yajna, and the middle regions so charming 
to see be good for our peace and joy. May the herbs 
instilled with the vitality of sun rays be for our peace 
and joy of good health, and may the victorious lord of 
life on earth and in distant regions be good and bring us 
peace, prosperity and happiness. 


6 . 


:TF# 

^t^rf ^ sfnfm II ^ II 


Sam na indro vasubhirdevo astu samaditye- 
bhirvarunah susamsah. Sam no rudro rudre- 
bhirjalasah sam nastvasta gndbhiriha srnotu. 


May the self-refulgent sun with life sustaining 
planets be good for peace and happiness in our life. 
May the ocean so adorable be good for our peace and 
joy all the year round with the sun in Zodiacs. May the 
lord of nature’s life energy, Rudra, with pranic energies 
warding off pain and suffering be good for our peace 
and well being, and may the lord maker of forms, 
Tvashta, with his fires of evolution and new structures 
be good and gracious for our peace and happiness and 
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listen to us here itself. 

pi ^T: wqf stitr pi ^ umIui: tfh 

^THT: I ^3: WtWff^Tl 1 *IcFrJ?N: i>I^W 

^faf: II vs || 

6. Sam na somo bhavatu brahma sam nah sam. no 
gravanah samu santu yajhdh. Sam nah svarunarh 
mitayo bhavantu sam nah prasvah samvastu 
vedih. 

May the moon give us peace and joy. May the 
lord supreme with gifts of sustenance bless us with 
peace. May the clouds bring us peace. May the yajnas 
give us peace. May the pillars of the vedi and Vedic 
chants structured to sensitive measure bring us peace. 
May the vedi bring us peace. May the newly sprouting 
herbs bring us peace. 

pi 3: TRf pi HiMdW: yhtVM 1 '^cFcT I 

pi -5: ■qcf’cTT SJenqf 1 *T^FrT pi iTF&M: PtU 
fl-r^ld: II <£. II 

8. Sam nah surya urucaksa udetu sam nascatasrah 
pradiso bhavantu. Sam nah parvata dhruvayo 
bhavantu sam nah sindhavah samu santvapah. 

May the sun of universal eye rise for our peace 
and joy. May the four directions with their subdirections 
be for our peace and joy. May the mountains be stable 
and undisturbed to give us peace. Let the seas be calm 
and peaceful, and let all forms of water be for us and 
our peace and joy. 
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^f^ff arf^TT'if^rT^frf^: ^t^rf fdcbf: I 

PT qf f^m: TPf -qw if 3ERT pj if ^fii i>I^W 

ctT^: II ^ II 

/ 

9. Sam no aditirbhavatu vratebhih sam no bhavantu 
marutah svarkah. Sam no visnuh samu pusa no 
astu sam no bhavitram samvastu vayuh. 

May the indestructible nature mother with her 
laws and mother earth be peaceful for us. May the holy 
and adorable winds and vibrant humanity of brilliant 
virtues be for peace and joy for us. May Vishnu, lord 
omnipresent, be gracious and give us peace and joy. 
May nature’s nourishment be for our peace and 
happiness. Let the future possibilities be for our good 
and happiness of well being. Let the air be for our peace 
and happiness. Let all laws and disciplines be for peace. 

pf f/fcldl 3T^f L=WTrft: I 

PT ~d: LM-41 1 q^TT«T: PT ^T: Mbf-lW 

?hj: II || 

10. Sam no devah savita trayamanah sam no 

/ 

bhavantusaso vibhatih. Sam nah parjanyo 
bhavatu prajdbhyah sam nah ksetrasya patirastu 
sambhuh. 

May lord creator Savita, generous saviour and 
refulgent giver of guidance, grant us peace and 
happiness. May the glorious dawns shower us with 
peace and joy. May the cloud of rain be harbinger of 
peace and joy for the people. And may the lord of peace, 
sustainer of the world, master of our field of action and 
cultivation, be gracious and give us peace and happiness. 
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favd^di *rcF?j-?t 

3T^f4qTrra: tlfaNM: PT f^TT: wfsf^T: PT 

^ 3TTzrt: II ^ II 

11. Sam no devci visvadeva bhavantu scan sarasvati 

s 

saha dhibhirastu. Samabhisacah samu ratisacah 
sam no divycih parthivah sam no apydh. 

May the generous divines of the world be good 
and gracious to us at peace. May Sarasvati, eternal 
mother knowledge and divine speech with universal 
intelligence, be for our peace and well being. May the 
overpowering yajnic energies and all generous 
tendencies be for our good and peace of well being. 
And may all the divinities of heaven, earth and ocean 
give us peace and joy. 

PT Md'm '^TcFrT PT m 3Tcf=rT: TFrT 

iTT^: TTftrf: *t^RTT: ^Tl* Pod-U 

1^11 ^ II 

s 

12. Sam nah satyasya patayo bhavantu sam no 
arvantah samu santu gavah. Sam na rbhavah 
sukrtah suhastah sam no bhavantu pitaro havesu. 

May the keepers and observers of truth be at 
peace for our good and well being. May our horses and 
transports be at peace, may our lands and cows be at 
peace for our peace and well being. May our wise 
veterans, noble artists and expert craftsmen, be at peace 
for happiness and comfort for us. And may our seniors 
be at peace and give us peace at our programmes of 
holy action when we call upon them. 
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13. 


Ttt "df 3E3T 



S^n.: I 

13: dcHti'm ii ii 


/ 

Sam no aja ekapad devo astu sain no'hirbudhn- 
yah sam samudrah. Sam no aparh napatperurastu 
sam nah prsnirbhavatu devagopa. 


May the generous and self-refulgent lord unborn 
and eternal, sole sustainer of the universe, be gracious 
and give us peace. May the cloud floating in the sky be 
at peace and give us peace. May the ocean be at peace. 
May the boats and ships to cross the seas be at peace 
for us, and may the space and colourful sky sustaining 
divine generosities be at peace and give us peace and 
happiness. 

3TTf^TT dN-dd ^1 IdvMdluJ ddl'd: I 

*ju<W ’if Romi: TTdM'ciiJLji jImIhi 
■EtW: II R'X II 

14. Aditya rudra vasavo jusantedam brahma 

/ 

kriyamanam naviyah. Srnvantu no divyah parthi- 
vaso gojata uta ye yajhiyasah. 


May the Adityas, cosmic lights, Rudras, catalytic 
agents of nature, and the Vasus, sustaining abodes of 
life, receive this song divine of homage being sung at 
the latest and be at peace for us, and may the divinities 
of heaven and earth born of nature and the holy Word 
sung in divine voice, and those who are venerable sages 
dedicated to yajna be at peace and give us peace and 
happiness. 


4 %cTFTt fill’ll ddf 44dl 3pj?rt d*d dI: I 



|| ^ || 


















MANDAL - 7 / SUKTA - 36 


147 


15. Ye devanam yajhiya yajhiyanam manoryajatra 
amrta rtajndh. Te no rasantam-urugayam-adya 
yuyarh pata svastibhih sada nah. 

Those who are most venerable of the venerable 
divines of brilliance honoured by the wise, immortal 
knowers of truth and divine law, may bless us with 
knowledge universally celebrated. May you all, O divine 
sages and natural powers of divinity, protect and 
promote us with peace and joy for happiness and well 
being for all time. 

Mandala 7/Sukta 36 

Vishvedevah Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

Vi fl d'H I l-U f^T fl 4M TPTf 717 : 1 

II s II 

1. Pm brahmaita sadanadrtasya vi rasmibhih sasrje 
suryo gdh. Vi sanuna prthivi sasra urvi prthu 
pratikam-adhyedhe agnih. 

Let the knowledge of existence arise from the 
divine centre of universal truth : the sun radiates light 
with its rays and illuminates the earths, the wide earth 
moves on with her peaks of mountains, and fire rises 
and blazes over the vedi, symbol of cosmic yajna. 

JRT cb btsllcl^UII -H^PrbP-lM 'T3TtTTT^#9: I 
^Hl dlu-U: iidPrl stcUUi: II ^ II 

2. Imam vain mitrdvarund suvrktimisam na krnve 
asurd naviyah. Ino vdmanyah padaviradabdho 
janam ca mitro yatati bruvdnah. 

O Mitra and Varuna, sun and cosmic energy and 








148 


RGVEDA 


intelligence, both givers of life energy to the living 
world, I offer this new song of adoration as homage to 
you. One of you, Varuna, is resistless, all pervasive and 
coexistent with every stage of life’s evolution, and the 
other, Mitra, the sun, as a friend enjoins humanity to 
the life of activity proclaiming its rise as direct presence. 

3TT I 

3 II 

3. A vatasya dhrajato rantci ityd apipayanta dhenavo 
na suddh. Maho devah sadane jayamano’- 
cikradad vrsabhah sasminnudhan. 

The currents of sportive wind play around like 
abundant cows yielding milk, and the mighty cloud 
laden with vapour, bom of the great regions of heaven, 
roars in its house of mid skies. 


4. 



Gird ya eta yunajaddhafi ta indra priya surathd 
sura dhdyu. Pra yo manyam ririksato mindtya 
sukratum-aryamanam vavrtyam. 


Indra, all powerful ruler of the world, I pray, let 
me come to have the benefit of the power and presence 
of Aryama, chief power of justice, holy in action, who, 
with his order and invitation deploys the noble and 
efficient forces that run the chariot of your social order, 
who controls and punishes the violent deeds and corrects 
the violent attitudes of the negative and destructive 
forces. 
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3T^r TRs^t craVEr &jrtf^l 

f^TTgTl 1 cTTcT^^Tf^: W^Ih f^^PTl 1 ^stl ^ TT^TI I V, II 

5. Yajante asya sakhyam vayasca namasvinah sva 
rtasya dhaman. Vi prkso bdbadhe nrbhih stavana 
idcim namo rudraya prestham. 

In their own house of truth, justice and yajna, 
devotees with reverence and homage pray for life energy 
and the friendship and company of this Rudra, destroyer 
of suffering and injustice, and giver of pranic energy. 
Loved and adored by the people, he releases for them 
nourishment and energy in abundance. This cherished 
homage and adoration is offered to Rudra. 

3TT -q^FTTcF cTTcr^TpTT: uVfdtfl TTHSTf 

iTF^-IMI IW: I: TTSJRT 3Tf^T M'J'Hi 

nfcsttm: ii ^ ii 

6. A yat sakam yasaso vavasanah sarasvati saptathi 
sindhumata. Yah susvayanta sudughdh sudhara 
abhi svena payasa pipyanah. 

Sarasvati, the eternal stream of life, of cosmic 
waters, and of speech and sacred knowledge, the seventh 
over the streams flowing through five senses and the 
mind, through five elements and the stuff of mind and 
intelligence, and through the poetic streams of the Veda, 
all these streams which flow abundantly, exuberant, 
magnificent, roaring with splendour, all of them ever 
growing and rising with their own flood of water: may 
all these continue to flow together gloriously for us. 

if dl 1 1 -I-g['HHI fansr rfjcF^ cUP* hTs cFtT I 

■rt 3: mR 1 isudiahn; ^ -rn % rf^t A: 11V 9 u 
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7. Uta tye no maruto mandasana dhiyam tokam ca 
vdjino'vantu. Md nah pari khyadaksard cara- 
ntyavivrdhan yujyam te rayiih nah. 

And those happy and joyous Maruts, vibrant 
scholars and sages, leaders of the nation, pioneers of 
science, manners and traditions, protect and advance 
our rising generation and our knowledge, intellect, 
imagination and culture. May the eternal mother stream 
of light and knowledge continuously flow for us and 
never forsake us. And may the Maruts augment and 
consolidate our wealth, honour and excellence for use 
and future progress. 

tr ^rjscr -g wrt frorsEn 'T chrq; i 

fspqfsfcrrTTf TO 3TTOT: TOTtf cTTOT TTfrTTOTO 
TO^TOTII £ II 

8. Pra vo mahimaramatim krnudhvam pra pusan- 
am vidathyam na viram. Bhagarh dhiyo ’vitdram 
no asydh sdtau vdjam ratisacam purandhim. 

O Vishvedevas, divinities of nature and brilliant 
scholars, sages and leaders of humanity, create, cultivate, 
increase and consolidate a high order of intelligence, 
nutrition and health care, a force of the brave to face 
the warlike business of life, a high standard of honour 
and excellence, protection for our order of knowledge, 
culture and tradition, and a generous and abundant state 
of this stable polity equipped with instant powers of 
defence and advancement. 

ch to: f^j brfTOwrq 

TOHT: I TOT y^|£i TTUTrr TOti FtrT 

II II 
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9. Acchayam vo marutah sloka etvacchd visnuiii 
nisiktapamcivobhih. Uta prajdyai grnate vayo 
dhuryuyam pata svastibhih sadd nah. 

O Maruts, vibrant forces of divinity in nature 
and humanity, may this song of celebration reach you 
well and gracefully. And so may it reach Vishnu, 
protector of the initiated dedicated to Dharma, who 
protects us with all methods of protection and 
advancement. We pray bring us life energy and a full 
span of good health and age for the celebrant and the 
people. O divinities, protect us always with all means 
of protection and advancement for our well being all 
round. 


Mandala 7/Sukta 37 

Vishvedevah Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

ciiRial dwcjsztwi'arrsn i 

3Tfir rdoil: flcl * 1 * * * * * HM fjTviUI T 7 * 

S^ll ^ II 

1. A vo vahistho vahatu stavadhyai ratho vdja 
rbhuksano amrktah. Abhi triprsthaih savanesu 
somairmade susiprd mahabhih prnadhvam. 

O Rbhus, high spiritual experts of science and 

technology, equipped with noble visor and helmet, come 

and join this celebration of ours to enjoy yourselves on 

abundant thrice distilled and seasoned drinks of soma 

in our yajnic meets. Let your strongest, fastest and 

unbreakable chariot transport you here. Regale 
yourselves and refine the yajna to perfection. 
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■*3# ft# ^Tgrnfr 3 t^tttritt 

^ft# TcTSJTcFrT: fq-FS# f# #t TTSJTf# -qfrTfW^#- 
S5TRJI T II 

2. Yuyam ha ratnam maghavatsu dhattha svardrsa 

/ 

rbhuksano amrktam. Sam yajhesu svadhavantah 
pibadhvam vi no radhamsi matibhirdayadhvam. 

O scholars of science and technology, 
visionaries of light, you bring jewels of imperishable 
wealth for men of power and excellence. O commanders 
of food, sustenance and power, drink the soma of success 
in the yajnas of corporate programmes, and with your 
research and intelligence create the infrastructure for 
the development and success of our nation. 

^cfi fWssr % -q^r 3?#^ ct#tt fswrrt i 

wr # w t4Hdi fr #q# crt- 

oEftll ^ II 

3. Uvocitha hi maghavan desnam maho arbhasya 
vasuno vibhage. Ubhd te purnd vasuna gabhasfi 
na sunrta ni yamate vasavya. 

Lord and master of wealth, you take delight in 
charity and love to give and share, whether the giving 
and distribution involves a large or a small amount. Both 
your hands are full of plenty, your voice of truth from 
the heart overflows with generosity and nothing ever 
restrains your hands from giving. 




I ciM 
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4. Tvamindra svayasa rbhuksa vdjo na sadhurd- 
stamesyrkvd. Vciyarh nu te ddsvdmsah syama 
brahma krnvanto harivo vasisthbh. 

Indra, enlightened and generous ruler and 
commander of wealth, innate honour and wisdom, 
manager of experts and manpower in general, you are 
good, versatile and efficient in function like food, 
energy, speed and success itself, you come home to 
people like the sun on the day’s completion. We pray 
let us be beneficiaries of your grace, generous like 
yourself, creator of food and wealth in the spirit of piety 
and well established in charity. 

uphillfl ycHl' ^ir^raNI -pfccT I 
etcFiTT ^ TFT 3TT 'sfFT 

II ^ II 

5. Sanitdsi pravato dasuse cid yabhirviveso har- 
yasva dhibhih. vavanmd nu te yujyabhiruti kadd 
na indra raya a dasasyeh. 

Indra, lord commander of manpower, speed and 
success, you are the giver of overflowing wealth to the 
generous man of charity. O lord, we pray, when would 
you bless us with that wealth, honour and excellence, 
that practical intelligence and expertise, and that security 
and protection by which you prevail over the world of 
nature and humanity. 

d: d ajafrsr: i 

3TTTT TTTT^TT fs^TT Tf^t 4-MU m 3Tcrf 
■anr^ff ii ^ u 
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6. Vasayasiva vedhasastvam nah kada na indra 
vacaso bubodhah. Astcun tatya dhiya rayim 
suvimm prkso no arva nyuhita vaji. 

Indra, giver of settled security and peace, 
intelligent and dedicated devotees as we are, when 
would you listen to our voice of prayer as to people 
settled in peaceful homes? O lord of dynamic forces, 
commander of speed, power and success, visit our home, 
bless us with divine vision and wisdom and bring us 
wealth, honour and excellence, food and energy and a 
noble progeny. 

Treat: i 

hryw'civ| cpuic^H -qdf: n V9 n 

7. Abhi yam devi nirrtiscidise naksanta indram 
saradah suprksah. Upa tribandhurjaradastime- 
tyasvavesam yam krnavanta martah. 

The lord whom the divine earth glorifies from 
the depth of her being, to whom the seasons of the year 
abundant with food and flowers look up and resort, to 
whom the friend and brother in bond with three worlds 
and humanities attains, to that lord and spirit of unending 
age without his own essential form comprehended in 
matter, thought or time, the mortals look up and pray. 

art m TTsrrffer fifcH: art mcThhi 

WTI ^ft fcfSET: -qtcT 

II £ II 

8. A no rddhdmsi savitah stavadhyd a rayo yantu 
parvatasya rdtau. Sada no divyah pdyuh sisaktu 
yuyam pdta svastibhih sada nah. 
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O Savita, glorious lord of generation, sustenance 
and resolution, may all means and materials of life come 
to us for success and self-fulfilment, may all forms of 
wealth, honour and excellence come to us so that we 
adore and amply glorify you through the gifts of the 
clouds of abundance. O Vishvedevas, divines of the 
world, pray you protect and promote us with all modes 
of peace and security for all time. 

Mandala 7/Sukta 38 

Savita, Vajinah, Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

■ 3 ^ -EST %cT: flT^HI TJZRjfrmfrT ^41M Pi> l ^TrT I 

M^cJ^cfsttirT II ^ II 

1. Udu sya devah savita yaydma hiranyayim-amatim 
ydmasisret. Nunarh bhago havyo manusebhirvi 
yo ratna puruvasurdadhdti. 

Let us rise and attain to that golden glory of 
divinity which the self-refulgent Savita radiates — 
Savita, lord of splendour and treasure-hold of universal 
wealth who truly rules and gives the jewel glories of 
existence. The lord alone is to be worshipped by 
humanity. 

^ ftm t-lfcld: hu'uUMIUI I 

czjrcff Jt aiH 3 tt -Rrf 

: II ? II 

2. Udu tistha savitah srudhyasya hiranyapane 
prabhrtavrtasya. Vyurvirhprthvim-amatim srjdna 
a nrbhyo martabhojanam suvanah. 

O Savita, lord creator of the world and giver of 
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light with golden hands of infinite generosity, arise and 
shine at the dawn of the light of truth in the heart and 
listen to the prayer of this soul in mortal body. You create 
the wide wide earth of golden beauty and you generate 
the food for mortals for the sake of living humanity on 
earth. 


tt -5: w -qraf^f 

3. Api stutah savita devo astu yamd cid visve vasavo 
grnanti. Sa nah stomdn namasyascano dhdd 
visvebhih patu payubhirni sunn. 

May Savita, lord refulgent and generous, be 
praised and celebrated, the lord whom all learned saints 
and sages worship and adore. May he, worthy of homage 
and obedience, accept our songs of celebration and 
prayer and protect and promote the learned brave with 
all modes of protection and advancement. 

3Tf^^oyr^idhu|ird yci I3tHt 

yycj^ 11 fi uu 1 ^r*r hm uhT 3 Edfrr y ^ii mI : n x 11 

4. Abhi yam devyaditirgrnciti savam devasya savi- 
turjusana. Abhi samrajo varuno grnantyabhi 
mitraso aryama sajosdh. 

The holy mother, divine earth and indestructible 
nature, all adore lord Savita, enjoying and celebrating 
the generous lord’s creation. So also do brilliant rulers, 
men of choice merit, friends of life and humanity, and 
the lord of justice and dispensation, Varuna, all enjoying 
and appreciating the lord’s creation, adore and worship 
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him. 

3?f^r ^ fir ait crmt: fio'-d ttRt Rmfr -dPdMM 1 : 
■qf^TT: I 3Tf^S^f ^rT *jnfFT 
■qtrjn^ ii 

5. Abhi ye mitho vanusah sapante ratirh divo ratisb- 
cah prthivydh. Ahirbudhnya uta nah srnotu varu- 
tryekadhenubhirni patu. 

We are the supplicants all together who seek 
and pray for the grace and gifts of generous heaven and 
earth. May the lord creator, original cause of the universe 
all pervasive in space, listen, and may the divine mother 
protector and giver of vision protect us with all those 
virtues which converge and focus on a single thought, 
voice and decisive action. 

am Tfirr mrnqirhdffte; mr fiRmR'did: i 

3Tsf dlfa l^HJI ^ II 

6. Anu tanno jaspatirmamsista ratnarh devasya savi- 
turiyanbh. Bhagamugro ’vase johaviti bhagama- 
nugro adha yati ratnam. 

Let the ruler and protector of the people know 
and believe that whatever the jewel wealth for life he 
receives from Savita, self-refulgent lord giver of light 
and life, all that is for the people, for all of us, so that 
whatever honour and prosperity the man of passion and 
ambition invokes and achieves, the same after all, the 
man of peace and dispassion who receives in 
consequence. 

■^tm 1 'Nd-d cufdd| dddldl fads^: Wdd: I 
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/ 

7. Sam no bhavantu vajino havesu devatata mita- 
dravah svarkdh. Jambhayanto'him vrkam 
raksarhsi sanemyasmad yuyavannamivdh. 

Let the war-like leaders of knowledge, arms and 
creativity, brilliant, balanced and dedicated to divine 
service in action, be for our peace and prosperity in the 
battles of life, crushing the surreptitious, thievish and 
demoniac forces of society and removing all ill health 
and evils from us. 

cjiTicjMs crt cuLdHi ^fr fsrm 3 ttjttt ^h^i: i 
(hold micj^ -mIu c£cgm^[: II <£ II 

8. Vajevaje'vata vajino no dhanesu vipra amrta 
rtajhdh. Asya madhvah pibata mddayadhvam 
trpta yata pathibhirdevayanaih. 

O immortal heroes commanding knowledge, 
strength of arms and production in matters of eternal 
truth and law and the science of yajna, protect and 
promote us at every stage in the battles of life. Drink of 
the honey sweets of this celebration of the organised 
system of life, celebrate joyously and, self-fulfilled here, 
go forward by the paths of divines. 

Mandala 7/Sukta 39 

Vishvedevah Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

■^rf 3rftr: 3r£id(dM) ^Rii^cHirdALi i 

3hs0' $ldl ''T $Pkd) cjMiifh II ^ II 

1. Urdhvo agnih sumatim vasvo asretpraticijurnir- 

devatdtimeti. Bhejdte adri rathyeva panthdmrtam 
hotd na isito yajati. 
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The fire on high radiates light inspiring pleasure 
and enlightenment. The dawn as veteran lady of the 
house goes forward to offer homage to the divinities. 
The yajamana and his wife together move forward as 
by chariot on way to yajna to adore the lord, and the 
priest offers to join the yajna like one inspired. 

■g cdcM *4 yiii PcivmhI 1 ^ 41 it'd f^nfr i 

r^viiyTh'i-bMt-i 1 : Tjrqr wwii 1 fro 

n ^ ii 

2. Pra vavrje suprciya barhiresama vispativa birita 
iyate. Visamaktorusasah purvahutau vayuhpusa 
svastaye niyutvan. 

The yajna of these people proceeds, richly 
provided with holy materials. Vayu and Pusha, wind 
and life-giving sun, like guardian rulers and protectors 
of the people, move across the skies as if riding a chariot 
drawn by horses at the sacred call of night and dawn to 
yajna early for the good of humanity. 

3T?[ i-ri ^dl ?TW: I 

3HdfcW8T cpTTSci $ftrTt ^J^mT ^ft 

3T^T II 3 II 

3. Jmaya atra vasavo ranta deva uravantarikse 
marjayanta subhrdh. Arvak patha urujrayah 
krnudhvam srotd dutasya jagmuso no asya. 

Let the Vasus, life giving energies of nature, and 
enlightened people settled at peace in learning, abound 
and rejoice here on earth. Let radiant purities of divine 
refulgence from yajna rise to the vast sky and purify 
the atmosphere. Let divine energies of vast extension 
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receive and respond to this yajnic code of our 
participation in nature’s dynamics and converge on this 
way to our earth. 

ft %f^i 3rf^r 

■§^T: I rtf 3f£c[T ^Trft SJgf ^FT HIJ-l'rMJ 

II 

4. Te hi yajhesu yajhiyasa umdh sadhastham visve 
abhi sand devah. Tdh adhvara usato yaksyagne 
srusti bhagam nasatya purandhim. 

All those divinities of the world, adorable and 
conjoined in nature’s dynamics of cosmic yajna, are 
catalytic agents of protection and promotion keenly 
concentrative toward life’s evolution and advancement. 
O generous yajamana, O bright fire, keen and passionate 
as they are in yajna, join them in yajna right away: join 
Bhaga, universal treasure of wealth, honour and 
excellence, Nasatya, constant complementarities of 
nature and natural law, and Purandhi, keeper and 
protector of habitations and institutions. 

3TT5t fhff fc[cr 3TT Ttf^TT fkt c|4 udV^yiilHJ 

q-dlHJI V. II 

5. Agne giro diva a prthivya mitram vaha varuna- 
mindramagnim. Aryamanamaditim visnum-esam 
sarasvafi maruto mddayantdm. 

O sage and scholar, bring us the knowledge and 
the language of the knowledge of heaven and earth. 
Bring us the gifts of Mitra, sun and pranic energy, 
Varuna, water and air, Indra, electric energy, and Agni, 
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fire and light, of Aryaman, cosmic gravitation, Aditi, 
nature’s constancy, Vishnu, omnipresent cosmic 
intelligence, so that Sarasvati, corresponding language 
of their expression may grow and children of the earth 
may rejoice with enlightenment. 



6. Rare havyarh matibhir-yajniyanarh naksat kamarh 
martyanam-asinvan. Dhata rayim-avidasyam 
sadasam sakslmahi yujyebhirnu devaih. 

Let us offer oblations of holy materials to Agni 
with the thoughts and words of adorable sages so that 
the desires of mortals bound in love may be fulfilled. 
May the lord ruler of the world bring us imperishable 
wealth of universal value, and may we join with brilliant 
people worthy of association. 

arf^Hr ^^Hicilni c^ufi firm- 3rftt: i 
-fqri if 3Tcfr -qhr 

-T: IIV9 II 

7. Nu rodasi abhistute vasisthair-rtavano varuno 
mitro agnih. Yacchantu candrd upamarh no arkam 
yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

Thus heaven and earth are adored and celebrated 
by brilliant sages. May Varuna, Mitra and Agni, lords 
of truth and law, justice, love and light, grant us gifts of 
exemplary beauty, bliss and brilliance. O Vishvedevas, 
pray always protect and promote us with all modes of 
peace, progress and all round well being. 
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Mandala 7/Sukta 40 

Vishvedevah Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 



Wfadl ^cuPl 'KIIhI'KI T|| ^ || 

1. O srustirvidathya sametu prati stomarh dadki- 
mahi turanam. Yadadya devah savita suvati 
syamasya ratnino vibhdge. 

Let instant perception and active response 
worthy of our yajnic social system come to us in peace 
for every group and class of people, vibrant and really 
fast, and let us internalise it in every detail so that 
whatever the refulgent creator and ruler, Savita, inspires 
and creates today, right now we may share and, in 
participation together, be beneficiaries of this lord’s 
jewel gifts of life. 


2 . 


hTiTRraf ci^ufi -fkt't-H ^ -stem i 

>cHJh' cu<m^ iiH^^ ^rff^ETii ^ ii 


Mitrastanno varuno rodasl ca dyubhaktamindro 
aryamd dcidatu. Didestu devyaditi rekno vdyusca 
yanniyuvaite bhagasca. 


May Mitra, lord dear as friend, Varuna, oceans 
of earth and space, the heaven and the earth and sky, 
Indra, lord ruler of energy, power and excellence, and 
Aryama, lord of justice, give us heavenly gifts of 
divinity. And may Aditi, imperishable generous Mother 
Nature, Vayu, the wind, and Bhaga, lord of power and 
glory, bestow upon us what they produce, promote and 
preserve for us. 
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TT^rfr 3fro to: Tf ^ptfir zr irof oodaca 3rotsr i 
ddylil: ^HHPrl TRT: ^dlf^ II 3 II 

3. Sedugro astu marutah sa susrrii yam martyam 
prsadasva avdtha. Utemagnih sarasvafi junanti 
na tasya rayah paryetasti. 

Surely that person would be strong and brilliant 
whom the Maruts, great commanders of the power of 
fire, wind and water, protect and promote. Indeed, none 
would be able to counter his power and prosperity whom 
Agni, brilliant leader of divinities, and Sarasvati, spirit 
of knowledge and speech, inspire, energise and 
motivate. 


4. 


3TO%Hdl <4^U| fadl 4 mIhI &T: I 

d^ldTH-Hcd if m 37# 3Tf?f MMdR'tiM II ^ II 


Ayam hi netd varuna rtasya mitro rdjdno arya- 
mdpo dhuh. Suhava devyaditir-anarva te no amho 
ati parsann-aristan. 


And this leader of the yajnic social order of truth 
and dynamism of society and supportive ruling powers, 
judicious Varuna, friendly Mitra, far seeing guiding 
force Aryama, and self-directive brilliant and 
indestructible spirit and policy, Aditi, all adorable 
powers faithfully invoked and invited, may, we pray, 
guide and direct our actions and purge us of evil, sin 
and crime without hurt or violence. 



h=r% % dlPna crfH^frornf^t 

Tt^ll ^ II 


i 
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5. Asya devasya milhuso vayd visnoresasya pra- 
bhrthe havirbhih. Vide hi rudro rudriyam mahi- 
tvam ydsistam vartir-asvindv-iravat. 

Of this generous, self-refulgent, creative and 
omnipresent lord Vishnu, all divinities and varieties of 
existence are extensive manifestations like branches of 
a tree, in this well sustained system of the universe by 
virtue of the homage they offer and the sustenance they 
receive. Rudra, lord sustainer of the good and scourage 
of evil, alone knows the mighty majesty I adore, and I 
pray may the Ashvins, sun and moon and twin divine 
complementarities of nature’s energy, come by the paths 
of divine bounties and bless us. 

tttA MM^iyui cr*bft dstlfHMM'iM 

‘5^'iTcri 3HcjVcU fi cjfir Mpf-m cnif 
^Tctn ^ ii 

6. Mdtra pusannaghrna irasyo varutri yad rdti- 
sdcasca rasan. Mayobhuvo no arvanto ni pdntu 
vrstim parijma vdto daddtu. 

O Pushan, refulgent lord giver of health and 
sustained growth, worthy of attainment as you are, pray 
sustain me here and sustain all that what Mother Nature 
and divine speech and generous givers of society give 
us. May the universal givers of peace and well being 
protect and promote us. May the winds blowing all 
round for all alike bring us showers of rain and bliss. 

el Rf ladled Hi df,ufi M 3Tfft: I 
"EFsSj ^qiT if 3Tcfc Tg* -qtcT 


II V9 II 
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7. Nu rodasi abhistute vasisthair-rtavano varuno 
mitro agnih. Yacchantu candrd upamarh no arkam 
yuyam pata svastibhih sadd nah. 

Thus are the heaven and earth adored and 
celebrated by sages of enlightenment settled at peace 
in divine bliss. May Varuna, lord of justice and universal 
choice, Mitra, lord of universal love and light, and Agni, 
lord of leadership and enlightenment, all sustainers of 
truth and law, shower us with exemplary gifts of beauty, 
bliss and enlightenment for maintenance of piety. O 
Vishvedevas, divinities of nature and humanity, pray 
protect and promote us with all modes and means of 
progress and well being for all time. 

Mandala 7/Sukta 41 

Agni and others. Bhaga, Usha Devatah, Vasishtha 
Maitravaruni Rshi 

UkuRi UldR-sl Ukufv'cHl l 



1. Prdtaragnim pratarindram havdmahe prdtar- 
mitrdvaruna prdtarasvind. Prdtarbhagam pusa- 
nam brahmanaspatim pratah somamuta rudram 
huvema. 

We invoke Agni, the holy fire, early morning. 
We invoke Indra, cosmic energy, early morning. We 
invoke Mitra and Varuna, sun and ocean, early morning. 
We invoke the Ashvins, twin divines of nature’s energies 
of prana and udana, early morning. We invoke Bhaga, 
spirit of grandeur and glory, Pusha, spirit of nourishment 
and vitality, and Brahmanaspati, lord supreme of the 
universe and the Divine Word early morning, and we 
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invoke Soma, herbal energy, and Rudra, lord of justice 
and freedom from evil and ailment in the early morning 
as we begin the day. 

end i arm 

^wt-rEn^ii ^ 11 

2. Pratarjitam bhagamugram huvema vayamputra- 
maditeryo vidharta. Adhrascid yam manyamdna- 
sturascid rdjd cid yam bhagam bhaksitydha. 

Early morning we invoke Bhaga, all victorious 
lord and spirit of glory, child of indestructible mother 
Infinity and sustainer of all regions of the universe, 
universally acknowledged and adored, to whom the 
weakest as well as the most powerful and brilliant ruler 
prays and rays: O lord, give me the glory and the grace 
I need. 

m -JTrjTTt ^fsT: I 

uii 1 2 3 TQ FT II 3 II 

3. Bhaga pranetar-bhaga satyarddho bhagemam 
dhiyamudava dadannah. Bhaga pra no janaya 
gobhir-asair-bhaga pra nrbhir-nrvantah sydma. 

Bhaga, lord of power and glory, you are the 
leader. Lord of light, you are the giver of victory in the 
field of truth. Lord omniscient, protect and promote this 
wisdom and intelligence of ours, giving us more and 
ever more of it. Lord of universal prosperity, promote 
us with lands, cows and the light of knowledge and with 
speed and success in the field of transport, 
communication and achievement. O lord of life and 
humanity, let us be blest with leaders and manpower of 
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exceptional order. 

^TTmTT 3T^fqi 

4HlP^HI <*dMi J4*4rfl X II 

4. Utedariim bhagavantah syamota prapitva uta 
madhye ahnam. Utodita maghavant-suryasya 
vayam devdndm sumatau syama. 

And let us be happy and prosperous now at this 
very time and at the end of the day, and also at the middle 
of the day through the seasons. And also, O lord of power 
and glory, let us enjoy the good will and kindness of 
the divinities at the rise of the sun. 

^ ^Tef Ph Trm 1 oiydi ^ u 

5. Bhaga eva bhagavam astu devastena vayam 
bhagavantah syama. Tam tva bhaga sarva ijjoha- 
viti sa no bhaga pura eta bhaveha. 

Bhaga, lord of glory, is really the lord of glory. 
By virtue of his grace, let us too be masters of power, 
prosperity and excellence, brilliant and generous. O lord 
of universal power and grace, all life and humanity does 
you homage and obeisance. O lord of power, prosperity 
and excellence, you alone be our guide, pioneer and 
leader here in life. 


6. 





i 4 

nBdH 3TT c^rT II ^ II 


Samadhvarayosaso namanta dadhikraveva 
sucaye padciya. Arvacinam vasuvidam bhagam no 
rathamivasva vajina a vahantu. 
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As the dawns arise and bless our morning yajna 
with holiness, as the sun inspires us to rise to the highest 
and purest divine attainment, as the motive forces of 
energy drive the chariot and lead the master to the 
desired destination, so may the Vajins, scholars, sages 
and warlike leaders lead us and thus bring us the latest 
and highest honour and excellence overflowing with 
the wealth and values of life. 

AMItii 1 chtcidl: I 

W ^Ini fcjV^H: y^frtT vrtrT wfkliAr: TT^t 
*T: II vs || 

7. Asvavatir-gomatirna usaso viravatih sadamu- 
cchantu bhadrah. Ghrtcim duhdnd visvatah pra- 
pitd yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

May the blessed and blissful dawns, vibrant with 
energy and light of the sun, full of inspiration for the 
bright and brave youth, showering milk and honey all 
round with hands overflowing with generosity, arise and 
bless our home with light and prosperity. O dawns of 
light and knowledge, O youthful ladies of the home 
bright as dawn, pray you all protect, promote and 
advance us with all life’s modes of peace, progress and 
protection for all time. 

Mandala 7/Sukta 42 

Vishvedevah Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3WM ^TSFrT'g ^IH I 

Tt &FTci ^ydi 1 Hc|-H ^illdWsOf wt: II ^ II 

1. Pra brahmdno ahgiraso naksanta pra kranda- 
nurnabhanyasya vetu. Pra dhenava udapruto 
navanta yujydtdmadri adhvarasya pesah. 
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Let the sagely scholars of Veda and the vibrant 
scientists dear as life breath come and join the yajna all 
round, let the chant of hymns and fragrance of yajna 
rise to the skies, let the fertile cows, overflowing streams 
and vaulting voices celebrate divine generosity, and let 
the clouds and mountains take the blessed form of yajna 
full of peace and prosperity. 

iHut-d' 3rfrTFtfsrrTT 3Ts^f ^rg^n-^jct jdrm 1 I 

ir cTt cii-Mljh 1 £c| W: II ^ II 

2. Sugaste ague sanavitto adhva yuksva sute hcirito 
rohitasca. Ye va sadmannarusd viravaho huve 
devanam janimdni sattah. 


Agni, lord of light and fire, master of divine 
knowledge, simple and straight is your path of motion 
and radiation, ancient, known, pursued and followed in 
this world of the lord’s creation. Join the forces of nature 
and divinity wide as quarters of space, fluent as streams 
of water and passionate as flames of fire, which lead 
the brave to the house of yajna wherein, sitting and 
meditating, I sing and celebrate the origins of the 
divinities of nature and humanity. 


3. 


ijcjuricb iicUHl II ^ II 


Samu vo yajharh mahayan namobhih pra hota 
mandro ririca upake. Yajasva su purvamka 
devdna yajniydm-aramatim vavrtyah. 


Together and holily they sing, celebrate and 
glorify your yajna with reverence and homage while 
close at hand the happy and meditative yajaka and 
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generous priest excels in faith and generosity. O lord of 
manifold forces, Agni, join the divinities of nature and 
humanity and keep on the holy and yajnic vision and 
wisdom of the life divine for us without relent. 





3rffr : 3 tt tt f^Ycii4r^ii'Al n x n 

4. Yadd vimsya revato durone syonasiratithirdci- 
ketat. Supfito agnih sudhito dama d sa vise ddti 
varyamiyatyai. 

When Agni, brilliant and blissful honoured 
guest, is welcomed in the house of the brave and 
prosperous host, then Agni, happy, well provided and 
comfortably rested at home, gives to the host and his 
people the gifts of knowledge and wealth they desire. 

3T£r 3T£^i ft&Tt^T: I 

3TTHrhl f/CMI^NIUlVI-dl P^ld^Ull d^ll ^ II 

5. Imam no agne adhvaram jusasva marutsvindre 
yasasam krdhi nah. A naktd barhih sadatamu- 
sasosanta mitravaruna yajeha. 

Agni, venerable and brilliant guest of the house, 
accept and enjoy this yajnic hospitality of ours for the 
sake of the people and our social order and thereby 
enhance our honour and virtue. For the night and day, 
grace the yajnic seat and join the people who respect 
you, for the advancement of love, friendship and sense 
of justice in society. 

ydiPj ciR-iVi PdVdu-d'Mt ^Rfm i 



:-*Ted‘^T: II ^ II 
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6. Evagnim sahasyam vasistho rayaskamo visvapsn- 
yasya staut. Isam rayim paprathad vajamasme 
yuyam pata svastibhih sada nah. 

Thus does Vasishtha, the brilliant sage settled 
at peace in love with the pursuit of life’s wealth and 
excellence, adore Agni, omnipresent inspirer of life 
forms with fire and passion along with moral stability 
and spiritual constancy, Agni that creates, expands and 
gives us food and energy, wealth and honour, and speed, 
success and progress in social and cultural life. O 
divinities, protect and promote us with all round good 
fortune all time. 


Mandala 7/Sukta 43 

Vishvedevah Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

^rtrdAr: TjfsjcftfErsSf i 

VIKsil: II ^ II 

1. Pm vo yajhesu devayanto arcan dydvd namobhih 

prthivi isadhyai. Yesdm brahmdnyas-amdni vipra 
visvagviyanti vanino na sakhah. 

In your yajnas of science and research, let 
vibrant scholars dedicated to the pursuit of divinity study 
heaven and earth with reverence and homage for self 
fulfilment so that their exceptional adorations of 
universal knowledge rise and spread all round like 
branches of the universal tree. 
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2. Pra yajha etu hetvo na saptir-udyacchadhvam 
samanaso ghrtacih. Strmta barhir-adhvaraya 
sddhurdhvd soclmsi devayunyasthuh. 

Let the yajna expand and rise like a tempestuous 
flying horse, and you, altogether of one mind, fill the 
ladle full, raise it and offer the oblation into the yajna 
of love, peace and non-violence to cover the sky with 
fragrance. Let the bright and blissful flames rise high 
to the divinities. 

3TT WW^ mm f^^T: ■Hi-il 1 ijCH'Hl' stHiN: I 

3TT f^VclMl 1 TTT dddldj Tjsf- 

T5F: II 3 II 

3. A putraso na mdtaram vibhrtrdh sdnau devaso 
barhisah sadantu. A visvdci vidathybmanaktva- 
gne md no devatdtd mrdhaskah. 

Just as children in the mother’s lap rest blissfully, 
so let the conductors and organisers of yajna, all noble 
and brilliant souls, rise and reach the heights of skies. 
And then let universality of values adorn and sanctify 
our yajnic policy of governance and administration so 
that, O lord of light, fire and power, Agni, no one may 
violate us in our divine programme of development and 
progress. 

H ■HI'mO-H vdlfcWI d*dJ-d SJTTt: <^ldl: I 

-"4 8 cil 3T?J 3TT W-dd "STirT 11 X II 

4. Te sisapanta josamd yajatrd rtasya dhbrah 
sudughd duhanbh.Jyestham vo adya maha a 
vasundmd gantana samanaso yati stha. 

And let those divinities of nature committed in 
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love and accord with you, all of them abundant and 
adorable, harbingers of rain and revelations of nature’s 
truth, come and bless you. O people of the land, thus 
may the first and highest of the wealth of existence come 
to you, and thus may you abide, all with one mind, in 
your common programme and yajnic commitment. 

TrcTT ^ 3T5t ferg^tT ri&IW cRT I 

TFTT ^pTT 3Ti%T ^ -qtcT 

^T: II II 

5. Eva no ague viksva dasasya tvaya vayam saha- 
savannaskrbh. Rdyd yuja sadhamddo arista 
yuyam pata svastibhih sadd nah. 

Thus O lord of light, fire, power and constancy, 
Agni, bless us along with all peoples of the earth so 
that, O lord of challenge, patience and fortitude, 
committed as one with you and blest with wealth, honour 
and excellence, we may live happy and abide healthy 
and unhurt in the land and her yajnic order. O divinities 
of nature and humanity, pray protect and promote us all 
round with all good fortune for all time. 


Mandala 7/Sukta 44 

Mantrawise Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


Trainy HAi himP j i 

■^f^T3Tf TTmrf <5l ^1 Pit-M fd'n I f^rM I -£l I <41M PaTcft 3nT: 

II ^ II 


1. Dadhikrdm vah prathamam-asvinosasam-agnim 

samiddham bhagamutaye huve. Indram visnum 
pusanam brahmanaspatim-adityan dyavaprthivi 
apah svah. 
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For your protection and progress, I invoke and 
adore Dadhikra, original divine energy which moves, 
sustains and energises all movers and sustainers of 
existential forms, Ashvins, the sun and moon, the dawn, 
the burning fire, and Bhaga, honour and glory of life, 
Indra, electrical energy, Vishnu, cosmic wind energy, 
Pushan, cosmic vitality and nourishment, Brahmana- 
spati, cosmic Soul, Adityas, Zodiacs of the sun, heaven 
and earth, the cosmic waters, and eternal happiness and 
well being. 


FH: IfoST 

ffcb FAhj f^rgt n y u 

2. Dadhikramu namasa bodhayanta udirdnd 
yajnam-upaprayantah. Ilam devim barhisi 
sddayanto’svind viprd suhavd huvema. 

Awakening cosmic motive energy with 
reverence and homage, rising and moving to the yajna 
with full knowledge, sanctifying the holy grass on the 
vedi with holy speech, we invoke and invite the ready 
and instant moving Ashvins like the sagely teacher and 
the preacher to guide and conduct our yajnic business 
of life. 

~5tF-ishicduj orsrarrfr3^fy h d^ti T n" c fi ststt 

A||c|^d II 3 II 

3. Dadhikravancim bubudhdno agnimupa bruva 
usasam suryam gam. Bradhnam mamscatorva- 
runasya babhrum te visvasmad durita yavayantu. 

Knowing full well the all-motive cosmic energy, 
I specifically speak of fire power, and I celebrate the 
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dawn, the sun and the earth, and I speak of the great 
integrative and sustaining power of the cosmic oceans 
of waters, and I pray that these natural energies may 
ward off all evils and ailments away from us. 

-gspfr cu-qcdsit Tstbri y^MHi 

4. Dadhikrava prathamo vajyarva’gre rathanarh 
bhavati prajanan. Scimvidana usasa suryena- 
” dityebhir-vasubhir-ahgirobhih. 

That cosmic energy is the primary intelligent 
dynamic force which moves at the fastest velocity, and 
that energy is basically the first motive and transportive 
power of everything in motion, like a horse in front of a 
chariot, whether it is in relation to the dawn or the sun 
or motion of the sun in orbit through the Zodiacs or the 
abodes of life such as earth or the pranic energy forms 
of nature and life. 

3TT if -srfyw: TT^JW^dell ^ I 

smhfrf ^fr ^czf insff 3Tftr: s WcF7T fcIVd' HP^NI 
3T^TT: II V. II 

5. A no dadhikrdh pathyamanaktvrtcisya pantha- 
manvetavd a. Srnotu no daivyam sardho agnih 
srnvantu visve mahisa amurah. 

May the cosmic forms of energy and may the 
supreme mover of cosmic energy adorn, illuminate and 
sanctify our path and our movement over the path of 
truth and eternal law so that we may safely tread the 
holy paths of living. May Agni, lord omniscient, listen 
to our prayer and be favourable to our brilliance and 
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divine gift of strength and power. May the mighty sages 
of the world listen to us and favour us with gifts of 
wisdom. 


Mandala 7/Sukta 45 

Savita Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3Tf^T ElP^dl -dRyyi 3T^f: 1 

Hdl ^ n ^ u 

1. A devo ydtu savita suratno ’ntariksaprd vahamdno 

asvaih. Haste dadhdno naryd puruni nivesayahca 
prasuvahca bhuma. 

May the self-refulgent Savita, giver of light and 
life, come and bless, bearing jewels of life, radiating 
through the sky, carried by light rays, bearing in hands 
manifold treasures for humanity, suffusing and 
fertilising the earth with life and vitality. We pray we 
too may be brilliant and generous like the sun. 


2 . 


_ _ _ 141 

Fsmq^n ^ 11 


Udasya bahu sithird brhanta hiranyaya divo 
antah anastdm. Nunam so asya mahimd panista 
surascidasmd anu dddapasydm. 


Mighty are his hands and arms, vast and 
extensive, golden generous, reaching unto the bounds 
of heaven. Truly that grandeur of his is adorable. May 
the brave refulgent sun inspire us with will and passion 
for initiative and action. 
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fsr^mufi 3qrrf^5^rf ^ dVi ^ h n af ttw ^t.- ii 3 ii 

3. 5a ghd no devah savita sahdvd ’ ’ savisad vasupa- 

tirvasuni. Visrayambno amatim-urucim marta- 
bhojanam-adha rasate nah. 

May that refulgent creator and inspirer Savita, 
mighty and friendly, lord and master of wealth, radiating 
his wide expansive glory, provide vital food and energy 
for the mortals. 

fiTT fmf: JHfcHK Trffpt TJcrW^rw41o6^ ^Mlfuim 
tof craf ~zrd rfa w fid to 

II 'tf II 


4. Imd girah savitdram sujihvam purnagabhastim- 
ilate supdnim. Citram vayo brhadasme dadhdtu 
yuyam pata svastibhih sada nah. 

These celebrant voices adore and glorify Savita, 
life giver and inspirer, bright and benedictive of light 
and flame, generous of hands full of blessings. May the 
lord bear and bring us universal health and life full of 
wonderful wealth and value. O lord Savita, O brilliancies 
of nature and humanity, protect and promote us with all 
modes of good fortune and well being for all time. 


Mandala 7/Sukta 46 
Rudra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

^r#qpTT£f PdJrtl-if&TRT ^TTrTT 

II ^ II 
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1. Imd rudraya sthiradhanvane girah ksipresave 
devaya svadhavne. Asalhdya sahamdndya 
vedhase tigmdyudhdya bharatd srnotu nah. 

Offer these words of adoration and prayer to 
Rudra, brilliant destroyer of evil and injustice, wielder 
of the unshakable bow, shooting flying arrows of 
lightning speed. He bears his own essential power and 
sense of justice, irresistible is he, unconquerable, a 
challenger with unfailing fortitude, all knowing and 
equipped with blazing arms and armour. May the lord 
listen to us and accept our call. 

tt% fiiyl-iH Roy^4 1 

2. Sa hi ksayena ksamyasya janmanah samrbjyena 
divyasya cetati. Avannavantirupa no durascard- 
’namivo rudra jasu no bhava. 

He is known by his own divine refulgence and, 
by the same exceptional brilliance and by close 
proximity of his presence and residence among the peace 
loving people of his blessed dominion, he proclaims 
himself and enlightens the people while he is perceived 
and glorified by them. O Rudra, protecting, sustaining 
and promoting our defence forces, be at the doors of 
our settlements by your presence and power among our 
people, and ever be giver of freedom from ailments and 
evil. 


a^rr Pd ttR ttt 

^T: I 7TW fr wlMcHH ^3TT ITT HH 1 M 

II 3 II 
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3. Yb te didyudavasrsta divaspari ksmaya caratipari 

sd vrnaktu nah. Sahasram te svapivata bhesajb 
mb nastokesu tanayesu ririsah. 


The blaze of your lightning power released from 
heaven prevails over earth which may, we pray, spare 
us and not uproot us. O lord of refreshing winds, 
thousands are your rejuvenations and medicaments. Pray 
strike not upon our children and grand children, refresh, 
nourish and strengthen them to full maturity. 


Tqr Ai cisft Tvst -RT x rd‘ trr cf 
3TT ^ff ^ TT+rT 

II ^ II 


4. Mb no vadhii rudra mb para da mb te bhuma 
prasitau hilitasya. A no bhaja barhisi Jivasamse 
yuyam pata svastibhih sada nah. 

O lord of justice, punishment and good health, 
strike us not, forsake us not to alienation. Let us not fall 
into the snares of your anger. Be with us on the vedi 
over earth and spaces for the joyous celebration of life. 
O lord ruler and physician of health, protect and promote 
us with all good fortunes of well being for all time. 


Mandala 7/Sukta 47 
Apah Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

rt ^ N ■SFbTII ^ II 

1. Apo yam vah prathamam devayantam indrapa- 
nam-urmim-akrnvatelah. Tam vo vayam sucima- 
ripram-adya ghrtaprusam madhuman-tam 


vanema. 
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O cosmic waters, seers and sages in pursuit of 
divinity, we love and yearn for that pure, divine, 
delicious and honey sweet primordial thrill of the ecstasy 
drink of yours which you distilled from the Cosmic 
Word, original nature and the earth for the taste of Indra, 
the human soul, at the dawn of creation. 

rnjfffTTW -qsf-ETTrq ctfs-qf dMpc|rrdli>l,i?R^ 1 

cTR^ER d^-dl 1 cft 

3TUII ? II 

2. Tamunnim-bpo madhumattamam vo ’pam napad- 
avatvasuhemb. Yasminn-indro vasubhirmddaydte 
tcimasyamci devayanto vo adya. 

That sweetest of honey thrill of joyous ecstasy 
of existence in which Indra rejoices with the wealth, 
honours and excellences of life may, we pray, the holy 
fire, infallible extension of cosmic waters, protect and 
promote. That same thrill and ecstasy, we pray, may we 
too in our pursuit of divine joy attain here and now. 

V_MLifc|;ll: Tctarqt R riCdl dd) dd | dJR fd wsf: I 

rTT sMpi 'T PdPd ^dlPd iTFsf^if fod Mdd^d 

■ftrni 3 II 

/ 

3. Satapavitrah svadhaya madantir-devir-deva- 
ndmapi yanti pdthah. Td indrasya na minanti 
vratani sindhubhyo havyam ghrtavaj-juhota. 

The holy and ecstatic waters, hundred ways pure 
and flowing with their innate inspiring vitality, move 
on and converge to the divinities, centre yajna of the 
cosmos. They do not violate the divine laws of Indra, 
lord of existence. O men and women, offer oblations 
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with ghrta for augmenting the rivers and the seas. 

^rt: t -£tr«T ^^^Id^nam 

A cjR'cTl SJTrFTT m -qt^ ^RdfV: 

^T: II 'tf II 

4. Fd/? suryo rasmibhir-atatana yabhya indro 
aradad gatumurmim. Te sindhavo varivo dhdtand 
no yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

The vapours and waters which the sun expands 
with its rays in space, the showers of rain for which 
Indra, cosmic electricity, breaks the clouds of vapour 
to fall and flow, and the currents of water which dig out 
the river beds on earth, may all those oceans, seas and 
rivers bear and bring us treasurefuls of choice food, 
energy and wealth to sustain and support us. O cosmic 
waters, sun and showers, rivers and seas, protect and 
promote us with the best of good fortune for well being 
for all time. 


Mandala 7/Sukta 48 
Rbhavah Vishvedevah Devatah, 

Vasishtha Maitravaruni Rshi 

cftS ^T^TrTtfq^T^^f <drfq-d II ^ II 

1. Rbhuksano vaja mddayadhvamasme naro 
mcighavanah sutasya. A vo’rvacah kratavo na 
ydtdm vibhvo ratham naryam vartayantu. 

O great scientists, leaders of humanity 
commanding power and excellence, rejoice and let us 
rejoice in the excellence of our science, power and 
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culture. Come to us and let the Kratus, expert workers 
of holy will and resolution, as the Vibhus, artists and 
technologists, turn your chariot worthy of the human 
nation towards us. 

c i: T^rrq f^r^fi fcnrfH-* 

VldiPfl I cn^ 3T^3ic|d ^I^^IHjrcl^ui^pTTTf^frq 
II ^ II 

2. Rbhur-rbhubhir-abhi vah syama vibhvo vibhu- 
bhih savasa savamsi. Vajo asmah avatu vajasata- 
vindrena yuja tarusema vrtram. 

Let us be scientists with the great scientists, let 
us be experts with the experts and command powers 
and forces with the power and knowledge of the 
scientists and technologists. May the warriors of power 
and speed protect you and us in the battles of life’s 
freedom and success in excellence. And let us join Indra, 
lord of power and excellence and cross over evil, 
darkness and want to light, freedom and prosperity. 

% M4ft (V Tnrrt Pcm-di 1 3 t 4 dutdlPd 

d-cHI ^=sfr cTF^fl 1 3T*f: VldiPU^TT 

<j)U|c|pc| HUlimi ^ || 

3. Te ciddhi purvirabhi santi sasa visvah ary a 
uparatdti vanvan. Indro vibhvah rbhuksd vajo 
aryah satror-mithatya krnavan vi nnnnam. 

They, the Rblus, eternal presences, surely excel 
and advance the borders of knowledge and power by 
discipline, being attached to their master with loyalty 
in all battles for progress. And Indra, the ruler vested 
with power, having settled eminent scientists, artists and 
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craftsmen, and, having scattered out all enmities in 
conflicts, they develop new wealth and prosperity for 
the nation. 

^fcrraf crficr: chdnim cf£r i 



4. Nu devdso varivah kartand no bhuta no visve 'vase 
sajosdh. Samasme isam vasavo dadiran yuyarh 
pdta svastibhih sadd nah. 

O divine brilliant Rbhus, wondrous scientists, 
artists and craftsmen of the world, creators of wealth 
and providers of settlement at peace, create the best of 
comfort and prosperity for us. Loving and cooperative 
all, be for our safety, security and progress. Eminent 
masters of knowledge and expertise, provide the best 
of food, energy and sustenance for us. O Rbhus, O Vasus, 
pray always protect and promote us with all the good 
fortune for life’s well being all round, all time. 

Mandala 7/Sukta 49 
Apah Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

1. Samudrajyesthdh salilasya madhyat pundnd 
yantyanivisamanah. Indro yd vajri vrsabho 
rarada ta apo deviriha mdmavantu. 

The divine waters, chief of which is the ocean, 
arise from the heart of cosmic energy as a surge of 
liquidity and ceaslessly flow, purifying, sanctifying 
everything they suffuse. Indra, the sun and electric 
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energy of the firmament, power of thunder and 
generosity, creates the channels for their flow. May those 
streams of waters inspire and impel me too with the 
initiative and drive of life for initiative and action here 
in the world and protect me against evil and sloth. 

W 3TFT1 1 Rci|| 3?T cTT W: 

I VhJ'M: MMcbIWI 34IMI 1 

II ^ II 

2. Yd apo divya uta vd sravanti khanitrima uta vdi 
yah svayamjah. Samudrdrthd yah sucayah 
pavakastd apo deviriha mamavantu. 

May those divine streams of water and cosmic 
energy which flow in channels made by man and those 
which flow their own way and rush to join the sea, all 
of which are pure and sacred, purifying and sanctifying, 
may all those streams protect and promote me onward 
here in the world of dynamic activity. 

W TF3TT cl^ufl ZTTf?T IHrMIdd 

HlHiHi^yv^H: vf^di^rr.- nldchiwi 
TTTqfcFrT II ^ II 

3. Yasdm raja varuno yati madhye satydnrte 
avapasyah-jandndm. Madhuscutah sucayo yah 
pavakastd apo deviriha mamavantu. 

Those liquid streams of waters and divine energy 
in the currents of which the cosmic ruler of universal 
law, Varuna, vibrates with universal judgement and 
omnipotence, watching the truth and untruth of the 
people’s actions within the rules of divine law, the 
streams which are replete with the honey sweets of life’s 
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joy, pure and purifying, may all these streams of divinity 
protect, inspire and promote me here in this world of 
action. 

■£TRT TT"3tT cj ^ U M ^TRT Wm | I 

4 yen h- 0 'Miwlii: yf4a wi 3rnrf 44)Rs? ^rra 1 

cFct II 5* II 

4. Yasu raja varuno yasu somo visve deva ydsurjam 
madanti. Vaisvanaro yasvagnih pravistastd dpo 
deviriha mamavantu. 

Those streams of water and cosmic energy in 
which Varuna, self-refulgent ruler, pervades, in which 
Soma, peace and life’s vitality and joy, resides, in which 
all divinities of nature and brilliancies of humanity find 
their breath of life and rejoice, in which Vaishvanara, 
vital heat of earth life, resides and inspires her children, 
may those divine streams of the waters of existence 
inspire, protect and promote me here in this world. 

Mandala 7/Sukta 50 

Mitra, Varuna, Agni, Vishvedevah, Nadyah 
Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

STT-qt :[3TT^T I 

3t^chM ^Vll'ch frtfr -qr TTf TT#T f4^- 

II ^ II 

1. A mam mitravaruneha raksatam kuldyayad 
visvayanma na a gan. Ajakavam durdrsikam tiro 
dadhe md mam padyena rapasa vidat tsaruh. 

May the sun and waters, curative and preventive 
health care, protect me here. Let no bodily infirmity, no 













186 


RGVEDA 


insidious or infectious disease come to me. Let me keep 
off all diseases that spread through animals and insects, 
all those that spread through germs and viruses difficult 
to see with naked eye. Let all those ailments be off which 
arise from external contact or from internal weakness 
such as lack of resistance, depression or self-guilt. 

arfqq’wNrqq 1 i Pm ttt qr -erf q#q Tq“qT 
fq^rFT^: II ^ II 

2. Yad vijdman parusi vandanam bhuvad-asthiv- 
antau pari kulphau ca dehat. Agnistacchocann- 
apa bddhatdmito ma mam padyena rapasa vidat 
tsaruh. 

Let Agni, heat treatment and fire element, burn 
away and keep off all tumours or rheumatic disease 
corresponding to the joints and bone density, pain which 
swells and burns ankles and knees and reaches up to 
the hips and stomach. Let no surreptitious disease 
beginning with the feet and creeping up by infection 
touch me. 

qcffq dddflM qqWsfbq: qfr ^l^'rl 
PcIMH I qqt (dRdtdrtfci-d qT qf qifr 
fqqrq^: II 3 II 

3. Yacchalmalau bhavati yannadosu yadisadhi- 
bhyah pari jay ate visam. Visve dev a niritastat 
suvantu ma mam padyena rapasa vidat tsaruh. 

Whatever poison there be in the cotton plant or 
silktree or in the streams of water or what is produced 
by herbs and trees, let the scholars of science and 
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medicine of the world isolate and eliminate from there 
as antibiotic. Let no surreptitious ailment from external 
or internal causes come and afflict me. 

RT: ycidi PnclH 1 H RT: I TTT 

R^FTT ftFcfqPTT: f^cTT 

3h(vi(h^i ^F^ll ^ || 

4. Yahpravato nivata udvata udanvatir-anudakasca 
yah. Td asmabhyam payasa pinvamanah sivd 
devir-asipadd bhavantu sarva nadyo asimida 
bhavantu. 

All streams of water, wind and energy, rushing, 
flowing, rising, on mountains, slopes and valleys or 
plains with abundant or lean content, may be for us full 
of nourishment, health giving, blissful and sparkling 
generous. May they ward off all disease, may they never 
be destructive. 


Mandala 7/Sukta 51 

Adityah Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

anRrMMjRcifii Hrinn vid'un vi-h'rh i 

3TRrmTr% 7TTTR 1 fR R?f 'sfsjR 3TTR 1 

RTtrTT: II ^ II 

1. Aditydndmavasa nutanena saksimahi sarmand 
samtamena. Anagastve adititve turdsa imam 
yajham dadhatu srosamdndh. 

May we join the Adityas, eminent sagely 
scholars of knowledge and science, and benefit from 
their latest modes of protection and promotion and from 
the peace of a blessed home. May they, swift and 
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powerful of action, listen to our prayer and conduct this 
social yajna of ours in a state of sinlessness and 
invincibility. 

3Tlf^Tr^3tf^frrqf^rRn fash tP^BI: I 

34fMlcf! TT^rT TUTU: pM^-H t-fwUcl'j-l 

3pni ? ii 

2. Adityaso aditir-madayantam mitro aryamd 
varuno rajisthdh. Asmdkam santu bhuvanasya 
gopdh pibantu somam-avase no adya. 

We pray, may the Adityas, brilliant sages and 
the seasonal phases of the sun, Aditi, mother nature and 
the ethics and policy of universal values, Mitra, the sun 
and the friendly ruler, Aryama, leader and pioneer, 
Varuna, chief of law and justice, all straight powers of 
rectitude, rejoice, be protectors of our social system and 
give us a life of joy. May they too join us today and 
share the taste of life’s ecstasy and excellence for further 
progress. 


3-H Ptciii ^ciiv^f^i^'Nci'v^i 



ii 3 II 


3. Aditya visve marutasca visve devasca visva rbhci- 
vasca visve. Indro agnirasvind tustuvdnd yuyam 
pata svastibhih sadd nah. 

All the Adityas, refulgent powers of nature and 
humanity, all the Maruts, winds and heroic men, all 
devas, brilliancies of nature and humanity, Rbhus, all 
artists and craftsmen, Indra, ruling power and electricity, 
Agni, fire and the brilliant leader, Ashvins, 
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complementary currents of natural energy and teachers 
and preachers, all happy, adorable and appraising, may 
protect and promote us with all good fortune and well 
being for all time. 

Mandala 7/Sukta 52 

Adityah Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
34lfccMI*T[ 34^^: HIW 

1. Aditydso aditayah syama purdevatrd vasavo mar- 
tyatrd. Sanema mitravaruna sananto bhavema 
dydvdprthivl bhavantah. 

O Adityas, dynamic unassailable lights of the 
world, may we too be brilliant and unassailable. O Vasus, 
shelter homes of life, let us be servants of divinity and 
servants of humanity, shelter and comfort for all, holy 
as the city. O Mitra and Varuna, sun and ocean, joining 
and serving you, let us acquire depth and brilliance. O 
earth and heaven, trying to be like you, let us be generous 
and free and blest beyond all bonds of lower existence. 

fiprRraT cr&rnf mug-d dUbiR hh'^i^ iffm - : i 

2. Mitrastanno varuno mamahanta sarma tokdya 
tcinciyaya gopah. Ma vo bhujemdnyajdtameno 
ma tat karma vasavo yaccayadhve. 

May Mitra and Varuna, protectors like friends, 
the sun and the vast ocean, promote the peace and joy 
of our hearth and home to honour and glory for our 
children and grand children. O Vasus, shelter homes of 
life, let us not suffer afflictions born of sin committed 
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by others, nor should that, O children of the earth, affect 
you, and may the karma you do and accumulate never 
be that sinful. 

H TUilcjls JHfclHR'mHI: I 

PdVci ^di : j-i^hjhi ii 3 n 

3. Turanyavo'hgiraso naksanta ratnam devasya 
savituriyanah. Pita ca tanno mahan yajatro 
visve devdh samanaso jusanta. 

Men of initiative, swift in thought and action, 
zealous as life energy, study, meditate on and attain the 
jewel gifts of Savita, refulgent and generous lord creator 
and inspirer. That adorable lord creator, our father and 
sustainer, and all brilliant sages and scholars of the world 
working together with one united mind may, we pray, 
give us that bliss of divine gifts and grandeur. 

Mandala 7/Sukta 53 

Dyava-prthivyau Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

Trsrrsf i 

fr mT uui-d: m-Ti n ^ n 

1. Pra dyava yajhaih prthivi namobhih sabddha 
lie brhati yajatre. Te ciddhi purve kavayo grnan- 
tah puro mahi dadhire devaputre. 

Challenged by difficulties on the way forward, 
I invoke high heaven and mother earth with offers of 
homage and adoration. Vast and abundant they are, close 
friends and generous givers, divine sources of hope and 
energy, whom noble men serve and exalt with songs. 
To these, for sure, celebrant poets and visionaries of all 










MANDAL - 7 / SUKTA - 53 


191 


time look up and these they adore for inspiration with 
offers of homage and adoration. 

-g <|4^i fhmtr i 

3tt ■mf sjicjiMpsT^ vii^i zrm crtk- 

«rqm ^ u 

2. Pra purvaje pitara navyaslbhir-glrbhih krnu- 
dhvam sadane rtasya. A no dydvdprthivi daivyena 
janena yatarh mahi vam varutham. 

O noble men and women of the world, in the 
house of the yajnic study of the laws of nature and 
advancement of light and waters, flow, adore the ancient 
fatherly sun and motherly earth with the latest words of 
research and knowledge, and let the highest light of 
heaven and the great abundance of the earth come to 
your homes with the holiest and most brilliant people. 

wr c<i T^rsfgfbr •nPh' i 

3PFR &frf Tpd vrfrt 

^T: II 3 II 

3. Uto hi vam ratnadheydni santi puruni dydvd¬ 
prthivi suddse. Asme dhattam yadasadas-krdhoyu 
yuyam pata svastibhih sadd nah. 

O sun and nature, fatherly sun and mother earth, 
generous givers of all time, yours are the jewel treasures 
of life for the generous giver, whatever they are. Bear 
and bring us whatever be the finest and most abundant 
gifts of your eternal jewels. Pray preserve, protect and 
promote us for all time with peace, happiness and well 
being. 
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Mandala 7/Sukta 54 

Vastoshpati Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3Jh4W| ^T^T: I 

^Tr^'q'-% yfb WI 1 Yt Aj •ijer fgTR? T7f 

|| ^ || 

1. Vastospate prati jamhyasmantsvaveso anamivo 
bhavd nah. Yat tvemahe prati tanno jusasva 
sam no bhava dvipade sam catuspade. 

O Vastupati, master architect and guardian of 
the home, know us for certain and approve what we 
want, be for us the provider of a happy and comfortable 
home free from pollution and disease. Be pleased to 
give us the facilities we ask you to provide, and let there 
be peace and well being for humans and for animals. 

ell UcU'uil -q-qflT I 



2. Vastospate pratarano na edhi gayasphdno 
gobhir-asvebhir-indo. Ajarasaste sakhye syama 
piteva putrdn prati no jusasva. 

O master and guardian of the home, giver of 
peace and bliss, be our saviour and protector all round, 
promote the homestead and the inmates along with the 
cows and horses. In love and friendship with you, let us 
be free from disease and ravages of age. Pray love and 
protect us and promote us as father for the children. 



■qrftr mh ’tt mm mIci gcI 

q\* ii 3 ii 
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3. Vastospate sagmaya sarhsada te saksimahi 
ranvayd gatumatya. Pdhi ksema uta yoge varam 
no yuyam pata svastibhih sadd nah. 

Master architect, maker and guardian of the 
home, the family and the nation, may we, by your 
kindness and favour enjoy a settled home in peace, 
comfort, joy and good fellowship and prosperity with 
you and the nation’s assembly. Pray protect and promote 
us in the preservation, acquisition and advancement of 
our wealth and excellence in the best manner. O 
guardians and protectors of the human nation, all time 
protect and promote us with the best of happiness and 
all round well being. 

Mandala 7/Sukta 55 
Vastoshpati and Indra Devate, 

Vasishtha Maitravaruni Rshi 

dlwiu-H Pciv^ll ^Mluiilr^VIHl 
TRslt JHiiW TTfST ^T: II ^ II 

1. Amivahd vastospate visvd rupanyavisan. 

Sakha suseva edhi nah. 

Vastoshpati, father and guardian of the abode 
of life (in body, family and the nation), destroyer of 
pain, suffering and disease, in all forms of life and its 
organisation your power and presence is reflected. Pray 
be our friend and saviour, giver of peace and bliss free 
from strain. 

^id^N ii ? ii 
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2. Yadarjuna sdrameya datah pisahga yacchase. 
Viva bhrdjanta rstaya upa srakvesu bapsato ni 
su svapa. 

Lord of purity and blazing power, creator and 
controller of values and the essence of things and 
institutions, handsome and versatile in form and 
performance, you raise, wield and control your weapons 
of defence and offence, devouring missiles target 
oriented in readiness in defence labs beaming like a trail 
of light in the sky, and thus you may rest in peace and 
security in the state of readiness. 

TfptTfcr tl'MpH 

3. Stenam raya sdrameya taskaram va punah sara. 
Stotfn-indrasya rayasi kimasmdn ducchunayase 
ni su svapa. 

Lord of wealth and glory, lover of values and 
essence of things in life, keep on pursuing the thief and 
the smuggler and bring them to book. And don’t you 
appreciate and encourage those who support and 
augment the wealth of the nation and the ruling order 
and assure that we are safe against evil and the 
negationists? You do. If so, you may thus rest in peace 
and security in the state of readiness. 

4. Tvam sukarasya dardrhi tava dardartu sukarah. 
Stotfn-indrasya rayasi kimasmdn ducchunayase 
ni su svapa. 
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Promote with incentive the forces of positive 
action and let the forces of good action promote you 
and the social order. You advance the supporters and 
admirers of the order and you protect us against 
saboteurs and evil doers for sure. In such a state of 
vigilance and readiness you may rest in peace and 
security. 

I 

TTFFtT II ^ II 

5. Sastu rndtd sastu pita sastu sva sastu vispatih. 
Sasantu sarve jndtayah sastvayam-abhito janah. 

In the ideal state of order, let the mother sleep 
in peace, let the father rest at peace, let the watch guard 
be sure of peace and security, let the head of the 
community rest at peace. And let this nation of humanity 
be at peace all round all ways. 

3TR^T ^M V^Tcl 'ft 'Spf: I 

fraf TT 3T8-TT^T ^T5ST^ rTStt II ^ II 

6. Ya aste yasca carati yasca pasyati no janah. 
Tesdm sam hanmo aksdni yathedam harmyam 
tathd. 

The person who sits and works in an appointed 
place, the one who is always on the move on tours, and 
the one who is appointed to watch us all round, of all 
these we centralise the orbits of movement and activity 
as this house is, which is the centre and capital of the 
social order. 


t-l'M 

fprt ^HUrwiMiimlTi 11 vs n 











196 


RGVEDA 


7. Sahasrasrhgo vrsabho yah samudradudacarat. 

Tend sahasyend vayam ni jandnt-svdpaydmasi. 

Thousands are his rays of light and peaks of 
achievement, profuse his showers of peace and generous 
favours, as he, ruler of the order like the sun, rises and 
rules over earth, sea and the sky. By virtue of his might 
and courage, patience and fortitude, we provide for the 
peace and comfort of the people. 

rwm^TT: MU^m&ITRTT: TTcfh tdliKIlijftj II 4 II 

8. Prosthesaya vahyesaya ndrirydstalpasivarih. 

Striyo yah punyagandhdstdh sarvah svdpaydmasi. 

The women who sleep in large homes and open 
court yards, who sleep while on the move in travel, who 
sleep in comfortable beds and those who are fragrantly 
dressed with perfumes, for all these we provide for peace 
and safety to sleep in security. 

Mandala 7/Sukta 56 
Maruts Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

cFf oifrtn : wftoSl 3TSJT \\ ^ II 

1. Kaim vyaktd narah sariild rudrasya maryd adhdi 

svasvdh. 

What for sure are these individual, specified, 
kindred, mortal and human life forces of Rudra, cosmic 
vitality, the soul, the commander, the destroyer of 
suffering, forces which ride noble steeds like currents 
of wind? 


HfcR^r'Mi ^hTn % H 3T^f^fH2rr^f^TT II ? II 
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2. Nakirhyosam janumsi veda te ahga vidre mitho 
jemit ram. 

O dear seeker, no one really knows their origin 
and places of birth except that they together manifest in 
action and reveal their origin and generative power. 

3 II 

3. Abhi svapubhirmitho vapanta vatasvanasah 
syend asprdhran. 

Roaring like winds, flying like eagles, together 
they rival each other and generate energy and vitality 
of life by their essential purity of character and action. 

g|dlPl sflfl' Pl’J'MI rWcbd H$) ^T^TTl 1 II >5 II 

4. Etani dhiro ninya ciketa prsnir-yadudho mahi 
jabhdra. 

The wise and resolute scholar knows these 
mysterious forces, he who knows how the sun and the 
starry sky hold the earth, and the earth, like the cow, 
holds the milky food for life. 

im ii 

5. Sd vit suvird marudbhirastu sanat sahantJpusya- 
nti nrmnam. 

That nation commands the brave which 
maintains its stout and vibrant people by its constant 
values and policy of action, which observes hard 
discipline patiently to challenge the enemies, and which 
strengthens and sustains its manliness of character. 

PT'm 3fNf- 

f^RTTTT: II ^ II 
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6. Yamarh yesthah subha sobhisthah sriya sammisla 

ojobhirugrah. 


The Maruts, warriors of the nation, are unfailing 
marksmen shooting to the target straight, most decent 
of manners and courtesy, graceful with culture and 
chivalry, and blazing with heroic splendour. 


7. 





II ^ II 


Ugram va ojah sthira savarhsyadha marudbhir- 
ganastuvismdn. 


Your vigour is bright and passionate, your 
courage and valour is constant and inviolable, and your 
republic is strong and invulnerable by virtue of the 
vibrant warriors. 


?TW sEStfl M H i Ph Sjf^nfNf^ 

SJOTft: || £ || 

/ 

8. Subhro vah susmah krudhmi manamsi dhunir- 
muniriva sardhasya dhrsnoh. 

O nation of Maruts, redoubtable challengers of 
the enemy, blazing white and pure is your strength and 
courage, righteous and passionate, your minds are alert, 
agile and thoughtful like that of a sage and your power 
is invulnerable. 


9. Sanemyasmad yuyota didyuih md vo durmatiriha 
pranah nah. 

Reject the outmoded weapons, always take to 
the bright and blazing ones. Keep off from us, citizens, 
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the old as well as the new and bright ones. Let not evil 
thought and intention ever vitiate and damage you or 
us. 



10. Priya vo nama huve turanama yat trpanmaruto 
vavasanah. 

O Maruts, bright and instant warriors, fast 
workers, noble leaders and eminent scholars of the 
nation of humanity, dear and lovable is your name and 
title which I admire and invoke, the name which is 
elevating and deeply satisfying, keen and dedicated as 
you are to the targets of action. 

TTFTT: II ^ II 

11. Svayudhasa isminah suniska uta svaycun tanvah 
sumbhamanah. 

Wielders of wondrous weapons, anxious 
creators of food and energy, noble and meticulous in 
matters of wealth and vitality, and keeping your form 
and personality in top condition of dignity and grace, 
that’s what you are. 

'S'pfi cfr foETT -qVrT: VM'l’ii f^TTRTS^t 
I ^HH 1 Ht-im' 

: MMchl: II ^ II 

12. Sucl vo havyci marutah sucindm sucim hino- 
myadhvaram sucibhyah. Rtena satyam-rtasdpa 
dyanchucijanmdnah sucayah pavakdh. 

O Maruts, mortals, pure are your yajnic 
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transactions, clean your gifts, receipts and dispensations. 
I invoke and augment the pure and non-violent yajna of 
and love and creativity of the pure for the sake of pure 
and sacred people who, committed to truth, advance 
the truth by observance of truth and divine law of 
rectitude. Bright and pure is your birth and origin, pure 
you are and sanctifying. 

f%T fc^dl -b-dlHI 3T^ ^5^ I m ^ 

■qpTT: II II 

13. Amsesvd marutah khddayo vo vaksahsu rukma 
upasisriyanbh. Vi vidyuto na vrstibhi rucdnd anu 
svadhdm-dyudhair-yacchamdndh. 

O Maruts, warriors vibrant as winds, on your 
shoulders you wear deadly weapons which, bright and 
blazing, decorate your chest. Thus wielding and whirling 
your weapons in keeping with your innate strength and 
chivalry, in your yajnic endeavours of development and 
progress, you shine like flashes of lightning with 
showers of rain. 

tt ^ hsuPh tt dmlfd i 



14. Pra budhnya va irate mahdmsi pra ndmdni 
prayajyavas-tiradhvam. Sahasriyam damyam 
bhagametam grhamedhiyam maruto jusa-dhvam. 

Adorable Maruts, admirable advancers of the 
bounds of progress, your fame and glory rises to clouds 
over the vast skies. Go forward and win the battles. Play 
this part of yours with love and faith worthy of the home 
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like a fragrant yajna of thousand possibilities. 

^rfef ■WH'T'M 1 wr Ih^'hi wf^rrr ^cTI'mh i 

Jh4)4'hI dld^rdiW-d 3TT^T^M dt < I d I 11 ^ II 

15. Yadi stutasya maruto adhithettha viprasya vdjino 
haviman. Maksu rayah suviryasya data nu cid 
yamanya adabhadarava. 

O Maruts, vibrant workers and vibrant yajakas, 
if thus you know and remember the holy yajnic 
programmes of positive value enacted by dynamic and 
progressive people, then create and give us abundant 
wealth of highly productive and progressive order at 
the earliest lest others and uncreative forces take over 
and sabotage the plans and programmes. 

it w: -craf: i 

ft IwfcjT ?TW dd-Mt-d y'shlfczH 1 : 

TR^SJT: II ^ II 

16. Atyaso na ye marutah svanco yaksadrso na 
subhayanta marydh. Te harmyesthah sisavo na 
subhrd vatsaso na prakrilinah payodhdh. 

The Maruts ever on the move by themselves like 
never resting forces of nature, mortals pure and graceful 
like those who go to meet the divines, they are ever 
bright and happy like innocent children of the palace of 
majesty and playful like sucklings of the cow. 

^VM-^dT^fr y-bHi' d Pm hi-hi fid'll Hhdk i 
anr ctm ch 3 ttrt ^raf 

II 
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17. Dasasyanto no maruto mrlantu varivasyanto 
rodasi sumeke. Are goha nrhd vadho vo astu 
sumnebhirasme vasavo namadhvam. 

May the Maruts, leaders and pioneers serving 
and replenishing the beautiful heaven and earth, be kind 
and gracious and bring us peace and joy. May the butcher 
and the murderer be far from us. May the weapon of 
death be far from you and from us. O givers of peace 
and settlement in joy and prosperity turn to us with 
happiness and well-being. 

3TTc[r 5 Udl EM: Ghi ri-bHI UU|H: I 

■3T cJMUll 3Tf^f tutu: Ttf 3H^'i||cf| fcUT cT 

fcRf: II II 

18. A vo hotd johaviti sattah satracim rdtim maruto 
grnanah. Ya ivato vrsano asti gopdh so advayavi 
havate va ukthaih. 

The yajaka settled on the vedi invokes you, O 
Maruts, praising and praying for your blissful generosity 
which is the harbinger of truth and life of real value. He 
is the protector of the dynamic and the generous. He is 
free from double dealing and he invokes and celebrates 
you with the right works of truth and sincerity. 

fir TTt y-bdT TTf: 3TT h'hPh I 

fit yi-H fu mII-Ti trt gdi ’Usrf^T 11 ll 

19. Ime turam maruto rdmayanfime sahah sahasa a 
namanti. Ime sarhsarh vanusyato ni panti guru 
dveso araruse dadhanti. 

They sustain and strengthen the fast moving 
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progressive forces and bend the might of the mighty. 
They protect the prayer of the supplicant and advance 
the song of the celebrant against the violent and they 
bear and maintain deep opposition to the jealous and 
the wicked. 


fq tv Pci^-bdi 'NP-i'Pd^jqT cTF^rr i 

THVZV ^TrrpRTTTffTr VTT fdi>d TrM rfjcF- 

■q*3r ii ii 


20. line radhram cinmaruto junanti bhrmim cid yathd 
vasavo jusanta. Apa bddhadhvam vrsanasta- 
mamsi dhatta visvam tanayam tokamasme. 


These vibrant Maruts, leading lights of wealth 
and settlement, inspire the settled prosperous as they 
encourage the migrant seeker and explorer on the move 
since they command the sources of wealth and 
production. O generous powers, shut off all forms of 
darkness and sloth, bear and bring us dynamic children 
and grand children ranging over the vast world of 
possibilities and achievement. 


■qt ch didl^-bdl idthm ttt tsett I 

3TT w| «^cHI ^Wl eft 

3Tf^f II ^ II 


21. Mci vo datran-maruto nirarama md pascad 
dadhma rathyo vibhage. A nah spdrhe bhaja- 
tana vasavye yadim sujdtam vrsano vo asti. 

O Maruts, dynamic explorers, creators and 
distributors, masters of the chariot, never shall we stop 
you from giving and never must we be left behind in 
sharing and distribution. O generous powers, whatever 
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your wealth of desirable value worthy of life and settled 
peace, let us share it with you. 




l3T£f 

'*T7T II ^ II 


22. Sam yaddhananta manyubhir-jandsah sura 
yahvisvosadhisu viksu. Adha smd no maruto 
rudriyasas-trataro bhuta prtandsvaryah. 

If people with rage and passions join together 
and strike and kill, then O Maruts, brave heroes of the 
line of Rudra, saviour with drugs and medicaments and 
with justice and punishment, you be our saviours and 
defenders and defend the ruler and master of the land 
in the strifes and contests of life extending to the people 
and great herbs and forests. 


"ETsFt TO: m cf: VIHI-rlf W 

f%ht MridlJH flloosd y-bQRrElPidl cTF5 

II II 


23. Bhuri cakra marutah pitrydnyukthdni yd vah 
sasyante purd cit. Marudbhir-ugrah prtandsu 
sdlha marudbhirit sanitd vdjamarva. 

O Maruts, vibrant leaders and pioneers of 
humanity, many are your deeds and songs in honour of 
the forefathers which have been sung and celebrated 
since times immemorial. It is by virtue of the Maruts 
that the haughty warrior wins the battles, and it is by 
the Maruts that the sharer gets his food and the 
contesting horse wins the race. 
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3hk-A «jVTi ^PrHf <ii 3Ttfft l 

arm itA TrfigTra ttttttsst fcmlehY arf^r cf: 

WTT II ^ II 

24. Asme vlro marutah susmyastu jandndm yo asuro 
vidharta. Apo yena suksitaye taremd’dha 
svamoko abhi vah sydma. 

O Maruts, let our young hero be strong and 
powerful who, vibrant as energy itself, may defend and 
sustain the people, and by virtue of whom we may cross 
the seas of life for the achievement of success on earth 
and live free in our own home as friends with you. 

era; cH^uf) braf adiuiM 3fnfylA(HHi i 
Vl4'-rwm ■q^7tbqTTF«i ^ T Tfrt wRAP^T: 

*T: II ^ II 

25. Tanna indro varuno mitro agnirapa osadhir- 

/ 

vanino jusanta. Scirmcintsyama marutamupasthe 
yuyciih pdtci svastibhih sadd nah. 

May that success, freedom and happiness, Indra, 
power and energy, Varuna, night and peace, Mitra, sun 
and the day, Agni, light and fire, Apah, waters and 
dynamic progress, Oshadhis, greenery of nature and 
good health, vanins, herbs and forests, may, we wish 
and pray, support, augment and share our happy home 
which may be in close vicinity with the Maruts, vibrant 
heroes and energising winds. O divinities of nature and 
humanity, protect and promote us always with all 
happiness and well being all time. 
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Mandala 7/Sukta 57 
Maruts Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

AMsH: Vl^fll HdPd I 

4J<*jlf£MII: II S II 

1. Madhvo vo nama mdrutam yajcitrah pra yajhesu 
savasd madanti. Ye rejayanti rodasi cidurvi 
pinvantyutsam yadayasurugrah. 

O Maruts, cosmic winds of vitality, admirable 
is your name and action worthy of the life force and 
humanity which worshipful yajakas invoke and 
celebrate with strength and enthusiasm in yajnic 
programmes. When the raging winds blow they shake 
the heaven and earth, swell the cloud and shower the 
earth with life giving waters. 



2. Nicetaro hi maruto grnantam pranetaro yaja- 
mdnasya manma. Asmdkamadya vidathesu barhi- 
ra vitaye sadata pipriydndh. 

You are inspiring guardians of the celebrant and 
leading lights for the mind and vision of the yajamana 
devotee. Come today right now for our good and grace 
our seats in our yajnas rising to the skies, happy, 
rejoicing, and inspiring us with joy and enthusiasm. 


y-bHi i3 tt 

ftcMf P-JVIMI: 

cFqm 3 II 
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3. Naitavadanye maruto yatheme bhrdjante 
rukmciirayudhais-tanubhih. A rodasi visvapisah 
pisdndh samdnam-ahjyahjate subhe kam. 

No other powers are like them, nor can anyone 
else do as much as they do, shining in body with 
weapons of golden radiance, pervading heaven and 
earth, wearing blessed brilliance and soothing 
comeliness equal with the beauty and grandeur of nature 
to enhance their innate grace. 

5t?jqcH-ll elf nWl 'SI! 3TFf: I 

Tqi AMdl 3pFT 3TT7T 

f%TII'tf II 

4. Rdhak sa vo maruto didyudastu yad va dgah 
purusatd kardma. Ma vastasydmapi bhuma yaja- 
tra asme vo astu sumatis-canisthd. 

O Maruts, best of the human world powers, may 
that beauty and brilliance of your policy and 
performance be ever distinguished and true. Even 
though out of our human frailty we may transgress your 
law or commit sin, O venerable heroes of the yajnic 
social order, let us not fall out of favour with you. Let 
that goodwill of yours still stay constant for us with 
love and grace. 

■fbf y-bdi TUT^TTSmpim: Vf-bil: mct^T: I-ST 
nfis CRT ^■qfbrf^feTT: V cfT^fMPprUd TJEEnb 
-T: II ^ II 

5. Krte cidatra maruto ranantd'navadydsah suca- 
yahpdvakdh. Pra no'vata sumatibhir-yajatrdhpra 
vdjebhis-tirata pusyase nah. 
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O Maruts, irreproachable, pure and sanctifying 
powers of nature and humanity, heroic in action, in this 
yajnic order of positive action, abide in joy. O friendly 
powers of joint yajnic creativity, protect and promote 
us with love and good will and noble laws and policy in 
the company of noble people and, for the sake of good 
health and all round progress, lead us across the world 
of action to perfection. 

^ t-ddIy-bHi' oSFtT PdV^Py^TWftmh'^ cUTn' I 
c^ld "il Pjom I HdiPf II ^ II 

6. Uta stutaso maruto vyantu visvebhir-namabhir- 
naro havimsi. Dadlata no amrtasya prajayai jigrta 
rayah sunrta maghani. 

O Maruts, leaders and pioneers of humanity, 
sung and celebrated with all words of praise and 
appreciation, receive the best of honours and 
presentations of the social order. Give us wealths of the 
immortal order for the people and create the values and 
prosperity of the highest order of truth and Dharma. 

3TT fddKfl y-bdi f^ci -^ft 3E5grt 4^0-rHefdldl 

PdUld l^d^dl Vilddh'^^Pd ^ Mid t-dlldiV: 

IIV9 II 

7. A stutaso maruto visva uti accha surintsarvatata 
jigata. Ye nastmana satino vardhayanti yuyam 
pata svastibhih sadd nah. 

O Maruts, vibrant powers of nature’s energy and 
admirable leading lights of the world, come well with 
all your powers and methods of protection and 
promotion and, in the universal service of life and 
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humanity, go and exhort those brave pioneers of 
knowledge and action who sincerely work for our 
advancement in a hundred ways. O Maruts, O brave 
scholars, teachers and scientists, producers and 
administrators, pray you all protect and promote us for 
all time with the best of happiness and well being in 
life. 


Mandala 7/Sukta 58 
Maruts Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

Tt 3TcfrTT WR zft SJTR^f^qp^l 

■3TT ah'eiPd fmfrft ^TTcF Ih^cU- 

dVIldJI ^ II 

1. Pm sakcunukse areata gaudy a yo daivyasya 
dhamnas-tuvisman. Uta ksodanti rodasl mahitva 
naksnte ndkam nirrteravamsat. 

Honour the group of vibrant forces and leading 
heroes which arises mighty from the very light of 
heaven, creatively works together for progress, and 
reaches unto the very heights of divinity. Heaven and 
earth reverberate with the music of their honour and 
fame and they rise to celestial bliss of the spirit even 
across a state of adversity and denial of familial 
continuance. 

'dlnlJH^fci^^cilS ^rbFT: I vt 

■Hprl cil II y II 

2. Januscid vo marutas-tvesyena bhimdsas-tuvima- 
nyavo'yasah. Pra ye mahobhir-ojasota sand visvo 
vo ydman bhayate svardrk. 
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O vital energies, mighty heroes, your very birth 
and nature is vested with splendour. Fearsome of mien, 
overwhelming in passion, you are like dynamites in 
action. You are instantly proclaimed by your grandeur 
and majesty, and the world that looks up to the sun and 
the skies looks at you with awe on way to the higher 
life. 


Tjdf msqt f^T M-UPd TT xrf: fOI sTP^Pd Pif 
Rd>d II 3 II 

3. Brhad vayo maghavadbhyo dadhdta jujosanni- 
nmarutah sustutirh nah. Gato nddhvd vi tirdti 
jantum pm nah sparhabhir-utibhis-tireta. 

O Maruts, leading lights of life, accept our 
homage and praise and bring us long life and vast 
possibilities of achievement for the noble people. The 
path you follow and show hurts no one living, help us 
to go forward in life with the ways of protection, and 
advancement worthy of the noble ones’ love and desire. 

'Mynlcii P^yi' Hdn: 3-icd ■hs^R: ■h sjtTl I 

-HUIoAd ^Fd dd 3TRT SJddl * II 

4. Yusmoto vipro marutah satasvi yusmoto arva 
sahurih sahasfi. Yusmotah samraluta hanti 
vrtram pra tad vo astu dhutayo desnam. 

O Maruts, vibrant powers of nature and 
humanity for action, the sage and scholar under your 
patronage rises to a hundred achievements. The dynamic 
leader and pioneer protected by you wins a thousand 
races, victories with patience and fortitude. The noble 
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ruler under your aegis destroys enemies and dispels 
forces of darkness and ignorance. O mighty movers and 
shakers, may that gift of yours, of that protection and 
advancement be ours. 

TIT 3TT -b4)oogqlf fcldlfl y-bd: I 

dtlUllH M V, || 

5. Tan d rudrasya milhuso vivdse kuvinnamsante 
marutah punarnah. Yat sasvarta jihilire yaddvi- 
rava tadena imahe turdndm. 

I honour and adore those Maruts, offsprings of 
Rudra, lord of the showers of success, power and justice, 
who come and inspire us again and again in many ways. 
And if for reasons of discourtesy, overt or covert, they 
feel angry we shall expiate for that displeasure of the 
dynamic powers of instant punishment for correction. 

TJ TTT ^t^(d4bfHlriid TRT7 TTCTn 1 I 

34Klf^K c[Nuft d dlH ^RT -qtrt TRlf 

-T: II ^ II 

6. Pra sa vaci sustutir-maghondm-idam suktam 
maruto jusanta. Ardccid dveso vrsano yuyota 
yuyam pata svastibhih sadd nah. 

This song of adoration of the mighty glorious 
powers is expressed in holy words. May the Maruts 
accept it with pleasure. O generous benefactors and 
protectors, cast off far from us all hate, anger and 
jealousy. O scholars and sages, dynamic Maruts, pray 
protect and promote us with all good and well being of 
life without relent for all time. 
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Mandala 7/Sukta 59 

Maruts and Rudra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

^ -sn^scr^ ^i 3# ci^ui 
H : TTTTf II ^ II 

1. Yam trdyadhva idamidam devaso yam ca nayatha. 
Tasmd agne varuna mitrdryaman marutah sarma 
yacchata. 

O divine Maruts, vibrant, brilliant and generous 
leading lights, givers of enlightenment, whosoever you 
protect, defend and save and whosoever you lead at 
every step in every way by word and deed, for him, you 
all and, O Agni, sage and scholar giver of light, Varuna, 
man of judgement and discrimination, Mitra, 
enlightened friend, and Aryaman, man of justice and 
rectitude on the paths of life, you give a happy home, 
firm settlement and peace of mind. 

3TcpFTT#T f^T f^TFT^TfrT fjpf: I 
tr tr f?R?r f^t ^fr ch crrter duvlPn n ? ii 

2. Yusmakam deva avasahani priya ijdnastarati 
dvisah. Pra sa ksayam tirate vi mahiriso yo vo 
varaya dasati. 

O vibrant powers of light and justice, by virtue 
of your patronage and protections, the man of yajnic 
action, who works for the growth and progress of society 
and performs holy acts of creativity in good time, 
overcomes all adversaries. The generous man who gives 
abundantly in terms of lands, food and energy in word 
and kind to people in your honour for the good of all 
expands his house and dominion and rules out all waste, 
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impairment and decay. 

d "5FT ciR-l'a: MRdfid I t^T: 

W TRTT f^si fd^FT chi PriH 1 : II 3 II 

3. Nahi vascaramam cana vasisthah parimamsate. 
Asmdkamadya marutah sute saca visve pibata 
kaminah. 

O Maruts, vibrant givers of light and energy, 
leading lights of humanity, the celebrated sage best 
settled and giver of settlement mentally and spiritually 
does not ignore or neglect even the last of you but 
honours you all. O lovers and benefactors of the nation, 
come today now itself, join and enjoy the delicious taste 
of our achievement in your honour in the structure and 
order of a great society. 

3% Mh'hNH tTsffrT WTT 3TTtscT TT: I 

3TfiT -q Tm ^TTrT PmoIMcI: || X II 

4. Nahi va utih prtanasu mardhati yasmd aradhvam 
narah. Abhi va avart-sumatir-naviyasi tuyam 
yata pipisavah. 

Never does your protection and patronage in the 
battles of life forsake the man whom you, O leading 
lights of humanity, favour, mature and protect. Let the 
latest and most developed vision and noble policy of 
yours be on the move constantly while, O leaders, 
thirsting for defence, protection and progress, you hasten 
to wherever the nation calls upon you. 

3TT rr <uddIIILi hind' I $hi 

d-bHI TTfW'SF TTT U-HH II ^ II 
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5. O su ghrsvirbdhaso yatanandhamsi pitaye. Ima 
vo havyd maruto rare hi kam mo svanyatra 
gantana. 

O Maruts, mighty and munificent accomplishers 
of the means and materials of achievement in life, go 
forward to enjoy the taste of success and prosperity of 
society. I offer these gifts of homage and song of success 
to you. Pray neglect us not, go not elsewhere. 

Uri'dlfadl^'d’: fOl^lTui dld'd cTFf I 
37^£Fdt TR77T: TREKf tT&h nlddist II ^ II 

6. A ca no barhih sadatavitb ca nah sparhani datave 
vasu. Asredhanto marutah somye madhau 
svaheha madaybdhvai. 

O Maruts, leading lights of the nation, come and 
sit on the holy seats of our house to protect us and, 
without hurting and destroying anything, to give us the 
wealth and honours we love and desire. Come and enjoy 
the honey sweets of the most soothing soma of life 
offered with sincerest word and deed. 

Utci r^ R TpcH: ^rwflTFTT 3TT dl^M8l 

3mrrr i f^t 3rf*raf -qr ^ ^ 

TnaNf qd'-d: 11 11 

7. Sasvasciddhi tanvah sumbhamdnd d hamsaso 
mlaprsthd apaptan. visvam sardho abhito mb ni 
seda naro na ranvah savane madantah. 

Gracious in body and bearing yet unrevealed in 
modesty, the Maruts, leading lights of the nation like 
hansa birds of blue beauty of the plume, rejoicing in 
unison like leaders of the congregation, they descend 
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with dignity and sit around me, the very strength and 
power of the world. 

^fr TT^Tfr 3Tf*r 11 ri i PH' ^raT 

f^TTFrirt i mviMJfH hTm'sh s^9hi 

^dHI rTq il 4 II 

8. Yo no maruto abhi durhrndyustirascittdni vasavo 
jighdmsati. Druhah pasdn prati sa mucista 
tapisthena hanmand hantana tam. 

O Maruts, leading lights and givers of wealth, 
honour and peaceful settlement, whoever is evil at heart 
toward us and seeks to damage our dignity and identity, 
let him be forced to withdraw his snares of hate and 
enmity back to himself and strike him with an unfailing 
weapon of punishment which scorches his enmity to 
smoke and naught. 

m^lchMl ftviKU: II ^ II 

9. Santapana idarh havir-marutas-tajjujustana. 
Yusmdkoti risddasah. 

O Maruts, leaders of the world and vibrant 
energisers, chastened in the fire of discipline and 
subduers of the violent by your methods of law, 
protection and defence, accept our homage and 
cooperation offered in obedience to law and discipline 
of peace. 

TT^fTSJTTT 3TT Tnrf ITtFT I 

<Mymcbhh tfdJHcl: II || 
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10. Grhamedhasa a gata maruto mapa bhutana. 
Yusmakotl sudanavah. 

O Maruts, guardians of the home and family as 
a sacred institution of social yajna, come, stay not away, 
forsake us not. Let your divine protection remain 
constant, O generous givers of prosperity, joy and 
domestic bliss. 

TF5JcT^T: cbe/ip xrtWeT: I 

3tt cfafu ggn 

11. Iheha vah svatavasah kavayah suryatvacah. 
Ycijhcun maruta a vrne. 

O Maruts, commanders of innate strength and 
power, creative visionaries of the highest order, 
illustrious as the refulgent sun, come here right now, I 
invoke you and choose you as the high priests of my 
yajna in the programme of social cohesion, creative 
production and universal benediction. 

iMWi* M/aciaLrq i 

icd-bcbbici hwhIh 11 g? II 

12. Tryambakcuh yajamahe sugandhim pustivar- 
dhanam. Urvarukamiva bandhandn-mrtyor- 
muksiya mamrtat. 

We invoke and do homage to lord Tryambaka, 
creator and protector of the three worlds, whose 
immanent fragrance of energy and bliss enhances the 
life and joy of existence all three times. O Rudra, 
destroyer of evil and suffering, giver of bliss, release 
me from the bonds of mortality like the ripe fruit falling 
off from the stalk and redeem me into the infinite 
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presence of Immortality. 


Mandala 7/Sukta 60 

Surya, Mitra-Varuna Devatah, Vasishtha 
Maitravaruni Rshi 


3sMiR4rl ryiiit-Ti' n ^ n 

1. Yadadya surya bravo’naga udyan mitraya 
varunaya satyam. Vayam devatrddite sydma 
tava priyaso aryaman grnantah. 


O sun, while you arise today, purify us and 
proclaim to Mitra and Varuna, presiding powers of day 
and night and upholders of earth, sky and heaven, that 
we are free from sin. O Aditi, immortal mother earth 
and Infinity, O Aryaman, lord of justice and the paths 
of rectitude, dedicated as we are to the divinities, 
celebrating and glorifying them, hold us dear as 
dedicated to you. 


tttst tz [ frimci-bun ^TErartTsir^ff?rarf^r^RT i 
f^ctesr ^RUH^Hu'dV^ Thru ^ cJPdHI ^ 
ii ^ ii 


2. Esa sya mitravaruna nrcaksd ubhe udeti suryo 
abhi jman. Visvasya sthdturjagatasca gopa 
rju martesu vrjina ca pasyan. 


Mitra and Varuna, this is the sun that pervades 
both gross and subtle worlds, watcher and light giver 
of humanity, which rises across the sky over the earth 
and witnesses both the simple and the crooked ways of 
action among the mortals. It is the protector, life giver 
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and promoter of the moving and the unmoving world. 

37^tT 7 w jf dsjPd Tgf MdMl': I 

S4Wl(H PldlclE-UII ddlch: TT ^TT ^JsfcT 'dld'nifd 
^11 3 II 

3. Ayukta saptaharitah sadhasthddydim vahanti 
suryam ghrtdclh. Dhdmdni mitravaruna yuvdkuh 
sain yo yutheva janimdni caste. 

The sun, like a charioteer harnessing his horses, 
radiates seven rays of light which from the solar region 
carry the energy of light and cosmic waters and bring 
about the nights as they withdraw. The sun, also, joining 
and pervading various regions, the prana and udana 
energies of life and the origins of causal entities, 
proclaims them all as one multitudinous living system 
of which it is the centre. 

3gf T8TTW 3TWTT ^Rtf 34-b^T^sh^uf: | 

^ncqt anf^TT arscNf td'Pd fqaft af^rrr 
EMI Ml: II II 

4. Ud vdm prksdso madhumanto asthura suryo 
aruhacchukramarnah. Yasmd ddityd adhvano 
radanti mitro aryamd varunah sajosdh. 

For you, O men and women, the friendly cloud 
and the vast skies replete with honey sweets abide on 
high and the sun raises vitalising oceans of vapour, the 
sun for which the Adityas, months of the year, Varuna 
and Aryama, Adityas all together, prepare the paths 
across the zodiacs, Mitra. 

^dih ^ddHi ci^uiif|nf^ i 

cu<^Adu| id 4 h 1 -A- TTm^ m^Wt: II II 
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5. Ime cetaro anrtasya bhurermitro aryama varuno 
hi santi. Ima rtasya vavrdhurdurone sagmasah 
putrd aditer-adabdhdh. 

These Adityas, Mitra, Varuna and Aryama, 
loving friend, discriminative judge, and the path maker 
of rectitude, give us the sense and awareness of right 
and wrong, of falsehood as distinct from truth and 
correctness, in all varieties of situations. And they 
persist, and they augment the order of truth and right in 
the house of divine law, children of mother Infinity as 
they are, happy at peace, loving and kind, yet dauntless 
and unchallengeable. 

f£r M cj^ufi -^^rkFifs i 

34tM H’MpH II 5 II 

6. Ime mitro varuno dulabhaso ’cetasam ciccitayanti 
daksaih. Api krtum sucetasam vatantastirasci- 
damhah supatha nay anti. 

These powers of love and friendship, judgement 
and rectitude and universal truth and law are rare and 
undaunted, and with their intelligence and expertise of 
method, they awaken even the stupid and ignorant to 
sensitivity and wisdom. Further, inspiring the man of 
noble mind and holy action, they protect him from 
crookedness and sin and lead him on by the path of 
truth, goodness and beauty to higher attainment. 

RcTi 3HFTn-INI huFh I 

writ mr if 3T^r fciTfodt^ 1 

■q^TII V3 II 
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7. Ime divo animisd prthivyascikitvamso acetasarh 
nayanti. Pravrdje cinnadyo gddhamasti param no 
asya vispitasya parsan. 

The ever vigilant powers of light and love, 
judgement and discrimination of right knowledge and 
right action, know of heaven and earth and constantly 
guide the ignorant to wake up and move on the right 
path. Even in the depth of rivers in flood, there is ground 
to stand on, a ford to cross. May Mitra, Varuna and 
Aryama take us across the deep seas of existence by 
our karma. 


cT&tjt: I 

dR4?u Tick u ^ n 

8. Yad gopavadaditih sarma bhadram mitro 
yacchanti varunah sudase. Tasminna tokam tana- 
yam dadhana md karma devahelanam turasah. 


When, like the lord ruler of the earth and 
protector of her children, Aditi, Mitra and Varuna, 
mother nature and her law, and divine powers of love, 
friendship and judgement provide a blessed home of 
peace, plenty and joy for the generous man of noble 
action and charity, then in that state of good fortune 
we, all dynamic and enthusiastic fast achievers, in the 
joyous company of our children and grand children must 
not do anything to affront our sages, seniors and scholars 
or to violate the sanctity of the divinities of nature and 
suffer their anger. 


cbirv^-bUI^TrT:TT: I 

dNun 3 c4cehii ii 
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9. Ava vedirh hotrdbhiryajeta ripah kascid varuna- 
dhrutah sah. Pari dvesobhir-aryamd vrnakturum 
suddse vrsana u lokam. 

One who dishonours and desecrates the vedi of 
yajna with unholy chant and stingy insulting libation of 
holy offerings suffers. What sin and suffering does he 
not face when he is shaken by Varuna, power of justice 
and discrimination? May Aryama, divine guide and path 
maker, keep him away along with the jealous and the 
hostile, and may Mitra and Varuna, liberal givers, create 
and award the generous yajaka with a happy home and 
vast freedom of spirit in an age and environment of bliss. 

fl 1 11 ifM'd Tt^FTT I 

-qrqf^lT ^'mum WhMJ fEFtfFTT Moidl 

-T: II ao II 

10. Sasvasciddhi samrtis-tvesyesdm-apicyena sahasa 
sahante. Yusmad bhiya vrsano rejamdnd daksa- 
sya cinmahinb mrlata nah. 

The nature, character and policy of these divine 
powers of love and friendship, justice and 
discrimination, and thought and action in rectitude is 
mysteriously integrated, brilliant and blazing. They 
move and act with patience, fortitude and irresistible 
force. O generous powers, shakers of the jealous and 
the enemies with fear, save us and let us prosper in peace 
and joy with the grandeur of your power and force. 

sisdui -h err^Fsr w?fr 

trt: nFftaT^r^tyMcilHi &Rrkr5rf^T 

^ ii 
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11. Yo brahmane sumatim-ayajate vajasya satau 
paramasya ray ah. Slksanta manyum magha-vdno 
arya uru ksayaya cakrire sudhatu. 


Whoever applies his holy and faithful mind for 
the vision of Divinity and for the achievement of food 
and energy and supreme wealth, honour and excellence 
of life, the generous divine powers energise his righteous 
passion and bless his action, and they create a vast house 
of joy and prosperity for him and award him golden 
wealth and irresistible vitality. 


Mtl rTd P-MMEi UlMcbTfr I 

PuMPh frhjrT fhfr -zpd -cfct wfwDr: 

II II 


12. Iyam deva purohitiryuvabhyam yajhesu mitrava- 
rundvakdri. Visvdni durgdpiprtam tiro no yuyam 
pdta svastibhih sada nah. 

O divine Mitra and Varuna, powers of love and 
judgement of nature and humanity, this homage of 
reverence is created and offered in your honour in the 
congregations of academic and socio-economic yajna. 
Pray protect us, promote us, help us cross the hurdles 
of life with action and bless us with complete fulfilment. 
O generous powers, save us, defend us and let us 
advance with all round peace and security for all time. 


Mandala 7/Sukta 61 

Mitra- Varuna Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


^gicfbUI ^yidlcb ^Wd^dWcIlij 3 tDt 
zfr fcii>cu c/hi fa ii ^ ii 
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1. Ud vam caksurvaruna supratikam devayoreti 
suryas-tatanvan. Abhi yo visva bhuvanani caste 
sa manyum martyesva ciketa. 


O Varuna, up rises the sun, bright and beautiful 
eye of you both, Mitra and Varuna, divine pranic 
energies of the universe, spreading the light far and wide 
over spaces. It illuminates and reveals all regions of the 
world, and awakens and inspires all mortals’ love for 
life and living. 


2 . 


3T clTTT 


dgllRlI JHshH 3Tcrts* 3TT ^ 

II ^ II 


Pra vam sa mitrdvarundvrtdva vipro manmdni 
dlrghasrud-iyarti. Yasya brahmani sukratu 
avdtha a yat kratva na saradah prnaithe. 


O Mitra and Varuna, divinities of nature and 
humanity, your hymns of knowledge and power, that 
vibrant sage and scholar, a veteran reader and long time 
listener dedicated to truth and the laws of nature, studies, 
proclaims and extends by application. O powers of 
divine action, inspire, strengthen and protect his studies 
and fulfil his mission with intelligence and revelations 
as you fulfil the seasons of the year with natural 
evolution of their spirits. 


til-flP-fmclU11 -qfsjcZTT: Trfccf t^M I 

4-mvTi 1 3fpsi&fhj 

whtii 3 n 


3. Prorormitrdvarund prthivydh pra diva rsvdd 
brhatah suddnu. Spaso dadhathe osadhisu 
viksvrdhagyato animisam raksamdnd. 
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O Mitra and Varuna, light and life of the 
universe, generous love and intelligence of nature and 
humanity, you transcend the wide earth and the vast 
heaven by your dynamic power and sublimity. You vest 
life energy and distinct form in herbs and trees and 
specific identity in people and their communities while 
you preserve and protect the truth of law and the 
pursuers of truth with relentless vigil. 

wtsuerytymTrabrt Trftp^r i 

3TO^TTW<^H IrHIcI II II 

4. Samsa mitrasya varunasya dhama susmo rodasi 
badbadhe mahitvd. Ayan masa ayajvan-amavirah 
pra yajhamanmd vrjanam tirdte. 

Study and meditate on the origin and abode of 
Mitra and Varuna, pranic energies of nature and human 
virtue of love and friendship, light and enlightenment, 
and justice and discrimination. By virtue of their great 
universal power and force they hold and sustain the earth 
and heaven together and yet apart. The time, months 
and years of those who do not perform yajna, corporate 
acts of social and environmental value, pass by without 
the joy of children. On the other hand, those who serve 
Divinity, nature and humanity with their heart and soul 
cross the paths of life and reach the ultimate freedom of 
Moksha. 

3t4tt fcrv^l '^nJTTferqT ch ^ fjsnr ^t 
WH ITT5FH 3T^?TT ^ ch pHum^4fVld' 

3TJ4cFTII ^ II 

5. Amura visva vrsandvimd vam na yasu citram 
dadrse na yaksam. Druhah sacante anrtd jana- 
nam na vam ninyanyacite abhuvan. 
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O wise and generous powers of the world, Mitra 
and Varuna, these words of adoration are for you and 
your divine gifts to humanity, in which there is nothing 
that is not marvellous and nothing that is not divinely 
consecrated. Only the jealous and hostile among 
humanity indulge in scandal and falsehood, and even 
your smallest favours are too deep for the ignorant to 
perceive and appreciate. 


6 . 


Trtf'art 4^1 ti 

Hcjlfn ^hiPh II ^ II 


Samu vdmyajham mahayam namobhirhuve vam 
mitravaruna sabddhah. Pra vam manmd-nyrcase 
navani krtani brahma jujusannimdni. 


O Mitra and Varuna, I invoke and join your great 
yajna of universal grandeur with homage especially 
when I am faced with challenges and limitations. Your 
latest thoughts, visions and revelations are created, 
structured and gifted to us for the advancement of 
knowledge and wisdom in relation to the highest reality 
of existence. 


^fer IVmc^uiicicbiR i 

rdveiirn fqM- frtfr if ^ t-dfwiVr: TRlt 


^T: II V9 II 


7. Iyam deva purohitir-yuvabhyam yajhesu mitrd- 
varundvakdri. Visvani durgd piprtam tiro no 
yuyam pata svastibhih sadd nah. 

O divines, Mitra and Varuna, this song of 
adoration is offered to you in your holy congregations 
of yajnic creation. Pray reduce our difficulties and help 
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us cross them to success and fulfilment. O saints and 
sages, scholars and teachers, come you all and all time 
protect and promote us with all happiness and well 
being. 


Mandala 7/Sukta 62 

Surya, Mitra - Varuna Devatah, Vasishtha 
Maitravaruni Rshi 



Rcjl h-dnH: 5h^l <£>d: tNttT: * 11 


1. Ut suryo brhadarcimsyasret puru visvd janima 
mdnusandm. Samo diva dadrse rocamdnah kratva 
krtah sukrtah kartrbhirbhut. 

The cosmic Sun, self refulgent life of the 
universe, rises and radiates his vast and mighty abundant 
rays of light, constantly shining day and night and 
revealing the birth and evolution of all people of the 
world. Sung and celebrated, adored and worshipped by 
holy performers of yajna, he himself is the cosmic yajna 
by virtue of his manifestive creation, the supreme 
yajamana as well as the presiding Deity. 

P-m i y c^-otri cfNf s n I j i tfi 3rdwr apgtf ^ni ^ n 

2. Sa surya prati puro na ud ga ebhih stomebhir- 
etasebhirevaih. Pra no mitraya varundya voco 
nagaso aryamne agnaye ca. 

O Sun, self refulgent lord giver of light and life, 
come in response to these songs of adoration and 
specified waves of thought energy stimulated by our 
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songs. Let the light arise in our heart and mind, and 
speak to Mitra, Varuna, Aryama and Agni, powers of 
love and friendship, judgement, discrimination and 
integration, guidance and leadership with rectitude, and 
energy and enlightenment in our human community. 
Speak to us so that we may maintain a state of purity 
and freedom from sin and crime. 


f^r readied hi ci^ufi M 3rftr: i 

d-c*jkd, ^fi 3TcBnT - 5 : eftm TtT- 

■^hrt: 11 3 11 


3. Vi nah sahasram surudho radantvrtavano varuno 

mitro agnih. Yacchantu candra upamarn no 
arkama nah kamarh pupurantu stavanah. 


May they, Varuna, Mitra and Agni, happy and 
beneficent, healers and destroyers of suffering, keepers 
of divine laws of truth and nature in word and deed, 
when properly celebrated and appreciated in nature and 
character, give us a thousand forms of peace, power 
and joy, bless us with unique light of knowledge, and 
grant us complete fulfilment of our desire and ambition. 


4. 


^unqj( ^ 11 


Dyavabhumi adite trasitharh no ye vdm jajhuh 
sujanimana rsve. Mb hele bhuma varunasya 
vayorma mitrasya priyatamasya nrnam. 


O sun in high heaven and noble earth, both 
dynamic, inviolable and sublime life giving powers, 
protect us with your creative and rejuvenating powers. 
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Fortunately bom and educated as humans, we know your 
energy and efficacy. Give us the energy and resistance 
so that we may never suffer the disorder of prana and 
aparna vitalities of wind and respiration, dearest to 
humans in the health system. 


5. 


3rrm;-3F( §4cjiiri qcjm if hmIup II II 

Pra bahciva sisrtam jivase na a no gavyutim- 
uksatam ghrtena. A no jane sravayatam yuvana 
srutam me mitravanuna havema. 


O Mitra and Varuna, loving and discriminative 
pranic vitalities of our health system, extend your power 
and energy like helping hands for our life and health 
and sprinkle the vital movement of our senses and mind 
with liquid rejuvenation and replenishment of energy. 
O youthful powers of rejuvenation, vest our people with 
the glow of health and light of intelligence in response 
to my invocation and input of pranayamic exercise for 
the pranic energy system. 

\ M c^uii ardfrr h^h 1 ejR'cfi i 

EH 11 m TP-tT mIcI E^RhlAr: Eiel 

II ^ II 


6. Nu mitro varuno aryama nastmane tokaya varivo 
dadhantu. Sugd no visva supathdni santu yuyam 
pdta svastibhih sada nah. 

Thus O Mitra, Varuna and Aryama, powers of 
cosmic as well as earthly love and friendship, reason 
and discrimination, justice and advancement in order, 
guiding everything from the smallest particle to the 
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cosmos and from the individual human to the world 
community, bless us with the best of life’s gifts for the 
enlightenment of our soul and the continuation of our 
race. Let all our paths of life and living be simple and 
straight, noble and easy to follow. O powers of health 
and enlightenment, protect and promote us on our way 
onward with all modes and means of happiness and well 
being all round for all time. 

Mandala 7/Sukta 63 

Surya, Mitra-Varuna Devatah, Vasishtha 
Maitravaruni Rshi 

^iffrr Trrsjtrm: mToiunqi 



1. Udveti subhago visvacaksah sadharancih suryo 
manusanam. Caksurmitrasya varunasya deva- 
scarmeva yah samavivyak tamdrhsi. 

The glorious Sun, self-refulgent sovereign lord 
of the universe, rises high and higher, watching the 
world, giving light and intelligence to humanity in 
general. The lord that gives light to the day and depth 
to the ocean dispels all darkness and confusion as the 
storm disperses leaves of dry grass. (The mantra refers 
to the rise of the light of Divinity in the soul of the 
individual human being during meditation. The Light 
blesses any one who practices meditation under the 
instructions of a teacher and continues the practice with 
unquestionable faith.) 

^frt yficbdi i 

fWH Tpb ohlf ZRft: II ^ II 
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2. Udveti prasavita jananam mahdn keturarnavah 
suryasya. Samdnam cakram parydvivrtsan 
yadetaso vahati dhursu yuktah. 

High rises the progenitor and inspirer of 
humanity, supreme light of omniscience, inexhaustible 
ocean of omnificence, keeping the chariot of the sun 
and the wheel of time constantly moving, omnipotent 
motive force at the centre of the moving universe. 



7^7*$^-ST: fimn UfiHlfa SJTtf II 3 II 

3. Vibhrajamdna usasdm-upasthad rebhair-ude- 
tyanumadyamanah. Esa me devah savita caccha- 
nda yah samdnam na praminati dhdma. 

Self-refulgent and all illuminative since the 
origin of eternal dawns, the light of Divinity rises, 
inspiring and enlightening, when sung and celebrated 
by worshipful devotees. May this lord of cosmic light 
bless me with spiritual fulfilment, the lord who never 
frustrates his loved celebrant and never remisses on his 
own majesty nor compromises with his own generosity. 

fcijch dti'clgTT I 

"3TTT: yJHjm 3TW?fli^T ^UI^Mi^l II X || 

4. Divo rukma urucaksa udeti durearthas-taranir- 
bhrdjamdnah. Nunam jandh suryena prasutd 
ayannarthdni krnavann-apamsi. 

The self-refulgent lord of heavenly light all¬ 
watching, all-saviour, present far and wide everywhere, 
emerges and shines in the heart of people when they, 
inspired and reborn into self-consciousness by the light 









MANDAL - 7 / SUKTA - 63 


231 


of divinity, follow the meaningful paths of life and 
perform their karmic acts with piety. 





5. Yatrd cakruramrta gatumasmai syeno na diyann- 
anveti pathah. Prati vain sura udite vidhema 
namobhir-mitravarunota havyaih. 

Where the immortals have carved and shown 
the path for this mortal humanity to reach this divine 
source of eternal light, to that lord giver of immortal 
bliss the same path leads as by the speed of light. O 
Mitra and Varuna, light of day and peace of night, sun 
and cosmic ocean, sage and scholar, giver of knowledge 
and leader to judgement and rectitude, when the rising 
light emerges and the mind is awake, we honour and 
serve you with homage and reverence and with 
presentations of yajnic fragrance. 

\ M c^ufl 3T£fm HJkitH 1 dicblij cjR'cil I 

TPTT m fcjycjl ■hmSjIPi TF7T +A+A mIcI ■Hel 

^T: II ^ II 

6. Nu mitro varuno aryama nastmane tokaya varivo 
dadhantu. Suga no visvd supathdni santu yuyam 
pata svastibhih sada nah. 

Thus the loving light of life, the leading light of 
judgement and discrimination, and the path maker to 
the divine destination of eternal truth and bliss may, we 
pray, bless us with the best gifts of life for our soul and 
the continuance of our race. May all our paths of life 
and progress be simple, straight and easy to follow. O 
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saints and sages, scholars and teachers, protect and 
promote us by the paths of rectitude with all modes and 
means of happiness and well being for all time without 
relent. 


Mandala 7/Sukta 64 

Mitra-Varuna Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

fsfa 83 ^ch cu fcjrt^ ddiUd I 

^fi M 3f4tTT t-mhdj TFStf uf| 

^FcTII ^ II 

1. Divi ksayanta rajasah prthivydm pra vam ghr- 
tasya nirnijo dadiran. Havyam no mitro aryamd 
sujdto raja suksatro varuno jusanta. 

O Mitra and Varuna, sun and ocean, the vapours 
of your potential waters of soma abiding in the solar 
region and the mists and vapours abiding in the earthly 
atmosphere and the sky form into clouds and give us 
showers of purifying and vitalising waters. May Mitra, 
the sun, Aryama, the carrier wind, Varuna, cosmic 
vitality, and the ruler of the social order nobly bom and 
justly appointed join and share our offers of holy 
materials into the rain yajna for well being of the social 
order and bring us life giving waters and peace and 
progress. 

3TT tl^HI TRF 5HrTFq T jf*TT iTF^RTf Stf^TT ^TTrt 
TTctf^ I ^Tt D-MIU|1 H cffg-qci f§cT <=stc|d 
H ^ II 

2. A rdjdnd maha rtasya gopd sindupatl ksatriya 
yatamarvak. Ilarh no mitravarunota vrstimava 
diva invatam jiraddnu. 
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O rulers and keepers of the law of truth of the 
great social order, O controllers and protectors of the 
rivers and the seas, O defenders and ordainers of the 
people and the land, come forward and join us, offer 
homage and oblations with us so that Mitra and Varuna, 
sun and the cosmic ocean, both liberal givers in instant 
response, may bring rain, protection and nourishment 
to the earth from the high regions of light. 

fad Wsll cj^ufl -%cb 3fb: -gTnfsfM^T: I 

•HS II 3 II 

1. Mitrastanno varuno devo ary ah pra sddhisthebhih 

pathibhir-nayantu. Bravad yathd na adarih 
sudasa isd madema saha devagopdh. 

May the teacher, Mitra, giver of light, the 
discriminative judge, Varuna, and the brilliant ruler, 
Aryama, all lead us by the paths of rectitude with all 
good means of life and living, just as the lord supreme, 
self-refulgent and generous, would speak and illuminate 
the path of progress for the man of generosity so that, 
under the protection of the lord supreme and the brilliant 
leaders, we may enjoy and celebrate the gifts of life all 
together with plenty and prosperity. 

^it cb hh'jhi rrgferPjscrf &hfb i 

TJgfsb taTcrcnJTT TTT tNtFTT ^f§idl w'd^l 

srrqyn ^ u 

4. Yo vam gartam manasci taksadetam-urdhvam 
dhitim krnavad dharayacca. Uksethdm mitrd- 
varuna ghrtena ta rajana suksitls-tarpayethdm. 

O Mitra and Varuna, lord of light and love, lord 
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of judgement, discretion and discrimination, whoever 
may, with meditative mind and soul, realise your 
profound revelation and define the meaning and purpose 
for the self, raising his intelligence and imagination high 
to heaven and stabilising it there, pray bless him with 
showers of peace and bliss. O rulers and ordainers of 
life on earth, let them, all such, have complete fulfilment 
in a happy home in a land of freedom and joy. 

rrrr Ktlni 1 < 3*^1 t-iW: vjpbi envois I 

fsraf Phuh xrtw 

II ^ II 

5. Esa stomo varuna mitra tubhyam somah sukro 
na vayave’yami. Avistam dhiyo jigrtam pura- 
ndhir-yuyam pata svastibhih sada nah. 

This song of homage and adoration I offer to 
you, O Varuna, lord of profound judgement and 
generosity, and to you Mitra, lord of infinite love and 
light, the song pure and exhilarating as soma, and it is 
for Vayu too, the dynamic force of cosmic order. Pray 
inspire our mind and will and enlighten our rulers and 
intelligentsia. O generous and refulgent lords, protect 
and promote us with all modes and means of happiness 
and all round well being all time. 

Mandala 7/Sukta 65 

Mitra-Varuna Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


ufrf ■qt TTT c|4ui Tm^smi 



1. Prati vam sura udite suktair-mitram huve varu- 
nam putadaksam. Yayor-asuryam-aksitam jye- 
stharh visvasya ydmanndcitd jigatnu. 











MANDAL - 7 / SUKTA - 65 


235 


Early at the dawn of sun rise, with songs of 
adoration, I invoke and worship Mitra, lord of infinite 
love and universal friendship, Varuna, lord of omniscient 
wisdom, judgement and justice, lords of pure 
omnipotence whose life giving energy and power is 
boundless and imperishable, first, foremost and highest, 
and when invoked and realised, it is all victorious in 
the battles of life. 

tttttt d: f§Trft: cktd^RRd): i 

3T^rnf fadM'bUII CRT cTT t* Zf# Mluddsd 

^11 ^ II 

2. Ta hi devanam-asura tdvarya ta nah ksitih kara- 
tam-urjayanfih. Asydma mitravaruna vayam vam 
dydva ca yatra pipayann-ahd ca. 

Mitra and Varuna, manifestations of the 
Supreme Lord’s generous love and justice, are the best 
and highest of nature’s bounties. They strengthen and 
energise our lands and people and make them fertile 
and creative. O Mitra and Varuna, may we receive your 
favours whereby the earth and heaven, both exuberant, 
may promote us day and night. 


TTT ^R'MIVIM^dfiJ Tfd ^trdd 1 iwf I 



3. Td bhuripdsavanrtasya setu duratyetu ripave 
martyaya. Rtasya mitravaruna pathd vdmapo na 
nava durita tarema. 

Many are their bonds and chains, bridges to 
cross over untruth and sin, which are difficult to 
approach and cross for the mortal man of enmity and 
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jealousy. O Mitra and Varuna, we pray, let us cross over 
sin and evil by your divine path of truth and law just as 
we cross the seas by the boat. 

3TT ^ff rhsUcj-bllM ^rl4o^[d^Hri|o6llV: I 

yfi-qTTra'arrm mujIh^i n*oA 4 ^ ^ernf: 11 ^ u 

4. A no mitrdvarund havyajustim ghrtair-gavyu-tim- 
uksatam-ilabhih. Prati vdmatra varamd janaya 
prmtamudno divyasya caroh. 

O Mitra and Varuna, Supreme Lord’s mani¬ 
festations of cosmic love and justice in the integrative 
and analytical forces of nature’s bounties working in 
the centripetal and centrifugal operations of world, 
enforce and energise our yajnic inputs of creative 
production and let our programmes of land, language 
and knowledge development soar high by the vitalities 
of liquid energies and inspirations of new visions of 
divinity and faith in action, ethics and policies, and may 
you, in response to our yajnic performance, grant us 
the best of your gifts of blissful light and dynamic energy 
for our people. 

rpr ■M-fiHi' citiui fetTOi ■hIh: yist-a ^11 Pm i 

3Tfc[g- f§E9f LdUd rttcT TRtf 

^T: II ^ II 

5. Esa stomo varuna mitra tubby am somah sukro 
na vbyave’ydmi. Avistam dhiyo jigrtam puran- 
dhir-yuyam pata svastibhih sada nah. 

This yajnic homage and song of celebration, O 
Mitra and Varuna, is for you, pure and exhilarating as 
soma, and I offer it for the divine energy of Vayu too, 
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the dynamic force of cosmic order. Pray protect and 
promote our mind and will, and enlighten our rulers 
and intelligentsia. O generous and brilliant powers of 
nature and humanity, protect and promote us with all 
modes of happiness and all round well being all time. 

Mandala 7/Sukta 66 

Devatah: Mitra - Vanina (1-3,17-19), Adityah (4-13), 
Surya (14-16), Vasishtha Maitravaruni Rshi 

sr fy^mcf^uim: wwi tjtt : i 
dWwi-dfa'dM’Ml': II ^ II 

1. Pra mitrayor-varunayoh stomo na etu susyah. 
Ncunasvan tuvijdtayoh. 

May this peaceful yet powerful song and yajna 
of ours in praise of Mitra and Varuna, unborn and 
distinctive yet integrated manifestations of the Lord 
Divine’s potent love and justice vested in nature, go 
forward full of energy and reverential gratitude and 
stimulate the consequential process in nature for the 
prosperity of humanity and the environment. 

■m 5ffcU: ■argtfqrRT I 

II ^ II 

2. Yd dhdrayanta devdh sudaksd daksapitard. 
Asuryaya pramahasd. 

Generous saints and sages, brilliant scholars and 
teachers, hold on to Mitra and Varuna, love and justice 
of the Supreme Lord, omniscient, omnipotent and father 
protector of the wise experts and scientists, for the 
attainment of knowledge, power and courage. 
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fM" T[T£J^rt fST^: II 3 II 


3. Ta nah stipa tanupa varuna jaritrnam. 

Mitra sadhayatam dhiyah. 

O Mitra and Varuna, love and justice of the 
omnipotent lord of our choice, protectors, promoters 
and sanctifiers of the health and home of grateful 
celebrants and all mortal humanity, pray inspire, 
promote and accomplish our mind, intellect and will to 
the state of perfection. 

tTT ^fcfcts M 3f^ftTT I 
ufadl II ^ II 

4. Yadadya sura udite ’ndgd mitro aryama. 

Suvdti savitd bhagah. 

Whatever wealth of energy and blessed light of 
wisdom today at the dawn of sunrise the lord immaculate 
and sinless Mitra, universal love and friendship, 
Aryama, guide and judge on the path of rectitude, Savita, 
inspirer and generator, and Bhaga, omnipotent and 
glorious, generate and radiate, that we pray may come 
and bless us. 

WTcftflRT TT 8TET: TJ I 

II ^ II 

5. Supravirastu sa ksayah pra nu ydmantsuddnavah. 

Ye no amho ’tipiprati. 

O self-refulgent Adityas, immortal powers of 
light, generous givers of wisdom and vision, who protect 
us from sin and darkness, may that home, homeland 
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and dominion of ours be protected, protective and full 
of peace throughout our paths of onward progress. 

W *mIh JUtA II ^ II 

6. Uta svarajo aditiradabdhasya vratasya ye. 
Maho rajana isate. 

And the self-refulgent Adityas, self-governing 
and great imperishable ruling powers of nature, and 
mother Infinity, who observe and maintain the great law 
of existence and disciplines of life, may guide us and 
protect us over the paths of progress. 

yfb 1 firt huilu cr^rniq i 

aufaui Rvii^UHji ^ ii 

7. Prati vdm sura udite mitram grmse varunam. 
Aryamanam risadasam. 

O self-refulgent and self-governing protectors 
and light givers, in grateful response to your light and 
protection, at the dawn of sunrise I praise and celebrate 
Mitra, Varuna and Aryama, lord Infinite’s love, justice 
and divine light of guidance, all destroyers of sin and 
darkness. 

trtt r^u^i i>icifi i 

i%rt ■RsrFrtrm 114 11 

8. Raya hiranyaya matir-iyam-avrkaya savase. 
Iyarh viprd medhasdtaye. 

O saints and sages of dynamic will and wisdom, 
let this golden wealth of divinity, this intelligence and 
the song of praise be for the growth of holy strength 
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free from sin, and for the accomplishment of yajnic acts 
for human progress and prosperity. 

% %cT cRTTTT % : Wl 

xc^TEr sffq%ll R II 

9. Te sydma deva varuna te mitra suribhih saha. 
Isom svasca dhimahi. 

O lord self-refulgent Varuna, lord of justice, 
Mitra, just friend of humanity, give us the will and 
wisdom that with all our wise and brave we be dear and 
dedicated to you and we meditate to achieve the strength 
and bliss of Divinity. 


10 . 


cTp*: RlDl^l p4hMJ^ : I jflfuT Tf %Tfefe- 





: II ^o || 


Bahavah suracaksaso ’gnijihva rtavrdhcih. Tfini 
ye yemur-vidathani dhitibhir-visvani paribhuti- 
bhih. 


Many are the leaders and pioneers, with vision 
bright and pure as light of the sun and speech as flames 
of fire, who extend the bounds of truth, law and selfless 
service of life through yajnic creativity and, with their 
wisdom, will and commanding action, lead and conduct 
the three basic institutions of research and education, 
governance and economy, and human culture and values 
of life through beauty, goodness and truth with gratitude 
to Divinity for the world. 


3T^F2T ci^ufi M ar>r 3rmrt n ^ ii 
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11. Vi ye dadhuh saradam masam-dd-aharyajnam- 
aktum cddrcam. Andpyam varuno mitro aryamd 
ksatram rdjdna asata. 

They, Varuna, Mitra and Aryama, brilliant 
leaders and rulers with dedication to Dharma and justice, 
love and friendship, and the right sense of action and 
direction in the light of universal knowledge and eternal 
values, conduct the yajnic governance and 
administration of the social order through years and 
months, days and nights, relentlessly holding on to the 
Vedic vision of eternity. They achieve what has not yet 
been achieved and thus extend the possibilities of the 
good and happy life in the united world order. 

rTjff 3T£T JH c ;rh: 7TT I cl^ufl f^f 



12. Tad vo adya manamahe suktaih sura udite. 
Yadohate varuno mitro aryamd yuyam-rtasya 
rathyah. 

Today at the rise of dawn, with Vedic hymns 
and meditation, we think and deliberate upon that social 
order which is desired and which is to be achieved. For 
that we call upon Varuna, Mitra and Aryama, leaders of 
justice and order, love and light and the universal laws 
of rectitude and direction. That we pray for, O lords, 
since you command the chariot of the laws of truth, 
action and progress on the right path. 


^Hlcdn stJdMjm 1 dKUHi 1 I 

fmt cT: ttcA Ffy £| ^TT: ^^II II 










242 


RGVEDA 


13. Rtavana rtcijata rtavrdho ghoraso anrtadvisah. 
Tescim vah sumne succhardistame narah sydma 
ye ca surayah. 

O brilliant scholars, rulers and all those who are 
redoubtable leaders, lovers and seekers of truth by 
knowledge and action, born in truth and extending the 
bounds of the values of truth in the social order, terrible 
in action with no tolerance for untruth and social evil, 
let us abide in law in your good will and in the felicity 
of a happy home in peace and security. 

fd %cr llrVvn PcIV^t-h 3T^T II ** II 

14. Udu tyad darsatam vapurdiva eti pratihvare. 
Yadimasurvahati deva etaso visvasmai caksase 
aram. 

And now (when we are at peace), the glorious 
vision of Divinity arises on the horizon of consciousness 
when the divine frequency of the illuminative mind with 
the divine communicates it to the consciousness 
instantly in response to meditative concentration for the 
man of universal vision. 

VQujf: « IdVdm I 

W fdflU: ^d|4J c^PrifftcftT^II ^ II 

/ 

15. Sirsnah sirsno jagatas-tasthusas-patim samaya 
visvamd rajah. Sapta svasarah suvitaya suryarit 
vahanti harito rathe. 

By virtue of the highest human intelligence in 
respect of person and practice, seven dynamic faculties, 
i.e., five senses, mind and intellect, carry the light of 
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Divinity to the soul at the right time for its good during 
its meditative sojourn in the vehicle of this beautiful 
body. This is the light of the self-refulgent Sun, creator, 
sustainer and ordainer of the moving and non -moving 
world from the particle to the entire universe through 
eternity. 

^ II 

16. Taccaksur-devahitam sukram-uccarat. 

Pasyema saradah satam jivema saradah satam. 

That Light Divine, pure and potent, universal 
eye that watches all and blesses noble humanity, rises 
and radiates for all time. May the Lord bless us that we 
may live a hundred years watching it full for all the 
hundred years. 

cfcIoil'DTT^T^TT5S -srtrT e^UI i 

j-iirjglHh 11 *V 9 11 

17. Kavyebhir-adabhya ’ ’yatarii varuna dyumat. 
Mitrasca somapitaye. 

May Varuna, blazing lord of fearless justice, and 
Mitra, fearless, loving and enlightened friend, come with 
saints and sages to protect and promote our soma yajna 
and join the celebration. 

f^cif yirffMcfbui iddys^l i 

fqpsft; n n 

18. Devo dhamabhir-varuna mitrasca ydtam-adruhd. 
Pibatam somamatuji. 
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O Varuna and Mitra, powers of love and 
judgement free from hate, malice and jealousy, come 
and drink of the soothing and exhilarating soma at the 
yajna. 

3TT^rtfi P-micl-bUII 11Cj|^pH ^TTT I 

Wrt ^WnrTTfStTII II 

19. A ydtcun mitrdvaruna jusdndvdhutim nard. 
Pdtam somam-rtdvrdha. 

Come Mitra and Varuna, leaders and pioneers 
of light and judgement, delighting in our yajna and 
oblations of soma, protect our yajna, drink of soma and 
advance the law of truth and rectitude. 

Mandala 7/Sukta 67 

Ashvins Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

yfb * 1 cb T8T fwl if^^TT H^fll I 

^■jd'farUl PcIclR^ II ^ II 

1. Prati vam ratham nrpafi jaradhyai hcivismata 
manasd yajniyena. Yo vain duto na dhisnyavajlga- 
racchd sunuma pitard vivakmi. 

O rulers and protectors of the people, wise and 
bold, harbingers of light to the inauguration of the 
morning yajna, to celebrate your chariot of the ruling 
order and do honour to your yajnic rule with a mind 
dedicated in homage to the order, like a son doing 
honour and reverence to the father, I compose and offer 
a song of celebration which would reach you as a 
messenger and stimulate your love and favour. 
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31?fNzrftr: Tfftrejrft34Hl 3^3^1^4-1 1^1 5^: ( 
34^ fd MtwlP^d RcTl 1-4^4 M: II ^ II 

2. Asocyagnih samidhdno asme upo adrsran 
tamasascidantdh. Aceti keturusasah purastd- 
cchriye divo duhiturjayamanah. 


The fire of morning yajna is kindled and shines 
for us, and the end of darkness is seen close at hand. 
The sun is rising in the east like an honour flag of the 
glory of the dawn, daughter of heaven. 


3ffir Crt HHuTvcHJ TT#rTT PflMpTb HlflrMI 

Pc^cWMI wff^rf?T TTSHjtfM4 dfcH^Pcf^i cl^HrU 
T^TII 3 II 


3. Abhi vdm nunam-asvind suhota stomaih sisakti 
ndsatyd vivakvan. Purvibhir-ydtam pathyabhi- 
rarvak svarvidd vasumatd rathena. 


Ashvins, twin harbingers of light dedicated to 
truth of the ruling order, for sure the host and performer 
of the inaugural session of the yajna of social order, 
speaking words of truth and piety celebrates you and 
your light in songs of adoration. O prophets of the light 
of heaven commanding the wealth, honour and 
excellence of the world, ascend your chariot and come 
by the eternal paths of universal truth and rectitude. 

34 <41 cfi Ucllc^d W *rfscft cRT^T: I 

3TT 3T^T: Pm|STT 34T£r ^WcU 

ll'tf II 

4. Avorvam nunamasvind yuvdkurhuve yad vdm sute 

mddhvi vasuyuh. A vdm vahantu sthaviraso asvdh 
pibdtho asme susuta madhuni. 
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O sweet and kind twin divine powers of nature 
and humanity, Ashvins, harbingers of a new dawn for 
the social order of the world, dedicated to your means 
and modes of preservation, defence and progress, and 
desirous of advancement in the wealth, honour and 
excellence of the nation, I invite you to take over the 
conduct of this great yajna of the ruling order. May 
seasoned and strong sages, scholars and experts of the 
nation lead you hither. Come, share and promote for us 
all the honey sweets of our yajnic planning and 
achievement. 

UMl'l-t %cnf§cRT fspj Tts T^IT ^TTTT^ fuT eKi&HJ 
PcJiM 3Th=fF cfTST 3TT 'q^sfjTcTT A: T7TFT7 

■^ralff^r: ii ^ ii 

5. Pracimu devdsvina dhiyarh me ’mrdhrdm sdtaye 
krtarh vasuyum. Visvd avistam vdja d purandhi- 
sta nah saktam sacipati sacibhih. 

O brilliant and generous Ashvins, commanders 
of the twin powers of nature and humanity, inspire my 
simple, ancient and progressive intelligence and will, 
strengthen it and make it inviolable in the pursuit of 
higher wealth, honour and excellence. In all our battles 
of life, protect our mind and will and, with all the powers 
and potential at your command, strengthen us to move 
forward and rise higher and higher. 

3ThpT ylbc|'il>cH| 3mtT M^lcIstHI 3^T^Tt 3T^J| 
aTTcTtdkb ddy HckdHI; II ^ II 

6. Avistam dhisvasvind na asu prajdvad reto ahra- 
yam no astu. A vdm toke tanaye tutujdndh surat- 
ndso devavitim gamema. 
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Ashvins, divine powers of creation, preser¬ 
vation, recuperation and procreation, protect us in all 
our acts of thought, will and action for achievement. 
May our creative and procreative vitality remain intact 
and inviolable for our posterity. By virtue of your 
inspiration and invigoration for the sake of children and 
grand children, let us be blest with jewels of posterity 
and let us rise to the company of the divines. 

TTTSTT2T ch Od Ur^d fhrfdfifdf THTT 3T^R I 



7. Esa sya vam purvagatveva sakhye nidhirhito 
madhvi rdto asme. Ahelata manasa yatamarva- 
gasnantd havyam mdnusisu viksu. 

Ashvins who command the honey sweets of 
knowledge and culture, this gift of homage as a treasure 
trove already committed to you is offered for the sake 
of company and friendship with you. Come forward, 
join us here with a joyful mind free from hate and anger, 
be among the human community of the earth and share 
with us the sweets of good fellowship in faith and love. 

HtUII mR'^T flH Tgff^TTrT I 

^TdliipH^r^^cidThi^rartswHtulm n <£. u 

8. Ekasmin yoge bhurand samane pari vam sapta 
sravato ratho gat. Na vdyanti subhvo devayuktd 
ye vam dhursu taranayo vahanti. 

Ashvins, responsive givers of fulfilment, pranic 
energies of nature and mind, dedicated to a common 
purpose with humanity, the radiant inspiration of your 
spiritual power as a carrier of vision goes past the 
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fluctuations of the five senses, mind and intellect. The 
seven, which otherwise involve the soul with 
fluctuations of the mind, when converted, inverted and 
converged on to the spirit of your vision at the centres 
of consciousness, no longer distract the soul, instead 
they become the carriers of consciousness to the divine 
goal of spiritual bliss. 

%^ZTTRTT riMcjd |-g 

Tro^rt 3T^rt 

yyiW ii ^ ii 

9. Asasccita maghavadbhyo hi bhutam ye ray a 
maghadeyam junanti. Pra ye bandhum sunrtd- 
bhistirante gavya prhcanto asvyd maghani. 

Never forsake the generous : Be inexhaustible 
sources of incentive and encouragement for those who 
support charity with means and materials, those who 
help out friends and relatives in distress, and those who 
give liberal gifts of lands, cows and knowledge and 
things the needy love and desire. 

h ^cihi iiiiTpi ^rTfriTcHjfcHlcirtj 

&Trf tdlPH -zrtA 4H c f| ttVtT wfwNr: 

^T: II ^O || 

10. Nu me havama srnutam yuvana yasistam 
va rti rasvind vi rciv at. Dhattam ratnani jaratam ca 
surin yuyam pata svastibhih sada nah. 

O youthful Ashvins, complementarities of nature 
and humanity, listen to my prayer and invocation: come 
home to the house of liberal donor in yajna, bear and 
bring the jewels of life for the givers, honour and 
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appreciate the wise and bold, and thus protect and 
promote us all time with all happiness and well being. 

Mandala 7/Sukta 68 

Ashvinau Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3TT ilMUfV'eHJ WVeU fhfi dtw A,A,4I U H 

'McJIchi': I ^ ■gfh'^frTT cfot II * II 

1. A subhrd yatamasvina svasva giro dasrd jujusanb 
yuvakoh. Havyani ca pratibhrta vitam nah. 

O riders of noble steeds, Ashvins, youthful 
heroes of the human nation, illustrious warriors and 
marvellous achievers, listen to the voices of your friends 
and admirers, come, join us and enjoy the sweets and 
delicacies of our yajnic hospitality. 

fmfr 3T^ff ^hiPh sm n ^ n 

2. Pra vdmandhdmsi madydnyasthuraram gantam 
haviso vitaye me. Tiro aryo havandni srutam nah. 

Delightful delicacies are here laid out for you. 
Come straight to partake of our holy offerings. Throw 
off the enemies, root out distress, listen to our call and 
prayers. 

ST ctf TSU mT^cU fhfr J^i^ilfcHI ViHlhi: I 
3T**T«f tUlfd^-^TFT: II 3 II 

3. Pra vam ratho manojavd iyarti tiro rajdms- 
yasvina satotih. Asmabhyam suryavasu iyanah. 

Fast moves your chariot at the speed of mind 
across the spaces, it is equipped with a hundred means 
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of defence and victory whereon you ride with the dawn 
of a new day for us. 


4. 


3TT '^T f^rai 1 cj^dld II 5* II 


Ayarh ha yad vam devayd u adrirurdhvo vivakti 
somasud yuvabhydm. A valgu vipro vavrfita 
havyaih. 


When this divine chariot of yours, dedicated to 
the moon for peace and joy roars over mountains and 
clouds, then the eminent scholar and the yajnic scientist 
turns it for you with new inputs. 

■qf cilmmn-srsirr fg^r: *ftii ^ n 

5. Citram ha yad vam bhojanam nvasti nyatraye 
mahisvantam yuyotam. Yo vamomanam dadhate 
priyah san. 


Whatever your food that may be special or 
surplus, keep that in reserve exclusively for people for 
the time of distress. They would love you for that 
because they honour the protector dear to them. 

dd aJliTcHI “i^qclhiq UdlrM ^fckf I 

3Tfkr^f ^dAld STrSt: II ^ II 

6. Uta tyad vam jurate asvina bhuccyavdndya 
pratityam havirde. Adhi yad varpa itauti dhatthah. 


And let that insight, incentive and experiment 
of your help for people in need be for the weak and 
elderly, for those on the move such as the deprived, the 
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fallen, uprooted and refugees, and let it be for those 
who give in charity for the sake of charity. That is the 
philanthropic role you take on for the protection of 
people. 

rd TRsrMt | 

fhff ii 'a i> 

7. Uta tyam bhujyumasvind sakhdyo madhye 
jahurdurevdsah samudre. Nirim parsadaravd yo 
yuvakuh. 

And be friends with the man who was once 
affluent but now is in distress since jealous friends and 
associates deserted him and cast him insolvent into the 
sea of misfortune. Save him, take him across the sea, he 
is loyal and looks up to you for help. 

clcbk sUWhl I 

H^Lfl ^ fsR^-^if^FTT 

Vl41'(V: II £ II 

8. Vrkaya cijjasamdndya saktamuta srutam sayave 
huyamdna. Yavaghnyam-apinvatam-apo na 
staryam cicchaktyasvind saclbhih. 

Ashvins, harbingers of light and energy of a new 
day, against the wolfish thief and the aggressor, for the 
powers of law and punishment against exploitation, and 
for the lazy and the backward, bring force and counsel 
whenever the situation calls on you to act. You who 
command the competence for correction and 
rejuvenation with your powers can revitalise old cows 
and waste lands and make them overflow with milk and 
honey like abundant streams of water. 
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in* TZJ chi WtH ANfli ^^1 | 

uld ^rwPH. ^d"^: II R II 

9. Esa yya kdrur-jarate suktair-agre budhdna 
usasam sumanmd. Isa tam vardhadaghnya 
payobhir-yuyam pata svastibhih sada nah. 

Thus does the divine poet, wakeful in advance 
of the rise of dawn, with holy mind and faithful 
intelligence, celebrate in song the divine Ashvins, twin 
harbingers of new life to nature and humanity. May the 
inviolable Mother Nature and Infinity advance him in 
life with vision, will and energy. O saints and scholars, 
mler and administrators, O Ashvins, protect and promote 
us with peace, happiness and all time well being in life. 

Mandala 7/Sukta 69 

Ashvinau Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
art ctt tsjt fi^t-Tl r^ u^im i 

MdcidPH: TT5TPT dloa^l 

■^P^ll ^ II 

1. A vam ratho rodasi badbadhdno hiranyayo 
vrsabhir-yatvasvaih. Ghrtavartanih pavibhi 
rucdna isdiii volhd nrpatir-vdjiriivdn. 

O harbingers of light and fresh life for the dawn 
of a new day, let your golden chariot traversing heaven, 
earth and the skies by powerful forces on blazing wheels 
across the cosmic waters come to us loaded with 
nourishments and inspiring energies and be the guide 
and protector of humanity for higher victories. (The 
mantra is an address to the brilliant powers of social 
governance and management for the protection and 
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progress of the people. These powers should act as 
harbingers of fresh life and energy with the light of a 
new sun at the rise of a new dawn every day.) 

^TTtf^oFSTfr hhjhi i 

fsn^ft ■^ensFrff: cf;T+ f^nrfaffcFTT 

^jHtii ^ II 

2. Sa paprathdno abhi panca bhumd tribandhuro 
manasd ydtu yuktah. Viso yena gacchatho 
devayantlh kutra cid yamamasvina dadhana. 

Let this chariot structured on five-fold body 
bound by three bonds come to us evolving day by day. 
It is structured on a five-fold chassis fixed by three bonds 
in an ascending order and it moves forward as controlled 
by the mind. By this, O Ashvins, you come to the people 
and radiate light and energy to those who are in search 
of divinity. On way, you choose your own stages of rest 
and travel for further progress. 

(This mantra is a metaphor of the human body 
in which the ruler is soul, the controller is mind, and 
motive forces for perception and volition are senses. 
The body is made up of five elements: earth, water, fire, 
air and space, and characterised by three conditioning 
qualities of nature: sattva, rajas and tamas which are 
intellectual, sensual and material qualities of personality. 
It is through this body-chariot that the Ashvins, 
circuitous complementarities of divine nature radiate 
and inspire light and energy to the human being and to 
humanity too as one personality.) 

yvifii <MlriycifMwl fhrfsf TTsftr^i fmsrra: i 
fsr crf Tsff ctScui ill dirndls -HlLddi ®rHjrt cldld- 
«tfq;ii 3 ii 
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3. Svasvd yasasd yatamarvag dasra nidhirh 
madhumantam pibdthah. Vi vdm ratho vadhva 
yadamdno’ntdn divo badhate vartanibhydm. 

O mighty honourable heroes commanding 
speedy motive forces, destroyers of jealousy, enmity and 
suffering, come hither to us and share the honey sweets 
of the human world. Let your chariot heading to the 
destination with your associates reach the bounds of 
heavenly space by its whirling wheels. 

: f^RT-qir ^m 1 uR'HcrunmH i 

VMl'Py: ^ ml cTT cpfi 

^TT^II ^ II 

4. Yuvoh sriyam pari yosavrnita suro duhita pari- 
takmyaybm. Yad devayantam-avathah sacibhih 
pari gbrainsamomana vain vayo gat. 

The youthful dawn, daughter of the mighty sun, 
by choice takes on to your grace and splendour as her 
mate over and across the soothing night, since while 
you protect and promote the devout with your energies, 
your power with its potential circumambulates the light 
of the sun. 

-qf ;§■ cri Tfsrrr mdM: #nfrf 

crfrf: I #4 Wgf ^Jf^cMI p# 

3Tf^Tpll II 

5. Yo ha sya vain rathird vasta usra ratho yujdnah 
pariyati vartih. Tena nah sam yorusaso vyustau 
nyasvind vahatam yajhe asmin. 

And that which is the master of your chariot 
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and, wearing the splendour of the sun, rides it and goes 
about on the ways of life over the paths of existence 
and comes home to human habitations, by that very 
divine light and grace, O charioteers of Divinity, at the 
rise of dawn, bring in the peace and bliss of life to this 
our universal yajna of the world’s social order. 



% ort trr cdy-£i fh 11 ^ u 

6. Nard gaureva vidyutam trsana’ smdkamadya 
savanopa yatam. Purutra hi vdm matirbhir- 
havante md vdmanye ni yaman devayantah. 

O leaders of humanity, pioneers of light, eager 
like a planet drawn by the sun, come today to our yajnic 
social order and bring in the dawn of a new day. The all 
time seekers of Divinity through eternity have invoked 
you with the best of their thought, will and action. Let 
not anyone stop you on way. 

•qcf 37f^SJFt: | 

M d Bt <044 [8jfW <£h'iIR-k(?cmi II V9 II 

7. Yuvam bhujyum-avaviddhaih samudra uduha- 
thurarnaso asridhdnaih. Patatribhirasr-amaira- 
vyathibhir-damsandbhir-asvind pdrayantd. 

O leaders and pioneers of the world, harbingers 
of light and power, you retrieve the ruling powers sunk 
in distress, recover the resources of wealth and joy 
hidden in the oceans, and you take them across the 
oceans of water and space to the shore to the wanted 
destination by unfailing, indefatigable and inviolable 
floating and flying machines created by your marvellous 
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knowledge, power and skill. 

'Mcjhi 'MiPna ^rdrTv^Hircirl^H i 
STrftdlPl Mid wfwlV: TT^t^T: II £ II 

- - Cn Cn - - 

8. Nu me havamd srnutam yuvana ydsistam vartira- 
svindvirdvat. Dhattam ratndni jarataiii ca surin 
yuyarh pdta svastibhih sadd nah. 

Listen to my call, O youthful Ashvins, twin 
powers of nature and humanity, leading lights of the 
nation, go to the basic sources of wealth and knowledge 
over land and sea and across the skies, bear and bring 
the jewels of life, appreciate, honour and admire the 
brilliant and the brave, and protect and promote us with 
all time peace and prosperity of well being. 

Mandala 7/Sukta 70 

Ashvins Devath, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3TT fcivcMKllVcHI TTcf ^T: Vt TTr^lH'^cUlAl erf 
nrfajoMiH 1cn^dl yMdsl 3T^sue;i 

-t rfir^ii ^ ii 

1. A visvavdrdsvina gatarii nah pra tat sthdnam- 
avaci vam prthivyam. Asvo na vdijl sunaprstho 
asthdda yat sedathur-dhruvase na yonim. 

Ashvins, world heroes of universal choice, come 
to our yajna. The seat on the earth vedi is fixed, reserved 
and proclaimed for you and stays like a war horse at 
rest after victory. That you would occupy without 
disturbance as in your own home and there be firm as 
the pole star. 
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2 . 


R-WPxb TTT cri- yrdV^rnaiidlrM wf -q#qt ^{|U| | 

5tTft?T: pMO^Jcll PcJ^ II ^ II 


Sisakti sd vain sumatiscanisthd’tdpi gharmo 
mcinuso durone. Yo vain samudrant-saritah 
pipartyetagva cinna suyujd yujanah. 


Ashvins, O complementary currents of nature, 
the yajnic process in song and action with holy offerings 
of fragrant havi reaches you and serves you. The fire of 
yajna is burning in the house of the yajamana, which, 
like the radiations of sunlight, activates the catalysis of 
heat and water in nature and fills up the streams and 
seas with rain. 


3. 


^hUIvchi f![cr|- fctar i 

q^cR^I d^dl II 3 II 


Yani sthdndnyasvina dadhdthe divo yahvisvosa- 
dhisu viksu. Niparvatasya murdhani sadante-sam 
jandya dasuse vahanta. 


Whichever places, Ashvins, you occupy, abiding 
on top of mountains or clouds, you carry food and energy 
from the regions of light and vest it in great forests, 
herbs and trees and communicate it among people of 
the world for the man of yajnic generosity. 

dDm isfcn; ^Nl'unm 

Hn w j Th 3m n 41 (u i 4 j i i Pi n x ii 

4. Canistarh dev a osadhisvapsu yad yogya asna- 
vaithe rsindm. Puruni ratna dadhatau nyasme- 
anu purvani cakhyathur-yugani. 


Divine Ashvins, life giving powers of natural 
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and human complementarities, whatever appropriate 
gifts of food and energy worthy of the sages you radiate 
and vest into herbs and waters, bearing jewels of eternal 
value, give us too in continuance at the present time as 
you have been doing for ages immemorial, as you 
yourself have revealed. 

ymcht-d pcjedvcHi q-p+fferT q$rm 

vqftai ii v. ii 

5. Susruvamsa cidasvina purunyabhi brahmani 
caksathe rslnam. Pratipm yatam varama janaya- 
’sme vamastu sumatiscanistha. 

Ashvins, learned scholars of knowledge and 
practical application of knowledge, speak to us of the 
earlier and eternal knowledge and formulations of the 
seers of Divinity and nature. Come and grace our yajna, 
and may your knowledge and wisdom be appropriately 
good and beneficial for our people. 

qt qf wr nlfirMi qqqfi ^rqtfq i 

3q q qfq qr^T qlq'^PqtTT q^rtuq^F^ qq- 
■jqfqm ^ ii 

6. Yo vain yajho nasatya havisman krtabrahma 
samaryo bhavati. Upa pm yatam varama vasi- 
sthamima brahmanyrcyante yuvabhyam. 

Ashvins, observers of truth and law in theory 
and practice, this yajna of adoration and liberal havi 
presided over by Vedic scholars and conducted with 
Vedic hymns for you in honour of Divinity is dedicated 
to the unity and victory of humanity over want and 
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suffering. Come and join this holy programme of 
brilliance, peace and settlement for all. These words of 
song are chanted for you and radiate for you in living 
vibrations. 



dgilRii TRrt 

II II 

7. Iyam mariisa iyamasvina girimdm suvrktim 
vrsana jusethdm. Ima brahmdni yuvayunyag- 
manyuyam pdta svastibhih sadd nah. 

O generous and brilliant Ashvins, divine and 
human givers of success and fulfilment, come and join 
this thoughtful programme of yajna, this song of 
adoration, this divine praise and prayer. These sacred 
words of adoration and acts of homage are offered in 
your honour. O saints and scholars, divine powers of 
nature and humanity, listen, and protect and promote 
us with all time peace, prosperity, happiness and well 
being all round. 


Mandala 7/Sukta 71 

Ashvinau Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

QuiPt^ ^ujru'-bMiycFgttrT i 
3 tVdl ^41 TfrrfaT crf -girq; f^T TrF 
rrqyu ^ n 

1. A pa svasurusaso nagjihite rinakti krsnirarusdya 

panthdm. Asvamagha gomaghd vain huvema 
diva naktam sarumasmad yuyotam. 

The night takes leave of her sister dawn, 
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darkness departs and clears the path for the light of day. 
O harbingers of light and wisdom, pioneers of action 
and achievement, masters of plenty and prosperity, 
Ashvins, we invoke you at this hour of the dawn, pray 
come and bless us, and dispel all sin and evil, darkness 
and ignorance, inaction and poverty far off from us day 
and night relentlessly. 


2 . 


^Hldld dJVf N cnTTTffi^FTT C^HI I 

dddyEM dhltw4M idcU HtH TJT&Zt II ? II 


Updyatam ddsuse martyaya rathena vama- 
masvina vahantd. Yuyutam-asma-danirdm- 
armvarh diva naktarh mddhvi trasitharh nah. 


Ashvins, harbingers of a new dawn of sweetness 
and light of culture and prosperity, come by your chariot 
laden with riches of beauty and bliss for generous 
mortals, ward off from us sufferance and disease, and 
protect and promote us day and night relentlessly. 

I 

c|%mq II 3 II 

3. A vain ratham-avamasydm vyustau sumnayavo 
vrsano vartayantu. Syumagabhastim-rtayugbhir- 
asvairasvind vasumantam vahethdm. 



On the rise of the new dawn when darkness is 
cleared, O devout, generous, gracious and powerful 
pioneers of light and wisdom, turn and guide your 
chariot towards us. Ashvins, harbingers of light and joy, 
steer your chariot laden with wealth, controlled by reins 
of sun rays and powered by the wise dedicated to the 
truth of divine laws, come to us and bless all. 
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c^oo^l I 

3TT ^ T^TT AhHc^I^ ^ IH Zl^f fc[i>ciu^,ih 

Dmlfa II 'X II 


4. ko vflwi ratho nrpati asti volhd tribandhuro 
vasumdh usrayamb. A na end ndsatyopa yata- 
mabhi yad vam visvapsnyo jigdti. 


Ashvins, protectors of humanity dedicated to the 
truth and law of nature and Divinity, may your chariot 
laden with wealth and wisdom, inbuilt with three-fold 
bonds of physical, mental and spiritual discipline, going 
by the light of sun, transport you hither to us. Come by 
this chariot to us following the paths which the lord of 
universal vision and eternal wisdom reveals to you. 


5. 


rvlr^^ldy-d: II ^ II 


Yuvam cyavanam jaraso’mumuktam ni pedava 
uhathurdsumasvam. Niramhasas-tamasah 
spartamatrim ni jdhusam sithire dhdtamantah. 


You exempt the active and dynamic from the 
decay of age, raise the relentlessly progressive 
commonwealth to higher achievements in no time, you 
save the man of threefold freedom of body, mind and 
soul from sin and ignorance, and you rejuvenate the 
optimist back to inner light and strength when he feels 
exhausted. 


f*TT siIfuI -qfrT MfwDr: 

II ^ II 
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6. Iyam mariisa iyamasvina girimam suvrktim 
vrsand jusethdm. Imd brahmdni yuvayunyag-mcin 
yuyarh pdta svastibhih sadd nah. 

Ashvins, leaders of light and action, generous 
givers of fulfilment, this reflection and prayer, these 
words of adoration, this act and song of homage offered 
to you, pray accept with pleasure. May these holy 
tributes reach you. May you, saints and scholars, leaders 
and pioneers, harbingers of light, freedom and progress, 
protect and promote us with happiness and well being 
all round all time. 

Mandala 7/Sukta 72 

Ashvinau Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3TT hfqfrTT HI firm T&Hl 61 >hIc|HI IH 4 | 

3ff^T f-HVHl fh'Md': fM-H fMI^I f^RTT 
^mPTTII ^ II 

1. A gomata nasatya rathena’svavatd purus- 
candrenaydtam. Abhi vain visva nuyutah sacante 
sparhaya sriyd tanvd subhdna. 

O saints, scholars and scientists, dedicated to 
truth and the law of nature and divinity, handsome of 
form and person with enviable grace and splendour, 
come to our yajna by your swift, scientific and brilliant 
chariot. All your admirers and allied cooperative powers 
wait for you. 

illHyHicfHAltifll Hlflr4IT#H rqcttff 
TRsm Pm wilful fU-HHI -SF&f^TT rT^ f^TrEqil y II 
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2. A no devebhirupa yatamarvak sajosasa nasatya 
rathena. Yuvorhi nah sakhyd pitryani samdno 
bandhuruta tasya vittam. 


Ashvins, harbingers of the light of knowledge 
and wealth of the world, dedicated to truth and law of 
nature and divinity, come to our yajna by your chariot 
in the company of divine sages and brilliant scholars, 
with all your strength of mind and soul. Your friendship 
and ours and our ancestral traditions and also our 
fraternity, pray know of this and give us the benefit of 
this commonalty. 


■3^ wmltli 3Tf?cPTft^r53TTfiT -sl£lI 

fayYHIf/rMI 

II 3 II 


3. Udu stomdso asvinor-abudhrah-j ami brahm- 
dnyusasasca devih. Avivasan rodasi dhisnyeme 
accha vipro nasatya vivakti. 

And the songs of praise in honour of the Ashvins 
and the hymns of adoration in honour of their sister 
dawn awake, inspire and arouse all, and they reverberate 
and fill the vast heaven and earth. O brilliant Ashvins, 
the vibrant devotee chants these well in faith with love 
for the brilliant lights of truth. 


f^t AMIfl: dgllRlI chUeN I 

"3>£cf fTcm i ffcrr 3f d: u 

4. Vi ceducchantyasvina usasahpra vam brahmani 
karavo bharante. Urdhvam bhdnum savita devo 
asred brhadagnayah samidhd jarante. 


Ashvins, harbingers of light, wisdom and wealth 
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of life, when the dawns arise and shine, poets and priests 
sing hymns of praise in your honour, the lord creator 
Savita in the glory of self-refulgence sends up the orb 
of sun for the day, and the fires of yajna fed on holy 
fuel rise in flames to glorify the light of Divinity. 

3TT 

3TT icliMH: TRTT ^ TT^t 

*T: II ^ II 

5. A pascdtdnndsatyd purastadasvina ydtama- 
dhara-dudaktdt. A visvatah pdhcajanyena raya 
yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

Ashvins, holy harbingers of the light of truth 
and law of eternity and permanent values, pray come 
from behind, come from front, come from below, come 
from above, come all round from all directions of the 
world with the wealth of life for all the people of the 
earth. O holy powers of light and wealth of excellence, 
protect and promote us with all time peace and well 
being for all people. 

Mandala 7/Sukta 73 

Ashvinau Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

^rfrt wnr i 

M-bdt-h 4,-bdnl ■mrpTTsrf^rf arh^FTT Tfh n ^ ii 

1. Atdrisma tamasas-pdramasya prati stomam 
devayanto dadhandh. Purudamsd purutamd 
purdja’martyd havate asvina gih. 

The voice of the worshipper invokes and 
celebrates the Ashvins, harbingers of the light and bliss 
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of divinity, most versatile in generous action, most 
ancient, original and immortal. Offering songs of praise 
in homage to divinity in meditative search for the life 
divine, we cross over this darkness and ignorance of 
our existence. 

^ ftpdf T=F^T: TTTf^ M ^TT H c|^'h ^ I 

3U>h1h 3Tf^FTT ^Mlch 3TT cTT cfnsr 

yiffdl^J) ^ || 

2. A/yw pn'yo manusah sddi hotd nasatya yo yajate 
vandate ca. Asnitam madhvo asvina upaka 
d vdm voce vidathesu prayasvdn. 

O light and love of life divine, Ashvins, 
harbingers of bliss, the person who joins the divine 
consciousness in concentration, worships the lord of 
bliss and surrenders his carnal self in communion, gets 
settled in the peace of samadhi. Come close into the 
heart, O light of divinity and radiations of super life, 
suffuse this spirit in the honey sweets of bliss, so says 
the yajamana in union to you in the sessions of yoga 
yajna. 

3rthr ^i^juii jrt cj'muii ^ptsrrqi 

fjfri-m- cuwrfy yfrt wiA^'niuQ 
clR-ia: || 3 || 

3. Ahema yajnarh pathamurdnd imam suvrktim 
vrsana jusethdm. srustiveva presito vdmabodhi 
prati stomair-jaramdno vasisthah. 

O mighty generous powers of the divine circuit 
of light, harbingers of energy and enlightenment, we 
extend the possibilities of yajna and follow the path of 
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achievement wider and wider from the individual to 
society on the physical, mental and spiritual level. Listen 
and accept this homage and invitation to join us. The 
most enlightened high priest celebrating divinity with 
hymns of adoration is awake and, as on the waves of 
thought, comes and exhorts you. 


Urtuifui 4-n ^iqfsfacii jM R>i<^4 n ^ u 


4. Upa tyd vahrii gamato visam no raksohana 
sambhrtd vilupdni. Samandhdmsyagmata 
mcitsardni ma no mardhistama gatam sivena. 


You are destroyers of evil and negativities, you 
are abundant and open minded, and strong of hand in 
charity. You are harbingers of joy and energy for all. 
Exhilarating delicacies abound all round. Come and join 
our people with all possibilities of peace and fulfilment. 
Pray neglect us not. 

3TT MV^IdldWrMI MtWJdirVcCu tl^TblHI 

3TT Pd!>eJd: MlW^-dd TRTT -q+rt 
II ^ II 


5. A pascatannasatya purastdddsvina yatam- 
adharadudaktat. A ivsvatah pancajanyena raya 
yuyam pata svastibhih sadd nah. 


O mighty generous powers of divinity in nature 
and humanity, dedicated to truth, come from the back, 
come from front, come from below, come from above, 
come from all quarters of the world and bring the wealth 
of life for all our people, whatever their class or social 
status. O saints and sages, scholars and scientists, 
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divinities of nature and humanity, protect and promote 
us all time with all round peace and fulfilment. 

Mandala 7/Sukta 74 

Ashvinau Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

fTTT ^ erf ^'c^H 3Tf$cFTT I 

3frf c||q^s erf} r^vifcivi II ^ II 

1. Imd u vain divistaya usrd havante asvina. Ay am 
vdmahve’vase saclvasu visarhvisam hi gaccha- 
thah. 

Brilliant Ashvins, these yajakas dedicated to life 
divine invoke and call upon you for light, and I too, O 
versatile commanders of the wealth of knowledge, 
power and vision, invite you and pray for protection 
and advancement since you visit and bless every 
individual and every community. 

•qet fetrf ^ttt ^erf^srf j-ihhIch i 

3Tcrftr8j 4-m l H4-n fmrfrf n ? n 

2. Yuvam citrarh dadathurbhojanam nard codethdm 
sunrtavate. Arvdgratham samanasd ni yacchatam 
pibatam somyam madhu. 

O leading lights of humanity, you provide 
wonderful food for the body, mind and soul, provide 
inspiration and incentive for the man of truth and 
rectitude. With an equal mind with us all, bring up your 
chariot, add to the joy of the community and share the 
honey sweets of peace and pleasure. 

3TT TTScf: fq^rtTf^FTT I 

XRTI 1 ^NUII x^^lcl^TTT^TrfsfgTn-Tf^TTII ^ || 
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3. A yatamupa bhusatam madhvahpibata-masvina. 
Dugdham payo vrscina jenyavasu mb no mar- 
dhistamd gatam. 


Ashvins, creators as well as harbingers of light 
and inspiration, come hither to us, add to the power and 
grace of our corporate programme and share the honey 
sweets of our achievement. O creators and winners of 
wealth, honour and excellence, brave and generous, 
enjoy the showers of milk and nectar. Pray come, do 
not neglect us. 

isfffruRfciJTTss ■mrrqw^ n ^ n 

4. Asvdso ye vbmupa ddsuso grham yuvam diyanti 
bibhratah. Maksuyubhirnara hayebhirasvinb” - 
devd ydtamasmayu. 


Ashvins, leading lights of nature and humanity, 
the transports which bear you to the house of the 
generous yajamana radiate and shine and illuminate the 
hall of yajna. O brilliant and powerful lights of humanity, 
twin divines, come by the fastest powers of sun rays 
and grace our yajna. 


5. 


3T£jt -EFtff 3inAH_I TTgf: t-M-H TTT^I 1 : I 

Adhd ha yanto asvina prksah sacanta surayah. 
Td yamsato maghavadbhyo dhruvam yasa- 
schardirasmabhyam nasatya. 


And now, Ashvins, leading lights of the truth 
and law of nature and humanity, brilliant sages and 
scholars are on the move and come to join you in pursuit 
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of knowledge. To them, grant honour and fame with 
the wealth of achievement, and bless us with a happy 
and peaceful home. 

-g zr TsrtfeT HMIHI-O 

wr vicifii viyMTt' fai^Pri TrfgiTrq ii ^ 11 

6. Pra ye yayur-avrkdso rathd iva nrpdtdro jand- 
ndm. Uta svena savasa susuvumara uta ksiyanti 
suksitim. 

Those who are simple, honest and non-violent 
saviours and protectors of the people go forward shining 
as by royal chariots. They, leaders and pioneers, rise by 
their own strength and find a happy home in the 
promised land of their own choice. 

Mandala 7/Sukta 75 
Usha Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

czjyqT 3rfcfr Rfcmu sgfhrtssreiucUH i -q%- 
TTmTTFrtrT I 3Tg 
3T3frrr: II ^ II 

1. Vyusd dvo divijd rtend”viskrnvdnd mahimdna- 
mdgat. Apa druhastamci dvarajustcimahgirastamd 
pathyd ajlgah. 

The dawn arises from the light of heaven, 
revealing the awful splendour and majesty of Divinity 
by the law of eternity, dispelling the odious darkness, 
hate and jealousy, and illuminates the paths of daily 
activity with inspirations of highest freshness of life 
energy for humanity. 
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hi' 3TU tJicMI'J RWul'M TTI 

fEHTTRi yvifi 8^Fr%f5tT#^^HjN ar^PTq il ^ II 

2. Make no adya suvitdya bodhyuso make saubha- 
gaya pm yandhi. Citram rayim yasasam dhehya- 
sme devi martesu mdnusi sravasyum. 

O dawn, light of divinity, at the rise of this new 
day inspire us to rise to higher faith and greater good 
fortune and lead us forward to achieve greater happiness 
and well being. O divine harbinger of new life and 
vision, bless us with wondrous wealth, honour and 
excellence and awaken mortal humanity to self¬ 
recognition and the human condition with gratitude to 
Divinity. 

3TFf : | 

iRdl 3;oM|(H drlI-i|IMU|3^dR'HTT^*81: II ^ II 

3. Ete tye bhdnavo darsatayascitra usaso amrtasa 
aguh. Janayanto daivyani vratanyaprncinto 
antariksa vyasthuh. 

These are radiations of light divine at the break 
of dawn, wonderful, sublime and immortal that come 
and inspire, creating a deep sense of awareness of the 
ways and disciplines of life divine. They radiate through 
the cosmic spaces out and vibrate in the space within in 
the heart and abide in the soul. 

w i ■J'UchiruWfgrff: mR 1 RRiiRi i 

CPSFTT mhIhI* f^cfr ^rtl 

Wf II II 
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4. Esd sya yujbna parbkat panca ksitih pari sadyo 
jigdti. Abhipasyanti vayund jananbm divo duhitd 
bhuvanasya patrii. 

This is that light divine, child of heaven arising 
at dawn from afar, which instantly and always awakens 
and illuminates all children of the earth, whatever their 
class or status, and unites the human soul with the divine. 
It watches the ways and karmas of people and sustains 
and inspires life across the universe. 

ciikdHl'cidl trt <=k£hihj 

h ^ ii 

5. Vajiriivati suryasya yosd citramaghb raya ise 
vasunam. Rsistutd jarayanti maghonyusa ucchati 
vahnibhirgrnana. 

The youthful light of the rising sun, inspiring 
and energising sustainer of life, commands the wealths 
of the world and rules the life and homes of people on 
earth. Studied and celebrated by sages and seers, seeing 
the devout rise in age and experience, the magnificent 
dawn shines on, adored by the yajakas when the fires 
of yajna are kindled early morning. 

■Srfrf ^mHlW-bMI^i 3T?cdfiNlTT ^T^T: I 



6. Prati dyutanbm-arusaso asvdscitrd adrsrannu- 
sasam vahantah. Ydti subhra visvapisd rathena 
dadhdti ratnarh vidhate janaya. 

The radiations of light carrying the glorious 
dawn shine in splendour of various and wondrous rays 
and appear like steeds of the celestial chariot by which 
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the heavenly maiden goes forward on her journey of 
light dispelling darkness of the world and bears and 
brings the jewels of wealth for the people. 

yrMi i^t^; 

^00^,1 Ph -gfh^TTci^Txr cUcjvgh ii \s ii 

7. Satya satyebhir-mahati mahadbhir-devi deve- 
bhir-ycijata yajatraih. Rujad drlhani dadadu- 
sriyanam prati gdva usasam vavasanta. 

Ever true, served by the truthful, ever great 
honoured by the great, ever glorious adored by the 
brilliant sages and devout yajakas, the dawn destroys 
strongholds of darkness and gives freedom and energy 
of morning radiations to those who love and wait for 
the rise of a new day of divine awareness. 

\ m wrm 3fFh i 

■qr crff: d-bMdl fm? 444 -qtrt ^PwlV: 

■q: II 4 II 

8. Nu no gomad vimvad dhehi ratnamuso asvdvat 
purubhojo asme. Md no barhih purusata nide ka- 
ryuyam pata svastibhih soda nah. 

O light divine, give us jewels of the wealth of 
lands and cows and brilliance of speech and knowledge, 
swiftness of transport and achievement, food and 
prosperity for all, and a heroic line of descendants. Let 
none malign our manliness and house of yajna. O saints 
and sages, protect and promote us all ways all time with 
all happiness and well being. 
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Mandala 7/Sukta 76 
Usha Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 



1. Udu jyotiramrtam visvajanyam visvanarah savitd 
devo asret. kratvd devdndmajanista caksurdvim- 
karbhuvanam visvamusah. 

Self-refulgent Savita, leading light of the world 
and inspirer of life, radiates universal and immortal light 
for the benefit of humanity. The sun, eye of the divinities 
of nature and humanity, is risen by the cosmic yajna of 
divinity and the light of dawn illuminates and reveals 
the entire world to view. 

V H -CFSjt dddldl I 

3T^ Mtfdld4dTci||mdlsf II ? II 

2. Pm me panthd devaydna adrsrann-amardhanto 
vasubhiriskrtdsah. Abhudu keturusasah purastdt 
praticydgddadhi harmyebhyah. 

The paths of divinity are clearly visible for me, 
blissful, unobstructed and unobstructing, showing the 
order of stars and planets. The morning light of dawn, 
symbol of divinity, is risen in the east and spreads 
westward dispelling darkness over high altitudes. 

^TrT: vYt ^ Md'dd'W II 3 II 

3. Tdmdahdni bahulanybsan yd pracinamuditd 
suryasya. Yatah pari jam ivacamntyuso dadrkse 
na punaryativa. 
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Many and intense are those resplendent lights 
of the divine sun arisen long before antiquity from where 
the dawns are seen rising like fire but never seen 
returning, deserted or deserting or forsaken. 

TT^Mi TTSTm^3nfl^HlcdH: cbdii: MomW: I^Toof 
-mPd': fodtl ai^ddd-m 

n ii 

4. Ta id devanam sadhamdda asannrtavanah 
kavayah purvydsah. Gulharh jyotih pitaro anva- 
vindant-satyamantrd ajanayann-usasam. 

They alone share communion and union with 
divinities in the house of meditative yajna who, 
dedicated to divine truth and law, are veteran visionaries 
and creative poets, who are sagely father figures and 
realise the mysterious sublimity of light divine, and who, 
having realised and mastered the activating mantra, 
recreate and reveal the light of divinity in spiritual 
vision. 

y4ld^37fST JHddiy.-^f ^ldd^T<4d-d | 

fr^dHj^WdPd ^dl-drM-dl dtf PMdP^MI: II mi 

5. Samana urve adhi samgatdsah sain jdnate na 
yatante mithaste. Te devanam na minanti vratd- 
nyamardhanto vasubhir-yadamanah. 

Men of vision dedicated to common and equal 
programmes of vast significance join together not only 
in mutual covenant but also in absolute union, and 
together endeavour to realise their divine aim without 
ever contending against one another. They do not break 
the laws and disciplines of truth and divinities, nor do 
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they violate the conventions and traditions of the wise 
and, marching forward by the light of stars and wealth 
of Vedic knowledge without violence to any one, they 
attain their aim. 



TTchwt II ^ II 

6. Prati tv a stomairilate vasisthd usarbudhah 
subhage tustuvarhsah. Gavam netri vdjapanti na 
ucchosah sujdte prathama jarasva. 

O dawn, lady of light and good fortune, nobly 
bom of the sun divine, generous sustainer and giver of 
inspiration and energy, harbinger of light and controller 
of mind and senses, brilliant and celebrant sages of 
highest faith and intelligence awake at dawn offer you 
homage with songs of adoration: Come, first born, light 
of divinity, shine and bring us too the life divine. 

■qm Titter: ^hhIhwni i 

cH Tf^H-Mqr MM mIcI ■Hcl 

^T: II V9 II 

7. Esa netri rddhasah sunrtandmusd ucchanti ribh- 
yate vasisthaih. Dirghasrutam rayimasme 
dadhbna yuyam pata svastibhih sadd nah. 

This light divine of eternal life that arises at 
dawn shines and dispels the darkness of the external 
and internal world of humanity. It illuminates the mind 
and soul of the people dedicated to holy truth and the 
divine law of eternity, perfects their faculties and guides 
them over the paths and ways of divine pursuits to the 
accomplishment of success and glory. It bears and brings 
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us the wealth, honour and excellence of life we have 
heard of since time immemorial and leads us to the 
eternal light of divinity. Thus is it celebrated by the most 
brilliant sages of knowledge and wisdom. Pray save us, 
protect us and advance us with the means and modes of 
peace and fulfilment all ways, all time. 

Mandala 7/Sukta 77 
Usha Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

■3m 1 ^elfrH 4lMl fcu>c| 4|cj ^1^ I 

3T^5ftr : irfim m i T m i u n m cb -MTfrr=rfaftTPTT 
dMiPfl II ^ II 

1. Upo ruruce yuvatirna yosd visvam jivarh pra- 
suvanti cardyai. Abhud-agnih samidhe mdnusd- 
ndm-akarjyotir-bddhamdnd tamdmsi. 

Lo, there arises the dawn and shines like a 
youthful maiden breathing, radiating and inspiring life 
energy and light for the moving world. Let the holy fire 
be kindled. When it is kindled, it creates the light and 
dispels the darkness of humanity. This too is the holy 
fire kindled at the dawn of creation which radiates light 
and life for the living beings and dispels the darkness 
of the pre-creation state. 



hu'u^ciuii ^vil'cht-i^jjicii tttttt d^lmifd n ^ u 


2. Visvam pratici saprathd udasthad rusad vdso 
bibhrati sukramasvait. Hiranyavarnd sudrsika- 
samdrg gavam matb netryahnamaroci. 

It rises, advancing, expanding, shining, wearing 
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the light of glory, bearing the power and purity of 
divinity, and thus it beams forth over the world in golden 
majesty and blissful beauty as the mother of light and 
holy speech and shines as harbinger of days, each anew 
every morning. 

%cTFTT c|^dl 

ism 3f^T Tf^T^ToEfrTTT 
■gWrTT II 3 II 

3. Devdndm caksuh subhaga vahanfi svetarh nay anti 
sudrslkamasvam. Usa adarsi rasmibhir-vyakta 
citrdmaghd visvamanu prabhutd. 

It is the eye of divinities, revealing and radiating 
the glory of divinity, bearing light and good fortune, 
leading the glorious sun like the white horse of the 
universal chariot of existence. Thus appears the dawn 
manifested in rays of light in wondrous majesty 
prevailing all over the world. 

34 P^cl mi I 

4ici 4 ^4 3 tt ^frr ci rjp\ ttst/ ddi Pn 11 x 11 

4. Antivdmd dure amitramucchorvim gavyutima- 
bhayam krdhih nah. Ydvaya dvesa a bhard vasuni 
co day a radho grnate maghoni. 

O lady of light, O dawn of a new day, be close 
at hand with wealth and loveliness, let the unfriendly 
be far off, pray shine and illuminate the wide world, 
and let all our paths of progress be free from fear and 
violence. Ward off hate, jealousy and enmity, bring us 
the wealth, honour and excellence of life, and inspire 
and energise the power, prosperity and generosity of 
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the celebrant, you who command the wealth, power and 
majesty of the world. 

UpR-dl' 3 3TT^(: i 

5. Asme sresthebhir-bhanubhir-vi bhahyuso devi 
pratiranti na ayuh. Isam ca no dadhati visvavare 
gomadasvavad rathavacca radhah. 

O brilliant dawn, blissful light of Divinity, shine 
for us with the best and highest values of existence by 
the lights of the sun, giving us good health and longevity. 
O cherished benefactor of the world, bear and bring for 
us food and energy, intelligence and all wealth of life 
abundant with lands, cows and brilliant thought and 
speech, horses and advancement, and an efficient 
progressive social order for our success and fulfilment. 

■srt f^fr Tpnif -qfrtfM4 Rf&l: I 

fiit-mtf oiT TftnjEcj cppd- ^ ^fw(V: 

’T: II ^ II 

6. Yam tvd divo duhitar-vardhayantyusah sujate 
matibhir-vasisthah. Sdsamdsu dhd rayimrsvarh 
brhantam yuyam pata svastibhih sada nah. 

O dawn, nobly bom of the sun, child of Divinity, 
brilliant sages, poets and scholars adore and glorify you 
with holy words, thoughts and actions. O light divine, 
bear and bring to bless us excellent wealth, honour and 
glory rising and ever rising. O saints, sages and heroes 
of humanity, protect and promote us with peace, 
progress and all round well being all time. 
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Mandala 7/Sukta 78 
Usha Devata, Vasishtha Rshi 

TTSItTT 3^2njScrf 3^TT 1% 2 Nf?T I 

3TW^t c[TrTT ^llTcMdl ■^TTr^TR'^T 

^rfgru ^ II 

1. Prati ketavah prathamd adrsrann-urdhva asya 
ahjayo vi srayanto. Uso arvacd brhatd rathena 
jyotismatd vdmamasmabhyam vaksi. 

The first flames of the dawn are visible, the rays 
of its light rise and radiate upward on the firmament. O 
dawn, light of divinity, come hither to us and bring us 
the beauty and glory of the wealth of the world by your 
great and grand chariot of light. 

■srfhf MlyrWtd Trfh faylfil -qfhrfMjfui^: i 

^rtfrt -dinfMi ■sn-sfiTPTT fcii>cu dmPH ^Rdid 

iNfn ^ a 

2. Prati simagnir-jarate samiddhah prati viprdso 
matibhir-grnantah. Usd yati jyotisa bddhamdnd 
visva tamamsi duritapa devi. 

In response, the kindled fire of yajna honours 
the rising dawn while the vibrant priests adore the light 
divine with holy thoughts, actions and words of song. 
The dawn, brilliant light of divinity, rises higher in 
flames and expands with light, dispelling all darkness 
of the world and warding off all evil, sin and crime. 

TT7TT 3 -FZtT: y cu'c,5MtJkU^fl PhT-H i^MflT 
f^wpft: i 3^1^n-rttT 1 yfti^yi-dl h tmi zuttz- 
^RJi 3 ii 
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3. Utd u tydhpratyadrsran purastajjyotir-yacchan- 
tirusaso vibhatih. Ajijanantsuryam yajnamgnim- 
apdcinam tamo agddajustam. 

And there in front yonder are seen those higher 
radiations of the dawn, lights of flame shining and 
illuminating the world. Up rises the sun, the fire of yajna 
grows and the flames of the holy fire expand, and thus 
all disagreeable darkness goes out, dispelled by the light 
divine. 

3T^ff?rf^Y mTnl 

3Trssnst«r 
II II 

4. Aceti divo duhitd maghoni visvepasyan-tyusasam 
vibhatim. Asthdd ratham svadhaya yujyamanama 
yamasvdsah suyujo vahanti. 

The resplendent and munificent dawn, child of 
heaven, is perceived rising on the horizon, riding her 
chariot efficient in service, powered by her own energy 
and drawn by efficient, well trained and well directed 
horses. All people of the world see this brilliant dawn 
and feel blest. 

yiri Tyyjdw cg&i-dKktmchltn u Med hi M i 



-T: II II 

5. Prati tvadya sumanaso budhanta’smdkdso 
maghavano vayarh ca. Tilvildyadhvam-usaso 
vibhdtir-yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

You, O Dawn today, people of noble mind, our 
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own, wealthy, honourable and excellent, and we all, 
invoke, admire and adore. O resplendent and 
magnificent lights of dawn, inspire us with love and 
refinement. O lights of divinity, saints and sages, protect 
and promote us with all peace, prosperity and happiness 
all ways, all time. 


Mandala 7/Sukta 79 
Usha Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


c^rrm 3rtcr: 



1. Vyusa dvah pathya jandndm panca ksitlrmanu- 
sirbodhayanti. Susamdrgbhir-uksabhirbhdn- 
umasred vi suryo rodasi caksasavah. 

The lights of the dawn arise, rejuvenating, 
revealing the paths of life for the day and awakening 
all five communities of the people for their daily chores. 
She reveals the birth of the sun by beatific radiations 
and as the sun rises it illuminates heaven and earth and 
fills them with light. 

oqN^rfr fl[cit ^ wi i 

TT ct JIMWM 3TT flPdHcj 1 

II -R II 

2. Vyanjate divo antesvaktun viso na yukta usaso 
yatante. Sam te gavastama a vartayanti jyotir- 
yacchanti saviteva bdhu. 

The lights of the dawn radiate their rays and fill 
the space from earth to the bounds of heaven. Together 
they radiate in succession and act like a divine force in 
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unison. Constantly those radiations turn out the darkness 
and, like the circuitous operations of solar radiation, 
they give light and life to the world in sequence. 

4 mVamTjHHHTcHI V £MiPf| I 
fst P^cTl ^41 tHcbd ^fn n 3 [\ 

3. Abhudusd indratamd maghonyafijanat suvitdya 
sravdmsi. Vi divo devi duhita dadhatyahgir- 
astama sukrate vasuni. 

The dawn arises, most potent and regenerative, 
wealthy and munificent, and creates and recreates food, 
energy, wealth, honour and excellence for the goodness 
and well being of humanity. May the divine dawn, child 
born of the eternal light of life, bring us the most 
inspiring and rejuvenating wealths of life for the good 
life and well being of noble humanity. 

dITT&j/ 'MlclrWI d^ 37^ U U N dI I 

^tf f5T doas^ 3T^ 

ffaff: II || 

4. Tavaduso radho asmabhyam rasva yavat stotr- 
bhyo arado grndnd. Yam tvd jajnurvrsabhasya 
ravena vi drlhasya duro adreraurnoh. 

O dawn of the light of divinity, give us ample 
wealth and competence for the good life, as much as 
you grant to the devout celebrants who have adored you 
since eternity and known you by the roar of thunder, 
the shower of clouds, and the bellowing of the bull, 
when you open the caves of mighty mountains and 
clouds and unveil the folds of darkness from over the 
light of the sun. 
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TTsf^T I cZ£5^rff 

*T: TFm faraf m ^ j^PwiV: t^\ ^.-imu 

5. Devamdevam rddhase codayantyasmadryak 
sunrtd irayanfi. Vyucchanti nah sanaye dhiyo dhd 
yuyarn pdta svastibhih sada nah. 

Inspiring every noble person for the attainment 
of wealth and competence for the good life, radiating 
the light of divinity and holy intelligence for us, 
enlightening our thought and will with the original 
message of divinity for advancement in generosity, O 
lights of the dawn, protect and promote us with all modes 
and means of success for peace, progress and the good 
life all ways all time. 


Mandala 7/Sukta 80 

Usha Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

TrfrT cjRfai TJ^TT 3f^£FTI 

(eMrf d -dT 't'JfO fw'-H tx£UcMV 'Ncj'hiPh 
fd^l II S II 


1. Prati stomebhir-usasam vasistha girbhirviprdsah 
prathama abudhran. Vivartayantim rajasl sama- 
nte avisrnvatim bhuvandni visva. 


Brilliant saints and vibrant sages at the very first 
dawn of life receive the light of divinity in revelation, 
celebrate the dawn of light in inspired songs of 
adoration, the same light of dawn that illuminates and 
enlightens all regions of the universe within the bounds 
of heaven and earth every revolution of the day. 



TTfw d d Ph t i u m m PdTd^ h d d yPy h ii ^ u 
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2. Esa sya navyamayurdadhana gudhvi tamo 
jyotisosd abodhi. Agra eti yuvatirahraydnd prdci- 
kitat suryarh yajhmagnim. 

This is the dawn bearing and bringing new life 
and energy, that deep and sublime light of divinity which 
enlightens ignorance with knowledge and informs even 
darkness with light. It goes forward first before sunrise, 
youthful, bold, enlightened, unrestrained and free, and 
gives light to the sun and life to the yajna fire. 

3hM^h1uWh 1T ^Mifii 4Uc/dk ^r: i 

W ^IHI PdVdH: y^frTT 1 7trT TRtt 

-T: II ^ II 


3. Asvdvatlr-gomatlrna usdso viravatih sadamu- 
cchantu bhadrah. Ghrtarh duhana visvatah 
prapitd yuyarh pdta svastibhih sadd nah. 

May the blissful dawns every morning, 
abounding in light and dynamism, energy, fertility and 
procreation of the race in heroic generations, illuminate 
and energise our home and family, give us showers of 
water, milk and honey, and bless us with total fulfilment 
from all quarters of the world. O lights of dawn, protect 
and promote us with all peace, progress and happiness 
of the good life always all time. 

Mandala 7/Sukta 81 

Usha Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


1 . 


TIrd -E^ftpTT fcfcT: I 

Pratyu adarsyayatyucchantl duhitd divah. Apo 
mahi vyayati caksase tamo jyotiskrnoti sunafi. 
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The great and glorious dawn, child of the light 
of divinity, is seen rising, dispelling mists and darkness, 
and illuminates with light the world of our actions, 
brilliant guide as she is for the day. 

Tprfr FRf: watt l^Tstg-UrtiVciHI 

tt TTfnrht n ? u 

2. Udusriydh srjate suryah sacdh udyannaksatra- 
marcivat. Taveduso vyusi suryasya ca sam bha- 
ktena gamemahi. 

And then the sun, friend and associate together, 
takes over and, blazing with splendour, sends forth 
radiations of light and illuminates the planet earth. O 
dawn, in your original revelation of light divine and in 
the solar radiations, we pray, let us abide and act with 
faith and delightful experience of the illumination. 

■jrfbf heu -shrr i ^rr c^ffr -q^ 

4 H -cl Pd T& taM Tt4: \\ 3 \\ 

3. Prati tvd duhirardiva uso jlrd abhutsmahi. Yd 
vahasipuru sparham vcincinvati ratnarh na ddsuse 
mayah. 

O dawn, daughter of heaven, receiver of divine 
light and giver of inspiring radiations, who bring us 
cherished gifts of eternal and infinite blessings like the 
jewels of life for the generous man of charity, we pray, 
may we be instant and faithful recipients of your light 
divine, peace and joy, every morning. 

-5TT ^uiirw-q^rt ^fct I 

flTZ ^ TnTFf II ^ II 
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4. Ucchanfi yd krnosi mamhand mahi prakhyai devi 
svardrse. Tasyaste ratnabhdja imahe vayam 
sydma mdturna sunavah. 

Generous and divine dawn, great and glorious, 
who with your splendour enlighten the world to have 
the vision and awareness of divinity, we pray that we 
too may experience that vision and share those jewels 
of life, and thus abide in life like favourite children of 
the divine mother. 

crfWjT TTO 3TT 'yfPTT 

-fccfr ii ^ 11 

5. Taccitram radha a bharoso yad dirghasruttamam. 
Yat te divo duhitar-martabhojanam tad rdsva 
bhunajamahai. 

O light of dawn, bear and bring for us that vision, 
wealth and competence of life, wonderful, various, 
versatile and infinite, heard over the longest time and 
widest space which, O light of self-refulgent heaven, is 
your gift to mortal humanity as food for the body, mind 
and soul. Give us that wealth of food for our benefit 
and enlightenment. 

2Tcf: TETir^TI 1 3TTJri ctmri j ii rid: i 

4H c HHlc|rMMI II ^ II 

/ 

6. Sravah suribhyo amrtam vasutvanam vajah asma- 
bhyaiii gomatah. codayitfl maghonah srnrtbva- 
tyusd ucchadapa sridhah. 

O dawn, inspirer of the wealthy and powerful, 
commanding the light and truth of existence in action, 
bring immortal food and wealth, honour and fame to 
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the wise and brave. Bring food and energy and the 
wealth of lands and cows for us all, and ward off all sin, 
error and enmity from us, shine and give us settlement 
in peace. 


Mandala 7/Sukta 82 

Indra-Varunau Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


1. 


tfscnTsi ^Tt M -qff 


II S II 


1 cj^i ■’TrfnTrr 


Indrdvarund yuvamadhvardya no vise janaya 
mahi sarma yacchatam. Dirghaprayajyumati yo 
vanusyati vayam jayema prtandsu dudhyah. 


Indra, lord of ruling power, and Varuna, lord of 
justice, you both together for our people in general 
provide a very home and comfortable security of life so 
that they may do their creative and productive work in 
peace without fear and violence and, in our joint 
ventures for the nation, we may defeat, better win over, 
the person who out of hate and malevolence injures or 
violates the peace of a citizen engaged in continuous 
work for the nation. 


fly I : -^cTTTapsr d^d erf y ^djpd^j U|| 

Trrftr■sTi'rTf^^ eunW 

-*T II ? II 

2. Samrdlanyah svardlanya ucyate vdm mahdnta- 
vindravarund mahavasu. Visve devasah parame 
vyomani sam vamojo vrsand sain balam dadhuh. 

O Indra, lord ruler, and Varuna, lord of justice, 
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grand powers of the common wealth, one of you is called 
‘Samrat, sovereign ruler of the nation as one collected 
person’, the other is called ‘Swarat, autonomous ruler 
of the judiciary as a sub-system of the sovereign state’. 
O brave and generous lords, may all the brilliant sages 
and scholars of the nation and all the divinities of nature 
in this vast sovereign common wealth of humanity vest 
you with dignity and power. 

(This mantra may also be interpreted as pointing 
to the two extreme ends, though both mutually balanced, 
of the sovereign social order, whether the order is a 
nation or the entire human world on earth. One is 
‘Samrat’ the total sovereign system with one supreme 
head, the other is ‘swarat’, the autonomous individual, 
the citizen with his or her freedoms and loyalty to the 
national law, and the balance of rights and duties of the 
‘swarat’ individual.) 

-q^f 3ERT mPMHIS PWd 

fsFsf: II 3 II 

3. Anvapam khanyatrntam-ojasa suryam-airayatam 
divi prabhum. Indravaruna made asya mciyino 
pinvatam-apitah pinvatam dhiyah. 

With your light and lustre, O Indra and Varuna, 
sovereign ruler and lord of independent judgement, state 
and the individual, general will and collective power 
and individual will and autonomous judgement, together 
you break open the flood gates of waters and national 
energy in social dynamics. You raise the social brilliance 
in the regions of culture and enlightenment to the highest 
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degrees of freedom and sovereignty. 

O lords of power and judgement, together in 
the joy of this wonderful ruling order, you replenish the 
dry streams of life to flow with fresh energy and energise 
our bored will and intellect with new vision, ambition 
and resolution all round. 


^dlfa^ry, d^Jdl ZTcb fad^ld: | 

4V[MI cPCci dUtd ^|d-b<J|l 4H£d| ^cTT 

T^ll II 

4. Yuvamid yutsu prtandsu vahnayo yuvam ksema- 
sya prasave mitajhavah. Isana vasva ubhayasya 
kdrava indravaruna suhavd havdmahe. 

Indra and Varuna, ruler and preserver of both 
the citizen and the state for earthly as well as for higher 
values, men of fiery passion and action call upon you 
in their joint struggles for advancement and fresh 
acquisitions. Men of settled vision and judgement seated 
on firm ground call upon you in their efforts for peace, 
preservation and stability. Creators of the wealth of the 
nation thus, we all call upon you in our battles for both 
yoga and kshema, progress and preservation in balance, 
constant watchers and instantly responsive as you are. 


’MRmfH 1 Wtsj/clvdl djdirn 'iJdft^T 

II V, II 


5. Indravaruna yadimdni cakrathurvisvd jatani 
bhuvanasya majmana. Ksemena mitro varunam 
duvasyati marudbhirugrah subhamanya lyate. 

Indra and Varuna, with your strength and vision 
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you rule and advance and thus serve all these children 
of the earth. Mitra, power of love and friendship with 
warmth of passion for peace and stability serves and 
supports Varuna, judgement and discrimination for the 
collective good, and the other, Indra, power and passion 
for advancement, with all his storm troopers fast as 
winds fights for the defence and advancement of the 
good of all. 


6 . 


■5F 3fmfi ffcrmfr sjertter 

ilrWHJ 3T5Ttftra^t: 

^uflPd II ^ II 


Make sulkdya varunasya nu tvisa ojo mimdte 
dhruvam-asyci yat svam. Ajdmim-anyah snatha- 
yantam-dtirad dabhrebhir-anyah pra vrnoti 
bhuyasah. 


For the greatness and rising prosperity of the 
social order of peace and progress, Indra and Varuna 
augment its power and lustre and preserve and increase 
what its basic and consolidated national asset is. One 
of them, Indra, overthrows its unfriendly and hostile 
opponents who try to sabotage and arrest its progress, 
and the other, Varuna, even with minimum but 
convincing power, subdues many devastating critics. 

%ctt cftsfr ^ tt rh'fi 

II II 

7. Na tamamho na duritani martyam-idravaruna na 
tapah kutascana. Yasya deva gacchatho vitho 
adhvaram na tam martasya nasate parihvrtih. 
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No sin, no evils, no suffering, nor any man’s 
crookedness can ever touch or disturb that mortal man, 
that ruler of the social order, whose yajna of individual 
freedom of action and loyalty to the social order and its 
laws, O Indra and Varuna, lord of omnipotence and lord 
of justice and mercy, glorious and generous rulers of 
the universe, you bless, visit, lead and guide. 

3Tcri^^TT Th=t squm wi ft i'm ST: 1 

^Tcfrft TRomTrT cTT 4|<4IU4 f^T 

■^JTTTT II ^ II 

8. Arvan nard daivyenavasd gatam srnutam havarh 
yadi me jujosathah. Yuvorhi sakhyamuta vd 
yaddpyam mdrdikcimindrdvarund ni yacchatam. 

O Indra and Varuna, leading lights of nature and 
humanity, lords of power, justice and mercy of the social 
and natural order, since I enjoy your love and friendship, 
come hither to me with protection and promotion, listen 
to my call, and bear, bring and give me the benefit of 
your friendship and whatever is peaceful, blissful and 
attainable. 

34fMlc^(VsUc|'bUn I 

Ttrfar 

fuhl^ll ^ II 

9. Asmdkam-indrdvarund bharebhare puroyodhd 
bhavatam krstyojasa. Yad vain havanta ubhaye 
adha sprdhi narastokasya tanayasya satisu. 

Indra and Varuna, ruling powers of the people 
and the social order, be the front leaders and warriors 
in every battle of ours since the leading lights of both 
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the people and the ruling services invite you in their 
struggles for the progress of their children and grand 
children. 

3T*£r^r cj^uil M 3f^TTT-?pi nfe vi4' 

i 3Tct£r -*fi hu R 1 h d* Hj^ari 
ii ii 

10. Asme indro varuno mitro aryama dyumnam ya- 
cchantu mahi sarma saprathah. Avadhram jyotir- 
aditer-rtavrdho devasya slokam saviturmand- 
mahe. 

May Indra, Varuna, Mitra and Aryama, lord of 
power, justice and generosity, love and friendship, and 
guide and lord ruler of the world order, bless us with 
honour and excellence and give us great good peace 
and prosperity ever increasing. We pray for the kind 
and beneficial light of mother Infinity and celebrate the 
glory of the self-refulgent Savita, lord creator, inspirer 
of life and protector of the truth and law of this expansive 
universe. 


Mandala 7/Sukta 83 

Indra-Varunau Derate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

^Tctf MiWriMiy 3TTTZT W5TT notin': TJSjMVf'efl 
TRT: ^ <^sll ^rtm4jfui ^I^IVstMfi'Jllc/- 

UMcIHJI ^ II 

1. Yuvarh nara pasyamdnasa dpyaiii praca gavyan- 

tah prthuparsavo yayuh. Ddsd ca vrtrd hatamdr- 
yani ca sudasamindravarund-vasavatam. 

Indra and Varuna, O warrior and tactician of the 
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commanding order, the bold and brave front rank 
leaders, seeing your power and performance, march 
forward and join you with large axes in hand and reach 
you as leaders with an open door. O fighters, having 
destroyed the forces of darkness and sabotage, with all 
your forces protect and promote the noble, the generous 
and the dedicated people of society. 

cTi^HH.11 ^ ii 

2. Yatrd narah samaynte krtadhvajo yasminndjd 
bhavati kim ca na priyam. Yatrd bhayante bhu- 
vana svardrsastatra na indravarunadhi vocatam. 

Where the leading brave of the nation meet with 
banners in hand, where there would be but little good 
in battle or in contest, where the people of the earth 
quake with fear though they see the light and joy of 
heaven otherwise, of that, O Indra and, Varuna, speak 
to us. 


wtt 3T^rt scrirnr f^fst 



^frTR n ^ ii 


3. Sarii bhumyd antd dhvasird adrksatendr-dvarund 
divi ghosa druhat. Asthur-janandmupa mama- 
rdtayo’rvagavasd havanasruta gatam. 

Indra and Varuna, destroyers of the evil and the 
violent, look to the ends of the earth, let the clang of 
arms and roar of battle rise to the sky, let the people’s 
enemies stand at the door and face me, and in any crisis, 
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as you hear the signal and the clarion call, come forward 
with all the defence forces. 


3^|c(<buii ^-hi t4Hi e/hichh i 

^rtrrtmf »rnrw ^cf|'^ Ph w drHjnm^icjrofi 
II >S II 

4. Indravaruna vadhandbhiraprati bhedam van- 
vanta pra sudasamavatcun. Brahmdnyesdm srnu- 
tam havimani satya trtsunam-abhavatpurohitih. 

Indra and Varuna, leading warrior and enemy 
destroyer and saviour and rebuilder, facing and breaking 
the difficult enemy lines of offence with fatal weapons, 
protect the generous ruler of the land. In this strife of 
battle, listen to the earnest voices of the priests engaged 
in yajnic development of the nation, and let the priest¬ 
like prophecy and expectations of the people seeking 
peace and freedom come true. 

w4ts cm m£T1|[fcrim 11 

5. Indravarunavcibhya tapanti maghanyaryo vanu- 
sdmardtayah. Yuvaih hi vasva ubhayasya rdja- 
tho 'dha smd no ’vatam parye divi. 

Indra, lord of power, Varuna, lord of justice and 
mercy, the evil deeds of the violent and the adversities 
caused by the saboteurs torment me all round. You alone 
rule and order the power and prosperity of both 
terrestrial and celestial worlds. Protect us on the earth 
and lead us to the light and joy of freedom beyond the 
bounds of earth. 
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gg TT^tf^r^nfViWoilrsTW g jh^i^hmi^h hh-V Pg: 
wil ^ II 

6. Yuvdm havanta ubhayasa ajisvindram ca vasvo 
varunam ca sataye. Yatra rdjabhir-dasabhir- 
nibddhitam pra sudasamdvatam trtsubhih saha. 

Both the people and the leaders call upon you 
in battles, O Indra and Varuna, for victory in battle and 
regaining of success and prosperity. They call upon you 
in battle where you defend the generous ruler against 
tens of tormenting dictators and, alongwith the ruler, 
you save three orders of scholars and sages in three fields 
of arts, sciences and universal values of Dharma and 
justice. 

MI d: flpM'dJ g 

I WrZT HU|mdJ4-|J^jd^d| 

■^frTgil V9 || 

7. Dasa rdjdnah samita ayajvayah sudasamindra- 
varund na yuyudhuh. Satya nrndm-admasaddm- 
upastutir-deva esdm-abhavan devahutisu. 

Indra and Varuna, spirit of life and sense of 
judgement victorious over evil and impiety, even ten 
brilliant but impious and impulsive forces together 
cannot fight against the versatile and generous ruler of 
the self and society. The prayers of holy men dedicated 
to divinity in the house of yajna and charity come true 
and the divinities of humanity and nature both join the 
invocations of these holy men in their acts of piety and 
divine service. 
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MPt'd-HId PdSMrb ^c*|f/ ^^IcJ^UImOi^tTR I 
ry'cjrMo-Tji T^f H^fll chuP^fl f&RTT sflc^dl 3T7ftF?T 

II £ || 

8. Ddsardjhe pariyattdya visvatah sudasa indrd- 

s 

varunavasiksatam. Svityahco yatra namasa 
kapardino dhiyd dhivanto asapanta trtsavah. 

Indra and Varuna, you come to the help of the 
liberal man of charity and the benevolent ruler 
surrounded by hostilities all round, and you join his 
house of yajnic discipline and ruling order where 
intelligent and pious sages help the priestly performers 
with offers of oblations and thoughts of wisdom. 

cJsUUij-ij: TfjTT5£nr Pd*1 d si d I-d-d I 3Tfirfgtfr I 

ch s^idE-uu ?nf 

^rwrrq ii ii 

9. Vrtranycinyah samithesu jighnate vratdnyanyo 
abhi raksate sadd. Havdmahe vdm vrsnd suvr- 
ktibhirasme indravaruna sanna yacchatam. 

Of Indra and Varuna, one destroys evil and 
darkness in the battles of life, the other always protects 
the laws and observances of pious people’s holy 
disciplines. O generous and divine lords of power and 
wisdom, we invoke you and offer you homage with 
adorations and holy presentations. May Indra and 
Varuna give us a happy home of peace and prosperity. 

3pr£r^T ei^uii M -spi 
■grrst 1 : i 3tc[sr -dlPrHPd'dd?dj^sff i&r&x 
fir^d4'dm^ n n 
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10. Asme indro varuno mitro aryama dyumnam- 
yacchantu mahi sarma saprathah. Avadhram 
jyotir-aditer-rtdvrdho devasya slokam savitur- 
mandmahe. 

May Indra, Varuna, Mitra and Aryama bless us 
with power, justice, love and friendship, and passion 
for progress, honour and excellence with settlement in 
a happy home wherein, ever advancing, we may live a 
life of truth, observing the eternal law of Dharma 
operative in nature and humanity. We pray for the 
blissful light of mother Infinity and celebrate in song 
the glory of Savita, lord giver of the light of life and 
inspiration for the True, the Good and the Beautiful in 
existence. 


Mandala 7/Sukta 84 

Indra- Varunau Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3TT ctT IMHIcjSZn- UU 

fSFTTfrni ^ II 

1. A vdm rajdndvadhvare vavrtydm havyebhir- 
indrd-varund namobhih. Pra vam ghrtaci bahvor- 
dcidhana pari tamand visurupd jigdti. 

Indra-Varuna, self-refulgent rulers of life, 
Supreme Lord’s power and justice, light and rectitude, 
law and freedom, reward and punishment, I pray, let 
me turn to you and abide there. I invoke you with 
salutations and homage worthy for divinity in this yajna 
of life full of love and free from violence. The ladle in 
all universal forms overflowing with ghrta held in hands 
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spontaneously moves to you to make the offer of total 
surrender to the sacred fire. 


2 . 


<^"MI a-b'3^: ^uic^c^cbHJI y II 


Yuvo rdstram brhadinvati dyauryau setrbhir- 
arajjubhih sinithah. Pari no helo varunasya vrjya 
ururh na indrah krnavadu lokam. 


The mighty heaven of light feeds the vast social 
order under your rule. You join, you bind, with bonds 
without snares. May the displeasure of Varuna and 
consequent suffering be far off from us. May Indra bless 
us and create a vast expansive world of light for us. 

cJTrt "Tl 1 cfTrT 54 I Hj I tTW y ^•Kti I 

^ri Thi^^Hi tttt y Trf: 

II 3 II 

3. Krtarh no yajham vidathesu carum krtarh brah- 
mdni surisu prasasta. Upo rayirdevajuto na etu 
pm nah sparhabhir-utibhis-tiretam. 


Indra-Varuna, pray raise our yajnic acts in the 
business of life to beauty and grace. May you vest our 
songs of adoration and gratitude with love and faith 
among the wise and brave of the community. May 
wealth, honour and excellence of life inspired by 
divinities come to us. May you, Indra-Varuna, help us 
cross the seas of life with cherished means of protection 
and progress. 
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4. Asme indravarunb visvavarcim rayim dhattam 
vasumantam puruksum. Pra ya ddityo anrtd 
mindtycimita suro dayate vasuni. 

Indra-Varuna, pray bear and bring for all of us 
wealth, honour and excellence of universal order in 
plenty, full of the world’s riches. The lord of light that 
frustrates and destroys untruth is the lord of power and 
gives boundless forms of wealth, joy and peaceful 
settlement on earth. 

c^uwy-q7ft: H^HI I 

■H'Ufll'Hl nld ^ITrttTT: ■hc^I'T: II ^ II 

5. Iyamindram varunamcista me gih pravat toke 
tanaye tutujand. Suratndso devavitim gamema 
yuyam pata svastibhih sadd nah. 

Let my voice of adoration reach Indra and 
Varuna at the earliest and bring protection and progress 
for our children and grand children at the fastest. Let us 
all blest with the jewels of life reach the house of yajna 
and attain the blessings of Indra and Varuna. O divinities 
of nature and humanity, saints and sages, protect and 
promote us with all modes and means of safety, security 
and all round well being of life for all time. 

Mandala 7/Sukta 85 

Indra-Varuna Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 



1. Pumse vdm-araksasam mamsdm somam-idraya 
varundya juhvat. Ghrtapratlkdm-usasarh na 
devun td no yamann-urusyatam-abhike. 
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I dedicate and sanctify the song of adoration 
free from evil, enmity and malice, and offer it to Indra 
and Varuna, having made a presentation of holy soma 
to the ruler warrior and the chief of justice. It is soft and 
sweet and brilliant, full of power like the divine dawn. 
May Indra and Varuna come and inspire us to shine in 
our battle of life against evil with full divine protection. 

^ rlT Trfrzf: ?Tctf II ? II 

2. Spardhante vd u devahuye atra yesu dhvajesu 
didyavah patanti. Yuvam tan indrdvarunava- 
mitran hatam pardcah sarva visucah. 

And those who fight and oppose us in this 
struggle of the social order, and in those battles in which 
the enemy weapons fall upon our flags of honour, all 
those enemies and crooked adversaries, O Indra and 
Varuna, pray frustrate and destroy with the force and 
justice of the social order. 

c|i>ui ^ddl SJ: I 

^rs^r^fr yu^Td ttNtttt 

II 3 II 

3. Apasciddhi svayasasah sadahsu devirindram 
varunam devdtd dhuh. Krstlranyo dharayati 
pravikta vrtrdnyanyo apratini hand. 

Intelligent and brilliant people in their own right 
of quality and social prestige select, appoint and 
consecrate Indra and Varuna, brilliant and noble 
authorities, in their offices and assemblies. One of them, 
Varuna, manages the different orders of people, the 
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other, Indra, destroys forces of darkness and enmity who 
refuse to be managed otherwise. 

tjFddld X II 

4. Sa sukratur-rtacid-astu hota ya dditya savasa vdm 
namasvdn. Avavartad-avase vdm havismdn- 
asadit sa suvitaya prayasvan. 

Surely that individual is a good citizen of noble 
action, a true yajaka, dedicated to universal values of 
truth and law, who, of his own free will, with his power 
and potential and high degree of endeavour and 
application, turns to you, O brilliant Indra and Varuna, 
with sincere loyalty and homage for the sake of 
protection and advancement. And surely he deserves 
all round happiness and well being. 

^illVgel^UWyTrTft: yicZ-rh^) I 

G^ddl'lci uAh mIci ■HciJ'T: II ^ II 

5. Iyamindram varunamasta me gih pravat toke 
tanaye tutujdnd. Suratndso devavitim gamema 
yuyam pata svastibhih sadd nah. 

May this earnest and vibrating voice of homage 
and prayer reach Indra and Varuna for the protection 
and progress of our children and grand children. May 
we, blest with the jewels of life, reach and join the noble 
assembly of the enlightened and participate in the yajnic 
business of the nation. O Indra and Varuna, O 
enlightened citizens and leaders of humanity, protect 
and promote us with all safeguards and securities and 
all modes of happiness and well being all ways all time. 
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Mandala 7/Sukta 86 
Varuna Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

sflrr ^hTn fr^ft i 

TT HIfgrTT ^TgHr ^ II ^ II 

1. Dhird tvasya mahind janumsi vi yastastambha 
rodasi cidurvi. Pra nakamrsvam nunude brhan- 
tam dvita naksatram pciprathacca bhuma. 

Firm in balance are the creations of this Varuna, 
light of the universe, by virtue of his greatness as he 
holds and stabilises the heaven and earth and indeed 
the expanding universe. He energises and impels the 
high heavens of bliss and the distant stars and lights 
them both day and night, pervading the vast world of 
existence. Only the wise and brave know this. 

3rT cFcni Tt ch% Hr^l ^Vdcf^U| VgEnfa I 
f^rq^TTPtf ^rT cF^T ijaftct, jhmh! 3THt 
^ ii 

2. Uta svaya tanva sam vade tat kadd nvantarvarune 
bhuvani. Kim me havyam-ahrnano juseta kadd 
mrlikam sumana abhi khyam. 

And when would I, by my own individual self, 
commune with the lord? When would I join the 
innermost presence of Varuna? Would he accept my 
homage and prayer with pleasure? When would I, with 
peace in the mind, experience the bliss of that presence 
and power? 

I 

y41 hF t^ cEd^FAidiigt h rT«i d ^ ufi £uflH ii 3 ii 
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3. Prcche tadeno varuna didrksupo emi cikituso 
viprccham. Samanaminme kavayasciddhur- 
ayam ha tubhyam varuno hrnite. 


O Varuna, I ask myself what sin is. Keen for the 
vision of divinity, I go and meet the wise, and freely I 
ask what sin is. And the wise sages all say the same 
thing to me : This Varuna feels displeased only for your 
sake, to save you from sin. 



4. Kimdga asa varuna jyestham yat stotararh 
jighdmsasi sakhdyam. Pra tanme voco dulabha 
svadhdvo ’va tvdnena namasa tura iyam. 


Varuna, what is the greatest sin or crime for 
which you punish your friend and celebrant? Speak of 
that to me, O lord rare to be attained, self-refulgent and 
self-omnipotent. Save me, lord. A sinless innocent soul, 
post haste I come to you with homage, prayer and 
surrender. 


■?f3TT^Tf5'5 WeRT rFTfif: I 

im ii 

5. Ava drugdhdnipitrya srjd no ’va yd vayam cakrmd 

tanubhih. Ava rdjan pasutrpam na tbyurii srjd 
vatsam na ddmno vasistham. 

Loosen and free us from weaknesses inherited 
from the forefathers. Save us from the sins and evils 
committed by ourselves in person. O sovereign ruler, 
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free us from animal passions, like the thief from jail, 
and relieve the earnest celebrant from passions and 
slavery, like the calf set free from bonds of the tether. 

'T tt w ■arsfi <4 -bin yfh;: w tk \ 

I 3Tf^T^-Hdl-chd1'dfl ciMK 4^1 H<h'h 

yifidl II ^ II 

6. Na sa svo dakso varuna dhrutih sa surd manyur- 
vibhidako acittih. Asti jyayan kardyasa upare 
svapnascanedanrtasya prayotd. 

It is not our own essential virtue, competence 
and expertise that is the cause of evil and the fall. It is 
liquor, anger, gambling and infatuation, ignorance and 
loss of good sense that is the cause of evil. It is also the 
company of the wrong senior with the junior and the 
dreams of unrealistic ambition that tempt a person to 
fall a victim to falsehood and evil. 

3Tt^Rfr^T cmiu^ 4 ddid 'mrhbs^tm.* i 

34^dildr<=Jdf ddl 3441 nd-i Tpb ^d I Id IIV9 II 

7. Aram daso na milhuse kardnyaham devdya 
bhurnaye’nagdh. Acetayad-acito devo aryo 
grtsam raye kavitaro junati. 

Let me, an innocent person free from evil, do 
unreserved service and offer sincere prayers like a 
dedicated servant to Varuna, refulgent and generous lord 
giver of sure and complete fulfilment. He, brilliant and 
generous lord of all, wiser than any one else, omniscient 
master, enlightens the ignorant and inspires the holy 
and intelligent, and leads them to honour and prosperity. 
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-sorsjTefr^fe; wly i 

$th ^frff 3 tt?t ^ ^PwlV: 

-T: II <£. II 

8. Ayam su tubhyam varuna svadhavo hrdi stoma 
upasritascidastu. Sam nah kseme samu yoge no 
astu yuyaiii pdta svastibhih sadd nah. 

Varuna, self-existent lord of omniscience and 
omnipotence, may this song of adoration reach your 
heart and be graciously accepted. Let there be all good 
and full protection for what we have achieved, and all 
good grace and advancement for what we may further 
achieve. O lord, O divinities of nature and humanity, 
pray protect and promote us with all happiness and well 
being all ways all time, bless us with yoga and kshema 
in peace. 


Mandala 7/Sukta 87 
Varuna Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

T^rWT cT^TTT: TTsfhT UH ufl'RH *wfs^l H 41H i H I 

34cTdl?fedK|'«6|chl'l dHUs^t: II ^ II 

1. Radat patho varunah suryaya prarnamsi samu- 
driyd nadinam. Sargo na srsto arvatir-rtayah- 
cakdra mahir-avamr-ahabhyah. 

The universe is a mighty explosion of thought, 
energy and matter let free like a cosmic horse on course: 
Varuna, lord of supreme power, intelligence and 
imagination, carving out orbits for the self-refulgent 
stars, setting cosmic oceans into floods of rivers heading 
for the sea, structuring mighty moving galaxies and great 
planets and satellites from the stars, all moving in 
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observance of the cosmic law. 

3TRTTT ft cTTrTt T^T 3TT H'cfl HI rO VM 
JHEMM|3^d4?h rclV^I%STT^cj'bU| 

ry^irul ii ^ ii 

2. Atmd te vato raja a navinot pasurna bhurnirya- 
vase sasavan. Antarmahi brhafi rodasime visva 
te dhdma varuna priyani. 

Your spirit, O Varuna, sets the currents of energy 
in motion like winds and energises the cosmic particles 
anew, once asleep all, now rushing restless for food for 
existence like a horse moving for grass. O lord immanent 
and transcendent, all this great expansive universe of 
heaven and earth, all these abodes of existence, are 
homes of life dear to you, dear to the living forms. 

mR -wtci(a i ■CltiRfl I 

^dldh: <+>c|ih II 3 II 

3. Pari spaso varunasya smadista ubhe pasyanti 
rodasi sumeke. Rtavanah kavayo yajnadhirdh 
pracetaso ya isayanta manma. 

Currents of cosmic intelligence which are 
observant forces of Varuna appointed to their task, 
together watch both heaven and earth and they also 
observe and inspire to thought and imaginative creation, 
poets, intellectuals and devotees constantly dedicated 
to yajna all of whom observe the laws of eternal truth 
and Dharma and celebrate the divinity of Varuna. 

cj^uil-qfsfrrai%: w h i m I hsmfff I 


nx n 
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4. Uvacci me varuno medhiraya trih sapta namd- 
ghnya bibharti. Vidvan padasya guhya na vocad 
yugaya vipra uparaya siksan. 

Varuna, vibrant lord of cosmic intelligence, 
supreme teacher, spoke to me, dedicated faithful 
disciple, that divine nature, divine speech, divine earth 
and sacred cow, each inviolable, bears thrice seven 
names. Enlightening the scholar approaching the teacher 
with homage and reverence, the omniscient lord speaks 
of the supreme state of freedom and bliss as the mystery 
of existence. 

fhw -sncfr IhI^hi 'Ndl-bM'-u: ^rfg 1 

&JFTT: I TTr^ft TT3TT c^Uli^sb TT^ 
cFqm ^ II 

5. Tisro dyavo nihita antarasmin tisro bhumiru- 
pardh sadvidhdndh. Grtso rdjd varunascakra 
etam divi prehkham hiranyayam subhe kam. 

Three heavens of light are contained in the 
presence of this lord Varuna and there are three orders 
of the earthly globe over which there are six variations. 
The all - wise refulgent omnipotent ruler Varuna created 
all this universe including the vibrant and glorious sun 
in the blissful heaven high up for light of the world. 

3Tc[ cT^THT -grfffcT ^ s^ft ^ 

IfaniT: •Hrtl 

3T^TTF3Ttll ^ II 

6. Ava sindhum varuno dyauriva sthdd drapso na 
sveto mrgas-tuvismdn. Gambhirasamso rajaso 
vimdnah suparaksatrah sato asya rdjd. 
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Vanina places the sea below as the heaven 
above, the lord immaculate who, as a drop of crystal, is 
mighty powerful as the lion, supreme adorable, creator 
of space and stars, sovereign of the mighty universal 
order, sole ruler and law giver of this world of reality. 

■5ft TJoS^rtfrT ^IsbM * 1 r^KHli epST cr^nrf 3T^brTT: I 
3E# dd*'o|-H i Mid <> V9 II 

7. Yo mrlayati cakruse cidago vayam sydma varune 
andgdh. Anu vratanyaditer-rdhanto yuyarh pdta 
svastibhih sadd nah. 

O Varuna, lord who save even the sinner, bless 
us that we may be sinless, observing the laws of mother 
Infinity’s discipline. O lord, O saints and sages, teachers 
and rulers, protect and promote us with peace, progress 
and all round well being all ways all time. 

Mandala 7/Sukta 88 
Varuna Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

crkuiFT y tdi nlrl I 

cjtfui ^^h'h ii S II 

1. Pra sundhyuvam varunaya presthdm matirh 
vasistha milhuse bharasva. Ya imarvahcam 
karate yajatram sahasrdmagham vrsanam 
brhantam. 

Holiest sage and brilliant scholar, develop pure, 
purifying and transparent intelligence of the dearest 
order and offer reverence and yajnic homage to Varuna, 
potent and generous lord inspirer of life, who creates, 
energises and brings us the great adorable sun and the 
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expansive and deepening cloud of showers bearing a 
thousandfold wealth of life. 


3T&JT u-cji h h j nl'ch Tfirri 



2. Adhd nvasya samdrsam jaganvan-agneramkam 
varunasya mamsi. Svaryadasmann-adhipd u 
andho’bhi md vapurdrsaye niriiydt. 


Meditating on the blissful presence of Varuna, 
lord of light and wisdom, when I feel the flames of fire 
and divine exhilaration, then, I pray, the lord of bliss 
and sovereign of the world may reveal to me his divine 
presence as it is so that I may experience it in the inner 
being and live the ecstasy of life divine. 


3. 



A yad ruhava varunasca navampra yat samudra- 
miraydva madhyam. Adhi yadapam snubhi- 
scarava pra prenkha mkhaydvahai subhe ham. 


And when I ride on the wings of Ananda 
samadhi with the presence of divine Varuna, I float 
through the boundless ocean of his infinite 
omnipresence, and when I fly over the world of karmic 
existence and all that goes with it, I transcend it with 
the divine presence and roll in the infinite ecstasy of 
pure bliss above the world of existence. 

crf^g; ci^ufi T^cbK WTT \ 

JkjMK 3TftT ^TTsT sUle/fdcH-MI^- 

■ETT^: II II 
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4. Vasistham ha varuno navyadhadrsim cakara 
svapa mahobhih. Stotdram viprah sudinatve 
ahnarh ydnnu dyavastatanan yddusdsah. 

Varuna, lord of love and omniscience, helps the 
man of vision and enlightenment to rise to the plane of 
bliss and salvation with great good actions, leads the 
dedicated celebrant through the holy light of his days 
of meditative actions to the dawn of light divine, and 
extends the dawn to the continuous light of a heaven of 
infinite bliss. 

cFcri RtsMI otacT: Rt>||c|^ fWdJ 

di^ui ^cren^r:~<MgWgu u v, n 

5. Kva tyani nau sakhyd babhuvuh sacavahe 
yadavrkam purd cit. Brhantam manarh varuna 
svadhdvah sahasradvdram jagamd grharh te. 

O lord, where are those days of dawn, that flight 
of bliss, that friendship and intimacy we lived together 
ever before without violation? What happened? O 
Varuna, lord of absolute power and bliss, let us come 
home with you, to that very state of bliss open a thousand 
ways, that grace abounding and infinite. 

ZT 34lfaPfr4lf cRTUT fSTR: U-rdWHlifa 
HIW? TT^cFrft zrfS&J "CRT fepf: t-rMH 

^ II 

6. Ya apirnityo varuna priyah san tvamagamsi 
krnavat sakhd te. Ma ta enasvanto yaksin bhujema 
yandhi smd viprah stuvate varutham. 

Varuna, lord of judgement and love, if some one 
who is always your devotee, ever a friend dear to you, 
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by remiss indulges in sin, let him not do so. O lord 
adorable let us not live this life in sin. O lord of love, 
omniscient power, bring a home of peace, the bliss of 
light for the devoted celebrant. 


srartf f§rf?r^ faui^d ^srU*4<Mi¥i c ^ u n 

TTtfrEFT I 37^i cFcTPIT 
IIV 9 II 


7. Dhruvasu tvasu ksitisu ksiyanto vyasmat pasam 
varuno mumocat. Avo vanvana ciditerupasthad 
yuyam pata svastibhih sada nah. 

Living in these settled homes in these peaceful 
lands of mother earth, we pray, may Varuna release us 
from the bonds of sin and sinful existence. Enjoying 
peace and protection received from the lap of inviolable 
earth and mother Infinity, O saints and sages, protect 
and promote us with all modes of peace and well being 
always without relent. 


Mandala 7/Sukta 89 
Varuna Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

■qf tj cteuT -rrt ^tori 
TJoSTn s ii 

1. Mo su varuna mrnmayarh grharii rdjannaham 
gamam. Mrla suksatra mrlaya. 

Varuna, refulgent ruling lord of the world, just 
and merciful, let me not be destined to go to the house 
of clay. Be gracious, O holy lord of the world order, 
give me peace and joy. 
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^frFf sqTrfr I 

TJW^^T TJ^f II ^ II 

2. Yademiprasphuranniva drtirna dhmdto adrivah. 
Mrla suksatra mrlaya. 

If at all I go blown about as a leaf or floating 
around as a cloud of dust in mere existence, even then, 
O gracious ruler of the order of existence, be kind, save 
me and give me joy. 

WhT ^IMI I 

TJoST || 3 || 

3. Kratvah samaha dinata pratlpam jagamd suce. 
Mrla suksatra mrlaya. 

O lord of holy action and magnanimity, if by 
weakness or error I go astray or move into the opposite 
direction, then, O noble ruler, be gracious and kind and 
save me. 

3TW TTS^f dMJlIfclt^RdK'q I 

II II 

4. Apcim madhye tasthivdmsam trsnavidaj-jaritd- 
ram. Mrla suksatra mrlaya. 

I stand stranded in the midst of waters, but still 
thirst torments me, the celebrant. I stand rooted in the 
heart of karma, yet ambition overwhelms me, the 
devotee. O lord of magnanimous order, save me, bless me. 

^rWrll -ETrTer srdt 4ifan TTT HWJ-MJdH'fii ^ 
II V, II 
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5. Yat kim cedam varuna daivye jane’bhidroham 
manusybs-caramasi. Acittl yat tava dharmd 
yuyopima md nas-tasmdd-enaso deva ririsah. 

O Varuna, in the midst of noble humanity 
whatever wrong we commit as humans against divinity 
out of ignorance or negligence, whatever code of 
Dharma we violate, be not angry because of that 
trespass. O lord of grace, save us, bless us. 

Mandala 7/Sukta 90 

Vayu, Indra-Vayu Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

U cjlh i yi h 4fertfejn-f!: •HflltJ: 1 
cH<il Im®(I H<S;I II ^ II 

1. Pra virayd sucayo dadrire vam-adhvaryu-bhir- 
madhumantah sutasah. Vaha vayo niyuto ydhy- 
cchdi pibd sutastydndhaso maddya. 

Vayu, vibrant source giver of wind energy, come 
hither, bring all the appointed forces, pure honey sweets 
of food and drink distilled by specialists of the art are 
prepared and offered for you. Come and taste of the 
purest foods for the inspiration and motivation of the 
brave. 

fTTPTTJT 3TTTC YTfji WR 

^TT^fr I cpui'lpM A TTrShj WPRT ^UHMIhI ^TT^FT 
II ^ II 

2. Isanaya prahutim yasta anat sucirh somaiii 
sucipastubhyam vayo. Krnosi tain martyesu 
prasastam jdtojdto jayate vdjyasya. 

Vayu, ruler, controller and giver of energy, 
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whoever the person makes an offering to you with yajna 
for energy and serves you with pure soma of delight, 
you raise him to honour and fame among mortals and, 
O protector, promoter and lover of purity and energy, 
he grows stronger and more powerful as he emerges in 
one manifestation and birth after another. 

Tph -% Tpb fyTTtnt £nf?t%crq;i 

3Tsf crpjj Ph^h': ww W ^TT cr*£f£jfrT 
ii 3 ii 

3. Raye nu yam jajhatu rodasime rdye devi dhisana 
dhdti dev am. Adha vayum niyutah sascata sva 
uta svetam vasudhitim nireke. 

Vayu is the brilliant and generous power of 
energy which the heaven and earth generate for the 
production of wealth, the light of which the divine voice 
of omniscience, Veda, holds and bears for the knowledge 
of humanity. This pure and brilliant power, treasure hold 
of wealth and prosperity, Vayu, its own companion 
forces serve, and bear it to fight out want and poverty 
where they prevail. 

3dTsrT -4i PhTciTci cff szrhrT: i 



4. Ucchannusasah sudind ariprd uru jyotir-vivi- 
dur-didhyandh. Gavyam cidurvamusijo vi vavru- 
stesamanu pradivah sasrurapah. 

Pure and immaculate lights of dawn arise and 
shine to bring in the happy day. Shining they collect 
and radiate vast light for the world, and, brilliant with 
beauty and living energy, they uncover and reveal the 
















MANDAL - 7 / SUKTA - 90 


315 


wealth of the earth and vast sky. Consequently the lights 
of dawn lead to radiations of light from the sun and the 
day’s activities follow and proceed. 

fr m'fn 'srtszrhrT: sbdni i 


^^cjiqcTlrcji 



: II ^ II 


5. Te satyena mcinasa didhyanbh svena yuktasah 
kratuna vahanti. Indravayu viravdham ratham va- 
misdnayorabhi prksah sacante. 

They, Indra and Vayu, electric and wind 
energies, kindled, energised and developed by sincere 
application of the scholar’s mind and, together 
augmented with homogeneous means and materials, 
give power, by yajnic combustion, to the chariot for 
transport of the brave. O scientists of wind and 
electricity, ruling the field of energy, all friends, 
associates and colleagues in the field join you in kindred 
programmes. 

WuiT I 

^^ciiq TT^rr MridUH TTfl: II ^ II 

6. Isanaso ye dadhate svarno gobhir-asvebhir-vasu- 
bhirhiranyaih. Indravayu surayo visvam-ayur- 
arva-dbhirviraih prtanasu sahyuh. 

Indra and Vayu, scholars and scientists of wind 
and electric energy, those leaders, pioneers and rulers, 
who bear and bring us peace, prosperity and joy with 
lands, cows and holy speech, horses and other means 
of transport, and golden wealths of the world, are brave 
heroes. They attain full health and longevity in the world 
for themselves and others, and win in the battles of life 














316 


RGVEDA 


over enemies and negativities by virtue of warriors 
provided with fast and efficient means of transport and 
communication. 

^14 uld ^elRrlQT:^)"^: IIV 9 II 

7. Arvanto na sravaso bhikscunana indravayu 
sustutibhirvasisthdh. Vdjayantah svavase huvema 
yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

Noble and brilliant scholars, fast and dynamic 
in their search for honour, fame and prosperity, warriors 
fighting for victory and success in the battles of life, 
and citizens for the sake of peace, protection and 
progress in life, all of us with songs of praise and 
appreciation call upon scientists and engineers of energy 
and power of wind and electricity with the exhortation: 
you all protect and promote us with all means and modes 
of happiness and well being all ways all time. 

Mandala 7/Sukta 91 

Vayu, Indra-Vayu Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

HU 1 EH it f3TT^| 
if wf&TrTT^TTS^bRWmR tuf'ui || ^ II 

1. Kuvidahga namasd ye vrdhasah pur a dev a 
anavadyasa asan. Te vayave manave badhitayd- 
’vdsayann-usasam suryena. 

Often indeed the veteran scholars of old who 
were brilliant and admirable beyond reproach and 
question, working with reverence and dedication for 
the advancement of knowledge and for giving new 
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inspiration and vibrant motivation to humanity in crisis, 
kindled the yajnic fire at dawn and ushered in a new era 
with the rise of the sun. 

2. Usantd duta na dabhaya gopd mdsasca pathcih 

saradasca purvlh. Indravdyu sustutir-vamiyana 
mardikcimitte suvitam ca navyam. 

Indra and Vayu, leaders of power and vibrancy 
of passion motivated like prophets, you are not for 
oppression but for the defeat of oppression. You are 
protectors of humanity and pioneers over paths of 
progress for many many months, seasons and years. O 
harbingers of power and progress, our song of adoration 
addressed to you seeks compassion and prays for a new 
rise in wealth and well being. 

TTRSJT: ?%?T: ff/MpTh I 



: JWMKJlPf t=1s£>: || ^ \\ 


3. Pivo-anndn rayivrdhah sumedhdh svetah sisakti 
niyutdmabhisfih. Te vayave samanaso vi tasthur- 
visvennarah svapatydni cakruh. 

Leaders and pioneers of holy intelligence and 
yajna augment foods, they augment wealth, which the 
sun like a white orb of heaven favours as it energises 
the grace and power of the yajnic acts of pioneers with 
the light of its rays. The Dedicated Scholars together of 
one mind and resolution for the inspiration and 
motivation of the people stay strong and, being leaders 
of the world, they execute holy programmes leading to 
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nobler generations of the future. 

'Ml^^2 -^SEtHt: I 

, h1h yiP^m MlrlH’H-f -Hcjrt II X II 

4. Yavat tarastanvo yavadojo yavannarascaksasa 
didhyanah. Sucim somam sucipd patamasme 
indravayu sadatam barhiredam. 

Indra and Vayu, leaders of light and power, as 
long as life and health continues, as long as honour and 
lustre lasts, as long as leading lights retain their vision 
and intelligence, so long abide by this house of 
advancement in knowledge and power and, O protectors 
of truth and purity, participate and promote our soma 
yajna of peace, purity and prosperity in holiness. 

fad did I fh^Tri: ^qT^cfftr dldddfa> I 

jt % cri 'R&zt 3T5P-r^ yfaiMi fst 
■5^11 v. 11 

5. Niyuvdnd niyutah sparhavira indravayu saratham 
ydtamarvdk. Idam hi vdm prabhrtam madhvo 
agramadha prinana vi mumukta-masme. 

Indra, universal power and presence of all 
human action, Vayu, universal inspiration and 
motivation for progress, loved and revered heroes of 
universal life, users and supporters of all human energy, 
the entire humanity takes recourse to you. Come hither 
to us with your wealth of knowledge, action and 
advancement. This best of the honey sweets of our yajnic 
achievement is reserved and first offered to you. Pray 
take it and, pleased and loving, release us from the snares 
of sin and evil. 
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■5TT ■srf w ^TT: 

| 3TTf^Nfrt ■^F^^tf^rr^fWrt #TT Pfbf 
•JfcT^T TTScf: II ^ II 

6. Ya vduh satam niyuto yah sahasram-indravayu 
visvavdrdh sacante. Abhirydtam suvidatrd- 
bhirarvak pdtam nard pratibhrtasya madhvah. 

Indra and Vayu, leading lights of knowledge and 
action, heroes of universal faith and choice, hundreds 
are your supporters, thousands indeed, who join and 
support you. With these, come hither to us by propitious 
paths with blissful gifts and, O leaders and pioneers, 
accept the honey sweets of our homage of abundant 
soma. 


3HoT-ril g^cu<4 \ 

We/ft s|%TT nld ^rwjV.-TRd - ^: IIV3 II 

7. Arvanto na sravaso bhiksamand indravdyu 
sustutibhir-vasisthdh. Vdjayantah svavase 
huvema yuyam pata svastibhi sadd nah. 

Flying on the wings of vision and imagination 
like riders of the skies, motivated and ambitious for 
honour and fame, aspiring for power and victory, 
brilliant sages and scholars and all of us invoke and 
invite you, Indra and Vayu, lords of knowledge and 
power, inspiration and motivation, with songs of 
admiration for the sake of protection and progress. O 
saints and sages, Indra and Vayu, pray bless us and 
advance us with all means and modes of peace, 
prosperity and all round well being all ways all time. 
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Mandala 7/Sukta 92 


Vayu, Indra-Vayu Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


3TT cTfcrr ct pHjdl 1 faVddK I 


A vayo bhusa sucipa upa nah sahasram te niyuto 
visvavara. Upo te andho madyamayami yasya 
deva dadhise purvapeyam. 


1. Vayu, lord of inspiration, motivation, 
action and achievement, lover and protector of truth and 
purity, commanding love, reverence and choice of the 
world, come and grace our house of yajnic action where 
your supportive devotees await in thousands. I bring 
you inspiring food for presentation which you, O lord 
divine, you regard as your first priority and which, pray, 
please to accept. 



tt ■qszfi 3rftncr ^^r^zfcfi ffcnr^rt: 
ii -r II 

Pra sota pro adhvaresvasthat somcimidraya 
vayave pibadhyai. Pra yad vam madhvo agriyam 
bharantyadhvaryavo devayantah sacibhih. 


2. The active press and the soma maker stand 
ready in holy yajnas of love and non-violence to offer 
hospitality to Indra and Vayu, masters of knowledge 
and enlightenment and action and advancement. O Indra 
and Vayu, holy yajakas seeking the favour of divinity 
with their best and holiest actions prepare the best and 
sweetest soma and keep it for you as homage with 
reverence. 
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-gznfiuifPM rn^r^cifiir^ai/ ^{iui i 

f% Tf^t TmWfl' <Mc|^ f^T chj 
TT^f: II 3 II 

3. Pra yabhiryasi dasvamsamaccha niyudbhirvd- 
yavistaye durone. Ni no rayim subhojasam yuva- 
sva ni virarh gavyamasvyam ca radhah. 

Vayu, lord of knowledge and motivation, come 
by superfast transport with supportive knowledge and 
expertise with which you proceed to the house of the 
liberal host of yajna for the fulfilment of his desired 
aim. Bless us with delicious food and wealth for 
comfortable life, brave generation of youth, plenty of 
lands and cows, horses and transport, and the success 
mantra to attain what is possible further on. 

ircTRTci3nd;'cii4-ii rndiylnuHi 3p?f: I’SFtri 
cm I pul ■HI'Hfai'Hl 1 *Tft-K b-mld 11 X II 

4. Ye vayava indramadcinasa adevaso nitosandso 
aryah. Ghnanto vrtrani suribhih syama sasa- 
hvdmso yudhd nrbhiramitran. 

Those who offer reverence and homage in honour 
of Vayu, who admire and celebrate Indra, respect the 
noble and brilliant people and destroy the enemies of 
the generous and brilliant, with all such brave and far 
sighted people, heroic warriors and leaders, let us take up 
the challenges and destroy the enemies and wipe out the 
demons of darkness, ignorance, injustice and poverty. 

3tt rn U Q': vifadfInsert ^rwuil'r^m^ -znfz 

^5R I 33 fun-rH <4 H qT^TFcJ -qtrT 

II V, II 



















322 


RGVEDA 


5. A no niyudbhih satimbhiradhvaram sahasrinl- 
bhirupa ycihi yajhcim. Vayo asmintsavane mdda- 
yasva yuyarh pata svastibhih sadd nah. 

O Vayu, leader and giver of stormy inspiration 
and motivation, come with your forces of a hundredfold 
and thousandfold calibre to our yajna of non-violent 
production and progress and celebrate the glory of the 
social order in this session. O Indra, O Vayu, O heroic 
wise, protect and promote us with all means and modes 
of happiness and all round well being all ways all time. 

Mandala 7/Sukta 93 

Indra-Agni Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

^rrfr^t fj^cu ^i^rify m dM jyid ii * ii 

/ 

1. Sucim nu stomam navajatamadyendragm vrtra- 
hand jusethdm. Ubhd hi vdm suhavd johavimi ta 
vajam sadya mate dhesthd. 

Indra and Agni, leaders of power and 
enlightenment, destroyers of darkness, ignorance, 
injustice and poverty, accept this song of purity newly 
created in your honour and come to our yajna session. I 
invoke you both, who, readily responsive to the call, 
instantly grant food, energy and success to the faithful 
devotee inspired for action. 

7TT TrNRTl f|r iJrT +-ilcbcj£JT VIcJgi I 

Tpfr t 

II ? II 
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2. Ta sanasi savasana hi bhutam sakam vrdhd 
savasd susuvamsa. Ksayantau rayo yavasasya 
bhureh prhktam vdjasya sthavirasya ghrsveh. 

Universally adored and victorious, you rise 
together, mighty with force and power. You command 
treasures of boundless wealth and grandeur. Pray grant 
us abundance of stable strength, sustenance and 
inviolable power for success and victory. 

cuPjh! TrsffiYrfifsn: i 

344 '^^ cbiaj^lmuii 11 3 11 

3. Upo ha yad vidatham vdjino gur-dhibhir-viprdh 
pramatim-icchamdndh. Arvanto na kasthhm 
naksamdnd indragm johuvato naraste. 

When men of vision, courage and faith proceed 
to join the yajna of social order, and vibrant sages 
desiring super intelligence and wisdom proceed with 
lightning speed to reach the climax of their ambition, 
then they invoke you, Indra and Agni, and they rise to 
be the leaders of humanity with their intelligence, will 
and actions. 

ft Tf4 

-gft fmf: II II 

4. Girbhir-viprah pramatim-icchamdna itte rayiih 
yasasam purvabhajam. Indragm vrtrahana 
suvajrd pra no navyebhis-tiratam desnaih. 

The vibrant visionary, the poet, seeking super 
intelligence and wisdom, celebrates you, Indra and Agni, 
with songs of adoration and prays for wealth and honour 
of the first and universal order. Indra and Agni, lords of 
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light and action, destroyers of darkness with thunderbolt 
in hand, grant us the latest gifts of light, wealth and 
honour and help us cross the seas of life. 

tt ^1 - 14 d vk'eiihi 1 

t-fwt-MI 11 v, 11 

5. Sam yanmahi mithati spardhamane tanuruca 
surasata yataite. Adevayum vidathe devayubhih 
satrd hatarh somasuta janena. 

When two great forces, contesting against each 
other in the battle of the brave, fight with their bodily 
might and lustre, then, O warrior, devoted joining with 
the forces dedicated to divinity in the strife, destroy the 
impious power with righteous arms. Save the devotees 
of soma and divinity with your knowledge and 
application of knowledge in action. 

firm -5 t-il u'wPh ud 3 py^bft t-nunt-iiii aimh 1 \ 

6. Imamu su somasutimupa na endragrii sauma- 
nasaya ydtam. Nu ciddhi parimamndthe asmana 
vdm sasvadbhir-vavrtiya vdjaih. 

Indra and Agni, lords of action and light of 
knowledge, come and grace this soma yajna of ours for 
the joy and fulfilment of our heart. After all you accept 
us as your own and never neglect us. Therefore I 
constantly invoke and invite you with homage and yajnic 
gifts of never failing order and value. 

TTr3frr y,ni Pyd c^ujih^ <Tm: i 
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7. So agna end namasd samiddho ’cchd mitrarh 
varunam-indram voceh. Yat sim-agas-cakrma tat 
su mrla tadaryamdditih sisrcithcintu. 

Agni, lord of light and knowledge, thus adored 
and kindled, pray speak to Mitra, Varuna and Indra, 
friend, judge and ruler, that whatever trespass we have 
committed, they be gracious and ward off with 
sympathy, and may Aryama, lord of rectitude, and Aditi, 
mother nature, loosen the bonds of negative snares. 

TT?TT 3frr 34IVf41U||^ fshdcTt: <4 mIhi 

TFsb'm PcJuhdAd: -qft -qtrT ^PwjV: 

^T: II II 

8. Eta agna asusanasa istiryuvoh sacdbhyasyama 
vdjan. Mendro no visnurmarutah pari khyan 
yuyam pata svastibhih sadd nah . 

Agni, lord of light and knowledge, we, your 
devotees, reaching you in earnest with ardent desire, 
pray that we may have the favour of fulfilment with 
knowledge and power and win strength and success in 
our battles of life, and may Indra, lord omnipotent, 
Vishnu, lord omnipresent, and Maruts, energies and 
inspirations of all moving Vayu, never forsake us. O 
lords of light, power and inspiration, O saints and 
scholars, pray you all protect and promote us with all 
means and modes of well being and fulfilment all ways 
all time. 

Mandala 7/Sukta 94 

Indra-Agni Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

cilyfij sJ-sOih : I 

<4 mPh ii ^ u 
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1. Iyam vamasya manmana indragm purvyastutih. 
Abhrdd vrstirivajcini. 

Indra and Agni, lords of action and enlighten¬ 
ment, this principal and ancient song of adoration for 
you from the celebrant flows spontaneously like rain 
from the cloud. 

^yiMI PdujH II ^ II 

/ 

2. Srnutam jaritur-havam-indragm vanatam girah. 
Isdnd pipyatam dhiyah. 

Indragni, lords of action and enlightenment, 
listen to the celebrant’s song of adoration, accept and 
appreciate the words, O sovereign lords, and refine and 
energise his thought and imagination to flow into 
expression and action. 

-err ^fr nVstlii! 'mfMvIwh i 

■qr^TlTSJrTf^ll 3 II 

3. Md pdpatvdya no narendrdgm mdbhisastaye. 
Md no flradhatam nide. 

Indragni, leaders of humanity, pioneers of 
progress and enlightenment, deliver us not to the sinner, 
not to the tyrant, not to the re viler. Let us be free. 

fspm s^rt 3TcrFcrcf: n n 

4. Indre agnd namo brhat suvrktim-eraydmahe. 
Dhiya dhend avasyavah. 

Salutations and high honour to Indra and Agni, 
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leading lights of action and advancement with 
enlightenment. Let us offer them high praise and 
gratitude in the best of words with the best of thoughts. 
We need protection, and they are protectors and guides 
in our course of progress. 

7TT % f?STT faylu ^TcT^f I 

II II 

5. Td hi sasvanta llata ittha viprdsa utaye. 

Sabddho vdjasataye. 

Beset with difficulties, saints and sages, scholars 
and pioneers always look up to them and thus pray for 
protection and guidance to move further and win their 
goal. 

ttt eft stcimiti 

TtercrirTT flPlbiJc/: II ^ II 

6. Td vain girbhir-vipanyavah prayasvanto havd- 
mahe. Medhasata sanisyavah. 

With songs of praise, bearing homage and havi 
for the holy fire, we invoke and invite you to our yajna 
in search of higher initiative and further self 
advancement. 

f^Rni V3 II 

Indragni avasdgatam-asmabhyam carscinisahd. 
Md no duhsamsa isata. 

O lords of light and action, Indra and Agni, 
leaders of the people with patience and spirit of 
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challenge, destroyers of hostilities, come to us with 
protection, guidance and the prize of victory. Let no 
evil, no malicious or disreputable forces rule over us. 

■RT cFTsf m 3tt'-bNI Sjfrf: | 

Ttrf ^ II 

8. Md kasya no araruso dhurtih pranahmartyasya. 
Indragrii sarma yacchatam. 

Let no violent man’s evil design ever touch and 
injure us. Indra and Agni, pray give us the peace and 
felicity of a happy home. 

sS-stlill II 8 II 

9. Gomaddhiranyavad vasu yad vdmasvdv-adimahe. 
Indragrii tad vanemahi. 

Indra and Agni, whatever gifts of lands, cows 
and the language of enlightenment, whatever wealth of 
gold and gracious manners and culture, horses, 
transport, initiative and achievement we ask of you and 
pray for, help and guide us that we may win the desired 
goal. 

’MrHIR 3TT TRcT ^ 3T3h%cT: I 

flHl'c^HI || ^ o || 

10. Yat soma a sute nara indragrii ajohavuh. 
Saptivantd saparyavah. 

When the soma is pressed out and distilled in 
yajna and the leading performers with full faith offer it 
to you in homage, then O Indra and Agni, guides and 
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pioneers of light and action for success, pray accept the 
call and come post haste to join and enjoy the 
celebrations. 


11 . 


f%ren‘f*Hn 

II ^11 


Ukthebhir-vrtmhantama ya mandana cida gira. 
Ahgusair-avivasatah. 


O greatest destroyers of evil and darkness, when 
with the holy chant of Vedic hymns and songs of 
adoration in words of faith and sincerity you are invoked 
and invited, then come rejoicing and enlighten the yajna 
with grace. 

arT'mm ^hi s^Mhi ^rmr ii ^ n 

12. Tdvid duhsamsam martyam durvidvamsam 
raksasvinam. Abhogam hanmand hatam-udadhim 
hanmand hatam. 


Destroy with a fatal blow the despicable and 
disreputable mortal, the negative scholar who abuses 
knowledge, the demonic destroyer and the rapacious 
ogre. Churn the sea of evil with heat and bum it up with 
a single fatal blow. 


Mandala 7/Sukta 95 

Sarasvati, Sarasvan Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

Tt aiidfm amtert tr? irm spbuwm't-h m i 

ysii^sjpTT Tsq^t fciv^il 3prr rll^ni Itfs^- 

T^TT: II ^ II 
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1. Pra ksodasa dhdyasd sasra esd sarasvati 
dharunamayasi pub. Pmbdbadhdnd rathyeva ydti 
visvd apo mahina sindhuranydh. 

This Sarasvati, perennial stream of living waters 
and dynamic knowledge, is a treasure fortress of gold 
that holds all wealth of the world of knowledge. It is a 
constantly running stream that flows with waters, ever 
rushing and ever refreshing, towards the infinite ocean 
of omniscience wherefrom it arises and where it 
terminates. It goes on and on like a chariot on course in 
race, collecting and comprehending all other streams 
of world knowledge by virtue of its all inclusive majesty 
of character. 

HTiHj Vlf^4Hl 3TT 

-UiliMHkHl II ^ II 

2. Ekacetat sarasvati nadinam suciryatl giribhya a 
samudrdt. Rayascetanti bhuvanasya bhurer- 
ghrtam payo duduhe ndhusdya. 

Sarasvati is the one stream of streams which is 
crystalline pure, receives her content from the eternal 
ocean, emerges from the mountains and flows to the 
ocean, collecting on way reflecting and revealing the 
wealths of this great existential world and yielding water, 
milk, honey and the cream of enlightenment for 
humanity. 

tt chcjy; ^rf 4 Wumjh i tt 

cuI^h yMckf^ji ii 3 ii 

3. Sa vavrdhe naryo yosanasu vrsd sisurvrsabho 
yajniydsu. Sa vdjinam maghavadbhyo dadhdti 
vi sat aye tanvam mamrjita. 
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That human wealth of knowledge revealed by 
the eternal stream grows for humanity. It is inspiration 
in the divine hymns of the Veda, holy fire in the yajna 
vedis, destroyer of ignorance, and the shower of rains 
for the yajnic priests of the world of business. It bears 
and brings passion and ambition for the people of 
honour and excellence and strengthens and refines the 
body, mind and spirit for success and victory in the 
battles of life. 

^Niufid ^fr 3rfwr i 

nm ^ptt r^rl-u n x u 

4. Uta sya nah sarasvati jusdnopa sravat subhagd 
yajhe asmin. Mitajnubhir-namasyair-iydnd 
rdyd yuja ciduttara sakhibhyah. 

And that perennial living stream, Sarasvati, 
loving and gracious, overflowing with wealth, honour 
and excellence, may come, we pray, and listen to us in 
this yajna of life. When approached by the yajnics of 
discipline with reverence and homage, she showers her 
favours full of wealth higher and ever more on her 
devoted friends. 

dtMdl Wlf^T: TjfhWR I 



5. Imd juhvana yusmadd namobhih prati stomarh 
sarasvati jusasva. Tava sarman priyatame 
dadhbna upa stheydma saranam na vrksam. 

Sarasvati, eternal stream of the waters of life, 
these adorations presented to you with homage and 
reverence, we pray, accept and cherish at every yajna. 
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Enjoying your gift of peace and a happy home, let us 
abide under your divine shelter and sustenance as birds 
nestle on the tree. 


6 . 


■sorter: I crsf 

wd h dly cjMl-Md mIh >< ^ n 


Ayamu te sarasvati vasistho dvdrdvrtasya su- 
bhago vyavah. Vardha subhre stuvate rasi vajan 
yuyarh pdta svastibhih sadd nah. 


Sarasvati, crystalline stream of the life and light 
of eternity, this sagely scholar in search of brilliance 
opens the double doors of truth, Rtam, the eternal law 
of the dynamics of existence, and Satyam, the world of 
existence living constant under the law at the levels of 
matter, energy and mind enveloping the spirit. O divinity 
of purity, power and excellence, grow and rise to 
manifest in the mind and spirit for the celebrant. You 
give the ultimate wealths and victories of the world. 
Pray come, arise and bless with the perennial flow. O 
Mother stream, O saints and sages, teachers and 
preachers, protect and promote us with all means and 
modes of happiness and well being all ways all time. 


Mandala7/Sukta 96 

Sarasvati, Sarasvati Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

uiPmm c rafs h41 h 1 hi dirham 

^dPcblYr: Wm'clTtHa -0^41 II ^ II 

1. Brhadu gdyise vaco ’suryd nadindm. Sarasvati- 
minmahayd suvrktibhih stomair-vasistha rodasi. 

O brilliant sage, sing and celebrate in lofty song 
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Sarasvati, most powerful stream of heaven and earth 
among streams of life, glorify her in holy poems by 
homage and reverence in yajnas. 

3^ -ZTrt TTftpTT 3T^3f -qT^: I 

ttt 3/ ^rrszriwt w^tet Ttsfi wFrfq ii ^ n 

2. Ubhe yat te mahina subhre andhasi adhiksiyanti 
puravah. Sa no bodhyavitri marutsakha coda 
rddho maghonam. 

O divine stream of crystalline power and purity, 
by the grandeur of your light of knowledge devoted 
celebrants of all time receive both material nourishment 
and spiritual enlightenment, and thereby achieve both 
worldly honour and ultimate freedom. O saving spirit, 
protective mother, companion of the vibrations of 
divinity, awaken us and inspire in us the power and 
potential of eternal wealth and grandeur implicit in us 
and raise it to realisation and perfection. 

cjiPhI'cjhI i 

UUIHI '*to<4Q±dr^eUHI ^ clpiacHJI 3 II 

3. Bhadramid bhadra krnavat sarasvatyakavarl 
cetati vdjimvati. Grnana jamadagnivat stuvdnd 
ca vasisthavat. 

Gracious Sarasvati does good, opposes the evil, 
and, radiant as light celebrated by the fiery sage and 
celebrated by the brilliant poet, she enlightens all for 
success and victory. 


-cjjjcj; TJsfteFcfI 
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4. Jamyanto nvagravah putnyantah sudanavah. 

Sarasvantam havamahe. 

Wishing for marriage, or looking forward to 
good progeny, liberally giving in charity, or meditating 
to realise the light of divinity, we pray for the living 
flow of the waters of Sarasvati, radiating light of 
divinity, the eternal ocean whence flow the light and 
the waters of life. 

ftfiMsfcRTT *teni mi 

5. Ye te sarasva urmayo madhumanto ghrtascutah. 

Tebhirno’vita bhava. 

O divine ocean of the eternal flow of existence 
and the cosmic light of omniscience, be our light giver 
and saviour with waves of the honey sweets of nectar 
and the radiance of light divine. 



II ^ II 


6. Pipivamsam sarasvatah stanam yo visvadarsatah. 

Bhaksimahi prajdmisam. 

O lord, let us live and enjoy life with food, 
energy, knowledge and enlightenment unto the ultimate 
freedom, drinking the divine nectar at the overflowing 
ocean source of eternal life, the sovereign who watches 
and governs everyone, everything, of the universe. 
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Mandala7/Sukta 97 

Indr a, Brhaspati, Indra-Brahmanaspati, Indra- 
Brhaspati Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

^rfrf^cfr ifceKiefi i 

znr JH^hiPh rF% JW-HtijIirgsm II ^ II 

1. Yajne divo nrsadane prthivya naro yatra deva- 
yavo madanti. Indraya yatra savanani sunve 
gamanmadaya prathamam vayasca. 

Where in the yajna in the house of assembly, 
leading lights of humanity from the earth and leading 
lights of life from heaven join and rejoice in pursuit of 
divinity, and where the exhilarating essences of soma 
are distilled for celebration in honour of Indra, lord of 
the world, there let us join and pray, and may the lord 
arrive in the first and foremost manifestations of divinity 
for young and old. 

3TT tcZlt cpffq|- S chirr 3TT I 

-ztm dloo^d 3mlm ^fr ^rtt m'jjcih * 1 2 .- 

fhct^ii ^ n 

2. A daivya vrnimahe’varhsi brhaspatirno maha a 
sakhayah. Yathd bhavema milhuse anaga 
yo no data paravatah piteva. 

And there, O friends, let us pray for the 
protection and blessings of divinity, and may Brhaspati, 
lord of the mighty universe, exalt us in the spirit so that 
we grow sinless in the eyes of the generous lord of life 
and vitality who alone is our generous giver and supreme 
saviour as father for children. 
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Vrflch) Tjf^ q 1 : iflNTh ^fr -51 ^Uf| ^cjc^d^J 
TRTtll 3 II 


3. Tamu jyestham namasa havirbhih susevam 
brahmanaspatim grnise. Indram sloko mahi 
daivyah sisaktu yo brahmano devakrtasya rdjd. 


The same lord supreme of the universe, merciful 
protector and saviour, I adore with humility, reverence 
and offers of homage, and may this song of divine 
adoration reach the great lord Indra who rules this world 
of divine creation and reveals the divine Word of the 
Veda, universal knowledge. 


4. 


TT3TT 


cFnTl 1 TR: cf djd-l d^ft 3Tfrf 

atR'aiiji ^ n 


Sa a no yonim sadatuprestho brhaspatirvisvavdro 
yo asti. Kamo ray ah suviryasya tarn ddt parsanno 
ati sascato aristan. 


May that dearest lord of supreme love, creator 
and ruler of the mighty universe and giver of eternal 
knowledge of the Veda, who is the universal choice and 
sole object of adoration and prayer for the world, bless 
our house of yajna and manifest in our heart, give us 
fulfilment of our heart’s desire for wealth, virility and 
noble progeny, and wash off our sins and ailments which 
pollute us, and thus may the lord cleanse us of our 
existential dirt. 
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5. Tama no arkamamrtaya justamime dhdsura- 
mrtasah purdjdh. Sucikrandam yajatam pastya- 
ndm brahaspatim-anarvdnam huvema. 

That self-refulgent adorable Brhaspati, lord 
sustainer and ruler of the vast world, loved and 
worshipped for the attainment of the immortal state of 
bliss, may these Sages of primeval and original vision 
reveal to us and bring us close to it. That same Brhaspati, 
incomprehensible supreme lord all loving and enemy 
to none, celebrated in the purity of divine hymns of the 
Veda, sole object of the worship and yajnic homage of 
our citizens in our homes, we invoke and adore. 

rt vnmulf sTTTmrrr Relish' c^Ph i 

6. Tam sagmaso arusaso asvd brhaspatim sahavaho 
vahanti. Sahascid yasya riilavat sadhastham 
nabho na rupamarusam vasanah. 

The powerful red rays of the rising sun in their 
united majesty, wearing the glorious mantle of his 
sublime form expansive as space, and bearing at heart 
the message of his omnipotence immanent in the 
universe like the treasure of Infinity, reveal, express and 
communicate the presence of Brhaspati, sustainer and 
ruler of the world of existence. 

vih'-P: tt u d d i y H R fa <: wrf: i 
d^t-MPd: TT wHryr 3TT^frf 

chR'a: ii vs ii 

7. Sa hi sucih satapatrah sa sundhyur-hiranyava- 
sirisirah svarsdh. Brhaspatih sa svavesa rsvah 
puru sakhibhya asutim karisthah. 
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That lord, Brhaspati, is pure, purifying and 
sanctifying, infinitely manifest in the countless leaves 
of the cosmic tree, golden sweet of word and voice in 
the Veda, ever dynamic in nature and ever rejoicing in 
the self. He is easy of access, being immanent in the 
universe and beatific, creating abundant peace, 
prosperity and joy for the devotees. 

%cTF5 <^ra' ctT^d 41^11 I 

ctgTTTTII d II 

8. Devi devasya rodasljanitri brhaspatim vavrdhci- 

tur-mahitva. Dciksayyayci daksata sakhdyah karad 
brahmane sutara sugddhd. 

Divine earth and heaven manifest Brhaspati and 
glorify him by the revelation of his greater glory. O 
friends, glorify the boundless lord of omnipotence who 
reveals the Veda for our knowledge of the vast reality 
of existence and makes the path to divinity through the 
ocean easy to follow. 


ch sl^U|4-HH ^RduT 3HchlR I 



9. Iyam varh brahmanaspate suvrktir-brahmendrdya 
vajrine akari. Avistarh dhiyo jigrtam purandhir- 
jcijastamaryo v anus dinaratlh. 

O Brahmanaspati, lord sustainer and protector 
of the vast reality of existence and its law and divine 
knowledge, this holy song of adoration is addressed to 
you and Indra in honour of the might and majesty of 
your glory and divine protection against darkness and 
evil. Pray listen, and protect our mind and action, 
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awaken the rulers and protectors of our social order, 
fight out and destroy the enemies and oppositions of 
the devotees. 

-qTfsfcf^r I 

UtT Tf^S chi til 1 pcl^ii -chcT 

'T: II ^o || 

10. Brhaspate yuvamindrasca vasvo divyasyesathe 
uta pdrthivasya. Dhattam rayim stuvate kiraye 
cid yuyam pata svastibhih sada nah. 

Brhaspati, lord of this vast universe, and Indra, 
you are lords omnipotent of the glory and majesty of 
the world, you rule and order the light of heaven and 
the wealths of the earth. Pray bear and bring the light of 
divinity and wealth of the world to bless the celebrant 
and the worshipper. O lords and divinities of nature and 
humanity, protect and promote us with all modes and 
means of peace, prosperity and excellence all ways all 
time. 


Mandala7/Sukta 98 

Indra, Indra-Brhaspati Derate, Vasishtha 
Maitravaruni Rshi 

3T&d'dcTl S -^ui h "3pfr?bT cjm'5-ii^ <jl-10-f I 

Ph jhh flirt 
^ ii 

1. Adhvaryavo’runatn dugdhamamsum juhotana 
vrsabhaya ksifindm. Gaurad vediydh avapdna- 
mindro visvdhed yati sutasomamicchan. 

O devotees of creative yajna, at the dawn of the 
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fiery sun, offer refined and energised soma and milk 
into the fire of yajna in honour of Indra, generous 
omnipotent ruler of the worlds. Having received 
exhilarating soma inspiration from the sacred vedi of 
light, Indra, the ruler, the scholar, the human soul, 
proceeds to the day’s activity with passion for 
consecrated action every new day. 

irfefel Tsllcfd MUdfijd'w crfgr I 3?T 

I y R^Jrl l —M l fg ■Hi HI ■i 11 y II 

2. Yad dadhise pradivi carvannam divedive pitimi- 
dasya vaksi. Uta hrdota manasa jusdna usanni- 
ndra prasthitdn pdhi soman. 


Indra, since you have received and internalised 
the exhilarating soma of the mission of life at the vedi 
in earlier days, and love to live the taste and message of 
it every day, then, loving the soma by heart and soul 
and passionately anxious for action, take the soma 
offered, and inspire and exhort these yajakas for the 
appointed tasks of the day. 


3. 


WPT: 


tt^ ciR'dv^chsf n 3 11 


Jajndnah somarh sahase papatha pm te mata 
mahimdnam-uvdca. Endrapaprathor-vantriksam 
yudhd devebhyo varivascakartha. 


Aware of the self, knowing your tasks in life, 
recognising your powers and potential, dedicated to your 
yajna and your yajnic performers, you drank the soma 
of initiation for the realisation of your power, patience 
and passion, and Mother Nature spoke to you and 
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dedicated you to the Infinite and Omnipotent. You 
fought with courage and fortitude, achieved wondrous 
peace and prosperity with your warriors for noble 
humanity, and rose to the skies with honour and fame. 







dHHM I r^UlLd Tff^reTFr 

^^cni ii 

4. Yad yodhayd mahato manyamdndnt-saksdma tan 
bdhubhih sdsaddndn. Yad va nrbhirvrta indra- 
bhiyudhydstam tvaydjim sausravasam jayema. 

When you fight against those who attack, 
believing they are great, we shall fight out those violent 
enemies with arms even in hand to hand fight. And when 
in formation with your warring heroes around, you 
engage in contests, then with you we shall win that 
contest with honour and fame. 

cTRt ^TSFTT ^HlPH Tt HcLlI WT ZTT ^chU I 
mill 3TSrRM^hc^ : tM3T^r II V, II 

5. Prendrasya vocaiii prathama krtani pra nutana 
maghava ya cakdra. Yadedadevirasahista mdya 
athdbhavat kevalah somo asya. 

Let me thus proclaim and celebrate the exploits 
of Indra, those accomplished earlier and the latest which 
the illustrious hero has achieved when he challenged 
and frustrated the evil designs of the crafty enemies and 
became the sole winner of the soma of honour and fame. 

r&t fcivciyr^m 1 : I 



: II ^ II 
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6. Tavedam visvamabhitah pasavyam yat pasyasi 
caksasa suryasya. Gavamasi gopatireka indra 
bhaksimahi te pmyatasya vasvah. 

Indra, yours is all this living wealth around 
which you see under the light of sun. You are the sole 
master, possessor, ruler, protector and promoter of lands 
and cows and the lights of knowledge and culture of 
this earth. We ask of you and solicit wealths of the world 
for ourselves, because you are the giver. 

cTF^f i^otJHiyilsr "3?T wfeTclJuy I 
&Trt Tf^T chi til 1 fcl^i d Tdct 

-T: II vs || 

7. Brhaspate yuvamindrasca vasvo divyasyesathe 
uta parthivasya. Dhattam rayim stuvate kiraye 
cid yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

Brhaspati, lord of the vast universe, Indra, 
omnipotent and illustrious ruler, you are the lord of the 
beauty and majesty of the light of heaven and wealths 
of the earth. You alone rule and order these. Pray bear 
and bring light and wealth to bless the celebrant and 
the worshipper. O lord and divinities of nature and 
humanity, protect and promote us with all modes and 
means of peace, prosperity and excellence all ways all 
time. 


Mandala7/Sukta 99 

Vishnu, Indra-Vishnu Devate, Vasishtha 
Maitravaruni Rshi 

■qfr nisi in Tpcd farm if i ft 

fsrei t^ul pdyx&n fclbuii MII ^ II 












MANDAL - 7 / SUKTA - 99 


343 


1. Paro matraya tanva vrdhdna na te mahitvam- 
anvasnuvanti. Ubhe te vidma rajaslprthivyd visno 
deva tvarh paramasya vitse. 

Vishnu, omnipresent lord supreme, manifesting 
by the expansive world forms of mother nature, no one 
comprehends your greatness and majesty. We apprehend 
both your worlds from earth to heaven but, O lord self- 
refulgent, you know and are the ultimate beyond these 
too. (You are immanent and transcendent.) 

M4^-1-h'mIM I 

Sri'wHT y I -rf|" 

Tjf^TT: II ? II 

2. Na te visno jdyamd.no na jdto deva mahimnah 
paramantamdpa. Udastabhna nakamrsvarh 
brhantam dddhartha pracim kakubham prthivydh. 

Vishnu, self-refulgent lord immanent and 
transcendent, no one bom either in the past or at present 
can reach the ultimate bounds of your grandeur and 
majesty. You uphold the high heaven of boundless glory 
and divine beauty and joy, and you hold the expanse of 
the directions of universal space. 

shield) £hhh 1 % fj'ildPl-Ml -qY-q- I 

■sq'TfT^TT pelUJId?r -^TSTsf -qf^irqf^Rfl 1 2 3 

II 3 II 

3. Iravati dhenumati hi bhutarh suyavasim manuse 
dasasyd. Vyastabhnd rodasi visnavete dddhartha 
prthivimabhito mayukha ih. 

O heaven and earth full of food and energy, milk 
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and honey, herbs and rejuvenation, givers of food, 
energy and light of knowledge, both of you are generous 
for humanity. Vishnu, omnipresent and omnipotent, 
upholds these heaven and earth worlds and stabilises 
the earth all round by solar radiations of cosmic energy. 

M X II 

4. Urum yajhaya cakrathuru lokam janayantd 
suryam-usdsam-agnim. Ddsasya cid vrsasipr- 
asya mayd jaghnathurnara prtandjyesu. 

Indra-Vishnu, lord omnipotent and omnipresent, 
leader and maker of the world, creating the sun, dawn 
and fire you make up this vast world for yajna, evolution 
and expansion of things at the level of nature and 
humanity. You also destroy the wiles and crookedness 
of negative powers even though they be strong and well 
armed, in close battles among human forces. 

yid dPd 4 : " 5 TTTpkj^STT dl-UH II ^ II 

5. Indravisnu dramhitdh scunbarasya nava puro 

s 

navatim ca snathistam. Satarh varcinah sahasram 
ca sdkam hatho apratyasurasya virdn. 

Indra-Vishnu, lord of unrivalled might and 
universal presence, you break through the nine and 
ninety fortified strongholds of the dark and expansive 
citadels of hoarded treasure and destroy a hundred, even 
thousand, of the brave warriors together even before 
the unique evil power is up for defence and offence. 










MANDAL - 7 / SUKTA - 99 


345 


^hInI dl^ibsbm ddfll crsN^ft | 


F£ll ^ II 


6. /y«ra mariisa brhati brhantorukramd tavasa 
vardhaycinfi. Rare vdm stomarh vidathesu visno 
p invatamiso vrjanesvindra. 

This resounding song of thoughtful and 
conscientious adoration exalting the grand, versatile and 
mighty Indra-Vishnu, I offer in honour of the lord. Indra- 
Vishnu, pray exhort our power and exalt our honour 
and excellence in our yajnic battles of life on the paths 
of progress. 


fcibuicjifi 3 tt cjfmiirh rFif Rnfbfcts 

f^m i fbfi ft Tpd ^ t^fwiVr: 

II V9 II 


7. Vasat te visnavasa d krnomi tanme jusasva 
sipivista havyam. Vardhantu tvd sustutayo giro 
me yuyam pata svastibhih sadd nah. 

Vishnu, lord omnipresent of unbounded power, 
this holy song of adoration I sing and offer to you 
directly. O lord of blazing lustre, pray accept this homage 
of mine. May the holy words of my adoration please 
and exalt you. O lord, O divine powers of nature and 
humanity, protect and promote us with all modes and 
means of happiness, prosperity and well being all ways 
all time. 














346 


RGVEDA 


Mandala7/Sukta 100 

Vishnu Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

gESFT Trf^F^fr pcjbulcj dl^ldl TT 

■5T: UdMJ ydlcM ^TTrf^tFTTcT II * II 

1. Nli marto day ate sanisyan yo visnava urugdydya 
dasat. Pra yah satrdcd manasa yajata etavantam 
naryamavivasat. 

That mortal for sure finds success and fulfilment 
who, while he loves Vishnu, lord omnipresent, gives in 
charity in service to the lord, and who, with concentrated 
mind, meditates, worships and exalts the lord of such 
universal love of infinite measure. 

vd PcibUM 4H mIh* faV<=t^-iiwtfadI£|dIcfi -qfrtI 

wf -^TSrt ^T: Hfadt^t 
TPT: II ^ II 

2. Tvam visno sumatirh visvajanydm-aprayu-tdm- 
evayavo matim ddh. Parco yathd nah suvitasya 
bhurer-asvdvatah puruscandmsya rdyah. 

Vishnu, lord omnipresent and omnificent, who 
fulfil the aspirations of all humanity, bless us with such 
intelligence, understanding and faith in values of pure 
and universal character by which we may achieve our 
target of untarnished happiness and plenty of universal 
wealth of honour, beauty and complete fulfilment of 
earthly ambition. 


Pd^fa: TpfaJdlhN -d'shh VM-d'j-i | 

Vt fabu|rW ddyjuddfaI Pcht-^ d fa II 3 II 
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3. Trirdevah prthivimesa etdm vi cakrame satar- 
casam mahitva. Pra visnurastu tavasastaviyan 
tvesarh hyasya sthavirasya nama. 

This self-refulgent and self-potent generous lord 
Vishnu has made and set in motion the three dimensional 
world of matter, energy and mind by virtue of his own 
essential power and has vested it with the light of 
countless stars. Immanent in the world, mighty Vishnu 
manifests mightier and mightier. The very name of this 
lord beyond motion is ‘Lord of Light.’ 

fsr -qfsjcilhM TT?rt sntter pcim^TM i 

chU41 'jhIu ^-bQHhi ^cbit ii^ ii 

4. Vi cakrame prthivimesa etdm ksetrdya visnur- 
manuse dasasyan. Dhruvaso asya kirayo janasa 
uruksitim sujanimd cakdra. 

Vishnu, this lord omnipresent, with the desire 
to give humanity a place of birth and a home for dwelling 
and sphere of action, made this wide earth and set it in 
motion. Poet celebrants of this lord, men with constant 
mind, celebrate the glorious manifested maker and sing 
that he it is that made the wide earth for their dwelling 
and place of action. 


Tt TTrt 3TU TPTTS^f: VI'HlR-l ^hUh 



II 


5. Pra tat te adya sipivista ndmd’ryah samsami 
vayunani vidvdn. Tam tva grndmi tavasama- 
tavydn ksayantamasya rajasah pardke. 

O lord self-refulgent, you that have made this 
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wide world, I adore today, celebrate and glorify your 
name: You are the master, lord omniscient of the ways 
and laws of existence. You are the mighty power, all 
pervasive far and wide in the moving world, and you 
are transcendent even beyond. 

(cjbufl rvlfap^il I 

ITT cnrf W-Mdd J|£ yd*J^4|*kM: II ^ II 

6. Kimit te visno paricaksyam bhutpra yad vavakse 
sipivisto asmi. Md varpo asmadapa guha etad 
yadanyarupcih samithe babhutha. 

Vishnu, can that manifestive form of your 
presence be described or ignored? You yourself reveal 
in the Veda that you are self - refulgent. Pray do not 
hide off that form of yours from me, nor the other one 
which manifests in the divine wrath and punishment in 
the existential battle between good and evil. 

PcIUJIcjlJH 3TT ^uilly J-cJ f^lfqiw 

f^TRI cTsf^T Tm JHbdddi fhfl 1 ■R -zpj -qtrt wfwPy: 

IIV9 II 

7. Vasat te visnavasa a krnomi tanme jusasva 
sipivista havyam. Vardhcintu tva sustutayo giro 
me yuyarh pdta svastibhih sadd nah. 

Vishnu, lord omnipresent, I do honour to your 
presence in song and offer it to you as homage in words. 
O lord of universal light of life, pray accept this offer of 
homage. May my words of celebration exalt your 
presence in manifestation. O lord, O divinities of nature 
and humanity, pray protect and promote us with all 
means and modes of peace, prosperity and all round 
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well being all ways all time. 


Mandala7/Sukta 101 

Parjanya Devata, Vasishtha or Kumara Agneya 
Maitravaruni Rshi 


fdWl cjM: ' 
tt cpst ^uc^u wreUTCrf iR^fr ^rrrft 
bVciUd ii ^ ii 


1. Tisro vacah pra vada vyotiragra yd etad duhre 
madhudogham-udhah. Sa vatsain krnvan 
garbhamosadhindm sadyo jato vrsabho roraviti. 

Chant aloud three voices of the divine Word, 
Rk, Sama and Yajush verses of the four Vedas headed 
by the light of Divinity symbolised by the eternal Name: 
AUM. (They comprise the knowledge, action and 
prayerful gratitude of total human endeavour, the three 
being ‘jnana, karma and upasana.) With yajna they distil 
from the cosmic ocean the milky essence of liquid 
vitality, soma, elementary form of the cloud, parjanya. 
That parjanya produces the fiery electric current (here¬ 
in called the calf) which then gives rise to the seed of 
vegetation in the form of cloud laden with living rain 
waters. ‘The calf’ then full grown as ‘the virile bull’ 
i.e., the cloud, upon the instant roars and thunders, rains 
and fertilises the earth with the seed of vegetation. 

Note: An extension of this knowledge of the 
evolution of life on earth is found in the science of 
‘Panchagni’, five fires, in Chhandogya Upanishad 5, 4- 
9, and in Brhadaranyaka Upanish 6, 2, 9-14. 
Chhandogya Upanishad is an explanatory extension of 
parts of Sama Veda, and Brhadaranyaka Upanishad is a 
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similar work on parts of Yajur Veda. An indication of 
this science is given in Kathopanishad 1, 1, 12-19. 
Kathopanishad is an explanatory footnote to Yajur-Veda. 

^rr afpfafpTt zb 3tnt ^fr mWhi ^ 

■*£rn ^ ii 

2. Yo vardhana osadkindm yo apdm yo visvasya 
jagato deva ise. Sa tridhatu saranam sarma 
yamsat-trivartu jyotih svabhistyasme. 

He that generates and augments the vegetation 
and generates the waters and the power that orders and 
rules over the entire moving universe may, we pray, give 
us three fold health and peace of body, mind and soul 
and bless us with threefold shelter against heat, cold 
and rain, and give us threefold light of earth, heaven 
and the middle regions for our well being all round. 

^sb yyc ifqrj: 

■CRT: -srfrf TJOTTTfcT TTTrTT iN fcRTT ^STH iH TJ3T: II ^ II 

3. Stariru tvad bhavati suta u tvad yathdvasam 
tanvam cakra esah. Pituh payah prati grbhnati 
mata tena pita vardhate tena putrah. 

By virtue of you the heifer becomes fertilized, 
from you this soul assumes the body form it takes 
according to its latencies, the mother receives the shower 
of fertility from the father, by which, again, the father 
receives extension of the self and the off spring grows 
in body. 
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^nwPciydtf^T IIh Trrqfkl £11 an | d: I 

=RT: ch i VII IH tTS^: f^T- 

■cvrq;ii ^ ii 

4. Yasmin visvani bhuvanani tasthustisro dyava- 
stredhd sasrurapcih. Trayah kosdsa upa-seccinaso 
madhvah scotantyabhito virapsam. 

(What is the ultimate parjanya, source of life 
and its joy?) That in whom abide all regions of the 
universe, all three heavens, i.e., highest, middle and the 
lower, or the earth, the sky and the heaven of light, in 
whom the three currents of air, light and water energy 
flow, or the three grades of karma operate, i.e., sanchit 
(past), kriyamana (present) and prarabdha (conditional) 
rule the soul, and in whom three body-forms of the soul, 
i.e., karana sharira (causal body), sukshma sharira 
(subtle body) and sthula sharira (gross body) overflow 
with energy and shower the honey sweets of pleasure, 
enlightenment and the ecstasy of ananda upon the soul 
in abundance: that is the ultimate cloud from whom life 
flows. 


f5 H^kdiNH I 

■troHtcj? cjyik 3Tb&dc[cHhMi: im 11 

5. Idam vacah parjanyaya svardje hrdo astvantciram 

tajjujosat. Mayobhuvo vrstyah santvcisme 
supippald osadhir-devagopdh. 

This song of adoration, spontaneous flow of love 
from the heart, in honour of the self - refulgent sovereign 
cloud, lord infinite, supreme source of life, may the lord 
accept and cherish to the very core of divine being, and 
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may the imprint abide in our heart too. May the showers 
of rain be full of peace and abundance for us. May the 
herbs and trees be profuse in fruit, give life and 
protective health to noble humanity and be protected 
and promoted by noble humanity. 


rFTf ■qtw VJHVlI'KI'U -qtrT WR^P^T: 
-T: II ^ II 


6. Sa retodha vrsabhah sasvatinam tasminndtmd 
jagatas-tasthusasca. Tanma rtam patu satasarci- 
daya yuyam pata svastibhih sadd nah. 

That lord is the infinite reservoir of the seeds of 
existence, mighty abundant and generous, from whom 
flows the eternal cycle of life. Therein abides the very 
soul of existence in motion and stabilised in motion. 
May the lord sustain, protect and promote the abundant 
flow of truthful life in action for me for a full span of 
hundred years. O lord, O clouds, O showers of rain, 
protect and promote us by all modes and means of 
happiness and well being all round all ways all time. 


Mandala7/Sukta 102 

Parjanya Devata, Vasishtha or Kumara Agneya 
Maitravaruni Rshi 

II ^ II 

1. Parjanyaya pra gayata divasputrdya rriilhu.se. 
Sa no yavasamicchatu. 

Sing in praise of the mighty generous and virile 
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Parjanya, the cloud that gives us showers of life and 
joy. It is the child of light and saviour of the brilliant. 
May the cloud, that bearer and harbinger of life and 
joy, give us lovely food for body, mind and soul. 

^rt TT'jfrfnf&frm; -rr^r 

M•bNlU11J-JJ| ^ || 

2. Yo garbham-osadhinam gavdm krnotyarvatdm. 

Parjanyah purusinam. 

Celebrate the Parjanya, cloud of the showers of 
life and existence, who generates the Golden Egg, 
Hiranyagarbha, the seed of moving stars and revolving 
planets, herbs and trees, cows and horses and the 
humans, and the cloud which then brings the showers 
of living waters and vests the seeds of life in earth for 
vegetation and all that moves and achieves and all the 
human race for the continuance of life in existence. 

‘5^ cFT^II 3 II 

3. Tasmd ididsye havirjuhotd madhumattamam. 

Ilam nah samyatam karat. 

To him, the omnipotent omnificent Parjanya, life 
bearing cloud, offer the sweetest oblations into the fiery 
mouth of the yajna vedi with selfless surrender of love 
and non-violence so that he may keep and help us keep 
the unity and integrity of the earth and environment well 
in order and maintain the integrity and harmony of 
humanity and culture in a state of creativity and 
progressive continuity of a familial order. 
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Mandala7/Sukta 103 

Mandukah (Parjanya) Devata, Vasishtha 
Maitravaruni Rshi 

vbimHI <5ll^U|| ^TTETTiTTrt: I 
cTTET TT yu^chl 34c||fc^: II ^ II 

1. Samvatsararh sasayana brdhmand vratacar-inah. 
Vacamparjanyajinvitampm mandukd avadisuh. 

Devoted Brahmanas dedicated to Brahma, 
supreme spirit of the universe, observing the sacred 
vows of discipline in silence for a yearly session, 
spontaneously burst into the chant of divine hymns, 
inspired by the cloud of divine showers and celebrate 
the divine spirit, the divine voice and the divine shower 
with enthusiasm. 

VI^IHH I 

yu^cblni n ^ ii 

2. Divya apo abhi yadenamdyan drtim na suskam 
sarasi saydnam. Gavdmaha na mdyurvatsini-ndm 
mandukandm vagnuratra sameti. 

When the heavenly waters shower upon these 
celebrants, like rain on frogs who have been hybemating 
in a dry pond like empty leather bags, they revive with 
exhilaration, they burst into chant, and the chant of these 
celebrants seems like the eager lowing of mother cows 
for their calves or like the excitement of the heart on 
the reflection of a new revelation on the imagination. 

iietffHT ^vmi 3T^i|c/bff-d»>Mic/ri: Ml u'dimHI 
fhrTT 3T^jf 34-M^U d<Pd- 

■crfrni 3 II 
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3. Yadimenah usato abhyavarsit trsyavatah 
pravrsyagatayam. Akhkhalikrtya pitaram na 
putro anyo anyamupa vadantameti. 

And when the rainy season has set in, then, if 
the cloud showers rain upon these longing celebrants 
of life, thirsting for the divine waters of life, one goes 
to meet another, chanting and shouting hilariously like 
the child going to meet the father. 

3T^iY 3 T^P=r| TJ-UIHrtldU Mi -sfcrrf i|dpJPc[NMI4J 
yu^chl chfH'ech-MrVH 1 : ^R'rH 

dl^H.11 * II 

4. Anyo anyamanu grbhnatyenorapam prasarge 
yadamandisdtdm. Manduko yadabhivrstah 
kaniskan prsnih samprhkte haritena vdcam. 

On the fall of divine showers they seize upon 
each other while both experience the ecstasy of meeting 
and the rain. When the celebrant is soaked in the rain, 
the spotted versatile one springs forward and 
communicates with the green one in concentration in 
the language of intimacy. 

efT5t yilrbHlM ci^Pd f?T$fqTUT: I 
TTcf TT^tf THTsfcT T}cf II <a II 

5. Yadesdmanyo anyasya vac am saktasyeva vadati 
siksamanah. Sarvam tadesam samrdheva parva 
yat suvaco vadathanadhyapsu. 

When one of these speaks to the other, they seem 
to repeat each other’s language like pupils repeating 
the words of the teacher. While communicating like this 
they jump and play on the water, their bodies swell with 
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joy and the pride of being. 

jT witchi 1 tt^ pmihi 

'ym-i (®rUdj I44sm: Myui <=n4 II 5, ll 

6. Gomdyureko ajamayurekah prsnireko harita eka 
esdrn. Samdnam nama bibhrato virupdh puru-trd 
vacain pipisurvadantah. 

One of them croaks like a cow, another like a 
goat, one of them is spotted, another is green. Of 
different voice and colour, they bear the same one name, 
the “manduka”, the celebrant, but they seem to 
communicate in many different languages. 

W^rnrof 3Tfmn% ^ WR TRT ■qrrftrf^Rfr ■eref^T: I 

Uhgtfuj ^9jch| V9 II 

7. Brdhmandso atirdtre na some saro na purna- 
mabhito vadantah. Samvatsarasya tadahah 
paristha yanmandukah prdvrslnam babhuva. 

O Brahmanas, devotees of supreme Brahman, 
at the end of the annual session when the last night is 
over, then, at the time before dawn, abide as in 
meditation and yajnic celebration just like the frogs who 
play, rejoice and celebrate around the overflowing lake 
when the showers of the season begin. 

t-nfam dl^Ushd yRdrH- 

ftrrfq i 3TSd4di MpMul: 3TTf44 1 ^f^r^TgJT 

4 11 

8. Brdhmandsah somino vdcamakrata brahma 
krnvantah parivatsarinam. Adhvaryavo ghar- 
minah sisvidbna avirbhavanti guhya na ke cit. 
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Brahmanas engaged in the yearly soma yajna 
for peace and harmony conduct the yajna in honour of 
the Supreme Brahman and chant the Vedic mantras at 
the end of the first year. The priests facing the fire and 
soaked in sweat emerge as if from seclusion in the cave. 





9. Devahitim jugupurdvadasasya rturh naro na pra 

mincintyete. Samvatsare pravrsyagatayam taptd 
gharmd asnuvate visargam. 

These Brahmanas, leading lights of the yajnic 
order, do not neglect, never violate, but strictly abide 
by the divinely ordained twelve month seasons and the 
discipline and observances prescribed. At the end of 
the year when the rains set in they emerge seasoned 
and tempered in the heat of yajnic fire and attain their 
freedom. 


10. 


j imI^IrolvHhcu ^R'di m cijhTh i ^torf 
yidiPi pr Pdr-d ii ii 

Gomdyuradddajamdyuradat prsniraddddharito 
no vasuni. Gavam mandukd dadatah satani 
sahasmsdve pm tiranta ayuh. 


All those that speak and sound like nature in 
motion give us something; all those that speak and sound 
like nature and spirit unborn and eternal give us 
something; all those that speak and sound like the 
spectrum of colours in various forms give us something; 
all those that speak and sound like the dark and green 
in life and nature give us something: all these give us 
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wealths of the world. Indeed all that speak and sound 
and celebrate nature and the eternal spirit of nature give 
us hundreds of wealths and values of existence on the 
move, advance us and give us full health and age in the 
thousandfold business of creative living and lead us to 
fulfilment and ultimate freedom. (Such is the gift of 
nature in the rainy season.) 

Mandala7/Sukta 104 

Indra-Somau, Indra, Soma, Agni, Devah, Gravana, 
Marutah, Vasishtha, Prthirvi-Antarikshe, Devatah, 
Vasishtha Maitravaruni Rshi. 

TufcT Tgt 3^Tri wn HdMjy 1 : i 

■qrt -mi'mh gri fh fidvriny 

i%nf: II ^ II 

1. Indrasoma tapatam raksa ubjatam nyarp-ayatam 

vrsana tamovrdhah. Para smitam-acito nyosatam 
hatam nudethdm ni sisitam-atrinah. 

Indra-Soma, O lord and commander of power, 
peace and justice, O lord and master keeper of love, 
peace and harmony, subject the evil and wicked to the 
heat of discipline and correction or punish and reduce 
them to nullity. O generous and virile lord and ruler, let 
not the forces of darkness grow, keep them down, let 
not the misguided rise and spread out, shut these down 
and far off. Let the hoarders, grabbers, ogres and 
devourers be subjected to law and punishment, destroy 
the exploiters, stop them and let their fangs be blunted 
and rooted out. 
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s^lfTiH! d<J44fd i 

^ocn^f tr^f &i-dmc^4 P44F 

f^f ii ^ ii 

2. Indrasoma samaghasamsam-abhygham tapur- 
yayastu carur-agnivah iva. Brahmadvise kra- 
vyade ghoracaksase dveso dhattam-anavdyam 
kimidine. 


Indra-Soma, lord and master of peace and 
power, love and justice, let the sinner and the criminal, 
the supporter and admirer of sin and crime along with 
the sin and crime, and the tormentor of the good and 
innocent go to the fire of discipline, punishment, or 
elimination like a handful of dirt meant for the fire. 
Never compromise with the enemy of nature, divinity, 
humanity and the wisdom of humanity. Rule out the 
cannibal and the carrion eater, the man of hate and evil 
eye, the sceptic, the cynic and the negationist. For them, 
have the disdain they deserve and either correct them 
or eliminate them. 


3. 


^TSTT W: M H t cl^ i>^H I rl H t-H TT#ft 
W4: II ^ II 


Indrasoma duskrto vavre antar-anarambhane 
tamasi pra vidhyatam. Yathd natah punareka- 
scanodayat tad vamastu sahase manyum- 
acchavah. 


Indra-Soma, fix the evil doer and throw him into 
a deep dungeon of darkness without remission so that 
by reason of that punishment no one again may raise 
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his head for evil doing. That power of yours full of 
patience, fortitude and courage, that righteous passion 
of yours be for the destruction of evil and sabotage 
against life and social harmony. 

sj-stlffwi ckWd f^cfr cm Tf tom 

^rf^TcT wfi Tzrt crmsrpt 

Ih^cTsT: || ^ || 

4. Indrasoma vartayatam divo vadhaih sam prthivya 
aghasamsdya tarhanam. Ut taksatam svaryam 
parvatebhyo yena rakso vavrdhancuh nijurvathah. 

Indra-Soma, from heaven and earth, from 
thunder and lightning and the showers of clouds, from 
the light of idealism, love and generosity and down to 
earth realism, bring unfailing laws of punishment and 
correction against sin and crime, acts and policies 
against poverty, disease, unemployment and wilful sloth, 
and against the supporters of sin and crime as well as 
against compromisers with negativities and negationists 
of evil. Enact law of incentive and encouragement for 
the generous, and blazing prohibitions for the 
adamantine evil so that you nip and burn off rising crime 
and evil in the bud. 


5. 





r ^A 1 Pm tBi u fi fr mviIh f^t- 


thji v. II 


Indrasoma vartayatam divas-paryagnit-apte- 
bhir-ryuvam-asmahanmabhih. Tapurvadhebhir- 
ajare-bhiratrino ni parsane vidhyatam yantu 


msvaram. 
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Indra-Soma, lord of power and force, lord of 
peace and harmony, turn all round, revolve your search 
lights and from the skies shoot out your weapons of 
defence and offence, and with fiery, thunder-tipped, 
fatally destructive, irresistible and inviolable weapons 
fix the voracious ogres, strike them on the precipice 
and throw them into the abyss, running off into silence 
and oblivion without uttering a sigh of pain or voice of 
protest. 

-of? eh feT^efcf f4 ■trfh: ^g-MI 



P^chhii^ ii 

6. lndrasomd pari vain bhutu visvata iyarh matih 
kaksyasveva vdjind. Yam vam hotrdm parihin-omi 
medhayemd brahmani nrpativa jinvatam. 

Indra-Soma, leading powers of governance and 
peace, like mighty forces in harness ruling the nation, 
may this prayer of mine, which, with the best of my 
intention and understanding I address to you as an 
exhortation, reach you and inspire you and guide you 
all round, and may you, like the protector and ruler of 
the nation as you are, make these words of prayer, 
exhortation and adoration fruitful. 

h^Rfqt -^yfht m TUT 
ii ii 

7. Prati smarethdm tujayabdhir-evairhatam druho 
raksaso bhangurbvatah. lndrasomd duskrte md 
sugam bhud yo nah kada cidabhidasati druhd. 
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And remember, be watchful and alert against 
the malignant, evil and treacherous forces, ward them 
off and eliminate them with the fastest interceptors and 
destroyers at the very outset. Indra-Soma, let there be 
no peace, nothing easy, for the evil doer whoever any 
time may try to injure, sabotage or enslave us out of 
jealousy, malignity or enmity. 

qf tjt mi^h m't-u 3T^?rf^Wf^r: i 

cbdVHJ ^ ^El II 4 II 

8. Yo md pdkena manasa carantam-abhicaste 
anrtebhir-vacobhih. Apa iva kdsind scimgrbhlta 
asannas-tvdsata inclra vakta. 

And while I live and act and behave with a 
mature mind of purity and truth, if someone malign me 
with false words, let him be caught up like water in the 
hand grip and evaporate in the heat and, O lord Indra, 
ruler and law giver of power, let him be reduced to 
nothing because he speaks nothing but falsehood. 


q Mlcbvi'H ■qf | 



9. Ye pakasainsam viharanta evairye vd bhadram 
dusayanti svadhdbhih. Ahaye vd tan pradaddtu 
soma a vd dadhdtu nirrterupasthe. 

O Soma, lord of peace and justice, if there are 
those who with their smartness and fast actions malign, 
lacerate and deprive the man of purity, truth and 
immaculate honour and spotless reputation, or with their 
powers and prestige denigrate the man of goodness and 
charitable action and bring disgrace upon him, deliver 
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such men to the sufferance of darkness and the pain of 
remorse or let them suffer the fangs of deprivation 
themselves. 

^it m tft RmTH fh^fr 3# ^fr -rrm 

'MJWHhIh i f?J: d-dlk 
rFTt^ll || 

10. Yo no rascun dipsati pitvo ague yo asvanam yo 
gavdm yastanunam. Ripuh stenah steyakrd 
dabhrametu ni sa Kiyatam tanva tana ca. 

Whoever pollutes the flavour, taste and vitality 
of our food and injures or impairs the vigour and power 
of our horses, cows and our bodies, let such an enemy, 
the thief, the robber and saboteur, O lord of light and 
vitality, Agni, be reduced to nullity and himself suffer 
debility of body and even deprivation from self¬ 
extension and further growth. 

MC tft 3HH1 rt-on 3 rml id Hi: M fgjcfu &ft 3 -/•hi 

fcIV^I: iyi^ Ru^rd 

^ Ht^hm RR n 

11. Parah so astu tanva tana ca tisrah prthiviradho 
astu visvah. Prati susyatu yaso asya deva yo no 
diva dipsati yasca naktam. 

O divinities of nature and humanity, he who 
wants to injure and destroy us in the day and in the 
night, must stay far off by his personal presence and 
also by the progeny of his evil tendencies and even fall 
lower than all the three orders of earthly existence, i.e., 
lower far than the good, the bad and the indifferent. His 
honour and reputation would dry up and evaporate to 
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zero and there would be none even to remember him 
after. Let it be so with such a person. 

JHrcMJH rWicRH M ^rHla 4 -It^IJh't^ cjrj'jHl I 

d<iMrHr44 II 

12. Suvijnanarh cikituse jandya saccasacca vacasi 
pasprdhdte. Tayoryat satyam yataradrjlyastadit 
somo ’vati hantyasat. 

Words of truth and words of untruth rival and 
contend with each other. Of these, the one that is true to 
the extent it is true and that which is simple and natural, 
this Soma, lord of peace, harmony and the goodness of 
life, preserves and protects, and the untrue, he destroys. 
This simple and straight natural knowledge, the lord 
reveals for the man who has the desire and ambition to 
know the truth and reality of life. 

^ffrt Wt II Pd U RJdfl I^IH II II 

13. Na vd u somo vrjinam hinoti na ksatriyarh mithuya 
dhdrayantam. Hand rakso hantydsad vadantam- 
ubhdvindrasya prasitau sayate. 

Soma, lord of truth, peace and harmony, does 
not call forth the crooked to the distinction between 
truth and untruth, nor does he impel the selfish kshatriya, 
ruler administrator, who parades his power and valour 
in a false manner, nor does he incite the two toward the 
untrue. But he does destroy the evil and the wicked and 
also the one who speaks the untruth, since both the evil 
and the liar end up in the bonds of Indra, lord of justice 
and power. 
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qfaf cu ^ arm -qfq qr %qf 34^^ 3# i 
^Mddji foM fM|sj # 5 T 

^?m=r ii ^ ii 

14. fWi vbhamanrtadeva dsa mogharh va devah 
apyuhe agne. Kimasmabhyam jdtavedo hrnise 
droghavacaste nirrtham sacantam. 

If I were a worshipper of falsehood as my divine 
ideal, or if I adore the lord and divinities falsely, 
deceiving them as if, then O lord of light and truth, Agni, 
you would be angry with me. But I have not been thus, 
then why would you, knowing everything born in 
existence, feel angry with us? Not at all, because only 
the speakers of falsehood would suffer your wrath and 
punishment. 



3T&TT TT 4U ^TT qf ITT qfq qTrfsJT%- 


rm^ll ^ II 

15. Adya muriya yadi ydtudhdno asmi yadi vayusta- 
tapa purusasya. Adhd sa virairdascibhirvi yuya 
yo mb mogham ydtudhdnetydha. 

If I were a demon on the move, and if I 
tormented any person in life, then let me suffer death 
today just now. But I am not such, nor have I done so. 
Then let that man be forsaken of all his ten faculties of 
power and prana who falsely proclaims that I am a 
demonic tormentor of others. 

qt Hiq|<i qt qf T^TT: I 
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16. Yo mayaturh yatudhdnetydha yo va raksah 
sucirasmitydha. Indrastam hantu mahata vadhena 
visvasya jantor-adhamas-padista. 

Whoever says that I am a devil even though I 
am not a devil, and whoever says that he is innocent 
and immaculate even though he is a devil, may Indra, 
lord of power and justice, punish such a person with 
his mighty thunderbolt. May such a falsifier fall to the 
abyss as the worst of all living beings. 

TT FT P^ulfH wf^cT HtEHM 1 J I^HI I 

Wf 3TF FT M'dia ilMiufj FFT T8TF 1 

II VS || 

17. Pra yd jigdti khargaleva naktamapa druhd 
tanvam guhamand. Vavrah anantan ava sa 
padista gravano ghnantu raksasa upabdaih. 

And she that goes about at night, hiding her 
person like the spirit of hate and violence, a she owl as 
if, let her fall into the bottomless deep of darkness where 
the stones of evil and darkness itself would destroy her 
with a clang. 

fF irtesct FFTTt FFTFrl 1 T‘£TF: F 

rUHtdH IFFtF FTFt Mdi/Pd FT fFTI 1 ctf£{T 

3fsg^|| II 

18. Vi tisthadhvam maruto viksvicchata grbhayata 
raksasah sam pinastana. Vayo ye bhutvi patayanti 
naktabhirye vd ripo dadhire deve adhvare. 

O Maruts, vibrant social powers of vigilance and 
action, stay among the people, keenly watch for the 
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forces of evil and violence, and there, grab them and 
crush them all that fly about like birds over the nights 
and cause disturbance and violence in the divine 
morning yajnas of love and non-violence for creative 
production and advancement. 

ST^cPl Rch rvlvilfer I 

yiTbje;MlTbie;mi^<d!TbK(V : 3 %T?m:'q^ :1 ^T n ^ 11 

19. Pra vartaya divo asmdnamindra somasitam 
maghavantsam sisddhi. Praktad-apaktadadha- 
radudaktad-abhi jahi raksasah parvatena. 

Indra, lord of power and justice, from the light 
of heaven and wisdom of the sages, bring up and strike 
the thunderbolt of justice and correction tempered and 
sharpened with soma for peace and progress, and refine 
and enlighten the noble people dedicated to peace and 
happiness. From front and back, up and down, seize 
the wicked and the destroyers and punish them with the 
bolt. 

tt?t Tst 9 h<mPh 'ycrcrf?ra Pu-iPh r^mchs- 
i Ravil'd ^kviIh 

II ?o II 

20. Eta u tye patayanti svayatava indram dipsanti 
dipsavo’ddbhyam. Sisite sakrah pisunebhyo 
vadharh nunarh srajadasanim yatumadbhyah. 

These miscreants with the mentality of street 
curs roam around, pull people down, and try to damage 
Indra, the ruler, who is otherwise indomitable. Indra 
then, commander of power and force, sharpens the 
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thunderbolt, the edge of justice and punishment, for 
these crafty saboteurs on the prowl and strikes the fatal 
blow upon them. 



3T'df^ 3HTE: -qfrT 

T^: II ^ II 


21. Indro ydtundm-abhavat pardsaro havirmathi- 
ndm-abhydvivdsatdm. Abkidu sakrah parasurya- 
thd vanam pdtreva bhindantsata eti mksasah. 

Indra is the lordly power that throws off the 
upcoming saboteurs who damage the inputs and 
infrastructure of yajnic development, he does so for the 
peace and progress of the human community. He is 
mighty powerful just like what the axe is for the wood, 
breaking down the evil and wicked destroyers like pots 
of clay whenever they raise their head. 

^yufilldMd TpfaTrf II ^ II 

22. Ulukayatum susulukayatum jahi svayatumuta 
kokaydtum. Supamaydtumuta grdhraydtum drsa- 
deva pm mrna raksa indra. 

Indra, refulgent and potent ruler of the world, 
crush the evil and the wicked like pieces of clay with a 
stone: the fiend in the garb of an owl or an owlet or a 
dog or a wolf or a hawk or a vulture. They are covert, 
stealthy, clever, jealous and growling, cruel destroyers, 
cunning and voracious. 
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■RT ^ff arfir H 1 IH qIc|'dlqMl'H fqSFTT W 
^ qlP^Hl I TTfSTcft - 5 : TTifaf'dl^^'^fUS ^rTf^at 

23. Mb no rakso abhi nadyatumavatbmapocchatu 
mithuna yd kimidina. Prthivi nah pdrthivdt 
pdtvamhaso ’ntariksam divyat pdtvasmdn. 

Let no wicked demonic forces harm and destroy 
us. Let the darkness of tormentors harming us either by 
joint force or by doubt and scepticism be off. May the 
earth protect us against earthly sin and crime. Let the 
sky protect us against dangers from above. 

Mmfi ^nrT&TPhTrT ’RpPRTT VllvUlHiqj 
fc|ifl'c| 1 4-M -q^cn tTT H ^p^fhrw- 

T^rq il ^ II 

24. lndra jahi pumdmsam yatudhbnamuta striyarh 
mbyaya sasadanbm. Vignvaso muradeva rdantu 
ma te drsant-suryam-uccarantam. 

Indra, punish and eliminate the man demon. 
Punish and eliminate the woman demon who destroys 
by deception and crafty design. Let the stranglers of 
life who play with life and death lose their own throat 
and let them never see the rising sun. 

vtfd ^5fsrTTfq mhjmhj 

T$hMf u ^ n 

25. Prati caksva vi caksvendrasca soma jdgrtam. 
Raksobhyo vadhamasyatamasanim yatumad- 
bhyah. 

Indra and Soma, lord of power and peace, justice 
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and governance, love and majesty, watch everything that 
happens and enlighten us too. Shine, reveal and proclaim 
what is happening and warn us too. Keep awake and let 
us rise too into awakenment. Shoot the arrow upon the 
demon destroyers, strike the thunderbolt upon the covert 
saboteurs. 

llff?T THTR ■qrrgc^q n 
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Mandala 8/Sukta 1 

Indra, Danastuti, Asanga Devatah, Pragatha Ghaura 
Kanva, Medhatithi Medhyatithi Kanvas, Asanga Playogi, 
Shashvati Angirasi Rshis 

TRT Ttw ITT frWl I 

P-tHkh'dJ <^ui TTErt W 4cJ-SSTT^7TFFT II ^ II 

1. Md cidanyad vi samsata sakhayo md risanyata. 
Indramit stotd vrsanam saca sute muhurukthd ca 
samsata. 

O friends, do not worship any other but One, be 
firm, never remiss, worship only Indra, sole lord 
absolute, omnipotent and infinitely generous, and when 
you have realised the bliss of the lord’s presence, sing 
songs of divine adoration spontaneously, profusely, 
again and again. 

appFfarrrt -^4 ^tt ^ 

f^tWrrf ^ch'^WcFT trf^ 11 ^ 11 

2. Avakraksinam vrsabham yathdjuram gam na 
carsanisaham. Vidvesanam samvananobha-yam- 
karam mamhistham-ubhayavinam. 

Worship Indra only, who most spontaneously 
rushes to the devotee for protection and upon the evil 
for punishment, correction or destruction. He is 
profusely and potently generous, free from age and 
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decay, patient and forbearing giver of peace and 
nourishment to people like the meek cow and motherly 
earth, saviour from hate and jealousy, most adorable, 
giver of both material well being (abhyudaya) and 
spiritual freedom (nihshreyas), most munificent and 
majestic, and lord ruler and protector of both nature 
and the soul. 

gRiR o=tT ffr ^tftt i 

3. Yacciddhi tva jana ime nana havanta utaye. 
Asmdkam brahmedam-indra bhutu te’hd visava 
ca vardhanam. 

Although these many people invoke you and 
pray for protection and progress for themselves in many 
different ways, yet, we pray, our adoration and prayers 
and all this wealth, honour and excellence bestowed 
upon us by you be dedicated to you and always, day 
and night, exalt your munificence and glory. 

h? ^cjpcmRAldis-qf fqqT mhIhihj 

sfrq-fq ■arr^ n x n 

4. Vi tarturyante maghavan vipascito ’ryo vipo jand- 
ndm. Upa kramasva pururupamd bhara vdjam 
nedistham-utaye. 

O lord of might and majesty, the wise, the noble 
and the vibrant leaders of the people, by your grace, 
cross over all obstacles of their struggle for life and 
success, whenever they face any. Pray, come lord and 
give us instant energy of versatile form for our protection 
and victory at the earliest. 
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TTt "EFT rdin'lstd: ^Tf\ TTc'cfc|i|' ddlH I 
4 £41 Id Hlddld dfddl VMId 1 yidW4 II 4 II 

5. Make cana tvam-adrivah para sulkaya deyam. Na 
sahasrdya ndyutdya vajrivo na sataya satdmagha. 

O lord of infinite wealth, power and majesty, 
wielder of the thunderbolt of justice and punishment, 
breaker of the clouds and mountains, bless me that I 
may never give up my devotion to you for the greatest 
material return, not for a thousand, not for a million, 
not even for the boundless wealth of the world. 

ETFh 1 sJ-stlPH 4 fadfcd 4FnH-0-dd: I 

WT ^ -q TFTT c^fT d^rddld Ttshq II ^ II 

6. Vasyan indrasi me pituruta bhratur-abhunjatah. 
Mata ca me chadayathah sama vaso vasutva-naya 
rddhase. 

You command greater wealth, power and 
prestigious settlement for me than my father, you are 
closer to me than my indifferent brother. Only my mother 
and you are equal to provide me solace and protection, 
O shelter of the universe, for my wealth and celebrity 
in success (my mother as individual mother and you as 
universal mother). 

shd'fJH M 4 dl ft : I 

EJgq -g ulddl 3^ J llP4M: II \3 II 

7. Kveyatha kvedasipurutrd ciddhi te manah. Alarsi 
yudhma khajakrt purandara pra gayatra agd- 
sisuh. 

Where do you move and reach? Where do you 
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reside and abide? No one can say. Your mind and 
presence is everywhere, universal. O lord of the warlike 
dynamics of existence, pivot and churner of the universe, 
breaker of the citadels of darkness and ignorance, come 
and bless us, the celebrants and singers of Gayatri hymns 
invoke and adore you. 

ch[Uc|44W Wpl II £ II 

8. Prdsmai gdyatram-arcata vdvdturyah puran- 
darah. Ydbhih kanvasyopa barhirasadam ydsad 
vajrl bhinat purah. 

O celebrants of Indra, lord of the thunderbolt, 
sing hymns of adoration in Gayatri music in honour of 
Indra who is breaker of the strongholds of darkness 
which oppose and oppress the lord’s devotees, so that, 
pleased by these adorations, the lord may reveal his 
presence and grace the mind and vedi of the enlightened 
sages and break through the citadels of darkness to bless 
the devotees. 


9. 


ft Rein': i 

373^tw it ft ^m'uM II R II 

Ye te santi dasagvinah satino ye sahasrinah. 
Asvaso ye te vrsano raghudruvas-tebhir-nas- 
tuyamd gahi. 


Indra, breaker of the citadels of darkness and 
ignorance to light, come post haste to us with all those 
lightning powers and forces of yours which are vigorous 
and generous, radiating into all the ten directions in a 
hundred and a thousand ways. 













MANDAL- 8/SUKTA- 1 


375 


3TT TrEtVSt 

10. A tvadya sabardughdm huve gdyatravepasam. 
Indram dhenum sudughdm-anydm-isamur- 
udhdrdm-aramkrtam. 

Today I invoke Indra, I invoke the motherly 
spirit of the universe, giver of total fulfilment of the 
heart’s desire, pleased and stirred by the chant of Gayatri 
songs of adoration, omnipotent and omnificent, 
generous as Mother Nature, giver of ample gifts beyond 
the earth and the earthly cow, harbinger of showers of 
the cherished nectar milk of life, all blissful and 
gracious. 

TTrtet cTI^ mPumI I 

^11 

11. Yat tudat sura etasam vahku vatasya parnind. 
Vahat kutsam-drjuneyam satakratuh tsarad 
gandharvam-astrtam. 

Indra, lord immanent, omnipresent and all 
energiser, gives the initial stroke of motion to everything 
on the move such as the sun and the cloud by the waves 
of cosmic energy. Thus the lord of countless actions of 
cosmic yajna brings the thunderstroke of cosmic energy 
to move the sun, wielder of the earth, and he brings the 
thunder stroke of lightning to break the cloud into rain. 
(Indra thus is the unmoved, all immanent, original mover 
of the universe.) 

fa^d Md: n ^ n 















376 


RGVEDA 


12. Ya rte cidabhisrisah purd jatrubhya atrdcih. Saiii- 
dhdtd samdhim maghavd puruvasur-iskartb 
vihrutam punah. 

Indra is that vibrant immanent lord of 
unbounded natural health and assertive life energy who, 
without piercing and without ligatures, provides for the 
original jointure of the series of separate vertebrae and 
collar bones and then, later, heals and sets the same back 
into healthy order if they get dislocated or fractured. 

■CTT ^5 ( 

chIPh MI -HI STR^tf^ll II 

13. Md bhuma nistya ivendra tvadarana iva. Vandni 
na prajahitbnyadrivo durosaso amanmahi. 

Indra, lord almighty, maker and breaker of 
clouds and mountains, free from anger and fear we adore 
you and pray: Give us the grace that we may never be 
like the lowest of human species with nothing to be 
proud of, let us never be like the indifferent and the 
depressed, let us never be reduced to the state of forsaken 
thickets of dead wood. 

if ttim ptr wcr n ^ u 

14. Amanmahidanasavo ’nugrasasca vrtrahan. Sakrt 
su te mahatd sura rddhasd ’nu stomam mudimahi. 

Indra, omnipotent lord, destroyer of darkness 
and ignorance, we pray that, gently and at peace without 
anger or impatience, we always worship and meditate 
on you and, by virtue of your grandeur and glory, we 
should celebrate and exalt your honour and rejoice with 
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exciting songs and yajnic sessions. 

f^T: vrfet fIJycjifi 34JVM1 HiitM&f: II II 

15. Yadi stomarh mama sravad-asmdkam-indramin- 
davah. Tirah pavitram sasrvamsa asavo man- 
dantu tugryavrdhah. 

And if the lord omnipotent, Indra, listen to my 
song of divine celebration, then may the offers of 
homage and oblations of soma, quick and fast, 
augmented by holy waters, reaching the pure and 
immaculate lord, please and exalt him and delight us 
with success. 


3tt -^rrsi TmwTd cimm: fHsMti 



16. A tvadya sadhastutim vavatuh sakhyura gahi. 
Upastutir-maghonam pm tvavatvadha te vasmi 
sustutim. 

O lord, pray come and accept the joint praise 
and adorations of your friends and devotees. And may 
the spontaneous and heart felt prayers and adorations 
of the wealthy and powerful also reach you today. And 
now it is my time and desire to offer my song of 
adoration. 


17 . 


TTom ci^'ci cnTRf^T ^nf n ^ n 


Sotd hi somam-adribhir-emenam-apsu dhavata. 
Gavya vastreva vasayanta innaro nirdhuksan 
vaksanabhyah. 
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O friends and celebrants of Indra, lord 
omnipotent, extract the soma with grinders, mix and 
stir it in waters. Then leading lights of yajna, refining it 
like the concentration of sun rays, offer it into the fire 
and milk out waters in showers from space for the 
flowing streams. 

Note: This mantra is a metaphor of meditation 
and spiritual realisation also. When you churn the world 
of your sense experiences, thought and memory, extract 
the essential value and offer it into the fire of meditation, 
then the light of divinity descends on you and your life 
is changed. It is then that the light of divinity flows into 
the channels of your thought and action. 

3TST -Hi rp-dl bp I UUI S3 ^IMI Ejsbcli M<J| || ^ £ II 

18. Adha jmo adha va divo brhato rocanddadhi. Ay a 

vardhasva tanva gird mama” jata sukratoprna. 

O lord refulgent and omnipotent, whether on 
earth or in the regions of light or even beyond the 
expansive light of heaven, be pleased and exalted by 
this refined and radiating voice of adoration and, O lord 
presiding spirit of yajna, bless us and our children with 
perfect fulfilment. 


iFsto; TfW wt eA'uiu-p i 



19. lndrdya su madintamam somam sota varenyam. 
Sakra enam pipayad visvayd dhiya hinvdnam na 
vdjayum. 

O celebrants of Indra, seekers of spiritual 
perfection, for the attainment of holiness of thought, 
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karma and vision, extract the choicest, most exhilarating 
soma from life and offer it to Indra, spirit of the universe, 
and the lord omnipotent would bless this seeker of 
fulfilment calling upon the lord with universal 
intelligence and will for a life of perfect action. 

tt fhTT i 

20. Md tva somasya galdaya sada yacannaham gird. 
Bhurnim mrgam na savanesu cukrudham ka 
isanarh na yacisat. 

O lord, always beseeching you for one thing or 
another with my words of prayer as with each drop of 
soma offered to you, I pray, I may not provoke you to 
anger in yajna, you who are infinite giver and sole ruler 
of the universe like a lion of the forest. Listen, O lord, 
who doesn’t ask of the ruler and the munificent? 

nd'nrMH vicifii i 

d'bdK ddlid ^T: II ^ II 

21. Madenesitam madam-ugram-ugrena savasa. 
Visvesam tarutdram madacyutam made hi sma 
daddti nah. 

When the lord is pleased with our devotion, then 
he grants us the most exciting joy along with brilliant 
strength and power which we love and pray for with 
enthusiasm and which eliminates all pride of the ego 
and helps us cross over all challenges of life. 

vnI> ■smdt ffcir -Rcfhq i 

TT tf-^d t^d "e/tTW r^ycjJl'dT ^Rt-dd: II ^ II 
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22. Sevare varya puru devo martaya dasuse. Sa sun- 
vate ca stuvate ca rdsate visvagurto aristutah. 

In the treasure hold of yajna, the self-refulgent 
lord universally adored keeps wealth and excellence of 
choice for the generous mortal which he, acknowledged 
and adored even by adversaries, gives to the celebrant 
and the worshipful lover of soma for homage to the 
lord. 


TT^ A||fe itrWf U| TtshFTT I 

23. Endra ydhi matsva citrena deva radhasa. Saro 
na prasyudaram sapitibhird somebhiruru sphi- 
ram. 

Indra, lord of glory, come with various 
wondrous forms of wealths of the world and let us 
rejoice in the bliss of your presence. Like the universal 
reservoir, fill our vast world of existence with exciting 
and soothing wealth, honour and excellence for 
complete self-fulfilment. 

3TTT^t UgfeWI ( 

fiiWMldil II ^ II 

24. A tva sahasrama satam yukta rathe hirnyaye. 
Brahmayujo haraya indra kesino vahantu soma- 
pitaye. 

May the hundreds and thousands of forces of 
nature and humanity harnessed to the golden chariot of 
the universe, radiant with light and dedicated to divinity, 
invoke and invite you hither into the heart so that we 
may experience the bliss of divine presence. 
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f^ltd’jgl cj^rli tTS^T 3T^RTf^cT&lui -mm m!ci4 II ^ II 

— / 

25. A tva rathe hiranyaye han mayurasepya. Siti- 

prstha vahatam madhvo andhaso vivaksanasya 
pitaye. 

May the vibrant forces of divine energy, joined 
to your golden chariot of the universe with rhythmic 
majesty like the peacock’s feather tail and mighty power 
with circuitous motion of energy currents, radiate your 
presence here so that you may acknowledge and accept 
our love and homage and we experience the bliss of 
divine presence. 

fcpstT P/cfui: JHHt-M 1 | 

TfrEirrii ^ II 

26. Piba tvasya girvanah sutasya purvapa iva. 
Pariskrtasya rasina iyam-asutis-carur-madaya 
patyate. 

Like the eternal lord of love fond of the 
celebrant’s homage, come and accept the devotee’s love 
and faith distilled from life’s experience. The flow of 
the ecstatic celebrant’s clairvoyance pure and sweet is 
full of ananda and radiates from the heart for spiritual 
bliss. 


TTcFr dful w wr arfirstft: i 
TmrFT ^ tt ■qiWr ^ x ift ^rsffrru ^V9 n 

27. Ya eko asti damsana mahah ugro abhi vrtaih. 
Gamut sa sipri na sa hosadd gamaddhavam na 
pari varjati. 
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He is one, unique and incomparable, great by 
his omnipotence and action, refulgent and supreme by 
his laws and observance. May the lord, like the light of 
grace, descend on us, may he never be away, may be 
ever respond to our call and come to our yajna and never 
forsake us. 

Tjt T=|Rujcj -5^: TT fduicb I 

m Wt %?TT lp>ZT II II 

28. Tv am purarii carisnvarii vadhaih susnasya sarii 
pinak. Tvarii bhd anu caro adha dvita yadindra 
havyo bhuvah. 

With fatal strokes of arms, you destroy the forces 
of evil and exploitation on the rampant, you are the light 
of life and bless the lights of life in action, and thus you 
are doubly adorable and worshipped in two 
complementary aspects, as destroyer and as preserver, 
O lord omnipotent and self-refulgent. 

TTtf tTT trq 1 -q&AiP^H f&C I 

irtf 3 frdvi 4 > <Jy<=n Wltjlul 11 11 

29. Mama tva sura udite mama madhyandine divah. 
Mama prapitve apisarvare vasavd stomaso avrt- 
sata. 

O lord of the universe, shelter of life and 
existence, at the dawn of sunrise let my prayers and 
songs of exaltation reach you. At the middle of the day 
when the sun is on the high, let my prayers and songs 
of adoration reach you. And when the day is over and 
night is fallen and the stars shine, let my songs of prayer 
and peace reach you. 
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-ST+ fr Mr^aifTl wFrhr i 

rnP^dlV^: T^TR^TT wf-qsznf?TST II || 

30. Stuhi stuhidete ghd te marhhisthaso maghondm. 
ninditasvah prapathi paramajya maghasya 
medhyatithe. 

O Medhyatithi, venerable traveller on life’s 
highway, O guest, O host, pray to Indra, adore him, and 
these too around you, all richest of the rich and mightiest 
of the mighty, should adore him: omnipresent, faster 
than the fastest, instantly moving all round over paths 
of infinity, commanding the rule and dispensation of 
the highest wealth and power of existence. 

3TT ddVdi-cH-cId: T^f I 

■ad ciiuhi eif(df^^drd^fr 3 Tf^r'gn^:'q^r: n 11 

31. A yadasvan vananvatah sraddhayaham rathe 
ruham. Uta vdmasya vasunasciketati yo asti 
yadvah pasuh. 

When I control the outgoing senses and mind 
and look within riding as if the body chariot with faith, 
then in that state of experience whoever is refined and 
watchful knows the inner secrets of this beautiful world 
of existence. 


'W^rt -q^r urn?? W f^t uiiiii 1 



32. Ya rjrd mahyam mdmahe saha tvacd hiranyayd. 
Esa visvanyabhyastu saubhaga”samgasya 
svanadrathah. 

Who gives me dynamic and powerful gifts of 
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life with a golden cover and thus does me honour may 
be blest with the highest good fortunes of the world 
and may this devoted man go forward in life by a 
resounding chariot. 

3TST 3# I 

3TcjT8TrrjT ^vl^l ^g6i$'<3 bufri sm 11 II 

33. Adha pldyogirati dasadanyanasamgo agne dasa- 
bhih scihasrciih. Adhoksano dasa mahyarh rusanto 
nald iva saraso niratisthan. 

Agni, omnipresent light of life, the dedicated 
man of charity conducting yajnic and spiritual projects 
in science and spirituality exceeds others by tens and 
thousands especially when he gives to me ten highly 
brilliant and creative gifts rising like lotus from a lake. 



viVc/rh h1 4 ^# 4 fsr^rfrf 11 ii 

34. Anvasya sthuram dadrse purastdd-anastha 
ururavarambamdnah. Sasvatl naryabhi-caksyaha 
subhadram-arya bhojanam bibharsi. 

The gross form of the universe is seen emerging 
from the infinite transphysical spiritual reality. The 
eternal Mother Nature watches and says: O lord of 
gracious charity, you alone hold the blessed food for 
the life of mortal humanity. 
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Mandala 8/Sukta 2 

Indra (1-40) Danastuti (41-42) Devata, Medhatithi 
Kanva and Priyamedha Angirasa (1-40), Medhatithi 
Kama (41-42) Rshis 

cftrr "tor 

3T^teiwfif II S II 

1. Idam vaso sutam-andhah pibd supurnam-udaram. 
Andbhayin rarimd te. 

O lord of the world’s treasure of wealth, honour 
and excellence, here is this exhilarating soma nectar of 
love and devotion distilled from the heart and soul. Pray 
drink of it to your heart’s content. We offer it to you, 
lord beyond fear. 

TfrTt 3T?%oqT cTfb: mR'mH: I 
swm PH rhi 11 ^ || 

2. Nrbhirdhutah suto asnairavyo varciih pariputah. 
Asvo na nikto nadisu. 

Stirred by best of men, crushed and filtered by 
men of adamantine character, purified and guarded by 
best of the brave, it is sparkling like sun rays reflected 
on the river waters. 

7T ft ^rsiT Tfrftf: i 

3. Tam te yavam yathd gobhih svadumakarma 
srinantah. Indra tvasmint-sadhamade. 

That sparkling soma drink of devotion seasoned 
with barley, mixed with milk and cream, we, blenders, 
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having prepared it, offer to you in this house of 
celebration. 


4. 





: fc[?cn^: I 


3^-dII II 


/ndra it somapa eka indrah sutapa visvayuh. 
Antardevan martydmsca. 


Among ordinary mortals and among divines of 
wisdom and vision, Indra, the karmayogi, alone is the 
protector of soma, Indra, the man of knowledge and 
dedication, alone is the valuer of the worshipper’s 
devotion and homage as he alone has the world vision. 

-2T-?TsFt W* 

3TII 

5. Na yam sukro na durasirna tprd uruvyacasam. 
Apasprnvate suhdrdam. 


Neither the most sparkling soma of devotion nor 
the most sophisticated and aromatic, nor the most 
delightful, ever satiate the lord infinite of the holiest 
heart and love. 


3TpMrEK'Pd II ^ II 

6. Gobhir-yadimanye asmanmrgam na vra mrga- 
yante. Abhitsaranti dhenubhih. 

Multitudes of people other than us approved him 
and try to inveigle him with creamy entertainment and 
sweet flattering words of adoration just like a hunter 
baiting a lion (but they fail). 
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pRT JHdlf/: TFtT ^cJH/ I 

JZS ffdMI^: IIV9 II 

7. Traya indrasya somdh sutasah santu devasya. 
Sve ksaye sutapavnah. 

For self-refulgent and generous Indra who is 
fond of the soma dedication of devotees, there are three 
sessions of soma distilled and offered in homage in the 
devotee’s own home of yajna and prayer, at dawn, at 
mid-day and in the evening before night fall. 

=RT: chiVIIJH: V^TmPh tWuii: | 

3Tfir mtf^ll £ II 

8. Trayah kosdsah scotanti tisrascamvah supurndh. 
Samdne adhi bhdrman. 

In the same one session of yajna, there are three 
vessels of soma dripping with the nectar and three ladles 
of ghrta overflowing with homage for the fire in honour 
of the lord. 

yiTcAR-1 M'bPp'&T: afffrfsETH 34lvHVf: I 

^TTtTf^fS: VlfHI II ^ II 

/ 

9. Sucirasi purunihsthah ksirair-madhyata asirtah. 
Daghnd mandisthah surasya. 

Celestial soma, divine devotion of the dedicated, 
you are pure and potent, dedicated to the joy of many 
and the lord eternal, and seasoned in the process with 
milk, cream and curds. Surely you are the most delightful 
love of the heroic brave. 

fTwIwlsIl 3fFt JHHMH: I 
■VTsFT arrfvTt ii ii 
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10. Ime ta indr a somastivra asme sutasah. 

/ 

Sukra asiram yacante. 

These are for you, Indra, soma oblations of the 
most potent order distilled by us. Pure and powerful 
they are, offered in homage with prayer and hope for a 
share of the celestial bliss of faith and love. 

rtf 3TTf5nrt *nunfe I 

\d-d SMuiUM II 

11. Tan asirampurolasam-indremam somam srinihi. 
Revantam hi tvd srnomi. 

Indra, lord of glory, come and join this soma 
celebration of milk and barley delicacies with joy. You 
command the wealth, honour, excellence and glory of 
the world, I hear. I believe, I share and celebrate. 

frtj old I fil 1 "d ^tldlHI 

^t-d ii ^ ii 

12. Hrtsu pitaso yudhyante durmadaso na surdydm. 
Udharna nagna jarante. 

Draughts of soma create exhilarations in the 
heart unlike intoxication and illusions of wine, and the 
celebrants adore the spirit divine as the ocean of ecstasy. 

T^rr -^cRf: -kUdl ■Gd I rd I d'd l wH: I 

II II 

13. Rev ah id revatah stota syat tvavato maghonah. 
Predu harivah srutasya. 

Indra, master and commander of dynamic 
forces, may the celebrant of the brilliant, bountiful and 
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renowned like you be brilliant, prosperous and 
celebrated. That is but natural. 

'T nl^' jJUwhqji sx ii 

14. Uktharn cana sasyambnam-agorarira ciketa. 

Na gdyatram giyamanam. 

Indra, lord of power and piety, the man attached 
to divinity in faith and opposed to doubt and disloyalty 
knows the words of praise spoken by a man of doubtful 
faith as much as he knows the songs of adoration sung 
by a man of faith (and makes a distinction between the 
two). 

■rt Tfter^t irr ?rsffr vrtt i 
f^rart vmI'Pjt: ii ^ u 

15. Md na indra piyatnave md sardhate para ddh. 
Siksa sacivah sacibhih. 

Indra, lord of refulgent power, give us not away 
to the scornful abuser nor to the wild tyrant. With your 
laws and powers, pray discipline, rule, instruct and 
enlighten us. 

T^TT ^ cETTSFcT: TR^t^T: I 

chUdl || ^ II 

16. Vayamu tva radidartha indra tvayantah sakhdyah. 
Kanvd ukthebhir-jar ante. 

Indra, we too have the same aims and objectives 
as you. We are your friends and admirers. We know and 
wish to achieve, and with all words of praise and 
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appreciation, we adore you as others, wise devotees, 
do. 


TpFT HPc^l I 

f%f%cT II ^V9 II 

17. Na ghemanyadd papana vajrinnapaso navistau. 
Tavedu stomam ciketa. 

Indra, lord of thunder and justice, in the 
beginning of a new plan, action or programme of 
holiness, I adore none else but only you. I know only 
one song of adoration and that is for you alone. 

%CTT: TpEFrt fc|yp I 

|| ^ || 

18. Icchanti devdh sunvantam na svapndya sprha- 
yanti. Yanti pramadam-atandrah. 

Divines of brilliance and holy action love those 
engaged in creative actions of piety. They care not for 
dreams and love no dreamers. Active, wakeful and 
realistic beyond illusion, they achieve the joy of success 
in life. 

y^pci II ^ II 

19. O su pra yahi vajebhirma hrmthd abhyasman. 
Mahan iva yuvajdnih. 

Come along with us with all your strength and 
enthusiasm without hesitation or embarrassment, and 
go forward like a great hero inspired by a youthful 
maiden. 
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TTT wru ^U||e||-HJKj c^T^TT aqTTTrT I 
3T?ft#5 'dwldl II || 

20. Mo svadya durhandvantsdyam karaddre asmat. 
Asfira iva jdmdtd. 

Invincible and unconquerable, come to our 
yajnic celebrations today, delay not till the last hour, of 
evening, hesitating like an indigent son-in-law. 

fcRIT #RT tty Id HI 

yidJ-d rtnif-H II ^ II 

21. Vidmd hyasya virasya bhuriddvanm sumatim. 
Trisu jdtasya mcinamsi. 

We know the mind, noble intentions and 
generous liberty of this brave hero, Indra, who is risen 
high in life’s three active fields of thought, energy and 
stability. 

3TT Tjffer cbUci^H 'srf f^RT VldJHHMI 
dviw'-i VM^d: II ^ II 

22. A tu sinca kanvamantam na ghd vidma savasanbt. 
Yasastaram satamuteh. 

O man, with the nectar of soma, regale Indra, 
who commands wisdom and the wise and a hundred 
ways of defence, protection and progress. Indeed for 
reasons of his heroism and grandeur we know no one 
else more honourable and renowned than he. 

tiidiVstly wd dUid 1 vishi^ i 
W fM<Md4ld II ^B II 
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23. Jyesthena sotarindraya somcuh viraya sakraya. 
Bhard pibannarydya. 


O maker of soma, bring and serve a drink of 
prime soma first for Indra, brave, brilliant and manly 
leader of men, and see that the lord accepts. 


24. 





■3rftcT«f: ( 


cm3i ui^hh 11 ii 


Yo vedistho avyathisvasvavantam jaritrbhyah. 
Vajcuh stotrbhyo gomantam. 


Among men of yajnic love and non-violence, 
he is the most venerable on the vedi, harbinger of wealth 
and success for the celebrants and giver of nourishing 
food and energy full of milk and honey of the land for 
the singers of hymns. 

0-40-<yfr|rH) 1 H11 3TT I 

fiu-i ii yv. ii 

25. Panyampanyamit sotara d dhavata madydya. 
Somam viraya surdya. 


O makers of soma, to Indra, offer the drink of 
soma, brave, ecstatic and heroic, and let each draught 
be more and more delicious and adorable. 


■QTTTf HHm ^rt arrimi 

II ^ II 

26. Pata vrtraha sutama ghd gamanndre asmat. 
Ni yamate satamutih. 

May the connoisseur of distilled soma, destroyer 
of darkness, dishonour and destitution, come and never 
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be far away from us. The lord who commands a hundred 
forces of defence, protection and progress rules all, 
friends and foes. 

cfarw: whw i 

27. Eha hafi brahmayujd sagmd vaksatah sakhdyam. 
Girbhih srutam girvanasam. 

Let the brave veterans of knowledge and yajnic 
karma, dedicated to Veda Brahma and humanity, with 
holy songs of divinity, invoke the most venerable and 
celebrated lord here on the vedi as our friend and 
companion. 

TTfm; 3TT aftrTT: 1W 3TT I 

fvify^ nT^: vitTI'cu 11 

28. Svddavah soma d ydhi sritdh soma a yahi. 
Siprinnrsivah sacivo ndyamacchd sadha-mddam. 

Indra, hero of the visor, commander of wisdom 
and powers of nature and humanity, patron of poets and 
sages, come and have a drink of delicious soma, come 
and enjoy the seasoned and matured soma with the 
celebrant’s devotion. We invoke and invite the leader, 
friend of the hall of celebration. 

ill4^11 cJoff^rT ^ TT&ffr HUIMiJ 1 | 

^ chlRui fSFrf: II II 

29. Stutasca ydstva vardhanti make radhase nr- 
mnaya. Indra kdrinam vrdhantah. 

Indra, adoring and exhilarating you as the great 
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achiever, honoured by songs of praise, the devotees 
celebrate and exalt you for the sake of greatness, wealth 
and excellence of life and their songs glorify you. 

Pu'iM fUdfsi rT«j TTTf^ I 

WT-gffyT VMifH II II 

30. Girasca ydste girvdha ukthd ca tubhyam tdni. 
Satra dadhire savamsi. 

O lord of voice divine and lover of holy song, 
your words of the holy Veda and the songs sung in your 
honour, all these together inspire and exalt the grandeur 
and glory of life divine. 

yHKifrhl ‘5RFT II II 

31. Evedesa tuvikurmir-vajah eko vajrahastah. 
Scinddamrkto dayate. 

Only this lord omnipotent of universal karma, 
the one lord of thunder and justice in hand, inviolable 
and imperishable, gives us food and energy, success and 
victory since eternity. 

IRTt W if"b : I 

II II 

32. Hantd vrtrarh daksinenendrah puru puruhutah. 
Mahan mahibhih saclbhih. 

Destroyer of darkness and evil by his power and 
versatility, Indra is universal and universally adored and 
celebrated, great is he by his glorious majesty, sublime 
by infinite possibilities. 
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zrf^pcjycjly^hfui^ ~s?T ^4l<dl ^diPfl I 

3 T 5 cm- 41 y4i4: II 33 II 

33. Yasmin visvds-carsanaya uta cyautna jrayamsi 
ca. Anu ghenmandi maghonah. 

He in whom entire humanity of the world, and 
all powers and forces and expansive victories abide and 
are sustained, surely he is the giver of happiness and 
competence to humanity for wealth, honour and 
excellence. 

TH* yd I Pi T^chlVjO fdi>dl | 

dMdldl WfdVfT II ^ II 

34. Esa etani cakarendro visva yo'ti srnve. 

Vajadava maghondm. 

This Indra does all these wonders, the lord who 
is celebrated all over the world and who is the giver of 
power and prosperity to men of honour and excellence. 

■gsfcrf Tgf m^-Tjmrr^rf^rgTtTciPd i 

fdT CRT TT% cTloo^l II II 

35. Prabhartd ratharh gavyantam-apdkdccid yama- 
vati. Ino vasu sa hi volhd. 

The one who sustains and supports all and 
protects the chariot of life moving on course from the 
unforeseen is the lord who is also the bearer and 
harbinger of the world’s wealth. 


RpidJ fsrefr 3HcfQsPdl CRT ^rf4r: 1 $: I 
wris f^TTT f^SRrftT 11 II 
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36. Sanita vipro arvadbhir-hanta vrtram nrbhih 
surah. Satyo'vita vidhantam. 

The one that commands knowledge, power and 
energy with commitment is the generator and harbinger 
of wealth by dynamic forces. He is the destroyer of 
darkness and harbinger of light. He is brave and 
commands the brave. He is ever true to himself and the 
world and he is the protector of those who are dedicated 
to work. 

(yi|C|SJT -STstrETT I 

-dd sjrFfrtf: II 3VS II 

37. Yajadhvainam priyamedha indram satraca 
manasd. Yo bhut somaih satyamadvd. 

O lovers and performers of yajna, honour and 
serve this Indra by homage and yajnic devotion together 
with heart and soul, he really feels honoured and exalted 
by the soma of love, devotion and commitment. 

cbUcdfij ^ihdH'mi ^6 II 

38. Gdthasravasam satpatim sravaskamam purut- 
manam. Kanvaso gata vdjinam. 

O men of knowledge and wisdom, sing in praise 
of the lord celebrated in song, defender of truth and the 
truthful, lover of honour and excellence, versatile in 
form and spirit and instantly victorious in action. 


^Tt dlrt-ltsM VMl'^IH I 

3i nw-chmirfgNrTii ii 


















MANDAL- 8/SUKTA- 2 


397 


39. Ya rte cid gaspadebhyo dat sakha nrbhyah saci- 
vdn. Ye asmin kamamasriyan. 

Indra is a friend and mighty commander of 
forces and, without visible motion or lure of office, gives 
the gift of speech and powers of perception and 
intelligence to people who surrender their desires and 
ambitions to him and act selflessly, depending on him 
for success. 

]p«n- cFpjcj -qszrtfhfgrq i 

■mfr 11 'xo n 

40. Itdia dhivantam-adrivah kanvaih medhyatithim. 
Meso bhuto’bhiyannayah. 

Thus, O lord commander of the clouds and 
mountains, do you reach and guide the celebrant sage 
of the line of the wise and bless the honoured guest, 
being a very shower of peace and pleasure of soma. 

f^rgrt f^rf^F^t 3rrh i 

3TST VR: II ^ II 

/ 

41. Siksa vibhindo asmai catvaryayuta dadat. 

Asta parah sahasra. 

Indra, destroyer of the fortresses of evil, enmity 
and poverty, thus teaches and gives his celebrant forty 
and eight thousand powers and potentials to fight his 
battles and win. 

din R Rt 4mej£jt Hlchi ml4^1 I 

RTRFII 'X? II 

42. Uta su tye payovrdhd mdki ranasya naptya. 
janitvandya mdmahe. 
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O heaven and earth, givers of the liquid energies 
of life, sustainers of the excitement of the battle of 
existence, I pray for your favour of generating those 
powers of sustenance and advancement. 

Mandala 8/Sukta 3 

Indra (1-20), Danastuti (21-24) Devata, Medhyatithi 

Kama Rshi 

ftpsrf TTTGcq 1 TiTRT HcWl H TThtfcT: I 
3jlfM hT oiff&TTT&WI ifif^3fcFtT% II ^ II 

1. Pibd sutasya rasino matsvd na indra gomatah. 
Apirno bodhi sadhamddyo vrdhe’smdh avantu te 
dhiyah. 

Indra, resplendent and mighty, karma yogi, great 
performer, come and have a drink of our delicious festive 
soma distilled and mixed with milk and cream, share 
the ecstasy, enlighten us, your own people, for progress 
and prosperity, and may your thoughts and wisdom 
protect, promote and guide us in life. 

if jh ynl cuP^i hV e m -rt A: -*<TTf*rqtcT^ i 

-MU-l-M II ? II 

2. Bhuyama te sumatau vdjino vayarh md nah 
starabhimdtaye. Asmhh-citrhbhir-avatad- 
abhistibhira nah sumnesu ydmaya. 

In your guidance and goodwill may we be 
prosperous and progressive with vibrancy. Hurt us not 
lest we fall a prey to an enemy. Protect us and advance 
us to all kinds of success with fulfilment of our 
aspirations, and lead us in a life of happiness, refinement 
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and grace. 

fTTT ^ fuff crsf^j ^TT TTq 1 | 

Mlcjchciud: VU>/4l r^Mfv^HIsfiT WI^HNd II 3 II 

3. Ima u tva puruvaso giro vardhantu ya mama. 
Pavakavarnah sucayo vipascito’bhi stomaira- 
nusata. 

O lord of universal wealth, O shelter home of 
the world, may these words of my divine adoration 
please you and exalt you. The saints and sages of vision 
and wisdom and fiery heat and purity of light adore you 
with songs of celebration. 

wt: Th fayn x u 

4. Ayam sahasram-rsibhih sahaskrtah samudra iva 
paprathe. Satyah so asya mahima grne savo 
yajnesu viprarajye. 

This Indra, adored and exalted by poets and 
sages a thousand ways to power and glory, rises like 
the sea. Ever true and inviolable is he, and I celebrate 
his might and grandeur expanding in the yajnic 
programmes of the dominion of the wise. 

^fa^ldlddlFS 

fldldo dfadl' sie|W£ apfRT t-Mdd' II <a II 

5. Indramid devatataya indram prayatyadhvare. 
Indram samike vanino havdmaha indram dhana- 
sya sdtaye. 

We invoke Indra for our programmes of natural 
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and environmental development. We invite Indra when 
the yajna of development is inaugurated. Lovers and 
admirers dedicated to him, we pray for his grace in our 
struggles of life, and we solicit his favour and guidance 
for the achievement of wealth, honour and excellence. 

^c/hiIh ilfiu w $-4=1 ♦* ii ^ ii 

Indro mahnd rodasi paprathac-chava indrah 
suryam-arocayat. Indre ha visva bhuvanani 
yemira indre suvdndsa indavah. 

6. Indra, by the power and abundance of his 
omnipotence, expands and pervades heaven and earth. 
Indra gives the radiance of light to the sun. All regions 
of the universe and her children are sustained in life 
and order in Indra, and in the infinite power, presence 
and abundance of Indra flow all liquid energies of life’s 
evolution to their perfection and fulfilment. 

3Tfit Mcful'diJ Wlh'fmjdd 1 : | 

Moifi-MI vs || 

Abhi tva purvapitaya indra stomebhir-ayavah. 
Samicindsa rbhavah samasvaran rudrd grnanta 
purvyam. 

7. Indra, men in general, learned experts of 
vision and wisdom, illustrious powers of law and order, 
and fighting warriors of defence and protection all 
together, raising a united voice of praise, prayer and 
appreciation, with songs of holiness and acts of piety, 
invoke and invite you, ancient, nearest and most 
excellent lord of power and lustre, to inaugurate their 
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yajnic celebration of the soma session of peaceful and 
exciting programme of development. 

Vied I 

3TUT PffPPfppTcifs ^ UidpH Rcfgrt II ^ II 

8. Asyedindro vavrdhe vrsnyam savo made sutasya 
visnavi. Adya tamasya mahim-anamayavo’nu 
stuvanti purvathd. 

In the ecstasy of this soma success of 
achievement through the yajnic programme, Indra 
augments the strength and enthusiasm of this host and 
master of the programme, while now as ever before, 
the people appropriately adore and exalt the greatness 
of this lord. 

TTRtt wftt 4-0414^ TRspd M el Pdf-HH I 

^ftt ^rfh 1, «Tr ipicr am 1 im yWm ci hi Pci sr n u 

9. Tat tvd ydmi suviryam tad brahama purvacittaye. 
Yena yatibhyo bhrgave dhane bite yena praskan- 
vamdvitha. 

O lord resplendent, I come to you and ask for 
that vigour and wisdom, that knowledge of reality and 
divinity, that prime acquisition and awareness of values 
by which, when the battle rages and money and materials 
are called for, you provide for the retired holy men, 
scientists, technologists and the inventors and by which 
you protect the man of advanced special knowledge. 


^Ftt HHstHJ^^fl H^U MHrir^ c[fm+ ft I 
W.-TTr sf^THf^HIR^m^i II II 
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10. Yenci samudram-asrjo mahirapas-tadindra vrsni 
te savah. Sadyah so asya mahimd na samnase yam 
ksomranucakrade. 

Indra, lord omnipotent of creation, I pray for 
the knowledge and experience of that overwhelming 
power and potential of yours by which you create the 
mighty waters and the oceans to roll and flow. That 
mighty power of this lord is not easily to be realised, 
the heaven and earth obey it, and when they move they 
celebrate it in the roaring and resounding music of stars 
and spheres. 

■?Rsft ^ Tf^r -h 414'm 

i^i tJspT R-ml*-iri ITtfnlJ •kTi h I *a Mod 11 \ \ ll 

11. Sagdhi na indra yat tva rayim yami suviryam. 
Sagdhi vajaya prathamam sisasate sagdhi 
stomdya purvya. 

Indra, first and leading power of the world, give 
us the vigour, wealth and power we ask for. Give us the 
strength of the first order for the advancement and 
victory of the dedicated and law abiding, and bless him 
who celebrates your glory in song. 

3ERT ifumrcisj; fsFjf PhnIeih: I 

/ 

12. Sagdhi no asya yaddhapauramavitha dhiya indra 
sisasatah. Sagdhi yatha rusamam syavakam 
krpamindra pravah svarnaram. 

Give us the strength and power by which you 
protect the citizen for this yajamana, the intelligentsia, 
and the obedient workers, the strength and power by 
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which you protect and promote for advancement the 
brilliant, the poor, the weak and disabled and the leading 
men of the nation on way to common joy and prosperity. 

cFstoEfi 1 3TcRT)" : TT Tjft WuHd : I 

3TFT^: II II 

13. Kannavyo atasinam turo grmta martyah. Nahi 
nvasya mahimanam-incLriyam svargrnanta 
dnasuh. 

Who among mortals, even the most ardent of 
constant celebrants, can offer a new song of homage 
and adoration? Even those who have been singing in 
praise of Indra have not been able to comprehend his 
sublime majesty. 

Pkfa: cFtfersf3Tt?cr I 

d>dl dddid-jt t^dd: * 4 , 3TTWiT: II II 

14. Kadu stuvanta rtayanta devata rsih ko vipra 
ohate. Kcida havam maghavannindra sunvatah 
kadu stuvata a gamah. 

Who is the seer and scholar among those who 
adore you, honour you by yajna, or do homage to your 
refulgence, that can deliberate on you and understand 
you? When would you, O lord of honour and glory, 
Indra, respond to the call of the sage who presses the 
soma for you? When would you grace the yajnic home 
of the celebrant? 


■3^ 7 $ "RsfC|-HCM frTT: WWlfl I 

t-i^iEddi srmRT 


11 ^ 11 


15. Udu tye madhumattama girah stomasa irate. 
Satrcijito dhanasd aksitotayo vajayanto rathd iva. 
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The sweetest of honeyed songs of praise and 
vibrations of homage rise to you flying like victorious, 
unviolated and invincible chariots laden with gold 
heading for higher destinations. 

chUcjUc^ 4j4Uc| I 

16. Kanva iva bhrgavah surya iva visvamid dhitam- 
anasuh. Indram stomebhir-mahayanta ayavah 
priyamedhaso asvaran. 

Brilliant scholars and sages as well as brave 
heroes of the human nation and loving and intelligent 
citizens of the land, praising and exalting Indra in one 
vaulting voice, rise and reach the presence of the lord 
in a world their own like rays of the sun filling the world 
of space they know. 

^rg^tt % utjcirT i 

17. Yuksva hi vrtrahantama hafi indra paravatah. 
Arvacino maghavant-somapitaya ugra rsvebhird 
gahi. 

O greatest destroyer of darkness, Indra, 
omnipotent lord of glory and majesty, blazing ruler and 
controller of the world, take to the chariot, harness the 
fastest vital forces of radiance and come from the 
farthest to us right here and now, with brilliant and 
indefatigable powers of light, wisdom and bravery, to 
join us in the soma celebrations of our yajnic victory. 

cbKcii ciMvdM^iT Pciylfii mifild-ii i 

niTufi -gFfr^T ^fuT&h^cbT ii ^ n 
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18. Ime hi te karavo vavasurdhiya vipraso medha- 
sataye. Sa tvam no maghavannindra ghirvano 
veno na srnudhi havam. 

Indra, lord of power and glory, these scientists, 
designers and workers, vibrant and intelligent all, love 
and honour you and shine with their intellect and 
expertise. O lord adorable of all, listen to our prayer 
like a lover and admirer of your own celebrants and 
receive their homage on the success of their yajnic 
endeavour. 


19. 


t: HcfrlHI m II ^ II 


Nirindra brhatibhyo vrtram dhanubhyo asphurah. 
Nirarbudasya mrgayasya mdyino nih parvatasya 
gd djah. 


Indra, even from far and wide regions you 
destroy the forces of darkness and evil, free helpless 
victims of the mighty violent and crafty demon, set in 
motion showers of the cloud and open out treasures of 
the mountain. 


20 . 


bU il'MI 1 TRlf ff: tfftf ^ Pst 4^1 I 

UTf4H.ii >> 


Niragnayo rurucurniru suryo nih soma indriyo 
rasah. Nirantariksddadhamo mahdmahim 
krse tadindra paumsyam. 


When you broke the mighty cloud in showers 
from the sky and destroyed the evil from earth, the fires 
of earth shone and rose bright, the sun shone in glory 
and the soma juices for the celebration of Indra, lord of 
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might and majesty, flowed from the herbs. That was a 
great deed of prowess worthy of the lord. 

(Similarly when Indra, lord almighty, and also 
the individual soul, throws out the evil from the heart 
and mind, then the inner light shines bright, the fire of 
good life is kindled and rises, and the soma spirit of 
divine joy flows and rolls in the heart. That indeed is a 
mighty deed of the lord’s prowess, and of the individual 
soul too.) 

4 ctTUmui: i 

arrahrpTTT ii ^ u 

21. Yam me durindro marutah pdkasthdmd kaura- 
yanah. Visvesam tmand sobhisthamupeva divi 
dhavamanam. 

The light of knowledge and spiritual 
enlightenment which Indra, self-refulgent lord, and 
vibrant saints and sages have given me is stable, mature 
and universally dynamic, it is the brightest of all wealths 
of the world in the spiritual essence, and it shines within 
like the sun coursing in the spaces of light as a divine 
horse. 

TtffkT H mdj-SSTTTTT cF^WIHJ 

3kIsjj 4! f^srrshrq; 11 ii 

22. Rohitam me pdkasthdmd sudhuram kaksya-prdm. 
Addd rayo vibodhanam. 

Indra, lord of divine and inviolable power, has 
given me a chestnut horse, a rising sun of crimson hue, 
the mind, and a smooth axled and strongly built chariot, 
the body, and wealths of the world, intelligence, 
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awareness and enlightenment. 

^TFRt 3T^r pirT art c(^Pd I 

II 

23. Yasmd anye dasa prati dhuram vahanti vahnayah. 

Astam vayo na tugryam. 

And to me he has given ten others, carriers 
which carry me forward like birds or sun-rays bearing 
a mighty king to his royal home. These are ten senses 
of perception and volition, and the ten pranic energies. 

3pr*TT rMHWHdW 3 t^iWhh. i 


■rildl^9|c|l^|| ^ II 

24. Atmdpitustanurvasa ojoda abhyahjanam. Turiya- 



mid rohitasya pakasthamanarh bhojain dataram- 
abravam. 

The individual self is but filial manifestation in 
reflection of the father, giver of the soul’s dwelling in 
body, giver of light and lustre, purifier and sanctifier, 
divine destroyer of evil, giver and cleanser of mind and 
its colourful fluctuations. I celebrate the holy father of 
purity and sanctity, giver of food and energy for the 
world of stability. 

Mandala 8/Sukta 4 

Indr a (1-14), lndra or Pusha (15-18), Danastuti (19-21) 
Devatah, Devatithi Kanva Rshi 

U HI41 J i 4 4- -d'Jcil fW ^jfW: I 
4 *cn HtfHI 34HIH3S fffwTyTT^I 1 II ^ II 

1. Yadindra pragcipagudah nyagvd huyase nrbhih. 
Sima puru nrsuto asyanave ’siprasardha turvase. 
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Indra, illustrious lord of the world, ruler and 
commander of human forces, karmayogi, when you are 
invoked by people anywhere east or west, north or south, 
up or down, then, O lord of excellence, you feel highly 
impelled by those many and come and act as the 
destroyer of many evils for the people of reverence and 
exceptional strength. 

^r£r ^■5+5 -^rcr 1 

officii ? 11 

2. Yad vd rume rusame syavcike krpa indra rndda- 
yase sacd. Kanvasastva brahmabhih stomava- 
hasa indra yacchantya gahi. 

And since, O lord Indra, you go to the celebrants, 
illustrious, child-like innocent and the humble and kind 
alike, sit with them, socialise and enjoy, so the dedicated 
admirers and learned men of vision and wisdom offer 
homage and reverence, exalt you with sacred hymns 
and say : Come, O lord, and accept our tributes and 
homage. 

^hfr 3Tm ftTt I 

dijm Wfe chU^M -£T HW II 3 II 

3. Yathd gauro apa krtaih trsyannetyaverinam. 
Apitve nah prapitve tuyamd gahi kanvesu su sacd 
piba. 

Just as a thirsty stag in the desert rushes to a 
pool full of water so, O friend in family of the wise, 
come morning, come evening, come fast and drink the 
soma of love and reverence in joy. 
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4. 


HMc|fa-Wefi TTMUdld JH-dd I 



II ^ II 


Mandantu tva maghavann-indrendavo rddho- 
deydya sunvate. Amusya somamapibascamu 
sutam jyestham tad dadhise sahah. 


Indra, lord of power and glory, may these soma 
drinks exhilarate you for the bestowal of wealth and 
honour upon the dedicated lover of the soma of honour 
and enlightenment. Having won over the soma of victory 
prize in the contests of competing parties, you drank of 
the soma of ecstasy of the highest order and for that 
reason you command the courage and confidence of 
the victor. 


5. 


Pra cakre sahasa saho babhanja manyumojasd. 
Visve ta indra prtandyavo yaho ni vrksa iva 
yemire. 


Indra, with courage and confidence you fight 
out challenges and win victories. With your light and 
lustre you break down anger and arrogance. O mighty 
one, all your contestants and adversaries stand 
motionless against you, fixed as trees. 

Tract ddld&TT ^TRT ^HcAdwjHHI 
Tpr yldjf 4 U M 4JVHirH d^PrblV: II ^ II 

6. Sahasreneva sacate yaviyudha yasta analu- 
pastutim. Putram pravargam krnute suvirye das- 
noti nama-uktibhih. 
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The youthful warrior who pays you homage and 
does honour and reverence to you, and the one who 
gives in charity, in service to you, with holy chants and 
humility receives the strength of a thousand heroes and, 
under the guidance and care of the lord, renders his 
progeny unconquerable and exclusive in merit and 
prowess. 

■err i 

ejwjfi' arf^RT^t cfiTT ^ 11 V9 II 

7. Ma bhema mb sramismograsya sakhye tava. 
Mahat te vrsno abhicaksyam krtam pasyema 
turvasam yadum. 

Let us never feel afraid, let us never tire or feel 
depressed under your kind care and friendship, 
commander of blazing lustre. Admirable is your action 
and prowess, mighty generous lord. We celebrate you 
and pray we may see that our people and our progeny 
be industrious and high achievers. 

jHoqinH 1 ciidfi -grm^-gqm 3fr2T -TimPh i 

JHKMul ^ 11 

8. Savydmanu sphigyam vdvase vrsa na dano asya 
rosati. Madhva sarhprktah sdraghena dhenava- 
stuyamehi drava piba. 

The joyous world of soma in relation to the earth, 
you illuminate and rule with a fraction of your prowess. 
Whoever plays his part well and renders his share to 
the refulgent ruler never regrets nor displeases the ruler 
ever. Come fast, O lord, rush in and drink the soma 
mixed with sweets of honey and seasoned with milk. 
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3T?cft Tsft ft I 

?cU?mi*!l cji/fll 41^9 UHl ^-<9 4|I(d- 5 ^ 5^11 ^ II 

9. Asvz rat hi surupa id gomdh idindra te sakha. 

s 

Svatrabhaja vayasa sacate sada candro yati 
sabhdmupa. 

Indra, lord of light and ruling power, your 
devoted friend ever blest with the powers of life’s 
progress onwards like a chariot hero of war, enjoying 
grace of person and culture, wealth of knowledge and 
riches of the earth, has his full share of good health, 
full age and gifts of existence, and he goes forward to 
the assembly of people like the full moon among stars. 

I 

PH 9 dm HI 3iifAa -stfshf TT#: ll II 

10. Rsyo na trsyannavapanama gahi pibd somarh 
vasdn anu. Nimeghamano maghavan divediva 
ojistham dadhise sahah. 

Just like a white antelope thirsting for water, 
come to our yajna and have a drink of soma to your 
heart’s content. O lord of power, prosperity and 
blessings of grace, like a cloud of showers you bear 
and bring the most lustrous courage, patience and 
fortitude day by day to face the challenges of life. 

3T£cbqT sTTcRTT -HIHR-l-si 1 : iOMI^fH I 

^rftift 3 tt ^ n ^ u 

11. Adhvaryo dravaya tvarh somamindrah pipdsati. 
Upa nunam yuyute vrsana hari d ca jagcima 
vrtrahd. 
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Hasten, O master of ceremonies, let the soma 
be prepared and flow forth for service. Indra is thirsty, 
he has harnessed his mighty chariot forces, indeed the 
thunderous breaker of clouds has arrived. 


I 

g? ft 3T§i TTFbff ^ fW II ^11 

12. Svayarh cit sa manyate dasurirjano yatra somasya 
trmpasi. Idam te annam yujyam samuksitam 
tasyehi pm drava piba. 

Indra, the devout yajamana regards himself as 
divinely blest when you visit and drink the soma of 
hospitality. Here is the soma fit for you, matured and 
poured, pray accept it and drink. 

TstemfseRfcT: filylVstk jhihh i 
3rf£f-faTFcFm 1 

13. Rathesthayadhvaryavah somamindraya sotana. 
Adhi bradhnasyddrayo vi caksate sunvanto ddsva- 
dhvaram. 



O performers of the yajna of love, loyalty and 
non-violence, prepare the soma offering of devotion for 
Indra, lord of the chariot of the world. On the heights of 
space, the mighty lord’s thunder and clouds of rain are 
seen pouring forth showers of bliss on the devout 
yajamana’s love and loyalty of yajnic service. 


14 . 


OUCH CM *?ft I 

3±<4fo^i Tm fiH'msscrrf^Rh; ci^h ii ^ n 


Upa bradhnam vavata vrsand hari indram-apasu 
vaksatah. Arvdhcam tva saptayo’dhvar-asriyo 
vahantu savanedupa. 
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Across heights of the firmament, mighty 
currents of divine energy transport Indra, love and power 
of the spirit of divinity. O lord, may the swift currents 
of divinity radiating your light and love to the fire of 
yajna bring you hither to us and bless us in the act of 
homage. 

^rypwt 

*rf?t$T it-bmfsnmTph rdnian u ^ n 

15. Pra pusanam vrmmahe yujyaya puruvasum. Sa 
sakra siksa puruhuta no dhiyd tuje raye vimocana. 

For our loyalty and the lord’s favour of 
friendship, we choose to do homage to the lord of 
universal wealth and bliss of health and nourishment. 
May the lord almighty, giver of freedom from fear and 
sin, universally invoked and solicited, enlighten us with 
intelligence and bless us with the spirit of action for the 
attainment of freedom, victory and prosperity. 

R>U>nr* ^TTT^TRft I 

7% TTsb cRJ IPn -Rrsfqm ^ II 

16. Sam nah sisihi bhurijoriva ksuram rdsva rdyo 
vimocana. Tve tannah suvedamusriyam vasu 
yam tvam hinosi martyam. 

Timely sharpen us and temper us, our intellect, 
will and action, like the sword in the hands of a warrior, 
give us the freedom and wealths of life, O lord deliverer 
from sin and slavery. In you lies all that well-known 
easily and freely available radiant wealth of life which 
you set in motion for humanity to achieve. 












414 


RGVEDA 


rdT %ftT fdld'cj 3HIMU| | 

TTF^ <=U-Mt'uj % dd^l Tdd M^lil II ^V3 II 

17. Vemi tva pusannrhjase vemi stotava aghrne. Na 
tasya vemyaranam hi tad vaso stuse pajraya 
sdmne. 

I know you, lord giver of health and 
nourishment, for the sake of favour and success. I know 
you, lord adorable, for the sake of worship and 
brilliance. I know no one else, none else delights me. O 
lord of world’s wealth, shelter of the universe, I offer 
homage to the divinity, adorable, omnipotent and 
blissful. 



18. Para gavo yavasam kaccidaghrne nityam rekno 
amartya. Asmakam pusannavita sivo bhava 
mamhistho vajasataye. 

O lord of light and immortality, our cows go far 
and wide for pasture, let that wealth of ours be always 
constant and imperishable. O lord most potent giver of 
health and generous nourishment, be our protector and 
saviour, and our source of peace and well being for the 
sake of ultimate victory. 

TSJT TTsf: VJdliXd fdfstfgTJ I 

wrjrbrzi tjTdtf dcjVl'teW^fe II ^ II 

19. Sthuram radhah satdsvam kuruhgasya divistisu. 
Rajhastvesasya subhagasya ratisu turvase- 
svama-nmahi. 
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In our love of flight into the regions of light for 
success of the distinguished man of scientific ambition 
in his brilliant plans and programmes, and among the 
most generous gifts of the refulgent and powerful ruler 
of the earth, one unique among men of ardent action, 
we acknowledge the strongly built and perfected 
hundred horse power flying chariot as the object of 
fulfilment. 

t-IMIPf cUprH 1 : I 

-qfE TT^TFT pT^STTpr U-qiqrM 1 : II II 

20. Dhibhih satani kanvasya vajinah priyamedhai- 
rabhidyubhih. Sastim sahasrdnu nirmajdmaje 
niryuthdni gavamrsih. 

By virtue of the achievements of the intellectual 
pursuits of the vibrant man of exceptional intelligence 
and by the visions and conceptional imagination and 
reflections of the lovers of united programmes of yajnic 
research, the sage received sixty thousand streams of 
pure knowledge of life into his awareness and 
consolidated memory. 

3Tf^rfiTr% 3fTRUT: I 

m ^Frr^TTS^ ^RFrr^rtll ^ II 

21. Vrksascinme abhipitve araranuh. 

Gam bhajanta mehand ’svam bhajanta mehana. 

On my attainment of the streams of knowledge, 
the selective, the indifferent, even the critics, burst into 
applause. Abundent are the streams of knowledge they 
have got, abundant the body of technology they have 
achieved! 
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Mandala 8/Sukta 5 

Ashvinau (1-37), Danastuti (37-39) Devatah, 
Brahmatithi Kanva Rshi 

^TTfcp^cT 

fsr ^TPT f^iylHHH Il ^ II 

1. Durddiheva yat satyarunapsur-asisvitat. 

Vi bhdnum visvadhdtanat. 

The bright red dawn from far off, which yet 
appears so close, wraps the world in crimson glory and 
then spreads it over with the light of the sun. 

Hc|^44l Tafr TT24J4l^fll i 

Trafjsr ^ n 

2. Nrvad dasrd manoyuja rathena prthupajasa. 
Sacethe asvinosasam. 

The Ashvins, wondrous charming divine 
currents of complementary energies, the yajamana and 
the participants, the yogi dedicated to knowledge and 
karma, devout men and women arise and move by the 
vast and strong chariot of the mind and spiritual energies 
and go forward to share the divine glory of the dawn 
like world leaders. 

^TcTTWTt c|ir^Hlc|^-gfH Win I 3T^TW i 
■^T^^ rfr^TSftf^ll 3 II 

3. Yuvabhyam vdjimvasu prati stoma adrksata. 
Vacam duto yathohise. 

O Ashvins, commanders of wealth and energy 
on way, the chants of adoration in your honour you seem 
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to hear, and I, too, like an appointed messenger, send 
up my voice of adoration to you and the dawn and I 
wait to hear the divine voice in response. 

M-bTym xrt o-by-sd 

chudlfii 3rf^rt ii x ii 

4. Purupriya na utaye purumandrd puruvasu. 

Stuse kanvaso asvina. 

Ashvins, dear and favourite with many, givers 
of joy to many, commanding great wealth of the world, 
we of the family of the learned and the wise admire and 
praise you for the sake of our protection and 
advancement. 

clMJHldhN^HI i 

U-rlUl II 

5. Mamhisthd vdjasdtamesayantd subhaspatl. 
gantara ddsuso grham. 

Ashvins, you are great and generous, givers of 
nourishment and energy, loving and inspiring, promoters 
and protectors of good, you visit and bless the homes 
of the generous yajakas. As such, we adore you. 

ttt djviM 1 Trri&4mn4HiRuriHi 

yrjjlo4hU4^Trrq; il ^ || 

6. Td sudevaya ddsuse sumedhdm-avitdrimm. 
Ghrtair-gavyutim-uksatam. 

For the generous yajaka dedicated to divinity, 
we pray, bring noble intelligence of the saving order 
and sprinkle and energise his path of progress with 
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inspiring waters and sparkling ghrta. 

3TT I 

ind^V^r^tlVcHI || vs || 

7. A nah stomamupa dravat tuyam syenebhir-asu- 
bhih. Yatam-asvebhir-asvina. 

Ashvins, fly to our congregation of yajna and 
divine adoration at the earliest on the wings of celestial 
eagles upon the instant, hasten to us by flying horses. 

dtMHI 1 f^T PcIVcllPH tMHI I 
114 11 

8. Yebhistisrah pardvato divo visvani rocana. 
Trmraktun paridiyathah. 

Come by those eagles and horses by which in 
three days and three nights you traverse over the farthest 
regions of light and beauty across the universe. 

IpT Af UiriHlPld 3?T I 

EllHd 1 PflHH Il II 

9. Uta no gomatlrisa uta satlrciharvida. 

Vi pathah sdtaye sitam. 

And bring us food and energy and inspiration 
with lands and cows and the light of knowledge, and 
bring us possibilities of victory, and clear our paths of 
progress free from difficulties. 

3TT At UW'-H^fVcHI mst tReRI 

choo£i4yc||c|d)Rti: II || 

10. A no gomantam-asvina suviram suratham rayim. 
Volham-asvdvatlr-isah. 
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Ashvins, bring us wealth of lands and cows, 
brave progeny, fast chariots and progress, and bring us 
nourishment, energy and advancement with motive 
forces of the highest order of attainment. 

cn^SJPTT r^Uilcldnl i 

11. Vdvrdhdna subhaspati dasrd hiranyavartani. 
Pibatam somyarh madhu. 

Rising and exalting, protectors and promoters 
of good, destroyers of enmity, moving by golden paths 
of advancement to victory, drink and enjoy the honey 
sweets of soma, peace and progress. 

3T**T«f cl | Rd Hi cl jlj y y ci'^j 9 wsf: I 

12. Asmabhyam vdjiriivasu maghavadbhyasa sapra- 
thah. Chardir-yantam-adabhyam. 

And, O harbingers of wealth, victory and 
progress, bring for us and for the leading lights of power, 
honour and excellence spacious and peaceful homes free 
from fear and pressure. 

fh ^hIhJ mfci'a H ^frrq i 
■tfr■EcHpqT iokdH11 ii 

13. Ni su brahma jandndm yavistam tuyama gatam. 
Mo svanyah updratam. 

Come soon to the yajna of the people and protect 
and promote their creative development, but please 
neglect not the others too, nor offend and grieve them. 
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3ERT ftNFfqf^FTT t=||4u|: | 

TTScfl 1 TTcT^f fipXRTT II ^ II 

14. Asya pibatam-asvand yuvam madasya carunah. 
Madhvo rdtasya dhisnya. 

Adorable Ashvins, bold and resolute harbingers 
of a new dawn, drink of this charming, exciting and 
honey sweet soma offered by us as a tribute of love and 
gratitude. 

3fr£r 3TT c%ri rf^t yjdcM JH^PwuIh i 

f^crykrFrq 11 ^ 11 

15. Asme a vahatam rayim satavantam sahasrinam. 
Puruksum visvadhbyasam. 

Bring us a hundredfold and a thousandfold 
wealth of universal value in abundance for all humanity 
which would sustain the world in a stable state of peace 
and progress. 

M-bm ■5ft 'RT rtnlPMul: | 

enMf$jtf^cFTT^frrq II ^ II 

16. Purutra ciddhi vam nard vihvayante marusinah. 
Vaghadbhir-asvina gatam. 

Learned men, thinkers and leading lights of 
humanity all over the world invoke and invite you many 
times in many ways. Ashvins, pray come by supersonic 
transports at the earliest. 

^Tctt^cFH 3Tf^FTTH II 
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17. Janaso vrktabarhiso havismanto aramkrtah. 
Yuvdm havante asvind. 

Ashvins, the people in top form of readiness, 
having prepared the hall of yajnic reception in top gear 
with provisions of homage, invoke you and call upon 
you to come. 

cllyd JUrfim cnf^-gT 3T^IT: I 

^Tctr^Tt II II 

18. Asmdkamadya vamayam stomo vdhistho anta- 
mah. Yuvdbhydm bhutvasvina. 

Ashvins, may this song of our invocation, 
adoration and yajnic prayer be most touching for you at 
heart and impel you to respond and come. 

<£RKlf^dl TSJ^d'ul | 

TTrf: fq®frTqf^TTII ^ II 

19. Yo ha vam madhuno drtirahito rathacarsane. 
Tatah pibatam-asvina. 

Ashvins, the soma cask of honey sweets 
installed in the chariot and the pathway is full. 
Therefrom drink as you come. 

iN m hi cbm pt ^ i 

Mlc/hRt/: II || 

20. Tena no vdjinivasu pasve tokaya sam gave. 
Vahatam pivanrisah. 

And thereby, O lords of power and wealth, bring 
us abundant and ever growing food, energy, wealth and 
peace for our children, our animals, our lands and cows, 
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and for our knowledge and culture, and let all that grow 
higher. 

f^oETT I 

3m -grfe cpfsT: II ^ II 

21. Uta no divya isa uta sindhunraharvidd. 

Apa dvareva varsathah. 

And, O harbingers of a new day, while you bring 
us heavenly food and energy in plenty, open the floods 
of streams and rivers and control the flow as by doors. 

■5ft dliiii #TT I 

3T^T Tsh fsrfittUdlH Il ^ II 

22. Kadd vam taugryo vidhat samudre jahito nara. 
Yad vam radio vibhispatat. 

O leading lights of life, some day the powers 
jettisoned or installed on the sea would glorify you when 
your chariot flying by wings would rescue them or take 
off from there. 

cFUcrfcr I 

VlVdf^dlcf'viHUiT: II ^ II 

23. Yuvam kanvaya nasatyb’piriptdya barmye. 
Sasvad-utlr-dasasyathah. 

Ashvins, observers and protectors of truth 
without fail, you always provide protection for the 
oppressed man of knowledge and wisdom in his home. 



: ^SdRdlV: I 
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24. Tabhira yatam-utibhir-navyasibhih susastibhih. 
Yad vdm vrsanvasu huve. 

O generous lords of wealth and power, come to 
us with those most modern and most admirable means 
and methods of protection whenever we call upon you. 

zr«rt r^hucwic/d 

n ^ ii 

25. Yathd cit kanvam-dvatam priyamedham-upastu- 
tam. Atrim sihjdram-asvina. 

Come the same way as you protect and save the 
man of knowledge and wisdom, the celebrated 
intellectual and the sage loud and bold who has broken 
off all his three snares of body, mind and soul. 

zrsfftr 'fr^zt sms pi uiMu^Hi 
ztsjt <di^^‘^ihffT^ii ^ ii 

26. Yathota krtvye dhanem’sum gosvagastyam. 
Yathd vajesu sobharim. 

Come the way you protect and promote the 
earnest beginner in matters of possible success in 
business, the man of moral values in matters of self- 
control, and the man of charity and social awareness in 
matters of social success. 

ydici^i cioud4-j 3ml 1 cu -ijqf 34ftT<=Hi i 

■*prqfa|‘ll II 

17. Etdvad vdm vrsanvasu ato va bhuyo asvina. 
Grnantah sumnamimahe. 

O virile and generous harbingers of wealth and 
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power, Ashvins, thus do we so far and even more, 
celebrating your glory, pray for your favour and good 
will. 

tst i 

3TT f^TFSTTSn 1 II 

28. Ratham hiranyavandhuram hiranyabhisuma- 
svina. A hi sthdtho divisprsam. 

Ashvins, you ride a chariot of golden structure 
and golden control which flies and touches the borders 
of the regions of light on high. 

n^_uu41' cb 3rahf i 

Tprn- uiiiil n ^ ii 

29. Hiranyayi varii rabhifisd akso hiranyayah. 

Ubhd cakrd hiranyaya. 

O travellers of the skies, golden is the chassis 
of your chariot, golden the axle, and both the wheels 
are golden too. 

Ad m cupbdldtj Wcrqj 

<s9hi 1-H-/ II 3° || 

30. Tena no vajiriivasu paravatascidd gatam. 
Upemdm sustutim mama. 

O winners of wealth and victory, by that golden 
chariot come from far, from the farthest wherever you 
be, and accept this holy song of mine in praise of you. 

3TT M-UchlrUcift VH-HlcjfVcjHI | 

euUlhurMf ii 11 
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31. A vahethe parakat purvirasnantavasvina. 
Iso dasiramartya. 


Immortal Ashvins, winners and harbingers of 
ancient sources of wealth, you bring us food, energies 
and wealths of tremendous positive value from farthest 
places and since times beyond memory. 


32. 


3TT^f TRTT 

Hlt-l'rMI II ^ II 



I 


A no dyumnaira sravobhira raya yatamasvina. 
Puruscandrd nasatya. 


Ashvins, observers and protectors of truth, blest 
with grace and glory of universal character, come to us 
with lights of knowledge, honour and wealth of 
imperishable value. 

PF cTt yrNdufcfl cRfi cT^T MpUH 1 : I 
3T^rt PcTSctt 11 33 ll 

33. Eha vam prusitapsavo vayo vahantu parninah. 
Acchd svadhvaram janam. 

May carriers consuming combustible fuel for 
energy transport you here on flying wings and you join 
the holy man at his yajna of love and non-violence. 

TST ■qmpbTFTCT -p fPT ^Irfct I 
ii ii 

34. Ratham vamanugayasam ya isa vartate saha. 

Na cakramabhih bddhate. 


Your chariot which moves on fuel and energy 
and the wheel of your progress thereby, no one can 
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obstruct on course. 


ftrrtrci^h; 

Hlfl'rMI II ^ II 


35. Hiranyayena rathena dravat-pcinibhir-asvaih. 
Dliijavana nasatya. 


Ashvins, ever truthful and imperishable powers, 
flying at the speed of thought by a golden chariot 
running by the power of revolving hands (like pistons, 
cranks or turbines and motors), no one can obstruct your 
course of progress. 

^Tct TJTf ^ludifj cTT ^MUc|^ | 

rTT 'f: M^ lyNI Tf^TR II II 

36. Yuvam mrgam jagrvamscun svadatho vd vrsan- 
vasu. Td nah prhktamisd rayim. 

O generous and virile leading lights of the day, 
you take delight in hunting the hunter on the wake (not 
in ambush). Similarly join the wealth of victory with 
the taste of food and season it with the sweets of honey. 

rTT 3h1VcH| fulni r^Uld Hc||hwi ^rsrf f^TSE^T: 
^r.* vm^IhJ 11 ^V 9 11 

37. Td me asvina sanindm vidyatam navanam. Yathdi 
ciccaidyah kasuh satamustrdndm dadat sahasra 
dasa gondm. 

Such as you are, Ashvins, harbingers of the 
sweets of life, please know the newest and most 
favourite gifts I love just as the perceptive ruler knew 
when he granted me a hundred camels and ten thousand 
cows. 
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zfr-£r 3rqi?n 

3T£TFr^T^mrF^ arfimT^nt: 11 ^ u 

38. Yo me hiranyasamdrso dasa rdjho amamhata. 
Adhaspadd iccaidyasya krstayascarmamnd 
abhito janah. 

Similarly that ruler knew who gave me ten 
estates of real beauty and value like gold. All people 
are under control of the wise ruler and men in armour 
stand round in readiness to serve and obey. 

TTSJT j M£H9 I 

3T^fr <> 38 II 

39. Mdkirend patha gad yeneme yanti cedayah. 
Anyo net surirohate bhuriddvattaro janah. 

No one else goes by the path by which the wise 
people go. And no one else is as brave as they, no one 
excels them in charity and generosity. 

Mandala 8/Sukta 6 
Indra (1-45), Dana-stuti (46-48) Devata, 

Vatsa Kanva Rshi 

■R# ^ 3iWui M'jf-Ml 1 4f I 

w|£MA-ih/ ^nc[£r ii ^ ii 

1. Mahan indro ya ojasd parjanyo vrstimah iva. 
Stomairvatsasya vavrdhe. 

Great is Indra by his power and splendour like 
the cloud charged with rain and waxes with pleasure in 
the dear devotee’s awareness by his child like hymns of 
adoration. 
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fqpfw: ■pr I 

i%rt cji^i ii ^ ii 

2. Prajdmrtasya pipratah pm yad bharanta vahna- 
yah. Vipra rtasya vdhasd. 

When the forces of nature carry on the laws of 
divinity and sustain the children of creation through 
evolution, and the enlightened sages too carry on the 
yajna of divine law of truth in their adorations, Indra, 
immanent divinity, waxes with pleasure. 

cbucu ^ 

3 rr^srt^ii 3 11 

3. Kanva indram yadakrata stomairyajhasya sddha- 
nam. Jami bruvata dyudham. 

When the wise sages with their adorations rise 
to Indra and surrender to him as their yajnic destination, 
they exclaim: Verily the lord of thunder is our brother, 
father, mother, sister, everything. 

Tmfccr h=r?fr fciv^l ^Pci 1 
11 11 

4. Samasya manyave viso visvd namanta krstayah. 
Samudrayeva sindhavah. 

The people, in fact the entire humanity, bow in 
homage and surrender to this lord of passion, power 
and splendour just as rivers flow on down and join into 
the sea. 

ft^ft II ^ II 
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5. Ojastadasya titvisa ubhe yat samavartayat. 
Indrascarmeva rodasi. 


When Indra, lord almighty, pervades and 
envelops both heaven and earth in the cover of light, 
the light that shines is only the lord’s divine splendour 
that blazes with glory. 


6 . 


II ^ II 


Vi cid vrtrasya dodhato vajrena sataparvana. 
Siro bibheda vrsnina. 


And when the lord of might and munificence 
with his thunderbolt of a hundred potentials shatters 
the head of Vrtra, terror striking demon of darkness, 
drought and despair, the bolt is nothing but the blazing 
omnipotence of the lord. 

jm 3rf^r ■pr u fin hi stof: i 

3fh: yfiPdT II V9 II 

7. Imd abhi pm nonumo vipamagresu dhitayah. 

Agneh socirna didyutah. 

These hymns of ardent adoration like rising 
flames of radiant fire, we among the front ranks of 
vibrant sages offer are homage and surrender to the lord 
omnipotent, Indra. 


chUdl II Z. II 

8. Guhd safirupci tmana pm yacchocanta dhitayah. 
Kanvd rtasya dharaya. 
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Hymns of adoration which abide in the depths 
of the heart, wise sages let flow and shine forth 
spontaneously with the overflowing streams of natural 
truth and law divinely embedded in the soul. 

-g u m'-HyfvcH'Hi 

tt McirW-H’ij II R II 

9. Pm tamindra nasimahi rayim gomantamasvinam. 
Pm brahma purvacittaye. 

Indra, lord of light and power, pray let us realise 
that wealth and honour of earthly character overflowing 
with motherly generosity and superfast achievement 
which is the prologue to perfect realisation of the nature 
and divinity of the ultimate reality of Brahman. 

PonyoR' i 

3T^ || || 

10. Ahamiddhi pituspari medhamrtasya jagrabha. 
Aham surya ivajani. 

I have received from my father super 
intelligence of the universal mind and law, I have realise 
it too in the soul, and I feel reborn like the refulgent 
sun. 


3T fXpFH ftrf: TpmftT cbUcJcldl 

^qft^ II ^ II 

11. Aham pratnena manmand girah sumbhdmi kan- 
vavat. Yenendrah susmamid dadhe. 

With the realisation of ancient and eternal 
knowledge I sanctify and adorn my words and voice in 
song like a wise sage, and by that, Indra, lord of light 
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and power, vests me with strength and excellence. 

'T ^ dtdc|: | 

tWrl: II ^ II 

12. Ye tvdmindra na tustuvur-rsayo ye ca tustuvuh. 
Mamed vardhasva sustutah. 

There are men who do not adore you, and there 
are sages who adore you, (both ways you are 
acknowledged and adored by praise or protest). O lord 
thus adored by me and pleased, pray accept my adoration 
and let us rise. 

dcivil ^fi 

3TTT: t-^sd^djl II 

13. Yadasya manyur-adhvamd vi vrtram parvaso 
rujan. Apah samudramairayat. 

When the lord’s passion rises and roars, breaking 
the dark cloud stage by stage, showers rain and rivers 
flow to the sea. 

n ^ ii 

c. — ^ c.- 

14. Ni susna indra dharnasim vajram jaghantha 
dasyavi. Vrsa hyugra srnvise. 

Indra, when you strike the mighty thunderbolt 
on the devil of drought and cloud of denial, then you 
are celebrated as the lord of showers and divine passion. 

^TTct HI-dR'gTTfbT crf^nhq i 

fciotM^H II ^ II 



















432 


RGVEDA 


15. Na dyava indramojasa nantariksani vajrinam. 
Na vivyacanta bhumayah. 

Neither heavens nor the middle regions nor 
earths with all their lustre and power can violate, 
comprehend or even contain Indra, lord of the 
thunderbolt of omnipotence, justice and punishment. 

qgU M: 3TT7fcmi 

f% rt Mill^ rVlVH^T: II ^ II 

16. Yasta indra mahirapah stabhuyamana asayat. 
Ni tarn padydsu sisnathah. 

Whoever chooses to hold up and stand in the 
way of the mighty flow of your waters, will and action, 
you pierce and break open like the dark cloud and make 
him flow with the flow into the channels of nature, the 
universal flow. 

"2T fit TTsf^ft 'HhVc{ 1 i 

rrcrff^riT^f TT II II 

17. Ya ime rodasi mahi sarriici samajagrabhit. 
Tamobhir-indra tam guhah. 

That nature, Prakrti, which comprehends these 
great heavens and earths together, that same you cover 
and hide in deep darkness when this universe is 
withdrawn into zero during Pralaya, annihilation. 

■ST^ HUic4: ( 

■qin^u 55#11 11 

18. Ya indra yatayastvd bhrgavo ye ca tustuvuh. 
Mamedugra srudhi havam. 
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Indra, those self-controlled sages, those veteran 
scholars of disseminative knowledge who cleanse 
themselves of negativities, all who adore and celebrate 
you, while you listen to all, among them, O lord of 
blazing resplendence, listen to my invocation, adoration 
and prayer. 

^UJLH 1 MV^dl W ^rt 3 ^R>k'h I 
yHWH^ fMUufi: II ^ || 

19. Imasta indra prsnayo ghrtam duhata dsiram. 
Endmrtasya pipyusih. 


Indra, these spotted cows of yours, various 
earths, starry skies which yield and shower honey sweets 
of milk and life giving soma are augmenters of the divine 
yajna of universal evolution. 


20 . 


Trfr yffcT trTh ii ii 


Ya indra prasvastva”sa garbham-acakriran. 
Pari dharmeva suryam. 


All these stars and planets are fertile and 
creative, and all round, like the nature and action of the 
sun, they suck up vitality in by the divine mouth and 
hold the seed of life for new birth. 


rt4lpM^c|4-|JLL|H cbUdl cmpJ: I 

•^tt tHdlfl ^d'd: II ^ II 

21. Tvamic-chavasaspate kanvd ukthena vavrdhuh. 
Tv dm sutasa indavah. 

O lord of universal power and potential, wise 
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sages with their hymns of adoration exalt only you, and 
so also the distilled soma offers of initiated devotees 
exhilarate you alone. 

UUAfford UvlfW'tlstci: I 
^rr II ^ II 

22. Tavedindra pramtisuta prasastiradrivah. 

Yajho vitantasayyah. 

Indra, in all matters of right ethics, morals, 
policy and social conduct in the world, it is your glory 
only that inspires, it is all a version of your universal 
yajna, lord mover and ruler of the world. 

art ttt ^urn'dim 

Mt ^cn4'u II II 

23. Ana indra mahimisarh puram na darsi gomatim. 
Uta prajdm suviryam. 

Indra, bestow upon us abundant food and high 
quality energy as well as a great city for habitation, rich 
in cows, culture and excellence and bless us with a noble 
virile progeny. 

3T^f f^'g^raNrTII II 

24. Uta tyadasvasvyarh yadindra nahusisva. 

Agne viksu pradidayat. 

Indra, lord omniscient and omnipotent, give us 
that dynamic energy and refulgent power strategy for 
sure and certain targeted achievement which you 
bestowed upon earlier people of the world committed 
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to the pursuit of truth and rectitude in the social struggle 
between good and evil, positive and negative, and 
between love and hate. 

3Tfir SpT q I 

Tjo^rtirr 11 ^ u 

25. Abhi vrajarh na tatnise sura updkacaksasam. 
Yadindra mrlayasi nah. 

For when you are kind, O lord of light and 
power, you switch on the light for us and reveal the 
target close at hand in sight and you mark the way too 
by which we must reach our aim and object of love. 

Mtl^pH f§Trft: I 
■q^r afmr 3iWqi ii ^ u 

26. Yadahga tavisiyasa indra prardjasi ksitlh. 
Mahan apdra ojasd. 

Indra, lord of life and love, dear as our very 
breath, when you shine and blaze ruling over lands and 
people, then you reveal your grandeur, you are 
incomprehensible by virtue of your self-refulgence. 

7T ^Pc| blidl pclvi ^ 1 

ii ^ n 

27. Tam tv a havismatlrvisa upa bruvata utaye. 
Urujrayasam-indubhih. 

People with most exhilarating offers of soma in 
hand for homage invoke and adore you for protection 
and advancement, lord omnipresent and ever vibrant in 
the expansive universe. 
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a 4^4 nmuii 

fy^TTf^n 1 3T3TRTrT II II 

28. Upahvare girindm samgathe ca nadindm. 

Dhiya vipro ajdyata. 

In seclusion over mountain slopes and in the 
caves and on the confluence of rivers, the vibrant 
presence of the lord within reveals itself by illumination 
in the self. 

3^: 3Tcf I 

*A dl' Icjmm TpjtfrT || || 

29. Atah samudram-udvatascikitvah ava pasyati. 
Yato vipdna ejati. 

Thence the enlightened devotee rising over the 
ocean of existence watches how and from where the 
vibrant omnipresence descends into inner 
consciousness. 

3Tlfej<5rRT -M lfH'tMV'MpH e||*KHJ 
f^TII II 

30. Adit pratnasya retaso jyotis-pasyanti vdsaram. 
Paro yadidhyate diva. 

And then the devotees see like day light the self¬ 
refulgence of the eternal lord and source of life who 
shines above and beyond the day through the night of 
annihilation too. 


chUclIfl if -trfct f^37^ cT&ff^r xfl'Tqfqj 
^fr v I Pci a n 
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31. Kanvasa indra te matirh visve vardhanti paurh- 
syam. Uto savistha vrsnyam. 

Indra, lord most potent, all the learned sages of 
the world celebrate and exalt your omniscience, creative 
power and universal generosity. 

yPHnn n 

32. Imam ma indra sustutim jusasva pra su mdmava. 
Uta pra vardhaya matim. 

Indra, just and merciful lord, pray accept this 
hymn of adoration for my sake and protect me from 
evil, and bless me that my intelligence and awareness 
may grow and rise in piety. 

s^JUill CRT ycps cJpxM: | 

f^T 3 WCT || 33 || 

33. Uta brahmanya vayarh tubhyam pravrddha 
vajrivah. Viprd ataksma jivase. 

Indra, highest and eternal lord of thunder and 
justice, we, enlightened sages dedicated to divinity with 
piety, offer these hymns of prayer and adoration for the 
sake of our life and advancement. 

3Tf*T cbUdl 3tH MHI5SW yddl I 
II ^ II 

34. Abhi kanva anusata ’ ’po na pravatd yatlh. 
Indram vananvati matih. 

Wise sages offer prayers to Indra and, like 
streams of water flowing and reaching the sea, the 
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prayers rise and reach the lord almighty with love and 
adoration. 

cTT^SJ: f^Fste: I 

3T^rrq^5^tq;il ^ II 

35. Indramukthdni vdvrdhuh samudramiva sindha- 
vah. Anuttamanyum-ajaram. 

Hymns of adoration and prayer and yajnic 
performances exalt Indra, unaging and eternal lord 
beyond anger and agitation, just as rivers augment the 
ocean beyond overflowing. 

3ttm-ucihi ^f^rt i 

ftteni II 

36. A no yahi pardvato haribhydm hciryatabyam. 
Imamindra sutam piba. 

Indra, come hither to us to join our yajna even 
from the farthest borders of the universe by brilliant 
vibrations of natural presence and illuminating rays of 
light divine and accept this distilled soma of our prayer 
and adoration. 

mH I t-l I <4rh^r^N: I 
cIM'o-llHil II 3V9 II 

37. Tvamid vrtrahantama janaso vrktabarhisah. 
Havante vajasataye. 

People, dedicated celebrants, seated on the vedi 
with homage in hand, invoke and adore you, lord most 
potent destroyer of darkness and evil, and they pray for 
victory in their struggle of life for advancement. 
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37^ TT^ft 3^4 ^ c| AM VI 41 

37^ WPTTR^g^: II ^ II 

38. Anu tva rodasl ubhe cakram na vartyetasam. 
Anu suvanasa indavah. 

Just as a chariot wheel turns and moves in 
correspondence with the horse so do both heaven and 
earth and all other soma transactions of life turn and 
move in obedience to your will and law. 

77 adM VI 4u 11 did I 

HrWI -facfrcmf Wt II II 

39. Mandasvd su svarnara utendra saryanavati. 
Matsva vivasvato mat!. 

And Indra, O lord of love and power, in the 
regions of the earth and its environment close to the 
middle regions of space where violence is possible, pray 
bless the people with joy and feel exalted by the pious 
thought and will of the yajnic humanity. 

cTT^SJFT ufe[ ^JfKcilHI 
filVilr^: II -tfo II 

40. Vavrdhana upa dyavi vrsa vajryaromvit. 
Vrtrahd somapatamah. 

Exhilarated and exalted, in the heavens over the 
middle regions of the skies, the virile and munificent 
wielder of thunder, Indra, roars in response to the yajnic 
acts of humanity. He is destroyer of darkness and evil, 
drought and despair, and the greatest lover of peace and 
the soma of success. 
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^fqff t^ 3TT 4VI Id 3Tr#FrT I 

^ ■cj'lb^ilfl cTtf || II 

41. Rsirhi purvajd asyeka isdna ojasd. 

Indra coskuyase vasu. 

Indra, you are the omniscient poet and visionary 
of the universe, all seer, eternal and first manifestation 
of existence in creation, sole one and absolute ruler of 
the universe by your might and majesty, and you love 
to give wealth, honour and excellence with highest joy 
to humanity. 

<T=rr wr dlddai 3rf*r wd: i 

prd <4^ ^t: ii ii 

42. Asmdkcim tva sutah upa vitaprstha abhi prayah. 
Satam vahantu harayah. 

Indra, may the hundreds of your festive forces 
travelling like light rays transport you hither to our 
distilled soma and delicious foods offered in homage. 

jm T[ wrf fara; PyujNl'm 

cbudl ^tTcm: 11 11 

43. Imam su purvydm dhiyarh madhorghrtasya 
pipyusim. Kanvd ukthena vavrdhuh. 

Learned sages by chanting hymns and 
performing yajna exalt the glory and efficacy of this 
ancient science of yajnic action which augments the 
honey sweets of water, ghrta and all other delicacies 
for universal nourishment. 


ejufid -q^f: | 
Ufdtd^Ndilf II '4'X II 
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44. Indramid vimahinam medhe vrmta martyah. 
Indram sanisyurutaye. 

Mortals of the highest order of humanity choose 
Indra for honour in yajna, and the seeker of wealth and 
power too invokes Indra for protection and 
advancement. 

34elf0*4 ^TT f^m'sTFdrTT iff I 

ffi cTSTcT: II ^ II 

45. Arvahcam tvd purustuta priyamedhastuta han. 
Somapeyaya vaksatah. 

O lord of universal adoration and worship, 
natural vibrations of divine energy loved and honoured 
by the devotees of social yajna transport you hither to 
the heart to accept the sweets of our love and homage. 

TTarfffr di^lniH M ^ n 

/ 

46. Satamaham tirindire sahasram parsava dade. 
Rddhdmsi yddvdndm. 

Thousands of gifts of intellectual value and 
means of practical success I have received from Indra 
to give away to help others and for the destruction of 
darkness from humanity. 

jftfbt VMl-4|cf'di jfMlHd 

TTT^f II 'tfVS II 

47. Trim satanyarvatcuh sahasra dasa gondm. 
Daduspajraya samne. 

Three hundred horses and ten thousand cows 
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the lord has given to the celebrant of Sama Veda. (Horses 
and cows are symbols of achievement and generosity.) 

2TcfrTT ZTT|t Il'tfZ. II 

48. Uddnat kakuho divam-ustran-caturyujo dadat. 

/ 

Sravasa yadvam janam. 

Having given four bullocks or camels in charity 
and raised a class of intellectuals, a prosperous devotee 
rises to divine heights of honour and fame. 


1. 


Mandala 8/Sukta 7 
Marutah Devata, Punarvatsa Kama Rshi 


TT fsrefr 3TS+TH I 

f^T McfdN TT3T2T II ^ II 


Pra yad vastristubham-isam maruto vipro 
aksarat. Vi parvatesu rdjatha. 


O Maruts, warriors of the nation, when the 
vibrant controllers of the nation’s finances in yajnic 
management canalise national expenditure into three 
streams, physical, mental and spiritual, then you rise to 
the clouds and shine. 


HTciMl’Mcii prm arfsfssrqi 
f^TQcfrTT 3T^TW II ^ II 

2. Yadahga tavisiyavo yamam subhrd acidhvam. 
Ni parvata ahasata. 

O dear bright Maruts, blazing bold warriors, 
when you detail your vehicles on parade for action, then 
even mountains shake with fear and awe. 
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■3#T£F?T ^nr^HlrU: I 

3 II 

3. Udirayanta vayubhir-vasrasah prsnimatarah. 
Dhuksanta pipyusimisam. 

Children of earth and heaven chanting holy 
songs with the winds, the Maruts bring down streams 
of food and energy from the skies. 

cnfPd ftTTTT McTdlHJ 

mPn' ii u 

4. Vapanti maruto miharh pra vepayanti parvatan. 
Yad yamarh yanti vayubhih. 

When the Maruts take to their vehicles with the 
winds, they shoot out showers of rain and shake up 
mountainous strongholds of energy. 

1% -sit PjRPf iTF&fcfr f^sWxfr i 

-q^-SrrEqtzr-^fq^u II 

5. Ni yad yamaya vo girirni sindhavo vidharmane. 
Make susmaya yemire. 

Out of fear and awe of your motion and power 
which is opposed to their strength and character, 
mountains hold back and rivers pant and flow. 

TOTT3 Hrfir|H d Pencil I 



6. Yusmah u naktamutaye yusman diva havamahe. 
Yusmdn prayatyadhvare. 

We invoke you at night for peace and protection, 
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in the day for action and advancement, and in the 
beginning of yajna for completion and fulfilment. 

cTTeTT 3Tf|r mpTf -fcct: II V9 II 

7. Udu tye arunapsavascitrd yamebhirirate. 

Vasra adhi snuna divah. 

And those ardent red wonderful stormy troops 
of heroes fly by their chariots roaring over mountain 
tops and over and across the skies. 

■cfstt TRfhr md^i i 
A ^ ii 

8. Srjanti rasmimojasa panthdm suryaya yatave. 

Te bhanubhirvi tasthire. 

By their might and lustre they carve bright paths 
for the radiations of vital energies of the sun and stand 
guard all over the places by their strength and the beams 
of light. 

jrt H n-bdl PuTyd TdTTcfcwaruT: i 
fTT-q 1 cFTHT^chT II ^ II 

9. Imam me maruto giram-imam stomamrbhu- 
ksanah. Imam me vanata havam. 

O Maruts, warriors of exceptional order, listen 
to this voice of mine, accept this poetic tribute and 
cherish this invocative call of mine. 

jfffhT TTTTirr -qsf | 

hP^uIh 11 ^ o || 
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10. Trini saramsi prsnayo duduhre vajrine madhu. 

Utsarh kabandhamudrinam. 

Mothers of the Maruts distil the nectar drink of 
life for them from three reservoirs: the solar region of 
light or the sattva element of nature, the cloudy sky or 
the rajas element of nature, and the earth or the tamas 
element of nature’s balance and firmness, and they feed 
their children on the light of knowledge and culture, 
energy of the winds and generosity of rain showers, and 
the sweetness and stability of the earth. 

H-bdJ eir fc^t: I 

3TT J|-HH II ^11 

11. Maruto yaddha vo divah sumnayanto havdmahe. 

A tu na upa gantana. 

Maruts, O tempestuous heroes, as we call upon 
you for the sake of peace, progress and prosperity, pray 
come fast from the heavens through the skies close to 
us on earth. 

f|”ST Ivsd 3tp48TTrjT I 

y-d'dt-Ti ii g? ii 

12. Yuyam hi sthd sudanavo rudrd rbhuksano dame. 

Uta pracetaso made. 

You are generous, uncompromising agents of 
justice and punishment, highly intelligent and scholarly. 
Stay that in your element in the field of peace and 
discipline, and in a state of exhilaration keep your soul 
and your brains about you. 

3TT Tfd Md^d f^cryldflH I 

l-l ■bdi fcfcT: II II 
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13. A no rayirh madacyutam puruksum visvadhaya- 
sam. Iyartd maruto divah. 

O Maruts, bring us from the light of heaven 
wealth, honour and excellence full of joy for all and 
amply sufficient for the sustenance of world life. 

3Tshcr -qf^fjrrTt rnw 3rfEfccrqi 

II II 

14. Adhiva yad girinam yamam subhrd acidhvam. 
Suvanair-mcindadhvci indubhih. 

Heroes of the wind, radiant and pure, when you 
harness your chariots to ride over the mountains, then 
with the showers of soma you rejoice and move the 
world to rapture. 

y,HI<4drv^4Mi -gpt fjfafct I 

■qrqf'tr; n ^ n 

15. Etavatascid-esam sumnarh bhikseta martyah. 
Addbhyasya manmabhih. 

To these warriors of the winds of this high order 
of indomitable powers, let mortal man pray for peace 
and joy with thoughts and words of full awareness of 
the giver and the supplicant. 

% sp^n^ct frebqt yq-ruT i 

3Tf^hrq n ^ ii 

16. Ye drapsd iva rodasi dhamantyanu vrstibhih. 
Utsarh duhanto aksitam. 

Milking the imperishable cloud of space oceans 
like the cow, they sprinkle heaven and earth with rain 
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like showers of elixir. 

^ WJH(VftTrT cTFjN: I 

drkflh: Tjf^TTrTT: II II 

17. Udu svanebhir-irata ud rathairudu vdyubhih. 
Ut stomaih prsnimatarah. 

Children of the winds, heavens and the skies 
emerge and advance from their abode with winds and 
roars by chariots to the accompaniment of songs of 
jubilation. 

4Hje| -cTcf?T^^FT cFm=r ^hjjjh'h i 

stPt%ii ^ u 

18. Yenava turvasam yadum yena kanvam dhanas- 
prtam. Rciye su tasya dhimahi. 

Of the Maruts, we solicit that wealth and power 
by which they protect the man fighting against violence 
and the wise sage who too prays for wealth and honour 
in the world. 

fTTT ^ ct: frT ^ PMUJNlRd: I 

19. Imd u vah sudanavo ghrtam na pipyusirisah. 
Vardhdn kdnvasya manmabhih. 

O warriors of charity and generosity, we pray 
that these animations, inspirations and exhortations of 
ours which, like ghrta, feed the fire of life and rise in 
flames, may, exalt you by the thoughts and prayers of 
the wise sage. 
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cFcf ^FT 4d!M4l TRfgJT cpmsrffrn I 

H«-l4fd II II 

20. Kva nunarh sudanavo madathd vrktabarhisah. 
Brahma ko vah saparyati. 

Generous Maruts, where are you now rejoicing, 
seated on the holy grass? And who is the high priest 
conducting the yajnic celebration for you? 

3% ^5 cT: 1 TTT I 

3j|cT^T II ^ II 

21. Nahi sma yaddha vah pur a stomebhir-vrktabar- 

/ 

hisah. Sardhah rtasya jinvatha. 

O Maruts, isn’t it true that seated on the holy 
grass you have been augmenting the power and efficacy 
of the yajna of truth by your exhortations ever before? 

TFT tflpffHT: TT gftuft TUT ^4'H I 

TT W M4vii II ^ II 

22. Samu tye mahatirapah sarh ksom samu suryam. 
Sam vajram parvaso dadhuh. 

Those Maruts support and hold together in 
cosmic balance the mighty floods of water, the earth, 
the sun, and the force and power of thunder stage by 
stage. 

f4 d4yii 4^/4 wVrt 3TTTf^r4: i 

^ghiun ^rfmT mTt4h ii II 

23. Vi vrtram parvaso yayurvi parvatdh arajinah. 
Cakrana vrsni paumsyam. 
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Doing acts of mighty vigour and splendour they 
break the clouds of darkness and evil and split open 
cavernous mountains step by step and bring light and 
showers of rain. 

3Tf^F£ cppPf II yx II 

24. Anu tritasya yudhyatah susmam-dvannutci 
kratum. Anvindram vrtraturye. 

They reinforce the powers of life struggling for 
positive forces fighting against three negativities of 
body, mind and soul, and they support and reinforce 
the ruler in his battle against evil and darkness. 

fg^s^TT 3Tte/ct: iwt: vH Ui|4f: | 

TT^JT eZ5fc?3TrT PPt II ^ II 

25. Vidyuddhastd abhidyavah siprah slrsan hiran- 
yayih. Subhrd vyanjata sriye. 

Thunder in hand, all round refulgent, wearing 
golden helmets on the head, they shine bright and pure 
for the beauty and glory of life. 

<4rdc |d T^TtmtrTT I 

■grhf T^sh^Qiii ii ii 

26. Usana yat paravata uksno randhramayatana. 
Dyaurna cakradad bhiya. 

Impassioned for action when the virile Maruts 
rush to a region of low pressure in the sky from afar, 
the cloud, as the higher regions, roars under fear and 
pressure. 
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3TT ^T* ^JcHS var^UilMiruir^r: I 

^<4144 34 U-HH II ^V9 II 

27. A no makhasya davane’svair-hiranyapanibhih. 
Devdsa upa gantana. 

O divinities of power and generous splendour, 
to augment and energise our yajna, pray come by motive 
forces of golden hoof and golden wheel and bless us in 
person. 

Tjrfrft TST UP^c^Pd I 

?tw Runm: ii ^ n 

28. Yadesam prsafi rathe prastirvahati rohitah. 
Ydnti subhrd rinannapah. 

When the fiery force drives the Maruts in their 
chariot towards regions of abundant water or to the 
clouds laden with vapour, then these heroes go forward 
bright and pure splitting and flying off the vapours and 
waters. 

M l 9' Vl4u||cirMMTcb M t^l I cl Pd I 
4EMII ^ || 

29. Susome saryanavatyarjike pastyavati. Yayur- 
nicakraya narah. 

The leading Marut forces proceed to beautiful 
regions of peace and joy on higher altitudes and to the 
simple natural planes without vehicular medium by 
direct currents of energy. 

cFctT j/tsSISI TTW FSJT ^MHH^I 
abrprq 11 30 n 
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30. Kada gacchatha maruta ittha vipram hava- 
manam. Mdrdikebhir-nddhamdnam. 

O Maruts, when would you thus reach the 
vibrant scholar who calls you to yajna and awaits, and 
carry gifts of prosperity to the supplicant? 

cfcsjfsnErr i 

flf&td 3Tl%H II II 

31. Kaddha nunam kadhapriyo yadindramajahdtana. 
Ko vah sakhitva ohate. 

Does a friend of constancy ever forsake Indra, 
the ruler? Who thinks twice on the value of friendship 
with you? (No one forsakes you, everyone loves to be 
friends with you.) 

W nfr cbucdfii arftr 1 

r^fuiidivniV: ii ^ ii 

32. Saho su no vajrahastaih kanvaso agnim marud- 
bhih. Stuse hiranyavasibhih. 

O sages and scholars, I praise and celebrate 
Agni, fiery leader and enlightened ruler along with 
thunder-handed, golden-armed Maruts, stormy troopers 
of the nation. Let us all praise and celebrate them. 

3TT Tj yii-dHl Hojfl JHPddl^ I 

ddrdi [d^dldlH Il 33 II 

33. O su vrsnah prayajyund navyase suvitaya. 
Vavrtydm citravajan. 

For the sake of latest forms of happiness, 
prosperity and well being, I turn to the virile and 
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generous, most adorable and wondrous versatile 
warriors of the winds and abide by them. 

Pk ^ Rt P4^d wfbTTW ■q^TTPTT: I 

Merdi f^ r?r^fltr^ii ii 

34. Girayascinni jihate parsanaso manyamanah. 
Parvatdscinni yemire. 

Mountains give way before them, formidable 
peaks pant and turn into chasms and clouds change their 
course under the force of Maruts. 

3TT^Jidlc|ld'l cl^^dR'y'd "’Tr/rT: I 
SJTrTtr: W4H II ^11 

35. Aksnayavano vahantyantariksena patatah. 
Dhatarah stuvate vayah. 

Chariots flying at the speed of eye-light over 
the paths of space transport the Maruts, harbingers of 
food, energy, health and full age for the celebrant. 

3Tffrff ^TTfd 1 'T SHIMmI I 

fr II II 

36. Agnirhi jdni purvyaschando na suro arcisa. 

Te bhdnubhir vi tasthire. 

Agni, earliest ruling light of the world, came 
into existence with self-refulgence like the sun and the 
music of Vedic voice, and the Maruts manifested and 
ever abided by rays of the sun and flames of fire. 
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Mandala 8/Sukta 8 
Ashvinan Devate, Scidhvansa Kanva Rshi 

3TT ^ 1pH ^ PdPmIlMni J l-^H WT I 

WT ^UAIdrfHl farafa TTJT^t TTS^ II ^ II 

1. A«o visvabhir-utibhir-asvina gacchatam yuvam. 
Dasra hiranyavartarii pibatam somyarh madhu. 

Ashvins, twin powers of natural and human 
action, destroyers of evil, travellers by paths of light on 
golden chariots, both of you come to our yajna with all 
your means and modes of protection and promotion, 
appreciate our devotion and have a drink of our honey 
sweets of soma. 

3TT ^tfrrqfycFTT *ufrcMI I 

'*pft r^uiiCivifn ii y n 

2. A nunam ydtamasvind rathena suryatvaca. 

Bhuji hiranyapesasd kavi gambhiracetasa. 

Ashvins, lovers of life and living, far sighted, 
imaginative and creative thinkers and makers, come sure 
to our yajna by your radiation oriented, gold coated and 
highly monitored chariot (and bless our programme). 



fq^STT ^rVcim-tTST chUclIm 4 Hc(h JHH4 II 3 II 

3. A yatarh nahusasparyd’’ntariksat suvrktibhih. 
Pibdtho asvind madhu kanvdncuh savane sutam. 

Ashvins, come here from the world of humanity, 
from the skies, with the best of light, knowledge and 
technique you have collected, accept and enjoy the soma 
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sweets of the scholars’ creations achieved and perfected 
in their joint programme, and assess the taste of soma. 


4. 


W: cbUc/HI cHp^ 4HNIci wei TT^ II ^ II 


A no yatam divasparya’ntariksadadhapriya. 
Putrah kanvasya vamiha susava somyam madhu. 


O lovers of the earth and humanity, come to us 
from the heavens and from the skies. The son and 
disciple of the scholar has distilled for you the soma 
sweets of honey. (Pray take that and bless him to proceed 
further.) 


3tt fim'didi) i 

5. A no ydtamupasrutyasvind somapitaye. 

Svdhd stomasya vardhana pra kavi dliitibhirnara. 

Ashvins, harbingers of complementary 
revelations, come and listen closely to what we have 
conceived and imagine and say. Come to have a taste of 
this soma of our making. By the truth of your divine 
reflections, words and actions you extend the 
possibilities of our holy achievements. O leading lights, 
visionary creators, come with your thoughts, ideas and 
imaginations for our advancement. 

d Rd Ca erf TTT -3T|TS TTT I 

3TT dldHfy~c|dT Ti^TT^-qf TR^f?i Tqrq 1 || ^ || 

6. Yacciddhi vain pura rsayo juhure’vase nard. 
A ydtamasvind gatamupemdm sustutim mama. 


Ashvins, whenever the ancient sages called 
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upon you for encouragement and advancement, you 
came and listened. O leading lights of vision and 
imagination, come and listen to this prayer and adoration 
of mine too. 

■^rfrt ! f^r^T$J?TT II V3 II 

7. Divascid rocanadadhya no gantam svarvida. 
Dhibhir-vatsapracetasd stomebhir-havanasrutd. 

Visionaries of the light of omniscience, 
committed in conscious covenant with dear ones, 
responsive to the devotee’s call, come to us from the 
heights of heaven with refulgence, knowledge, expertise 
and action. 

fcb^il Mdlj-MS t-M rWI flf^TT fV<4 H 1 I 

T T5T: chUci^j cU^nfjffr^rHI 3+^t^STrT 11 4 II 

8. Kimanye paryasate’smat somebhir-asvina. 
Putrah kanvasya vamrsir-girbhirvatso avivrdhat. 

Ashvins, harbingers of the light of heaven, do 
people other than us adore you with hymns of prayer? 
The sagely son and disciple of the wise scholar and 
devotee, dear as a child, exalts you with hymns of prayer. 

3tt ctf fsra 1 ffTcjTrs ^Hkhh'T'mRAHi i 
zxftvn cTT ^JrT II II 

9. A vain vipra ihavase’hvat stomebhir-asvina. 
Aripra vrtrahantama ta no bhutarh mciyobhuva. 

Ashvins, twin harbingers of heavenly light, the 
vibrant devotee invokes you here for protection and 
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progress with hymns of adoration. O sinless divines, 
highest dispellers of the clouds of sin and darkness, 
come here and be for us light givers of universal peace 
and happiness. 


10 . 


3TT mu'UN T^R^airvHHlel^l 

fech^Tf^cFTT ^Tct -g II II 


A yad vam yosana rathamatisthad vajimvasu. 
Visvanyasvina yuvam pm dhitanyagacchatam. 


Ashvins, when the youthful dawn of a new day 
ascends your chariot with you, then, O divine harbingers 
of wealth and energy, you reach all that what the world 
thinks of for self-fulfilment. 


3rd: JH^THfifi^n tsftt i 

c^FTt -qt -qsj 3 vi4)^hl<4|: II ^ II 

11. Atah sahasranirnijd rathena ydtcimasvind. Vatso 
vdm madhumad vaco ’sarhslt kavyah kavih. 

For this reason, Ashvins, come by the chariot 
bearing a thousand beauties of wealth and divine bliss. 
The poet’s poet, a darling admirer of yours, adores and 
glorifies you with honey sweets of his sacred words. 

M-bU-st! mint I tdlunq I 

Tffnraifv'cHI hmmih.ii ^ >> 

12. Purumandra puruvasu manotard rayindm. 
Stomam me asvinavimamabhi vahrii anusatam. 

Ashvins, harbingers of universal peace and joy 
for all, creators and dispensers of wealth, honour and 
excellence, bless this song of mine with divine grace, 
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you being the burden bearers and hallowed leaders of 
the world to higher regions. 



fuT^ TTT ^Tl 1 ftTSJH II ^^11 

13. A no visvanyasvina dhattam radhbmsyahrayb. 
Krtarh na rtviyavato md no riradhatam nide. 


Ashvins, lead us to all bold, abundant and 
creditable honours, wealth and competence of the world, 
make us yajnic workers and observers of natural laws 
according to the seasons of time and place, and never 
let us fall to the violence of scandal, shame and 
disrepute. 


w+TFm m-u ciPh van arszrWri 


3rd: ^fHfdMi 



ii n 


14. Yannasatya paravati yad va sdio adhyambare. 
Atah sahas ranirnijd rathena yatamasvinb. 


Ashvins, ever dedicated to truth and laws of 
divinity, whether you are in far off space or in the skies, 
come form there by your chariot of thousandfold beauty 
and sanctity. 

I 

SJrt ^ 11 

15. Yo vam ndsatydvrsir-girbhirvatso avivrdhat. 
Tasmai sahasranimijam-isarh-dhattam ghrtascu- 
tam. 



Ever true and relentless observers of the laws 
of divinity, to the poet sage, your darling celebrant who 
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exalts you with his words of song, bear and bring food, 
energy and vision of wisdom vibrating with divine 
illumination and grace. 

4^!dWTl 

zfr ch h ai A hhemh! 113^11 

16. Prasma urjam ghrtascutam-asvina yacchatam 
yuvam. Yo vam sumnaya tustavad vasuyad danu- 
naspatl. 

Ashvins, presiding powers of divine dispen¬ 
sation and charity, whoever adores you for peace and 
well being and prays for wealth, honour and excellence, 
to him, pray, give energy and power of will overflowing 
with inner light and brilliance of grace. 

3TT TFrT RviKElM WR I 

ftrf A: ^TT-qr dlHqPq^h II ^VS II 

17. A no gantam risddasemam stomarh purubhuja. 
Krtam nah susriyo naremd ddtamabhistaye. 

Leading lights of life and nature, counter powers 
of violence, and harbingers of universal prosperity, 
come, listen to our adoration, assess our yajnic 
achievement, bless us with the beauty and graces of life, 
and give us all these and competence for the desired 
peace, progress and self-fulfilment. 

3Tt CTT rdV^lr^PHlV: ftrqq'sJT I 

TT^^TTclsgTWTT'TTfT^TT iliq'^rdN II II 

18. A vam visvabhirutibhih priyamedhd ahusata. 
Rajantavadhvaranam-asvina yamahutisu. 

Ashvins, all the ruling lights of yajnic 
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performances and programmes of creation and 
production, lovers and devotees of solemn ceremonies, 
at all stages of their mission, invoke you with all your 
means and modes of protection and promotion of the 
holy projects. 

3tt -^crq; i 

^frch3Tefemii ^ u 

19. A no gantarn mayobhuva ’svina sambhuva yuvam. 
Yo vam vipanyu dhitibhir-girbhir-vatso avivrdhat. 

Ashvins, harbingers of peace, pleasure and well 
being in prosperity, lovers and admirers of joyous 
programmes, come both of you to us who, your darling 
celebrants, exalt you with our words, thoughts and 
actions. 

chug •fr&ilfdfgj'gnfi-lclVi 
M I PM * |7V 1 h i cj'rt d I rV-lT S cjrt ^TTT II II 

20. Ydbhih kanvam medhatithim yabhirvascnh 
dasavrajam. Ydbhir-gosaryam-dvatam tdbhir- 
no’vatam nara. 

Ashvins, harbingers of health and energy, 
leading lights of life and nature, come, protect and 
promote us with all those powers, potentials and 
efficacies by which you protect the sagely scholar and 
his wisdom and promote his hospitality and good 
fellowship, by which you protect and strengthen the 
body, physical abode of ten senses and ten pranic 
energies, and by which you rejuvenate and advance the 
invalid who has lost his sense faculties and suffers from 
total debility. 
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■mf^NTT dt-pE^md'd ^RZt SR 1 | 
rTTf^T: RtiWT 3ffiRFTT Wc/cT cil^Pldh II ^ II 

21. Yabliirnara trascidasyum-avatam krtvye dhane. 
Tabhih svasmah asvina pravatam vajasataye. 

Ashvins, leading lights of law and defence of 
humanity, come with all those powers and potentials 
by which you keep the law and order and shatter the 
forces of violence and terror for the economic and social 
advancement of humanity. With those very powers and 
potentials, protect us too for the achievement of success 
in our struggles. 

tH<4Tbhl Pltf ereJAdfv'cHI I 
<Pdl rTT 'HY II ^ II 

22. Pra vdiii stomah suvrktayo giro vardhantya-svina. 
Purutra vrtrahantamd ta no bhutam purusprhd. 

Ashvins, protectors and promoters of life and 
humanity, greatest destroyers of the forces of darkness 
and destruction, may our hymns of adoration composed 
in the choicest words, finished in finest form and sung 
in the sweetest notes and accents, please and exalt you. 
May you ever be the darling heroes of universal love 
and admiration of humanity. 

■jftfnt fl I Pd ^ TTT: I 

cFcft -jgTTRT Vf^fplTd \i 'J-d4-0ff II II 

23. Trini paddnyasvinordvih sdnti guhd parah. 
Kavl rtasya patmabhir-arvag-jivebhyaspari. 

Three stages of the Ashvin’s advent hidden deep 
in the cave of mystery, namely, the victory of progressive 
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forces of good against the negative forces of evil, 
maintenance of peace against violence, and law and 
justice against lawlessness are thus revealed. May the 
Ashvins, harbingers of the light of knowledge, justice, 
peace and prosperity, come by the paths of rectitude, 
divine law and the process of yajnic action for the good 
of living beings all over the world. 

Mandala 8/Sukta 9 

Ashvinau Devate, Shashakarna Kanva Rshi 

3TT i^rycHI ■qet drHH/ | 

-qT 3uldd: II ^ II 

1. A nunamasvind yuvam vatsasya gantamavase. 

Prdsmai yacchatam-avrkam prthucchardir- 

yuyutam yd ardtayah. 

Ashvins, harbingers of light and peace, for sure 
now come for the protection and progress of your loved 
people and provide for them a spacious peaceful home 
free from violence and insecurity and ward off all forces 
of malice, adversity and enmity. 

qd-nR'Hf qRfa qd-l^l 3T^ I 

d^-dulVcHI H ^ H 

2. Yadantarikse yad divi yat pahca mdnusah anu. 

Nrmnam tad dhattamasvind. 

Whatever manly strength and wealth there be 
in heaven and mid space worthy of five classes of 
people, Ashvins, bear and bring for us. 

CTT dfUHinreHi r^ylfl: Mputl^vu I 

®rrsjrrqm 3 ii 
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3. Ye vam damsamsyasvina viprasah parimamrsuh. 
Evet kanvasya bodhatam. 


Ashvins, whatever your actions and 
achievements which the scholars have known and 
thought over, reveal the same to the modern scholar 
too. 


3T^r 'srf mhT 3ifvcmi mR 1 i 


3T£f 


■gjf II ^ II 


4. Ayam vain gharmo asvina stomena pari sicyate. 
Ayam somo madhuman vdjiriivasu yena vrtrarh 
ciketathah. 


This is the yajnic fire of the season, Ashvins, 
which is dedicated and exalted in your honour with the 
chant of hymns, and this is the soma sweetened and 
seasoned for you, O heroes of the battle for wealth and 
victory, by which you would know and dare the enemy, 
the demon of darkness, ignorance, injustice and poverty. 

'Mcfldsfhj ^duui fTHH I 
iN mRmulvcHi ii ii 


5. Yadapsu yad vanaspatau yadosadhisu purudam- 
sasa krtam. Tena mavistamasvina. 

Ashvins, heroic powers of nature’s 
complementary forces, the power and vitality which you 
have vested in the waters, herbs and trees is multifarious. 
Pray, with that same vitality and power, bless and protect 
me too and let me advance. 


chcirRi *44^4 ii ^ ii 
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6. Yannasatya bhuranyatho yad vd deva bhisa- 
jyathah. Ayarii vain vatso matibhirna vindhate 
havismantam hi gacchathah. 

Ashvins, harbingers of energy, health and 
replenishment, ever true unfailing agents of natural law 
and life’s growth, when you vibrate, radiate and 
energise, when you nourish, heal, resuscitate and revive 
things to live and grow, this conscientious darling seeker 
of your power and presence understands you not by 
observation, analysis and thought, in your entirety, 
because you reveal yourself only to the faithful who 
come to you with homage. (Life is a mystery. You can 
know the secret of this mystery only by being what it is, 
by identifying with it in meditation.) 

3TT inyi^HJ^fM: | 

3TT AlH n h || V9 || 

7. A nunamasvinor-rsih somaih ciketa vamaya. 
A so mam madhumattamam gharmam sihcad- 
atha-rvani. 

In truth, the visionary sage has realised the song 
and story of the Ashvins, radiations of life energy, in 
every detail from inception to completion by faithful 
intention and relentless application of mind, and he has 
fed the fire of his yajnic search and research with the 
sweetest and most vibrating soma of his life’s passion 
into the vedi. 

3TT Wcfrff^T T8T frT^TSft 3Tf^FTT I 

3 tt ch tAwl f^r trq n ^ n 

8. A nunam raghuvartanim ratham tisthdtho asvind. 
A vam stoma ime mama nabho na cucyavirata. 
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8. Ashvins, take to the fastest chariot now and 
come by the shortest straight path. These hymns of 
adoration burst forth from me like an explosion in space, 
reach you like the sun and draw you hither. 

■snrir ■sri h iut \4\ n fe 1 i 

zr^r cjiun'pNtrvdH^^hiucjj^ -srraFrq 11 r ii 

Yadadya vdm nasatyokthair-dcucyuvimahi. 

Yad vd vdmbhir-asvinevet kanvasya bodhatam. 

9. Ashvins, ever dedicated to the divine truth 
of nature’s law, when we invoke you with hymns of 
adoration or by yajnic sessions or by words of yajakas 
today, pray take it that the call is the conscientious voice 
of the visionary sage in search for the light of his 
mission. 

Yad vdm kaksivdh uta yad vyasva rsiryad vam 
dlrghatamd juhdva. prthi yad vdm vainyah 
sddanesvevedato asvina cetayethdm. 

10. Ashvins, when the cavalier or the 
pedestrian or the sagely seer or the long time plodder 
or the ruler or the intellectual calls on you to the yajnic 
session, you listen. Hence, pray listen to our call too 
and come. 

■qpt drdri-il 3rT ri: M4 4-MI h'wH MI I 

^rTfchchliJ rmf^TFt 4JMHJI ^11 

Yatarh chardispd uta nah paraspd bhutarh jagatpa 
uta nastanupa. Vartistokaya tanaydya ydtam. 
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Come, be protectors of our home and family, be 
protectors of others too, be protectors of the world and 
protectors of our body’s health and social structure. 
Come home to us for the sake of our children and grand 
children. 


12 . 


TRSj ^TTSTf 3tTvcH2 cTT^FTT 


fWl'chfll I 
r^WuiM f^ST: || ^ II 


f: ^t rcluJM 1 


Yadindrena saratham yatho asvind yad vd vdyund 
bhavathah samokasa. Yadddityebhir-rbhubhih 
sajosasa yad vd virsnor-vikramanesu tisthathah. 


Whether you move with the cosmic force on the 
same chariot or abide with the wind in the same region, 
or you move across the sun’s zodiacs or with the cosmic 
makers, or you move and abide with the vibrance of the 
omnipresent, wherever you be, pray come to us too. 

Hclui ii ii 

13. Yadadydsvinavaham huveya vajasataye. Yatprtsu 

turvane sahas-tacchrestham-asvinoravah. 


When I call upon the Ashvins, defenders of 
humanity and protectors of life, for the sake of victory 
in our struggle for existence, or I call on them against 
the enemies in our conflicts with negativities, they 
would come, because their courage and force for the 
defence and protection of life is highest and best. 

3TT ^FT uldUlVcHHI ^IIPh' ctf ftpTT I 

4|<|fc|A cbU^N crmsf II ^ II 
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14. A nunam yatamasvinema havyani vam hita. Ime 
somaso adhi turvase yaddvime kanvesu vdmatha. 

Come, Ashvins, for sure without fail. These 
presentations, adorations and offerings of hospitality 
are reserved for you whether they are in the house of 
the stormy warrior or dynamic intellectual or artist or 
citizen or the sagely seer, they are for you and you alone. 

W% 3fe[T% 3Tf^f 4wt l 

h4 hh fciyd;i<4 ii^adq ii ^ 11 

15. Yannasatya pardke arvake asti bhesajam. Tena 
nunam vimaddya pracetasa chardir-vatsaya 
yacchatam. 

Ashvins, versatile powers of health and 
longevity, whatever food or sanative or efficacious 
remedies be there far or near, by that without fail, O 
masters of knowledge and expertise, provide a home of 
health and peace for the dear devotee free from the pride 
and arrogance of drugs and intoxication. 

-qfcf fst Trfrf II ^ II 

16. Abhutsyu pra devya sdkam vacaham-asvinoh. 
Vyavardevya matirii vi ratim martyebhyah. 

I am awake by the divine voice of the Ashvins. 
O divine dawn of light, open the human mind to the 
light and freedom of reason and give the gift of wisdom 
to mortal humanity. 


g -srfarafqf 3rf?^FTT g g% i 

g ud ,lij ergi ^f^ii *V9 ii 
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17. Pra bodhayoso asvina pra devi sunrte mahi. 

Pra yajhahotaranusak pra madaya sravo brhat. 

O divine dawn, great lady of truth and leading 
light of a new day, awaken the Ashvins, harbingers of 
new knowledge and awareness, and O inspirer of the 
day’s yajnic activity, relentlessly exhort men and women 
to work for the joy of life and win great prosperity, 
honour and fame. 


tt frw i 



18. Yaduso yasi bhanuna sain suryena rocase. 

A hdyamasvino ratho vartir-ydti nrpayyam. 

O dawn, harbinger of a new day, when you rise 
with the first sun-rays and then join the sun and shine 
together with it, then the Ashvins’ chariot rolls on on its 
usual course of the day which preserves and promotes 
humanity in life and leads it to advancement. 

<4lu[U^bH TT ct'cl'M-Hl' 34clH I II ^ II 

19. Yadapitaso amsavo gavo na duhra udhabhih. 

Yad va vamranusata pra dev ay onto asvina. 

When the stout stalks of lotus receive their drink 
of green vitality from the sun as cows draw and receive 
their milk with the udders from nature, and just when 
the stalks yield pranic energy as cows yield milk, and 
when the voices of humanity rise in adoration of the 
Ashvins in prayer. 

n ro ii 
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20. Pra dyumnaya pra savase pra nrsahyaya sar- 
mane. Pm daksdya pracetasa. 

Then for wealth, honour and excellence, for 
strength and courage and joy and prosperity for the 
peace and protection of humanity and achievement of 
dexterity and competence. O harbingers of light and 
awareness, bless them. 

STff^rVcHI fq^TNt PH Ml I 
-*p%f^7cRzn‘|| ^ II 

21. Yannunam dhibhir-asvina pituryona nisidathah. 
Yad vd sumnebhir-ukthyd. 

Adorable Ashvins, when with your thoughts and 
acts of the day you go back and sit in the parental home 
with all rest in peace, then come again and bless us with 
peace and prosperity of an active life. 

Mandala 8/Sukta 10 

Ashvinau Devate, Pragatha Kanva Rshi 

^F«fr di'Ty'fi^rH iigpdl tNft f§cr: i 

TPpt 3T&A||^d TJFSH 3TT II ^ II 

1. Yat stho dirghaprasadmani yad vddo rocane 
divah. Yad vd samudre adhydkrte grhe ’ta a yata- 
masvina. 

Wherever you abide, in lofty halls or in the light 
of the high heaven, or rest in the sea or space or in an 
ornamented palace, wherever you are, come to us, 
Ashvins, harbingers of light and inspiration. 
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w TT^- TTfafa STSpT ^ ^)jUc| juq 1 cJTyHH I 
^I*qfw faVdl-^clT 3Tt ^cf ^^iPdbul ^IpTcHl 
cUVi^^l 11 ^ 11 

2. Yad va yajharh manave sammimiksathurevet 
kanvasya bodhatam. Brhaspatim visvan devdh 
aham huva indrdvisnu asvina-vasuhesasa. 

If you sprinkle the yajna of the learned man of 
thought with ghrta and feed it with havi compounds, 
know, value and sprinkle the yajna of the children of 
the sages too the same way. Ashvins, I invoke Brhaspati, 
lord of the cosmos and cosmic knowledge, all learned 
men of the world, Indra, ruler of world powers, and 
Vishnu, lord omnipresent. 

Tqr ^cnrvcml "ij'Pr cpm I 

qqUPkt "ST xrf: TRsET ^rcTszm^frr ii 3 11 

1. Tya nvasvina huve sudamsasa grbhe krta. 
Yayorasti pra nah sakhyam devesvadhyapyam. 

I invoke the twin Ashvins, great and generous 
achievers, who are committed to receive our homage at 
yajna and whose friendship and love for us is on top of 
all divine favours we can have. 

"ST "q^TT 3pT4T ■hP-tI "TTT^P I rTT 
^STTf^rf fcrafrT: W^TTsf || X || 

4. Yayoradhi pra yajna asure sand surayah. Td 
yajhasyddhvarasya pracetasa svadhdbhiryd 
pibatah somyam madhu. 

The Ashvins’ yajnas are specially performed 
even in the lands of the agnostics where they shine 
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boldly and brilliantly. They are specialists of the yajnic 
programmes of creation and production without 
violence and they come in response to invocations and 
yajnic offerings and drink the sweets of soma. 

iiTcim<4 mhaihj icH^fr cbP^Hid^ i 

7fcf?T -qT TfrrtT II ^ [\ 

5. Yadadybsvinavapbg yatprdk stho vdjiriivasu. Yad 
druhyavyanavi turvase yadau huve vdmatha md 
gatam. 

Ashvins, commanders of the wealth of 
victorious forces, today whether you are in the west or 
in the east, in the areas of hate, opposition and conflict, 
among the fast achievers or ordinary citizens, I invoke 
and call upon you, pray come to us. 

T^sjTRfrfsTfm^sfr Tsmrt 3 tt zrtrrqf^cFTT n ^ u 

6. Yadantarikse patathah purubhuja yad veme 
rodasi anu. Yad vd svadhabhir-adhitisthatho 
rathamata a yatamasvina. 

Ashvins, commanders of manifold wealth, 
power and popularity, whether you fly in the firmament 
or across heaven and earth, or you stay in your chariot 
with self-contained powers and provisions, from there 
come in response to our call. 

Mandala 8/Sukta 11 

Agni Devata, Vatsa Kanva Rshi 

sHMI 3firr 3TT | 

II ^ II 
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1. Tvamagne vratapa asi deva a martyesva. 

Tvam yajhesvidyah. 

Agni, self-refulgent lord giver of light, you are 
preserver and protector of karmic laws, moral 
commitments and sacred vows among mortals. Hence 
you are adored and worshipped in yajnas. 

wttfrr wr^fi i 

3T^T8htWuU||qj| ^ II 

2. Tvamasi prasasyo vidathesu sahantya. 

Ague rathiradhvarandm. 

Agni, you are adorable in sacred congregations, 
the one patient, challenging and victor power, and 
pioneer and leader of non-violent yajnic programmes 
of creation and production in humanity. 

tt rerqwrerq f^fi 1 ^IhcIg!: i 

3^4U$ 3TThft: II 3 II 

3. Sa tvamasmadapa dviso yuyodhi jatavedah. 
Adeviragne ardtlh. 

O jataveda, omniscient over everything in 
existence, ward off from us all forces of hate, jealousy 
and malignity and all impiety and selfish meanness. 

ftqf: I 

II X II 

4. Anti cit santamaha yajharn martasya ripoh. 
Nopa vesi jatavedah. 

O Jataveda, lord omniscient, you do not join or 
bless the yajna of an enemy of humanity even if the 
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yajna and the performer is said to be close to divinity 
otherwise. 

■CRTf fr HHIM^ i 

r^ylfil WcT^T: II V, II 

5. Marta amartyasya te bhuri nama manamahe. 
Vipraso jatavedasah. 

O lord immortal and omniscient, we mortals, 
dedicated sages, know and adore your many many divine 
names which describe your multiple roles in the 
universe, (names such as Agni, Vayu and Aditya and so 
on). 


feqj fz&mts fN m hI -h i 

3rffr a 5 = ii 

6. Vipram vipraso’vase devam martasa utaye. 
Agnim girbhir-havamahe. 

With songs of adoration, we, mortal sages, 
invoke and exalt Agni, lord all knowing, self-refulgent 
and generous, for our protection, progress and well 
being. 



3TJ* rdicblum fTRTII VS II 


7. A te vatso mano yamat paramaccit sadhasthat. 
Ague tvarh kdmayd gird. 


The dear dedicated sage adores you and with 
words of love and faith prays for your attention from 
the highest heaven of light. 
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Wm % fay <41 3T^ w^: I 

II £ II 

8. Purutra hi sadrhhasi viso visva anu prabhuh. 
Samatsu tvd havdmahe. 

You are the universal eye watching the entire 
humanity of the world as master and ruler. As such, O 
lord, we invoke and call upon you in our battles of life. 

cIm'n P^dsJTTq il ^ II 

9. Samatsvagnim-avase vajayanto havdmahe. 
Vajesu citrarddhasam. 

We, seekers of strength and fighters for victory, 
invoke and adore Agni, omnipotent power of wondrous 
munificence and achievement, for protection, defence 
and advancement in our struggles and contests of life. 

^fr 3TSg^ TFTTST ^RTT I 

W d*-c| II R O II 

10. Pratno hi kamidyo adhvaresu sanacca both 
navyasca satsi. Svdrn cdgne tanvam piprayasva- 
’smabhyam ca saubhagamd yajasva. 

Agni, eternal and blissfully adorable lord, 
worshipped in sacred congregations since time 
immemorial, presiding over yajnas as the most youthful 
performer and deity ancient and latest at the newest 
occasions, carry on the cosmic yajna, nourish and 
augment the universe as your own physical 
manifestation, and bring us all good fortune and well 
being of life. 
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Mandala 8/Sukta 12 
Indr a Devata, Parvata Kanva Rshi 



: vifass -oldld I 


^TT ^rif5ITlT II ^ II 

1. Ya indra somapatamo madah savistha cetati. 
Yend hamsi nyatrinam tamimahe. 

Indra, lord most potent, highest protector and 
promoter of the beauty and joy of life, that ecstatic 
passion of yours which universally pervades, manifests 
and reveals your might and glory and by which you 
destroy the negative forces of life, we adore and pray for. 



^prt xrq^TTTf^2TT II ^ II 


2. Yena dasagvam-adhrigum vepayantam svarna- 
ram. Yend samudram-dvithd tamimahe. 

That omnipotent passion and ecstasy of yours 
by which you protect and promote the individual soul 
working with ten faculties of perception and volition, 
the unchallengeable wind and electric energy, the solar 
radiation which shakes and vibrates, and the ocean of 
water on earth and in space, that we adore, that we pray 


for. 


i||d'<=L II 3 II 

3. Yena sindhum mahirapo rathdh iva pracodayah. 
Panthdmrtasya ydtave tamimahe. 

That power and passion of ecstasy by which you 
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energise and move the river and the sea, the earths and 
waters like rolling chariots to flow and follow the path 
of the divine law of nature, that we adore, that we pray 
for, to follow the path of truth and yajna ourselves too. 

jr ^ i 

^FTT R W& 3U~^Tn II X II 

4. Imam stomam-abhistaye ghrtarh na putama- 
drivah. Yena nu sadya ojasa vavaksitha. 

Lord of clouds and mountains, commander of 
adamantine will and power of ecstasy, pray accept this 
song of adoration, radiant and pure like sanctified ghrta, 
by which we adore and pray for that power and ecstasy 
by which, through your splendour and glory, you reveal 
yourself in manifestation for ever. 

JR vjblfd fbcfuT: pM-cid I 

j^j rcmcdP^iHu ^ n 

5. Imam jusasva girvanah samudra iva pinvate. 
Indra visvabhir-utibhir-vavaksitha. 

O lord adorable and worshipped, accept and 
cherish this song of homage and celebration which rolls 
and rises and swells you too like the sea, and you too, O 
lord omnipotent, manifest in glory higher and higher 
with all modes of protection and promotion. 

6. Yo no devah paravatah sakhitvanaya mamahe. 
Divo na vrstim prathayan vavaksitha. 

The lord self-refulgent, to extend the grace of 
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his love and friendship to us, waxes from heaven and 
blesses us like intense showers of abundant rain from 
the regions of light. 

cTcT%(hI an cj-ii TT-iteif: I 

II V9 || 

7. Vavaksurasya ketava uta vajro gabhastyoh. 

Yat suryo na rodasi avardhayat. 

The banners of his manifestation and the 
thunderbolt in his hands exalt his glory as the sun 
illuminates and glorifies heaven and earth. 

EirMri nljjm 3T^f: I 
3TTf^Tr+ *TfF ■gr crtqsf n ^ n 

8. Yadi pravrddha satpate sahasram mcihisah 
aghah. Adit ta indriyam mahi pm vavrdhe. 

O lord exalted, protector and defender of truth 
and positive reality, when you strike down hundreds of 
evils and great calamities, then your glory and the 
grandeur of your creation rises beyond measure. 

3iR|eRfe| UWHt: -g II ^ II 

9. Indrah suryasya rasmibhir-nyarsasanamosati. 
Agnirvaneva sdsahih pra vavrdhe. 

When Indra with sun-rays kills antilife agents 
such as disease carrying bacteria in the atmosphere, he 
rises victorious and exalted like fire over forests. 

■H uT-dT M-bTy^l PmmI’h ll^o|| 
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10. Iyam ta rtviyavati dhitireti naviyasi. 

Saparyanti purupriyd mimita it. 

O lord, this ever new divine intelligence of yours 
constantly operative in nature according to time and 
seasons is universally sympathetic, loving and 
honoured, serves life and the environment, and 
continues to create and cover new forms of life and 
nature. 

-rr^f sbd 34HN<*> I 

ffcrqfrT ^rt n ^ u 

11. Garbho yajhasya devayuh kratum puriita anusak. 

Stomair-indrasya vavrdhe mimita it. 

The devotee of Indra and lover of divinities of 
nature and humanity, enactor of yajna as well as shaped 
by yajna, continuously performs holy actions with 
sanctity and faith, creates new forms of holy actions 
and rises in life by divine songs and tributes in honour 
of Indra. 



: fildt-M old if I 


street cnrffcT rt^tit ftrqfH ^rni ^ n 


12. Sanir-mitrasya papratha indrah somasya pitaye. 

Prdci vasiva sunvate mimita it. 

Indra, friend and benefactor of humanity and 
all loving beings, rises in omnipresent glory to watch 
and protect the beautiful world of his creation, and, like 
the prime voice of the Veda, reveals new forms of truth 
for the dedicated maker of yajnic soma. 
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ipt ^ fqfrzr 3m4^gHt4J W II II 

13. Yam vipra ukthavdhaso’bhipramandurdyavah. 
Ghrtam na pipya dsanyrtasya yat. 

Indra is the lord whom vibrant sages and people 
in general all adore and exalt, singing hymns of worship 
in his honour, and I too offer songs of adoration while I 
offer oblations of ghrta into the vedi of yajna. 

-3rT Wit 3Tf^frT: WlyIVstl'M I 

M-b WII R'X II 

14. Uta svardje aditih stomam-indraya jijanat. 
Puruprasastam-utaya rtasya yat. 

And mother Prakrti, inviolable Nature, too 
bursts into songs of adoration in honour of self-refulgent 
Indra, which, being all elevating and inspiring, moves 
him to protection and advancement of the world of his 
dynamic creation. 

3rf^r ■5t#r i 

1 iWdJ iff WII ^ II 

15. Abhi vahnaya utaye ’nusata prasastaye. 

Na deva vivratd ban rtasya yat. 

O lord, the sages who conduct the yajna of divine 
adoration, and nature’s powers which conduct the yajna 
of world creation, sing songs for adoration of divinity 
and for protection of life. O lord divine, let not these 
conductive powers ever relent in the creative process 
which is the dynamic course of existence, cosmic yajna. 
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^rrqffcp^ fsrwtfcr m f|m 3 tf<^ i 
y-brH mAA TTftT^f^T: || ^ II 

16. Fa? somam-indra visnavi yad vd gha trita dptye. 
Yad vd marutsu mandase samindubhih. 

Indra, the soma nectar which you infuse in the 
sun and in the three worlds of experience, i.e., earth, 
heaven and firmament and which you infuse in the winds 
and enjoy to the last drop, we pray for. 

yigh iKicdr/ I 

3HMnchP4oHfr Am; n ^ n 

17. Yad vd sakra paravati samudre adhi mandase. 
Asmdkamit sute rand samindubhih. 

And which, O lord of power, you infuse and 
energise in the far off sea and in this soma distilled by 
us and enjoy to the last drop - we pray for. 

18. Yad vdsi sunvato vrdho yajamanasya satpate. 
Ukthe vd yasya ranyasi samindubhih. 

And you, O lord protector of eternal truth, who 
lead the yajamana maker of soma to progress in his yajna 
and songs of adoration and enjoy the soma homage to 
the last drop, we pray for. 

cHSM As eft? uunoful i 

3Tsrt TrAm oulnyh n ^ ^ n 

19. Devamdevam vo’vasa indramindram grnisani. 
Adhd yajhaya turvane vyanasuh. 
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O dedicated performers of yajna, for the sake 
of your protection and progress in your acts of homage 
and adoration, may all these soma joys of life reach you 
to every generous and brilliant yajaka, to every yajaka 
of power and prominence, for the elimination of all 
obstructions in the way of corporate action. 



CTTW^ H Vf: II II 

20. Yajnebhir-yajnavdhasam somebhih somapdta- 
mam. Hotrdbhir-indram vavrdhur-vydnasuh. 

And may all participants in corporate action join 
in unison and adore and exalt Indra, greatest protector 
and promoter of the joy of soma and the united action, 
with homage, with offers of soma and oblations of havi 
into the sacred fire of joint and creative living for the 
common good. 

yufl'dd: Mcff'bd I 

PclVd! II II 

21. Mahirasya pranitaycih purviruta prasastayah. 
Visvd vasuni ddsuse vyanasuh. 

And may the eternal lights of this lord Indra’s 
splendour and guidance come to bless the generous 
yajaka with all wealths and honours of the world. 

cpnRt dciit-ii 1 -sdyr-qr: i 
dluritdMdl J-im Afl II ^ II 

22. Indram vrtraya hantave devaso dadhire purah. 
Indram vaniranusata samojase. 

Saints and sages honour and adore Indra as their 
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first and foremost leader and guide for the destruction 
of darkness and evil, and their songs of homage and 
prayer too adore and glorify Indra for the attainment of 
light and splendour. 

3T%rf^rg ufin y.- fniWR n n 

23. Mahantam mahind vayarit stomebhir-havana- 
srutam. Arkair-abhi pm nonumah samojase. 

With highest songs of adoration and offers of 
homage we worship omnipotent Indra who listens and 
responds to our call and prayers and we bow to him for 
the attainment of strength and splendour. 

4 rcTciThi frefrfr di-dR'anim dRduIn i 
3Tmf^RT fdhdN TTm-jfxr: || ^ || 

24. Na yam vivikto rodasi nantariksani vajrinam. 
Amadidasya titvise samojasah. 

Neither heaven nor earth nor the middle regions 
comprehend the lord of thunderous power, nor do they 
shake or disengage him. Indeed the universe shines and 
vibrates by the one and sole power of this lord of 
splendour. 

■qf^ Odd I-if ’SlfyT -qT: I 

3tlld-d' Wt cTciaTrT: II ^ II 

25. Yadindra prtandjye devastva dadhire purah. 
Adit te haryata hart vavaksatuh. 

Since the learned sages have accepted and 
followed you as front leader for the attainment of victory 
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in their struggles of life, we pray, may your radiant 
currents of divine energy reveal your presence and bring 
us the vision of divinity for our illumination. 

341(44' ^4?TT iff cT^aTTT: II ^ II 

26. Yadci vrtram nadivrtcuh savasa vajrinn-avadhih. 

Adit te haryatd hari vavaksatuh. 

O lord of the thunderbolt, as with your divine 
might you destroy the negativities of darkness and 
drought which obstruct the flow of the waters of life, 
we pray may your divine currents of light and will reveal 
your power and presence to us. 



34lf44f II ^ || 


27. Yada te visnurojasa trini pada vicakrame. 

Adit te haryatd hari vavaksatuh. 

Since the sun, by virtue of your might and 
refulgence reaches and illuminates the three worlds of 
existence, we pray, your radiations of light reveal your 
presence and illuminate our soul. 

di^Ji^ (44r44 i 

34i(44 fcii>cu ^4 hi( 4 4f4r ii ii 

28. Yadd te haryatd hari vavrdhate divedive. 

Adit te visva bhuvanani yemire. 

Since the radiations of your dynamic forces 
expand day by day, the entire worlds of the expansive 
universe are sustained in order in obedience to your law. 
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cT HI ^ dl P4vi W ^P4 -si I 

anfsrg; Pcivcii ^ci 1 niP h ^ffcrr 11 ^ n 

19. Yada te marutir-visas-tubhyamindra niyemire. 
Adit te visva bhuvanani yemire. 

Since the entire world of vibrant winds and 
humanity bow to you in obedience to the divine law, 
the entire worlds of existence are sustained in the order 
of the divine law. 

I HH fcdc* 5b fd: I 
3 TTf^rT faycM ^'hiPh zrftTT II II 

30. Yada suryam-amum divi sukram jyotiradharayah. 
Adit te visva bhuvanani yemire. 

Since you have sustained that sun, radiant light, 
pure and powerful, the entire worlds of existence 
observe your divine law. 

JRT A ^rfrf shfrTf^f: I 

^rrftr ImuMY WS^TII II 

31. Imam ta indra sustutim vipra iyarti dhitibhih. 
Jamirh padeva pipratim prddhvare. 

Indra, glorious lord of existence, the vibrant sage 
raises his voice and directs this joyous hymn of 
adoration and prayer to you in sincerity of thought, word 
and deed, which rises as if step by step in Holy 
Communion of yajna to you as to his own friend and 
brother. 

fgtr 3^4 hi 
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32. Yadasya dhamani priye samicinaso asvaran. 

Ndbhd yajhasya dohand prddhvare. 

When in the favourite hall of this lord Indra, 
the congregations on the yajna vedi, exuberant with 
soma and fragrance, raise the voice of adoration and 
prayer in unison aspiring for the milky gifts of yajna— 

TTcfcf I oil fa -a ^T: I 

Md fW-H ^ WScjT 11 33 II 

33. Suviryam svasvyam sugavyam-indra daddhi nah. 

Hoteva purvacittaye prddhvare. 

Then O lord omnipotent and self-refulgent, like 
a generous host of cosmic yajna, bring us the wealth of 
prosperity and progress and a brave and honourable 
progeny as the first gift and attainment of the yajna. 

Mandala 8/Sukta 13 

Indra Devata, Narada Kanva Rshi 

■hW'J sbr|, 

1%^ *r^rf% ^r: ii ^ ii 

1. Indrah sutesu somesu kraturn punita ukthyam. 

Vide vrdhasya daksaso mahan hi sah. 

When a special yajnic programme for the 
realisation of special knowledge, power and expertise 
in a particular field is completed with hymns of thanks 
and praise to divinity, then Indra, lord omnipotent and 
omniscient, sanctifies the joint endeavour of holiness 
and blesses the programme with success. Great is he. 

TT p'sm oM l'npH %cTFTT cpU: I 

Trrrr: TtatcjbRrq: xrq ) -CTTf3TTT || ? II 
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2. Sa prathame vyomani devanam sadane vrdhah. 

Supdrah susravastamah samapsujit. 

At the first expansive manifestation of space, at 
the centre of all divine mutations of nature, he is the 
efficient cause of nature’s evolution, supreme pilot, most 
abundant and most glorious, omnipotent victor over 
conflicts and negativities in the way of evolution of 
nature and humanity in relation to will and action. 

-T: ■gpr ^ 11 3 II 

3. Tamahve vdjasdtaya indram bharaya susminam. 

Bhavd nah sumne antamah sakhdi vrdhe. 

That Indra, potent and abundant, I invoke for 
victory in the race for life, for growth and fulfilment. O 
lord, be our friend, our innermost centre of conscience 
for our progress, peace and all round well being. 

I*Trt^Pl4uil tlld: I 

TT^rrrr 3T^r crffat fsr n x n 

4. lyam ta indra girvano rdtih ksarati sunvatah. 

Manddno asya barhiso vi rdjasi. 

O lord adorable and adored, Indra, this abundant 
generosity of yours who create and enact this soma yajna 
of the universe rains in showers and flows free, in which 
you rejoice, shine refulgent and rule over the yajnic vedi 
of nature in evolution. 


Tf^r wWn 11 v, u 













486 


RGVEDA 


5. Nunam tadindra daddhi no yat tva sunvanta 
imahe. Rayim nascitramd bhara svarvidam. 

Indra, lord of power and potential, bless us with 
that wealth and prosperity, abundant and versatile, bear 
and bring us that power and potential full of strength 
and light of joy which we ask of you and pray for in our 
joint yajnic efforts of creation and cooperation. 

WJdl fa|uITfay yjafa fat' : I 

wii^ ii 

6. Stotd yat te vicarsanir-atiprasardhayad girah. 
Vayd ivdnu rohate jusanta yat. 


When the celebrant, perceptive, loud and bold, 
sings his songs with passion, then, as the songs are 
accepted and cherished, they rise in response to the 
acceptance and approval like branches of a tree. 


7. 


TP 1 : 

cTcrfarsjT 


i 

II V9 || 


Pratnavajjanaya girah srnudhi jariturhavam. 
Mademade vavaksitha sukrtvane. 


Indra, listen to the celebrant’s call, create and 
speak in appreciation as before and, with every 
delightful song, give holy recognition to the man of good 
word and action. 


shlai^HI 3^$^ McmI ^Trff: I 
3PTT f^RTT -zt II 4 II 

8. Krilantyasya sunrta apo na pravata yatih. 

Aya dhiya ya ucyate patirdivah. 
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The divine words of this lord, Indra, sparkle and 
flow like streams down the slopes, Indra who is 
celebrated as the lord and master of the regions of light 
and joy. 

imf mPh 4 ^vil i 

^ ^ttt ii ^ ii 

9. Uto patirya ucyate krstinameka idvasl. 
Namovrdhair-civasyubhih sute rana. 

And lord and master he is called, of the people 
also, the one and only master, controller and sustainer. 
O lord, delight in the soma, songs and acts of homage 
created, sung and performed by devotees who exalt you 
with homage and obedience and aspire for sustenance 
and protection. 



u-hUi -pt n'yfwH 1 : ii^ou 

10. Stuhi srutarh vipascitam hari yasya prasaksina. 
Gantara ddsuso grharh namasvinah. 

Praise the lord who is wise and all watching and 
whose glory resounds all over the universe, and whose 
overwhelming gifts of blessings flow and reach the 
house of the obedient and generous giver of charity. 

yibMuf iAr: I 

3TT cl 1 II ^ II 

11. Tutujdno mahemate ’svebhih prusitapsubhih. 

A ydhi yajhamdsubhih samiddhi te. 

O lord instant mover and omnipresent, mighty 
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wise, pray come to our yajna by the fastest radiations of 
light draped in beauty and majesty. Peace be with all 
celebrants, that’s your gift only. 

^ Vif^m -ham Thd uuih 4 anr^ri 

^iT^qj 1 3TTJcf II ^ II 

12. Indr a savistha satpate rayim grnatsu dhdraya. 
/ 

Sravah suribhyo amrtam vasutvanam. 

Indra, lord omnipotent, protector of truth and 
promoter of the truthful, vest the celebrants with wealth 
and wisdom and bring honour and fame and riches of 
immortal value for the wise, bold and brilliant 
intellectuals. 

^ «*± UA ^ wjPcA Rci : i 
' 3 T'mTn ^3; 3 tt ^ 1 % 11^311 

13. Have tvd sura udite have madhyandine divah. 
Jusdna indra saptibhirna a gahi. 

Indra, lord of refulgence, I invoke you at the 
rise of the sun, at the middle of day from the heights of 
heaven. O lord loving and kind, come by instant 
radiations of light and take us on with divine blessings. 

3TT 5^ HrWl TFTRT Ui^H: I 

HHM wf TTgrt %% 11 ** [\ 

14. A tu gahi pm tu drava matsva sutasya gomatah. 
Tantum tanusva purvyam yathd vide. 

Come lord instantly, take us on at the yajna, be 
kind and gracious, let the flames of fire rise with the 
joyous music of Vedic hymns and oblations of the gifts 
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of earth. Extend the eternal link of life so that we join 
you, we join the cosmic yajna, and we join with the life 
link of our fore-fathers and mother earth, so that we 
may know that link and live it too with our future 
generations. 

M-Uclfd ’Md'cUdfH 1 I 

Tpp 3T^yhfrs fad^fel II ^ II 

15. Yacchakrasi paravati yadarvavati vrtrahan. 

Yad vd samudre andhaso ’vitedasi. 


O lord omnipotent, destroyer of darkness and 
obstruction, who are far off in space and closest at hand, 
in the sea and in the skies, wherever and everywhere 
you are the protector of life and of the food for life. 


16. 


^ cr£F?TmfTTT 4-A JHHIfl ^JcT: I 

^fc| U-l'dl fclvii 3HlfalN: II ^ II 

Indram vardhantu no gira indram sutasa indavah. 
Indre havismatirviso aranisuh. 


Let our songs of adoration exalt the lord 
omnipotent. Let the soma essences of our yajnic 
performance in unison do honour to the lord. Let the 
citizens of the world bearing homage of self sacrifice 
in hand rejoice in the gifts and glories of Indra. 

dfafeyl 37cTFSTch | 

g-fiunfciyil-clilfecl n^VSIl 

17. Tamid viprd avasyavah pravatvatibhir-utibhih. 
Indram ksomr-avardhayan vayd iva. 

Vibrant sages, aspirants for protection and 













490 


RGVEDA 


progress of the world, exalt Indra with abundant songs 
of praise with gratitude for divine protection. Indeed, 
the earths and their children all, like growing branches 
of a tree, do him honour and celebrate his glory. 

18. Trikadrukesu cetanam devaso yajhamatnata. 
Tamid vardhantu no girah saddvrdham. 

Brilliant people and divine forces of nature all 
enact and expand the cosmic yajna of the lord’s creation 
in all the three worlds of heaven, earth and the 
firmament. Let our voices too celebrate the same 
omniscient lord of the expansive universe and thereby 
rise in meaning and value. 

WJMI 'M-H 37^?T^RJI^d«rT^t I 

MMcb TTt 3^?T: II II 

19. Stota yat te anuvrata uktthdnyrtuthd dadhe. 

s 

Sucih pavaka ucyate so adbhutah. 

The real celebrant is the person dedicated to 
the observance of your discipline of divine law , the 
one who creates and sings songs of adoration according 
to the seasons of time, songs in which the lord of wonder 
and majesty is celebrated as radiant and pure who 
purifies the celebrant too into radiance and sinlessness. 

■CF1T ^TsTT fst TT^STf^TTFr: II II 

20. Tadid rudrasya cetati yahvaihpratnesu dhamasu. 
Mono yatrd vi tad dadhurvicetasah. 
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That same omnipotence of Indra as Rudra, lord 
of natural justice, is ever awake and shines in the ancient 
regions of the universe wherein the wise and wakeful 
sages concentrate and stabilise their mind through 
meditation in thought experiments. 


^FT fet?cn 3TfrT fg^ft H J R H II ^ II 


21. Yadi me sakhyamavara imasya pahyandasah. 
Yena visva ad dviso atarima. 


O lord, if you graciously accept me as a friend, 
then save this blind-folded world of ignorance, save 
this soma vitality of life’s positivity too by which we 
may win over all the forces of hate and enmity in the 
world. 


cFdn”rf g^Plcjui: t-dldl ^euRl | 

cFcTT m Tjoq; 3T?oq; Wt* II ^ II 

22. Kada ta indra girvanah stotd bhavati santamah. 
Kadd no gavye asvye vasau dadhah. 

Indra, lord adorable, lord of all adorations, when 
would your celebrant settle in perfect peace? When 
would you establish us in the stable wealth of lands, 
cows and the holy voice, horses, advancement and the 
ultimate wealth and aim of life? 

3T^TZTRf -qfgF-Tfq ■qrffq L % II II 

23. Uta te sustuta hari vrsana vahato rat ham. 
Ajuryasya madintamam yamimahe. 

O lord beyond age and suffering, mighty 
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adorable forces of nature, gravitation and radiation draw 
your cosmic chariot. We adore and pray for the favour 
of such lord of universal joy. 

WSTT ?T$ I 

f*T WfW fgTTT II II 

24. Tamimahe purustutcuh yahvam pratnabhir- 
utibhih. Ni barhisi priye sadadadha dvita. 

We worship that universally adored, omnipotent 
lord with his universal modes of protection and progress 
who is both just and merciful, promoter and restrainer 
and who pervades the beautiful world of cosmic 
existence and watches over the cosmic yajna. 

I 

SJ^T: II II 

25. Vardhasvd su purustuta rsistutabhirutibhih. 
Dhuksasva pipyusim-isam-ava ca nah. 

Help us advance and prosper, lord universally 
adored and celebrated by sages, protect us with all help 
and bless us with abundant nutriments for body and 
mind. 



^rnf^rfif ft fspjf n ^ n 

26. Indra tvamavitedasitthd stuvato adrivah. 
Rtadiyarmi te dhiyarh manoyujam. 

Indra, lord omnipotent, controller of clouds and 
mountains, wielder of the thunderbolt of justice and 
punishment, you are the saviour and protector of the 
celebrant who thus adores you. I concentrate and direct 
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my thoughtful intelligence with controlled mind arisen 
from meditation on the laws of universal truth and divine 
law to you. 

iff 3rfir tHt n ^V9 n 

27. I ha tya sadhamadya yujdnah somapitaye. 

Han indra pratadvasu abhi svara. 

Indra, lord all gracious, engaging your divine 
forces of cosmic dynamics working in centrifugal and 
centripetal complementarity and creating the world’s 
wealth and joy with you, pray come here, shine on top 
of our joint endeavour of creative production and bless 
our yajna. 

3Tfit ft cTef -bsJJJ-/: TT8TH fspsfqd 

y^r^dirclvN 1 arfir wd: u u 

28. Abhi svarantu ye tava rudrasah saksata sriyam. 
Uto marutvatirviso abhi pray ah. 

And let your enlightened celebrants dedicated 
to the wealth of beauty, grace and culture with love and 
justice, and all the vibrant communities engaged in 
creative production come and join this delightful yajnic 
endeavour for the common good in a state of prosperity 
and progressive stability. 

1FTT 3f*5 Urfrfd: ^N-d dRid 1 

^fc[% II ^ II 

29. Imd asya praturtayah padam jusanta yad divi. 
Nabha yajhasya sam dadhuryathd vide. 

All these dynamic communities dedicated to this 
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lord of glory know the highest rung of the existential 
ladder to attain that state of joy which is in the light of 
divinity, they join together here on earth on the holy 
seat of universal yajna and eliminate negativities so that 
they may attain the state of enlightenment and eternal 

joy- 


30. 


3t 4 cfhMfa. -gifb 1 y^'scfr i 

|| 30 || 

Ayam dirghdya caksase prdci prayatyadhvare. 
Minute yajham-anusag-vicaksya. 


This power of universal vision and potential in 
advance of the cosmic yajna of creative evolution 
instantly and simultaneously measures and projects the 
cosmic plan so that it can be watched and assessed on a 
long term basis from the beginning to the end. 


ciMiiiri^st ft Tsf 3?rr if cim'um iff 1 

cpn 7r=r vlrtsbrh cpu II II 

31. Vrsayamindra te ratha uto te vrsana hari. 
Vrsd tvarh satakrato vrsa havah. 


Indra, this cosmic chariot of yours moving on 
and on is exuberant and generous, the natural forces 
which carry it on are mighty, you, lord of infinite actions 
are generous and inexhaustible, and the homage and 
prayer offered to you is highly effective and infinitely 
rewarding. 

TTTcTT cjm Tfcft cjm •Hi Hi' 3T*T TT?T: I 
fW ^cf: II ^ II 

32. Vrsd grdva vrsd mado vrsa somo ayam sutah. 
Vrsa yajno yaminvasi vrsa havah. 
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Abundant and mighty are your clouds of 
showers, powerful is your excitement and joy, abundant 
is the beauty and power of this soma you have created 
in the world of existence, mighty and far reaching is 
the beauty of the cosmic dynamics you have enacted 
and energise, and mighty is the order and command of 
your invitation to life. 

cprt cpsfrn-1% cltV f^l ^irM^rdtV: I 

II 33 II 

33. Vrsd tvd vrsanam huve vajrih-cirdbhir-utibhih. 

Vavanthci hi pratistutim vrsa havah. 

Indra, I, your celebrant, am vibrant, exuberant 
and powerful too by your grace. Lord of thunder and 
clouds, I invoke you who command inexhaustible power 
and generosity along with your wonderful protections 
and modes of advancement. You listen and you love 
and bless the songs of adoration and prayer, and the 
invocation and prayers addressed to you are powerful 
and rewarding. 


Mandala 8/Sukta 14 

Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau Rshis 

eFF5 ^ i 

4dMI -q UIn'^I WH II ^ II 

1. Yadindrdham yathd tvamlsiya vasva eka it. 

Stota me gosakha syat. 

Indra, lord of universal knowledge, power and 
prosperity, if I were, like you, the sole master of wealth, 
wisdom and power in my field, then pray may my 
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dependent and celebrant also be blest with wealth and 
wisdom of the world. (Let all of us together be blest 
with abundance of wealth and wisdom under the social 
dispensation of our system of government and 
administration.) 

fcrtW vmI'mh i 

uti J iWrd: Wt II ? II 

/ 

2. Sikseyamasmai ditseyam savipate mamsine. 

Yadaham gopatih sydm. 

O lord and master of world power and 
prosperity, Indra, if I were master of knowledge and 
controller of power, I would love to share and give 
wealth and knowledge to this noble minded person of 
vision and wisdom. 

t4Hdl ■ERfiTPTrq I 

umycj rm^n'^-ii 3 11 

3. Dhenusta indra sunrta yajamdndya sunvate. 

Gdmasvam pipusi duhe. 

Indra, the divine voice of your omniscience, 
omnipotence and bliss overflows with universal truth 
and rectitude of the law of existence and showers the 
abundance of prosperity and advancement upon the 
dedicated yajamana who distils and creates the soma of 
joy for the world. 

*T elf Cjdffkl Ttater fcTT ^ -Rrsf: I 



4. Na te vartasti radhasa indra devo na martyah. 
Yad ditsasi stuto magham. 
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Indra, when you are pleased to bless the 
celebrant with power, prosperity and excellence, then 
neither mortal nor immortal can restrain the abundant 
flow of your grace and generosity. 

W oilcirhudj 

^sbjui 3ffa?tfc[f5ni v, ii 

5. Yajna indram-avardhayad yad bhumirh vyava- 
rtayat. Cakrana opasam divi. 

Yajna, joint creative endeavour which protects 
and replenishes the earth and environment, pleases and 
elevates Indra, the ruler, and creates a place of bliss in 
the light of heaven for the doer. 

cncpyiHJuJ % end Pciv^ii srrtfd i 

cjufl^ll ^ II 

6. Vdvrdhdnasya te vayarii visvd dhanani jigyusah. 
Utimindrd vrramahe. 

Indra, we pray for your power and protection, 
the lord whose glory rises with the expansive universe 
and who rule over the entire wealth and power of the 
worlds of existence. 

ii Ph t ^^ tteftt i 

■^^^f^Nlc^ll V9 ii 

7. Vyantariksam-atiran-made somasya rocana. 
Indro yadabhinad valam. 

When Indra, lord omnipotent and blissful, 
eliminates all obstructions and negativities from our 
paths of progress, then we see the entire space in 
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existence shines with light and overflows with the joy 
of soma bliss. 


ajlfab^UcM^I wf: | 
34cjf^' cR^TRII £ II 


Ud ga ajad-angirobhya aviskrnavan guha satih. 
Arvdhcam nunude valam. 


When the lord shakes up our psychic energies 
to the depths and throws out our darkness and 
negativities, then he sharpens our senses along with 
pranic energies and opens out our spiritual potential 
hidden in the cave of the heart. 

$-2ui ffcFTT f^ctt *x*lN iljjdlW^TI 
IrgnTfin dtIUld' II II 

9. Indrena rocana divo drlhdni drmhitani ca. 
Sthirdni na paranude. 

The bright and beautiful, blessed and blissful 
stars and planets of refulgent space, expansive, firm and 
constant by virtue of the omnipotence of Indra, no one 
can shake or dislodge from their position of stability. 

fsr ft ■qdtf 3TTTf^PJ: II II 

10. Apam-urmir-madanniva stoma indrajirayate. 

Vi te madd ardjisuh. 

Like exulting waves of the sea, this hymn of 
adoration rises and reaches you, and the vibrations of 
your joyous response too emanate and pervade 
everywhere. 
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$-sy^<*ercrsN: i 

Hl<t u "U r1 SS H 

11. Tvam hi stomavardhana indrasyukthcivcir- 
dhanah. Stotfndmuta bhadrakrt. 

By you the songs of praise and adoration thrive 
and exalt, by you the songs of celebration and prayer 
vibrate and fructify. Indeed, you do all the good to the 
celebrants. 

^r^rVHJ iff fTmO-yl-y ergTrT: I 
II II 

12. Indramit kesina han somapeyaya vaksatah. 

Upa yajham suradhasam. 

Radiations of light with expansive vibrations, 
herbs and trees with branches, leaves and filaments carry 
the spirit of divinity and nature’s energy to the creative 
centres of life’s bounty. 

arm i 

fclV<4I 41^41: II II 

13. Apam phenena namuceh sira indrodavartayah. 
Visva yadajayah sprdhah. 

When you fight out the adversaries of life and 
humanity, you crush the head of the demon of drought 
and famine with the sea mist and the cloud. 

mmP^-bR-i^M-iH WE anptjSRf: i 
37ct d^V^STT: II S’* II 

14. Mdydbhir-utsisrpsata indra dybm-aruruksatah. 
Ava dasyuhradhunuthdh. 
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With your mysterious powers and tactics, you 
destroy the crafty thieves and saboteurs roaming around 
even if they have risen to the heights of clouds. 

■hwmi d-dh ^ ii 

15. Asunvamindrci samsadam visucim vyandsayah. 
Somapd uttaro bhavan. 

Indra, protector of the creative joy and 
prosperity of life and humanity in a state of peace, you 
being the better and higher of all others, you frustrate, 
dismiss and dissolve the factious assembly which has 
failed to be creative and cooperative as a corporate body. 

Mandala 8/Sukta 15 
Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Rshis 

TT ul<MH if-bad I 

rckWd II ^ II 

1. Tamvabhi pm gayata puruhutam purustutam. 
Indram glrbhis-tavisamd vivasata. 

O celebrants, glorify Indra, universally invoked 
and praised, the lord who blazes with light and power, 
serve him with words and actions and let him shine forth 
in your life and achievement. 

P_KlWf 3TTT: II ^ II 

2. Yasya dvibarhaso brhat saho dddhdra rodasi. 
Grifinrajran apah svarvrsatvand. 

Glorify Indra, who sustains the cosmic yajna in 
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the two worlds, your life here and hereafter, whose 
cosmic potential sustains heaven, earth and the middle 
regions, who moves and controls the mighty gusts of 
winds and motions of mountainous clouds, and who 
gives us heavenly showers of rain for joy and vital 
energies. 

tt pcm 1 ^mful f^yfi i 

£MHll ^ II 3 ii 

3. Sa rdjasi purustutah eko vrtrani jighnase. 

Indra jaitra sravasya ca yantave. 

Indra, universally praised and celebrated, you 
rule and shine alone, one, unique, without an equal, to 
destroy darkness, ignorance and adversities, to control 
and contain what is won and to manage what is heard 
and what ought to be heard. 

TT % ^ UufluPH frhrf -nprr 
3 ii 

4. Tam te madam grmmasi vrsanarh prtsu sasahim. 
U lokakrtnum-adrivo harisriyam. 

Indra, lord of adamantine will and generous 
disposition like clouds of rain, we celebrate and glorify 
that power and heavenly joy of yours which is virile 
and generous, heroic in battles and steadfast against 
challenges, creative in the worlds of existence and 
gracious in advancement and gifts of bliss. 

y-ctJHI 3T^T erffm f^t II ^ II 

5. Yena jyotlrhsyayave manave ca viveditha. 
Mandano asya barhiso vi rdjasi. 
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We celebrate and adore that power and divine 
joy of yours by which you reveal the light of life to the 
mortals from generation to generation and, exalted by 
which, you shine and rule over the yajnic dynamics of 
this universe. 

cKsui -NtT 3f^«Firs ^ aciPd -qcfsrt i 
dM'ndltMi ii^ ii 

6. Tadadya cit ta ukthino’nu stuvanti purvathd. 
Vrsapatriirapo jaya divedive. 

That divine power and joyous generosity of 
yours, today, saints and scholars of the holy Word and 
song sing and celebrate as ever before. O lord, conquer 
and control the waters of space collected in the mighty 
clouds and let them flow day by day. 

TTct rMfe'Ptii <^-d^ sFrfqj 

fviviifd f&rmrTT cnWrq n V3 n 

7. Tava tyadindriyarh brahat tava susmamuta 
kratum. Vajram sisati dhisana varenyam. 

That grandeur and majesty of yours, that power 
and potential, that continuous act of divine generosity, 
that adamantine will and force of natural justice and 
dispensation of the thunderbolt which overwhelms our 
will and choice commands our sense of discrimination, 
and we glorify it, we sharpen it, we accept it with 
adoration. 

ctcT ifi Tfr^t TjfsTerir cteffrt i 
r^miO: Mci'dlt-IV^I fePA II £ II 

8. Tava dyaurindra paumsyam prthivi vardhati 
sravah. Tvdmdpah parvatasasca hinvire. 
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The light of heaven glorifies your blazing power, 
the earth augments your honour and fame, and the 
rolling floods of water and mighty mountains of majesty 
do awesome homage to you. 





9. Tvam visnur-brhan ksayo mitro grnati varunah. 
Tv am sardho madatyanu mdrutam. 

Vishnu, cosmic dynamics of nature’s expansive 
sustenance, Mitra, loving and life giving sun, Varuna, 
soothing and energising oceans of the universe, and the 
power and force of the showers of cosmic energy all 
exalt you and receive their life and exaltation from you. 

cprT ^hIhJ ^fdM i 

Trar PciiM twnPf n go n 

10. Tvam vrsd jananam mamhistha indra jajhise. 
Satrd visva svapatyani dadhise. 

Most generous and omnificent Indra, in the heart 
of humanity you arise as the greatest and highest paternal 
power and presence who sustain the worlds of existence 
as your darling children all together as one family. 

■Hsu Cj5ti(u| I 

^ i-S-did U gg U 

11. Satrd tvam purustutah eko vrtrdni tosase. 

Ndnya indrdt karanam bhuya invati. 

O lord universally adored, you alone dispel and 
destroy all the strong holds of darkness, ignorance and 
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evil. There is no one else other than Indra who can 
exceed your power and performance either now or later. 

^H1 i 

II ^ II 

12. Yadindra manmasastva ndnd havanta utaye. 

Asmdkebhir-nrbhir-atrd svarjaya. 

Since all people in all their different lands and 
places invoke and adore you for protection and self 
fulfilment according to the voice of their own 
conscience, O lord, be gracious to our people here on 
earth and let them win the divine gift of eternal joy. 

34t gwhrm tt|- fciM ^niuiilr^vin i 

-^rhr-pfm; vmImPh'hii n 

13. Aram ksayaya no make visvd rupanyavisan. 

Indram jaitraya harsayd sacipatim. 

For peace and settlement of the perfect order, 
and for honour, dignity and excellence for all of us here 
on earth, and for our final victory of self fulfilment in 
ultimate bliss, meditate on the lord’s manifestations, 
identify with his omnipresence, adore him as the lord 
of omnipotence, and win the pleasure and grace of Indra. 

Mandala 8/Sukta 16 
Indra Devata, Irimbithi Kama Rshi 

TT WR T=|bfunmiVst Jkfldl I 

Tf hI^sh n ^ n 

Pra samrdjam cars arunam-indram stota navy am 
girbhih. Naram nrsaham mamhistham. 


1. 
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With songs of celebration glorify Indra, 
refulgent ruler of humanity, worthy of adoration, leader, 
destroyer of evil people, the greatest and most 
munificent. 

awwch ii ? ii 

Yasminn-ukthdni ranyanti visvani ca sravasyd. 

Apdmavo na samudre. 

Unto him all songs of adoration return, to him 
all honours and fame of the world reach, in him they 
rejoice like streams and rivers reaching and rejoicing 
in the sea. 

TT nVirMI hfcl|JH 

W eUpiH* II 3 II 

3. Tam sustutya vivase jyesthardjam bhare krtnum. 

Maho vajinam sanibhyah. 

Him with songs of adoration I glorify as the first 
and highest ruler, constantly active in cosmic dynamics, 
and the greatest warrior and winner for the celebrant’s 
good. 

-Red- I 

Vl jRldl II II 

4. Yasyanuna gabhird madd uravastarutrdh. 

Harsumantah surasdtau. 

Faultless are his joyous exploits, deep and grave, 
vast and wide, saviours across the seas of life and givers 
of victory in the battles of the brave. 
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n^te^(£JcHcbl<J ^cFtT I 
dMlpM^t-d ^f^d II II 

5. Tamid dhanesu hitesvadhivakaya havante. 
Yesdm-indras-te jayanti. 

When the call is given and the battle rages, 
people invoke him for defence, and they win who enjoy 
the favour and protection of Indra. 

^fcfuii 

Tnr’^i ciPM^hHIl ^ II 

6. Tamic-cyautnair-aryanti tain krtebhis-carsana- 
yah. Esa indro varivaskrt. 

Men of vision and wisdom celebrate him with 
inspiring songs and noble actions while average people 
please him with usual performance of their daily duties. 
This lord Indra is the creator, controller and dispenser 
of wealth and rewards. 

<Tb|d: I 

IIV9 II 

7. Indro brahmendra rsirindrah puru puruhutah. 
Mahan mahibhih sacibhih. 

Indra is Brahma, great and omniscient, the all¬ 
watching seer, invoked, adored and worshipped by all, 
universally in many ways. He is really great, 
magnanimous by virtue of his great actions. 

TT: WIUJ: tj -pzf: WT: TR# djd<£p4: I 



II II 
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8. Sah stomyah sa havyah satyah satva tuvikurmih. 
Ekascit sannabhibhutih. 

He is adorable with songs of praise, worthy of 
invocation and homage, eternal, ever true, and by his 
essential nature he is omnipotent, all creator, all maker 
of forms, and all alone by himself, he is the power 
supreme over all. 

Hyc&HfFri xrrtfHrxd i 

^ cT&ff^T f§Trt^: II II 

9. Tamarkebhis-tam samabhis-tam gayatrais- 
carsanayah. Indram vardhanti ksitayah. 

All people, all communities, all nations adore 
and exalt Indra, with inspiring verses of Rgveda, with 
sweet songs of Samaveda and with the exhilarating 
gayatri verses. 

yupm 3 Tt* 5T cbrfU -Mlhi: tWrtj I 
SJI Pm i H 11 II 

10. Pranetdram vasyo acchd kartdram jyotih sama- 
tsu. Sasahvamsam yudhamitran. 

All people, communities and nations adore and 
exalt Indra who brings wealth, peace and prosperity to 
humanity, creates light and hope for their battles of life, 
and challenges and destroys enemies by fighting them 
out. 


TT- 5 : -crfsh MKAJliri WfW 9-b: I 

hlVcU 3 Tf^ II ^ 11 

11. Sa nah paprih pdraydti svasti nava puruhutah. 
Indro visvd ati dvisah. 
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He, Indra, lord of deliverance and giver of 
fulfilment, invoked and adored by all, pilots us across 
the seas of life by the boat of divine guidance and saves 
us against all jealousies, enmities and negativities of 
the world. 

Tpf II 

Sa tvam na indra vajebhir-dasasya ca gatuya ca. 
Acchd ca nah sumnarh nesi. 

Indra, lord of power and giver of fulfilment, by 
gifts of science and energy and with noble acts and 
persistent endeavour, lead us well by noble paths to 
peace, prosperity and well being. 

Mandala 8/Sukta 17 

Indra or Vastoshpati Devata, Irimbithi Kama Rshi 

3TT 'HMHI ftrw ■hIh SHH I 

II ^ II 

1. A yahi susumd hi ta indra somam piba imam. 
Edam barhih sado mama. 

Indra, lord omnipotent and omnipresent, we 
hold the yajna and distil the soma of life in your service. 
Come, grace this holy seat of my yajna dedicated to 
you, watch my performance, enjoy the soma, and protect 
and promote the yajna for the beauty and joy of life. 

3TTTctt ift c^dllVst *»R>nl I 

■35 sMlui ^T: *TUJII ^ II 

2. A tva brahmayujd hari vahatdmindra kesind. 
Upa brahmani nah srnu. 
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Let the radiant waves of cosmic energy engaged 
in the service of divinity bring you here. Pray listen to 
our songs of prayer and adoration. 

Dedicated to divinity and the divine voice, 
meditating on the divine presence with concentrated 
mind and soul, living in truth the beauty of life and ex¬ 
pressing the ecstasy of soma, we invoke and wait for 
Indra, original maker and lover of soma, to come and 
bless us. 

ipntw cpf fn'ymP-Lst wfipf: i 

JHdlcLdl 3 || 

3. Brcihmanastva vayam yuja somcipamindra 
sominah. Sutdvanto havdmahe. 

O lord of cosmic beauty, come to us, listen to 
our song of adoration and drink of the soma distilled by 
us with intense love and devotion. 

arr^n* Aiife ^dic/dls i 

Imeu tt i^+ftpFsfer: II x II 

4. A no ydhi sutdvato’smdkam sustutlrupa. 

Piba su siprinn-andhasah. 

I create and pour the soma into the body spaces 
of your creation, taste the sweets with your tongue and 
let the exhilaration of honey radiate to every particle of 
the cosmic body. 

3TT if R4o^im W f^T Sttcm | 

TT^RT Gd^dl-qsf II II 

5. A te sihcdmi kuksyoranu gatra vi dhdvatu. 
Grbhdya jihvaya madhu. 
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May the soma be delicious to your taste, O 
connoisseur of soma, may the honey sweets be 
exhilarating to your body, and may the soma bring peace 
and joy to your heart. 

rtcf i 

"EliH * ^ ^^ II ^ II 

6. Svdduste astu samsude madhumdn tanve tava. 
Somah samastu te hrde. 

O lord of cosmic vision, let this soma distilled 
and seasoned, radiate to you from sense to the spirit, 
inspiring, soothing and beatifying like a bride on top of 
her beauty and virgin grace. 

3jsrqf fcl-ddul I 

y ii vs ii 

7. Ayamu tvd vicarsane jariirivabhi sarhvrtah. 

Pm soma indra sarpatu. 

In the ecstasy and exhilaration of soma, Indra, 
lord mighty of head and arms joined at the neck and 
vast of cosmic belly space, destroys the dark forces of 
life. 


8 . 


djcliflcb dMId't: 

sii Hj l Rityii II C II 


Tuvignvo vapodarah subahur-andhaso made. 
Indro vrtrdni jighnate. 


Indra, ruler and ordainer of the world by your 
power and splendour, come to us and, O dispeller of 
darkness, go forward, destroy the evils and adversities 
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of ignorance, injustice and poverty. 

^iRjI ^ ii 

9. Indra prehi purastvam visvasyesana ojasa. 
Vrtrani vrtrahahjahi. 

Indra, ruler and ordainer of the world by your 
power and splendour, come to us and, O dispeller of 
darkness, go forward, destroy the evils and adversities 
of ignorance, injustice and poverty. 

n n 

10. Dirghaste astvankuso yend vasu prayacchasi. 
Yajamanaya sunvate. 

Let your arms of law and order be long and far 
reaching by which you protect and provide peace, 
prosperity and security for the self-sacrificing performer 
of yajna who creates soma for the common good. 

M,n ^ ii 

11. Ay am ta indra somo niputo adhi barhisi. 
Ehimasya drava piba. 

Indra, this soma pure and sanctified on the holy 
grass of yajna vedi, is dedicated to you. Come fast, you 
would love it, drink and enjoy, and protect and promote 
it for the good of all. 
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/ 

12. Sacigo sacipujana’yam ranaya te sutah. 
Akhandala pm huycise. 

Lord self-refulgent creator of stars and planets, 
glorious adorable, this cosmic soma of the universe of 
your creation is for the joy of life. Therefore, O lord 
imperishable, you are invoked and adored with love and 
faith. 

3TT■cpf: II II 

13. Yaste srngavrso napdt pranapdt kundapdyycih. 
Nyasmin dadhra d manah. 

O lord, the sun on high which neither falls nor 
allows others, planets and satellites, to fall is your 
creation and it is the protector and sustainer of the vault 
of heaven and the firmament. On this we meditate and 
concentrate our mind. 

c|| -Erfl'u-M STcfT ^SJUTfs^f 4-M ^ H l H I 
^FTt nrtT Mti viII ^ II 

14. Vastospate dhruvd sthunam’satrarh somydndm. 
Drapso bhettd purdm sasvatindm-indro mumndm 
sakhd. 

O lord of human habitations, creator of the 
cosmic home of life, may the centre column of our house 
be firm. May the lord be the protective armour of the 
makers of soma. May Indra, lover of soma to the last 
drop, be destroyer of the strongholds of evil which 
nevertheless persist through time, and may the lord be 
friends with the sages. 
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TT^: Wf^T 'q^FT: I 



Tg Mldil 1 II II 


Prdakusanur-yajato gavesana ekah sannabhi 
bhuyasah. Bhurnim-asvam nay at tuja puro 
grbhendram somasya pitaye. 

Challenger of poisonous negativities, adorable, 
giver of earthly prosperity and words of vision and 
wisdom, Indra by himself alone eliminates many evils. 
Let the devotee with inspired adoration invoke the 
refulgent omnipresence of Indra before his inner vision 
to bless his consciousness and to protect and promote it 
to universal awareness of the divine presence. 

Mandala 8/Sukta 18 

Adityah (1-3, 5,10-22), Aditi (4, 6, 7), Ashvinau (8), 
Agni-Surya-Anilah (9) Devatah, Irimbithi Kanva Rshi 

HHfiMi -*pr f^afcT : I 
3nr^rMMJMijc4 JHcll'niH II ^ II 

1. Idam ha nunam-esam sumnarh bhikseta martyah. 

Adityanam-apurvyam savimani. 

Let mortal humanity ask for unique favours of 
these Adityas, brilliant children of Mother Nature, that 
is, nature’s powers of light, energy and peace, seek for 
wealth, honour and excellence of life in a state of peace 
and progress, and live under the inspiration and 
guidance of nature, her forces of thought, energy and 
stability without violating nature’s law. 


ar^crfufr snRrMMlni 

■qrqof: JH II ^ II 















514 


RGVEDA 


2. Anarvano hyesam pantha adityanam. 

Adabdhdh sand payavah sugevrdhah. 

Irresistible are the paths and laws of these 
brilliant powers of nature, undaunted are they, protectors 
and promoters, and they increase the peace and 
prosperity of life (if you presume not to challenge and 
violate them). 

rTr^FT^: ^Tm cj^ufj firm I 

WSjT II ^ II 

3. Tat su nah savita bhago varuno mitro aryamd. 

s 

Sarma yacchantu sapratho yadimahe. 

May Savita, life generating sun, Bhaga, 
inexhaustible wealth and power of divinity, Varuna, 
oceans of space and divine generosity, Mitra, divine love 
and warmth of life, and Aryaman, divine laws of the 
motions of stars, planets and galaxies, guide and lead 
us to that peace and prosperity which we pray for and 
which, we wish, may ever increase. 

^Vl4'IV: II II 

4. Devebhir-devyadite’ristabharmanna gahi. 

Samt suribhih purupriye susarmabhih. 

Imperishable nature, mother Infinity universally 
loved and adored, self-refulgent divinity, giver of 
security in prosperity against adversity, pray come and 
bring us best of life’s happiness and well being along 
with brilliant powers of generosity, intelligence and 
fearless rectitude. 
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34R&rc[££MiQl I 

34^1 sk^ffS II mi 

5. Te hi putraso aditer-vidur-dvesamsi yotave. 
Amhoscid-urucakrayo’nehasah. 

Those children of divinity, sages, scholars and 
redoubtable warriors, pure at heart and great performers 
of boundless possibilities, know how to remove 
jealousies, fight out enmities and eliminate sin and 
crime. 


3tfaffrT: II ^ II 

6. Aditirno diva pasum-aditir-naktamadvaydh. 
Aditih patvamhasah saddvrdhd. 

May Aditi, Mother Nature, her intelligence, 
energy and stability, preserve, protect and promote our 
cattle, property and perception day and night. May the 
light of divinity, always promotive of positivity, save 
us from sin. 

TTT Vl-dUd II vs || 

7. Ufa syd no diva matir-aditir-utya gamat. 

Sd samtati mayaskaradapa sridhah. 

May that beneficent intelligence of the light of 
divine Mother Nature come to us day by day with her 
protective faculties, do us good and ward off errors, 
obstructions, negative values and misbeliefs. 
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^ rMI ^ci|l cbtHI arfi^Ftt I 

mIP y hi wr 3nr f^si: n t, n 

8. Uta tya daivyd bhisajd sam nah karato asvina. 
Yuyuyatamito rapo apa sridhah. 

And may nature’s complementary powers of all 
round protection and growth bring us good and peace 
and keep off all sin and evil of body and mind from us. 

ywliKillNf: I 

pf ^nrn 1 w f^rsf: n r ii 

/ 

9. Samagniragnibhih karaccham nastapatu suryah. 
/ 

Sam vato vatvarapa apa sridhah. 

May Agni, divine fire of life, with its radiations 
of heat and light, do us good. May the sun shine warm 
for the good of all in peace. May the wind blow fragrant 
and free and bring us the breath of life for all in peace, 
and may all the divinities of Mother Nature drive away 
and keep off all negativity and adversities from 
humanity. 



II II 


10. Apamivamapa sridhamapa sedhata durmatim. 

Adityaso yuyotand no amhasah. 

May the Adityas, powers of light and life in 
nature and humanity, drive away all disease of body 
and mind and keep off negativities of thought and 
intelligence from us. May the children of imperishable 
divinity keep us safe, far away from the onslaughts of 
sin and adversity. 
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W7TT adi^PdHi 

t: fUM PclVclcldfl: II ^^ II 

11. Yuyota sarumasmadah ddityasa utdmatim. 
Rdhagdvesah krnuta visvcivedasah. 

May the Adityas, divine harbingers of light and 
life, drive away from us all forms of violence and enmity. 
May they ward off all those stupid fools who lack 
understanding and refuse to think positively. May the 
pioneers of enlightenment who know the world and all 
its ways eliminate hate and malignity from the world of 
humanity. 

rpfxcFrr f^r+FT: ^FTcf: II ^ II 

12. Tat su nah sarma yacchatd ’ ’ditya yanmumocati. 
Enasvantam cidenasah suddnavah. 

O Adityas, children of the light of life eternal, 
holy givers of the best of life, thought and action, bring 
us that peace and joy which gives us freedom, that 
freedom which saves and liberates even the worst of 
sinners from sin and evil. 



TT TT^f RRmHk II II 

13. Yo nah kascid ririksati raksastvena martyah. 
Svaih sa evai ririslsta yurjanah. 


Let the mortal who of his own evil nature seeks 
to injure us by his evil design perish in consequence of 
his own evil actions. Let such a man be off from us. 
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^U||c|T ^ j^T: II S'* II 

14. Samit tama-ghamasnavad duhsamsam martyam 
ripum. Yo asmatra durhandvdn upa dvayuh. 

Let the sin itself consume and wholly destroy 
that sinner, evil designer, maligner, mortal enemy of 
humanity who is a treacherous double dealer and seeks 
to destroy us. 

Ml| Tgft <C|| ^IhIsSTM rd'H I 

cj-hcj: || ^ || 

15. Pakatra sthana dev a hrtsu jdriithci martyam. 

Upa dvayum cddvayum ca vasavah. 

O Vasus, brilliant and benevolent providers of 
peace and settlement for humanity, stand by those who 
are simple, honest and innocent. In your heart of hearts 
you know the nature and character of mortal humanity 
and closely discriminate between the double dealer and 
the person who is not a double dealer. Stand by the pure 
at heart, we pray. 



■sn^arrmT ii ^ ii 

16. A sarma parvatdndmotdpam vrmmahe. 
Dyavaksamdre asmad rapaskrtam. 

We pray for the peace and protection of the 
mountains and the clouds. We pray for the peace and 
protection of the running waters. May heaven and earth, 
divine intelligence and holy mother, keep off sin and 
evil, suffering and disease from us. (Our choice and 
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prayer is freedom from sin and suffering.) 

rT^ff yn-fuil ’TTcTT efj-lcJ: | 

37f^ PclVclIfH ^Rdl PfOrfH ll^vsu 

17. Te no bhadrena sarmana yusmdkam nava 
vasavah. Ati visvani durita pipartana. 

O Vasus, providers of settlement, peace and joy, 
Adityas, holy powers of light and life in nature and 
humanity, we pray, be our guides and pilots and, by your 
saving ark of life and destiny, lead us over the sins and 
sufferings of the world with the peace and felicity of 
the life divine. 

3nid'riUJH: <£U|Wh II II 

18. Tuce tanayci tat su no draghiya ayurjivase. 
Aditydsah sumahasah krnotana. 

O Adityas, refulgent lords of light and mighty 
masters of life giving energies, for the joyous living 
and longevity of our children and their off-spring, create 
and bring the holy gift of good health and long life of 
peace and felicity. 

ydl $o6l cir 3T^T ^II 

-qyqfgT 3rfa nrirr fMjAi n ^ u 

19. Yajno Hilo vo antara aditya asti mrlata. 

Yusme id vo api smasi sajatye. 

O Adityas, mighty masters of refulgence and 
teachers of the secrets of good health and long life of 
felicity, the yajna, holy act of creativity, is your love 
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and inward inspiration. That act we have performed 
close to you. Pray know, appreciate and be kind and 
happy with us. We are yours, we abide in your light, 
and we are of the same order of humanity as you, one 
with you. 

4-bdi dMK'yrVddl I 

cr&Trr ii ii 

20. Brhad varutham marutam devam trdtaram- 
asvind. Mitram-imahe varunam svastaye. 

For the sake of a long life of peace and felicity, 
we approach the brilliant and benevolent lord of the 
winds of life and life’s energy, the protective and saviour 
forces of life, the Ashvins, complementary forces of the 
dynamics of development, Mitra, powers of love and 
friendship, and Varuna, powers of judgement and justice, 
all in nature as well as in humanity, we pray for 
inspiration and enact as a holy performance of yajna a 
vast home of peace and freedom for humanity on the 
earth and her environment. 

3T%fr vM'hi 

PddAst nWl II ^ II 

21. Aneho mitraryaman nrvad varuna samsyam. 
Trivarutham maruto yanta naschardih. 

O Mitra, powers of universal love and 
friendship, Aryaman, guides and pioneers of humanity, 
and Varuna, powers of universal judgement and justice, 
and all ye peoples of the world, unite, create and give 
us a happy home on earth blest with threefold freedom 
from ignorance and darkness, injustice and violence, 
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and poverty and inequality, admirable as free from sin 
and evil and the scourge of fear and terror. 

^t TJtsptejcT 3TTf^TT TRct: Wfff I 

^4-tM IrArH II ^11 

22. Ye ciddhi mrtyubandhava ddityd manavah smasi. 
Pm su na ayurjivase tiretana. 

O Adityas, powers of light and life, givers of 
enlightenment, human as we are, all kindred of the fact 
of death, pray give us the longest span of life for the joy 
of living and then help us cross over to the life beyond 
death. 


Mandala 8/Sukta 19 

Agni (1-33), Adityah (34-35), Trasadasyu’sdana-stuti 
(36-37) Devatah, Sobhari Kama Rshi 

7T ^afqt Wuk ^dlJ-ii ^crtfrfrT I 

^^Iczmtf^ii ^ n 

1. Tam gurdhayd svarnaram devaso devamaratim 
dadhanvire. Devatrd havyamohire. 

Praise the self-refulgent lord giver of heavenly 
bliss whom the divinities of light and enlightenment 
hold and reflect in all his glory, Agni, the lord adorable, 
all pervasive yet uninvolved, whom the noble and 
learned people perceive, realise and worship as the one 
worthy of worship. 

fsT^rUllri i%r ^yM'r^Nqaiih'roiM y-dt'H I 
apRT Trmr wfqn ^ ii 
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2. Vibhutaratim vipra citrasocisam-agnimilisva 
yanturam. Asya medhasya somyasya sobhare 
premadhvaraya purvyam. 

O vibrant scholar, worship Agni, lord of light 
and enlightenment, infinitely giving, awfully wondrous 
and self-refulgent, and the sole leader and controller of 
the world. Worship Him, the lord eternal, O generous 
man, in order that you may participate in this yajnic 
system of the lord’s universe which is full of love 
without violence and overflows with the blissful joy of 
soma, an inspiring invitation to live and act as the child 
of divinity. 

3TTR JHsbdlyi N 3 II 

3. Yajistham tv a vavrmahe dev am devatrd hotdram- 
amartyam. Asya yajhasya sukratum. 

We choose to worship you, Agni, most adorable, 
worthy of worship, self-refulgent lord over the divinities 
of existence, imperishable and eternal creator of the 
yajna of this universal order of the world. 

vflP^NH i 

TT eT^UTTR Tit 3m I HI II II 

4. Urjo napatam subhagam sudiditimagnim 
sresthasocisam. Sa no mitrasya varunasya so apd- 
md sumnarh yaksate divi. 

We worship Agni, protector and promoter of 
energy and men of energy, lord of grandeur and glory 
and the holy refulgence of nature that shines bright with 
the highest flames of fire and light. In the light and fire 
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of cosmic yajna, He is the giver of joy in the light of 
day and the bliss of peace in the night, and He is the 
giver of the nectar of pleasure in the liquid flow of water 
and the dynamics of karmic flow. 

^T: TrftTSJT ^ "qf ^lt>J wf* 3TST$f I 

■qf ■qqfcrrII ^ II 

5. Yah samidha ya ahuti yo vedena daddsa marto 
agnaye. Yo namasd svadhvarah. 

The mortal man who performs yajna, creative 
activity without violence, and offers homage by giving 
in honour of Agni with holy fuel or with havi in ghrta 
and fragrant materials with the chant of Vedic verses 
enjoys the peace and bliss of life day and night. 

H-Hlctcf-HI T^q^T ijPldfq I 

■q rPTFl 1 ^4^ ’T II ^ II 

6. Tasyedarvanto ramhayanta dsavastasya dyumni- 
tamarh yasah. Na tamamho devakrtam kutascana 
na martyakrtam nasat. 

His horses speed on at the fastest and hasten 
him to victory. His honour and fame shine the brightest. 
Whatever he does in honour of the divinities or in service 
to mortal humanity, sin and pride never touch him nor 
does it pollute his action. 

T^rciq'Y cfr arffrfVr: Tzmi Trrr tt^ft w i 

II VS II 

7. Svagnayo vo agnibhih syama suno sahasa urjam 
pate. Suviras-tvam-asmayuh. 

O lord creator of energy and master controller 
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of strength and power, let us, by yajnic experimentations 
of various forms of heat and light, all your gifts, be 
masters of fire energies and light radiations. You are 
the bravest holy power. Pray be ours, close to us as 
master giver and power divine. 

3Tfrtfspf T2T[ ^ I 

RWlffi TT# t4)uimj| <£. II 

8. Prascimscimano atithirna mitriyo’gm ratho na 
vedyah. Tve ksemdso api santi sadhavas-tvam 
rdjd ray in dm. 

Agni is worthy of praise and admiration as a 
friendly guest of honour and worthy to be known as a 
saviour like a chariot leading to cherished destinations. 
Abiding in you and strengthened by you, O lord, 
dedicated practitioners rise to be men of perfect success 
in peace and bliss since you are the ruler and controller 
of all forms of the wealth of existence. 

TTt 3T^r ^TTcte^frS -fr TTrf: TT'im tj | 

tt t-iPidi n r ii 

9. So addhd dasvadhavaro ’gne martah subhaga sa 
prasamsyah. Sa dhibhirastu sanita. 

O lord of universal wealth and grandeur, Agni, 
we pray, may the mortal come to sure success and good 
fortune who gives in charity and performs acts of yajnic 
creativity with love and without violence. May such a 
man be worthy of praise and appreciation with holy acts 
of intelligence and may he be rich in acquisitions and 
liberal in dispensations of charity. 
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rcnjScff ^sgTT^ Ph^Rh ^T#r: tt TtHtfr I 
Tfr 3 HcTQ: irfHm TT TT '5T^: JHPh'hI 

fTrTR II || 

10. Yasya tvamurdhvo adhvaraya tisthasi ksayad- 
virah sa sddhate. So arvadbhih sanita sa vipan- 
yubhih sa suraih sanita krtam. 

The man for whose acts of yajna you rise high 
and stay constant is blest with brave progeny and 
achieves all round success in life. He is blest with horses 
and incoming wealth and honour. Surrounded by the 
wise, he is blest with praise and high appreciation. 
Supported by the brave, he achieves fulfilment in 
whatever he does and whatever he wants to do. 

"5RT GTsffrT PMJ><=Ic|I4: | 
l^TT'qt clPciNP^tf: II ^ II 

11. Yasydgnir-vapurgrhe stomam cano dadhita 
visvavaryah. Havya va vevisad visah. 

Blest is the man in whose house Agni, lord of 
universal acceptance with faith and reverence, through 
the divine fire form of yajna, receives oblations of holy 
food and Vedic songs of praise and the fire sends up 
yajnic food to nature’s divinities. He achieves total 
fulfilment in every field of life through the bounties of 
divine nature. 

faster w ■w<=ih - 5 $^ hi -uP-uf 1 

^iciidi'cmupi'^rT 11 ^ 11 

12. Viprasya va stuvatah sahaso yaho maksut-amasya 
ratisu. Avo-devam-uparimartyam krdhi vaso 
vividuso vac ah. 
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And O child of strength born of yajnic 
endeavour and sustainer of vitality in human affairs, O 
Vasu, all pervasive divine fire, living shelter of all, 
convert the song of the vibrant scholar celebrant to super 
mortal prayer and raise it to reach the heights of divinity. 

frpi cdr^KVM'r^MHIl II 

13. Yo agnim havyaddtibhir-namobhir-vd sudaksam- 
avivasati. Gird vajira-sociscun. 

One who lights the versatile yajnic fire and 
thereby whole heartedly serves the fire divine of 
imperishable flames with oblations of sacred havis, 
reverence and holy words of prayer never falls, never 
fails in life. 


14. 


ft 

3Tf?f dlRod ll ** II 


Samidhd yo nisiti dasadaditim dhdmabhirasya 
martyah. Visvet sa dhibhih subhago jcinah ati 
dyumnairudga iva tdrisat. 


The mortal who serves Aditi, immortal fire of 
mother Infinity, with blazing fuel within the radiance 
of its own laws is blest with the wealth and splendour 
of all orders of intelligence, honour and fame and 
surpasses all people of the other order like a captain on 
the helm crossing the stormy seas. 


-tpj ^ 4^1 11 ^ 11 

15. Tadagne dyumncuna bhara yat sahasat sadane 
kam cidatrinam. Manyum janasya dudhyah. 
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Agni, lord of light and life, give us that 
splendour of spirit and intelligence which may challenge 
and overcome any voracious friend at the door, in the 
heart and home, and counter the wealth of any evil 
minded person anywhere in life. 

^FT W cl^ufl M 3hdfTT : I 

cft tvi<=^i unfa-rlm ^-sWirii f^taraf^'ii ^ II 

16. Yena caste varuno mitro aryama yena nasatya 
bhagah. Vyam tat te savasa gatuvittama indra 
tvota vidhemahi. 

Agni, lord of light and life, we worship, pray 
for and try to acquire that light of vision and 
discrimination of intelligence of yours by which Varuna, 
man of judgement and justice, Mitra, man of love and 
friendship, Aryaman, guide and pioneer of society, the 
Ashvins, complementary agents of development and 
progress, and Bhaga, man of power, fame and honour, 
envision things in unison, discriminate right from 
wrong, and declare for all to see and follow the right so 
that thereby, O Indra, ruling lord and power version of 
Agni, we all, most keen to know the paths of progress 
and follow them, may advance with the power of our 
will and knowledge under your guidance and protection. 

if %^ft ^ fftsr f^fyr i 

Pcwlt-Tl H *V 9 II 

17. Te ghedagne svadhyo ye tva vipra nidadhire 
nrcaksasam. Vipraso deva sukratum. 

Agni, self-refulgent lord of life, vibrant presence 
of the universe, surely they are the wise and holy men 
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and they are the blessed men of noble thought and study 
worthy of reverence who hold on to the light of your 
presence in the heart and meditate on the presence as 
the lord observant of humanity and as the high priest of 
the cosmic yajna. 

7T WI 7T 3TT^fd; % Wet fEtfsR^ fcrfsT I 
7T ^ oRTR -Mpft II R6 II 

18. Ta id vedim subhaga ta ahutiih te sotuin cakrire 
divi. Ta id vdjebyir-jigyur-mahad dhanam ye tve 
kdmam nyerire. 

Lord of glory and divine grace, Agni, they alone 
in reality organise the yajna vedi, they really offer the 
oblations into the sacred fire, they in truth endeavour to 
distil the soma of joy in the light of divinity, they in 
ultimate terms win the wealth of life by their struggle 
of life, who concentrate their hopes and ambitions in 
you and attribute and dedicate all their success, honour 
and fame to you. 

HsTt ^ 3TffRT^rtf TrfrT: 3^^* I 

II ^ II 

19. Bhadro no agnirdhuto bhadrd ratih subhaga 
bhadro adhvarah. Bhadrd uta prasastayah. 

Lord of beauty and glory, may the yajna fire with 
offers of oblations be auspicious for us. May our charity 
be auspicious. May our yajna and all other acts of 
kindness and love free from violence be auspicious. And 
may all the appreciation and praise of our acts and 
behaviour be auspicious and fruitful. 
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THf: c^LMM tnrt t-Uflsh I 

3TcjIrgRTrfofg^ft?T&rHj d^M-ll ft3?forftfiT: II || 

20. Bhadram manah krnusva vrtraturye yena samatsu 
sdsahah. Ava sthira tanuhi bhuri sardhatdm 
vanema te abhistibhih. 

Agni, leading light of life, turn the mind by 
which you challenge the adversary in battles and win 
for us to gracious goodness in the victory over the forces 
of darkness. Reduce the many strongholds of the violent 
adversaries to nullity so that by your kindness and 
favours we may win what we desire in peace. 

fhrr ^ iirm ^d^fd -h'Pft i 

21. lie gird manurhitam yam devd dutam-aratim 
nyerire. Yajistham havyavdhanam. 

With words of praise I celebrate Agni, sacred 
fire energy, benefactor of humanity whom brilliant 
scholars honour and elevate as messenger, speedy 
ministrant, most valuable and adorable, and bearer of 
oblations to the divinities of nature. 

•ST: PMVM 1 JH c Hdlr^T: tHdl4 1 ^PjMTTfM t1^d: II ^ II 

22. Tigmajambhdya tarunaya rdjate prayo gaya- 
syagnaye. Yah pimsate sunrtabhih suviryam- 
agnir-ghrtebhir-ahutah. 

O yajaka, you sing and celebrate Agni and offer 
libations of holy food to the flaming, ever youthful and 
brilliant fire of yajna which, when fed on ghrta and sung 
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in sacred song, gives you strength and vigour in return 
for the homage. 

37#r^ f^rfffmhT ii n 

23. Yadi ghrtebhir-dhuto vdsim-agnir-bharata 
uccdva ca . Asura iva nirnijam. 

When the fire of yajna fed on ghrta rises in 
flames with a crackle up and down, then it displays its 
form and power like an earthly version of the sun 
radiating its light. 

zft ^TF^t^RTT ffcT 3TTFTT I 

PcicdgLM cji41lui fhrt %4r 3 t4t4: ii ii 

24. Yo havyanyairayata manurhito deva dsd 
sugandhind. Vivasate vdryani svadhvaro hota 
devo amartyah. 

Agni is the divine power which receives and 
carries the holy materials to the divinities by its fragrant 
vedi-mouth of fire. It is the benefactor of humanity and 
gives the choicest good things to all. It is the agent of 
good action and illuminator of the paths of piety. It is 
the high priest of universal yajna and an immortal divine 
power. 

-srefft 3 t4?4: i 

Tf^T: II ^ II 

Yadagne martyastvam sydmaham mitramaho 
amartyah. Sahasah sunavdhuta. 

Agni, light and life of the world, child of 
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omnipotence and creator of the mighty cosmos, mortal 
as I am, if I could worship you and were to become like 
you, I too would be an immortal, great adorable friend 
of the world of existence. 

twlmpMvIW’i! wr mIm^ii^ i 
^ ^ Hlld'b 'T 41 m<m 1 ii ^ II 

26. Na tvd rasiydbhisastaye vaso na pdpatvaya 
santya. Na me stotdmatlvd na durhitah syddagne 
na papaya. 

Agni, light of life, haven and home of humanity, 
let me not worship you for the sake of something 
despicable. Lord adorable, nor must I pray to you for 
something evil. Let not my own admirer, say my son or 
my disciple, be stupid and dull, nor malignant, nor sinful. 

fbrPf-nm: ^{mi 3TT-^f T^rp-xrfifr^: II II 

27. Piturna putrah subhrto durona a dev ah etu pm 
no havih. 

Just as the son is cherished in the father’s home 
and then the son looks after the parents, similarly Agni 
is cherished in the house of yajna and may Agni carry 
our oblations to the divinities. 


28. 


dcU^il 

TT^t dcio^tl TJrd 1 ; II II 


r: 4-M^i ^rbsrm c^rr i 


Tavahamagna utibhir-nedisthabhih saceya 
josamd vaso. Sadd devasya martyah. 


Agni, light of life all pervasive, shelter home of 
humanity, mortal as I am, I pray, may I, by the closest 
protections of the power divine always enjoy the love 
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and favour of the lord. 

TTct sFn# rT^ TTfdfHTjr ctc[ wtfFTf^T: I 
<enftr?hc: did'd n ^ u 

29. Tava kratva saneyam tava ratibhir-cigne tava 
prasastibhih. Tvdmiddhuh pramatim vaso 
mama’gne harsasva ddtave. 

By virtue of your mercy and grace, let me love 
you with yajnic life of holy action. By virtue of your 
acceptance, appreciation and generosity, let me serve 
you with all that you have given me. The wise say that 
you are the wisest, most high, and foremost leader and 
guide, O shelter of humanity. O lord, be pleased and 
generous to bless me that I may offer and sing praises 
in honour of your glory. 

Tt FtT 3# dcUPdBf: ^dklpMPkHd I 

dd UJsUHlcN 1 : II 3° II 

30. Pra so agne tavotibhih suvirabhis-tirate vdja- 
bharmabhih. Yasya tvam sakhyamdvamh. 

Agni, lord of universal love and friendship, he 
whose love and friendship, devotion and dedication, you 
accept into your kind care thrives under your protection 
and promotion and advances in life with noble and 
heroic progeny, moving from victory to glory. 

TTci sP*rr Hlrt'ell-eUVI PflUJIcll I 

fSFT: 8Tqf d*d|d tMpH II II 

31. Tava drapso nilavan vasa rtviya indhdnah sisnava 
dade. Tvam mahinam-usasam-asi priyah ksapo 
vastusu rdjasi. 
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Agni, giver of the showers of joy in life, the 
world of your creation flows on like drops of soma from 
the press, colourful, crackling voluble, exciting and 
fresh through the seasons, bright and beautiful, 
passionately lovable. You are darling of the glory of 
dawns and you shine ever in the glimmerings of the 
dusk and reflect in the ripples of water. 

HMMl'-M 1 

wrn 11 

32. Tamdganma sobharayah sahasramuskam sva- 
bhistim-avase. Samrdjam trdsadasyavam. 

Blest with wealth and knowledge and bearing 
gifts of homage, for ultimate protection and further 
advancement, we have come to the lord almighty of a 
thousand forces of light and arms, object of universal 
love and adoration, blazing ruler of the universe and a 
scourge of the evil destroyers. 

-zrzjI ft 3T? 3T^r anrq 1 ^rf$Trfi J crtt^t 1 
f^^-SpTTff 'jHhJ def ^|(u| 33 || 

33. Yasya te agne anye agnaya upaksito vaya iva. 
Vipo na dyumna ni yuve jananam tava ksatrani 
vardhayan. 

Of you, Agni, lord and light of the universe, on 
whom do other lights such as the sun depend like 
branches of the tree, I sing like a poet and, celebrating 
your ruling orders of the people, I enjoy the honour and 
pleasures of the world of your creation. 

^wlRrinfii 37^: Urd'm 

ywHj I^IV^Ni II ^ II 
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33. Yamadityaso adruhah param nayatha martyam. 
Maghondm visvesam suddnavah. 

O Adityas, generous givers of light and life free 
from malice and jealousy, of all the people of wealth, 
honour and power, whoever the mortal you guide and 
lead across the world of karma and consequence, he is 
the man of good fortune. 

-zrd ThtFT: % i 

cpsi fr eft cT&TJT II II 

35. Yuyam rdjdnah kam ciccarsamsahah ksayantam 
mdnusdh anu. Vayam te vo varuna mitraryama- 
nt-syamed-rtasya rathyah. 


Adityas, powers and givers of light and justice, 
rulers of the bright order over people, punish whoever 
does evil and violence toward the law abiding citizens. 
O Vauna, ruling power of judgement and justice, Mitra, 
men of love and friendship, and Aryaman, guides and 
pioneers of the nation, let us be cooperative participants 
to take over the reins of your law and order of the truth 
and justice of your vision. 


3Khh Ui-bchrHI: MA-cJIVId pR 
3T*f: fld-Td: II II 


36. Adanme paurukutsyah paheasatam trasadasyur- 
vadhundm. Mamhistho aryah saptih. 


May the lord sustainer of all life and destroyer 
of negativities, protector against the wicked, most 
liberal, most respectable defender of truth and goodness, 
I pray, bless us with many manly sons in the family and 
give them all noble wives. 
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-q 1 3rf|r hj^Ph i Ph^um 

f/Hdhti ^TT^T: TMrTT 'qf^: n ^V9 II 

37. Uta me prayiyor-vayiyoh suvdstvd adhi tugvani. 
Tisfndm saptafindm syavah praneta bhuvad 
vasur-diydndm patih. 

May the lord omnipresent, master ruler of all 
moving things and the three worlds, supporter of all 
liberal people, be my ultimate guide, inspiration, and 
abode at the end of my life of karma, moving as I am 
towards him with concentration on good things in 
thought and action. 

Mandala 8/Sukta 20 
Marutah Devatah, Sobhari Kama Rshi 

3TT W-rU ITTPfqrreTTT l <=u-h tmf TSTRTT | 

f^gRT fa^-q-prmTci: II ^ II 

1. A ganta md risanyata prasthavbno mdpa sthdtd 
samanyavah. Sthird cinnamayisnavah. 

Come Maruts, warriors of nature and humanity. 
Do not hurt nor destroy the innocent. Already on the 
move as ever, pray do not tarry any more far away. 
Heroes of equal passion, will and desire to accomplish 
your mission, you can bend even the firmest forces of 
violence and bring them to reason. 

cfioi MpdpM'cfbH 3f^8TUT 3TT A5^1 -H: t-ktlldDf: I 
jm 3TUT ^TtTT WRT II ? II 

2. VJlupavibhir-maruta rbhuksana d rudrasah 
suditibhih. Isa no adya gatd purusprho yajnamd 
sobharlyavah. 
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Mighty leaders of will and intelligence, lovers 
and protectors of the good, destroyers of want and 
suffering, honoured and invoked by all, come right now 
at the fastest by blazing chariots of the strongest wheel 
with forces of thunder and join our yajnic programme 
of creation and development with abundant food and 
energy. 



-qt CO 

3. Vidmd hi rudriyanam susmamugram marutam 
simivatam. Visnoresasya milhusam. 

We know the virile Maruts dedicated to peace 
and justice against violence and injustice. They are 
harbingers of rain showers of plenty as participative 
agents of the cosmic will working in the dynamics of 
nature and humanity. 

i%r ^ImiPh dWd fl d't-fl i 

■g s^ciM^d 11 x n 

4. Vi dvipanipapatan tisthad ducchunobhe yujanta 
rodasi. Pra dhanvanyairata subhrakhadayo 
yadejatha svabhdnavah. 

O self-refulgent Maruts, when you in your 
blazing armour stir and move, islands sink at their banks, 
the evil stand still, both heaven and earth shake and the 
deserts rage with flying sands. 

3^dl Hid'd fa Mci'dUHl cHf-lfd 1 : I 

'Mp-ld M-iM T^TH 11 ^ II 

5. Acyutd cid vo ajmcinna nanadatiparvataso vana- 
spatih. Bhumirydmesu rejate. 
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At your move to battle, fixed mountains roar, 
ancient trees crack and crackle, and the earth shakes 
under the force of your pressure. 

3Tqht eft d-bdl dlrid iflPT^'d 

^rfr did'vid d hm i ^rartirr ii ^ u 

6. Amaya vo maruto yatave dyaurjihita uttard brhat. 
Yatrd naro dedisate tanusva tvaksamsi bdhvo- 
jasah. 

O Maruts, for the expansion of your force and 
power on the march, the vast skies give way farther and 
farther as the heroes of mighty arm put on and display 
their armour on their person. 

f?RT ^ 3^d-dJ I 

cT^fr 34^dmd: IIV9 || 

7. Svadhamanu sriyam naro mahi tvesa amavanto 
vrsapsavah. Vahante ahrutapsavah. 

These mighty heroes, blazing bright in 
magnificence, commanding force and power of 
excellence, generous with moral rectitude, far from 
crookedness and unshakably upright in conduct, wear 
and express the grace of culture and behaviour in 
keeping with their innate merit and dedication to the 
defence of mother earth and her children. 


8. 


TftfMdfufi 3f^rfr wh'-Hum t?| cfT r^udd 1 1 
TfrabycT: JHdldUHf fq < *pt d^l-d'l' 3: W-U'fl -% IIZ.II 

Gobhirvano ajyate sobharinam rathe kose 
hiranyaye. Gobandhavah sujatasa ise bhuje 
mahdnto nah sparase nu. 
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The missile of these protectors, sustainers and 
defenders of the earth is shot by the force of sounds in 
the golden interior of the carrier chariot. May these 
heroes, friends of the earth, nobly born and trained, great 
and glorious, stand for our maintenance, food and 
energy, comfort, love and cooperation. 

'^TTScrq i 

fom cp^mccri ii ii 

9. Prati vo vrsadahjayo vrsne sardhdya mdrutdya 
bharadhvam. Havyd vrsaprayavne. 

O generous yajakas, makers of soma, bear and 
bring homage in thankful response to the generous and 
mighty force of the Maruts led on the march by a great 
and formidable generous commander. 



■qfgrnfr ^rfr fczrr At chnii n n 

10. Vrsanasvena maruto vrsapsund rathena vrsand- 
bhina. A syenaso na paksino vrthd naro havyd no 
vitaye gata. 

O Maruts, stormy troops of nature and leading 
warriors of the human nation, come freely like the 
mighty high flying eagle birds and bring us holy yajnic 
inputs for development and human progress for our 
protection and advancement by your strongly built 
chariot drawn by mighty forces, bearing loads of riches 
in generous plenty for our spiritual and material well 
being. 

II RR II 
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11. Samanamahjyesam vi bhrajante rukmaso adhi 
bdhusu. Dcividyutatyrstayah. 

The turn out, uniform and movement of these 
Maruts is steady and alike. So are their golden badges 
on the shoulders, and their weapons too shine uniformly 
in their hands. 


12 . 


7T AiJMHi cpfxTT -3TT5r%cjf Rfbt I 

f^gRT RtiHl'^Mly; fgRf: II II 

Ta ugraso vrsana ugrabahavo nakistanusu yetire. 
Sthira dhanvanyayudha rathesu vo’mkesvadhi 
sriyah. 


Bold and fearsome are they, vigorous and 
generous, strong of arm, so that they don’t have to exert 
to defend their bodies and battle formations. Their arms 
and ammunitions are safe and strong, ready in position 
in their chariots, and in their battles they come out 
victorious with credit and admiration. 


crmffcnzt ii ii 

13. Yesamarno na sapratho nama tvesam sasvata- 
mekamid bhuje. Vayao na pitryam sahah. 

Ever ready and on the move without relent, their 
name and fame is unique, wide as the sea and expansive. 
So is their courage and patience to be enjoyed like 
ancestral heritage. 


3HIUM R T=|h c[FTT TT^T rT^TRT II ** II 
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14. Tan vandasva marutastam upa stuhi tesdm hi 
dhumndm. Aranam na caramastadesdm ddnd 
mahna tadesam. 

Honour the Maruts, celebrate them all closely 
and fervently. As the spokes of the wheel are all equal, 
so all of these shakers of the evil and the wicked are 
equal, none is the highest, none the lowest. Hence also 
the gifts of protection and security of all of them are 
equally great. 

1WT: Tr cf ^fdMIfl qcfl^t H'bHI oqfgTj | 

-dd ^T^rmffrni ^ II 

15. Subhagah sa va utisvdsa purvasu maruto vyustisu. 
Yo va nunamutasati. 

Fortunate is that man, and prospers, O Maruts, 
who has been under your care and protection since early 
dawns and who for sure remains under your care for 
now and all time. 

zpptf cTT Trirf cuPtHI 1 ^TT 3TT did 4 I 
^t cJM'fllldHT: TpTT cjf SRRft 

T T^Tr^ll ^ II 

16. Yasya va yuyam prati vdjino nara a havya vitaye 
gatha. Abhi sa dyumnairuta vdjasdtibhih sumna 
vo dhutayo nasat. 

O Maruts, leading lights of life, movers and 
shakers of negativities and opposition, whoever the man 
with yajnic gift when you approach to protect and 
partake of his offerings, is blest with peace and comfort 
and he prospers with honour and fame and wins victories 
in the battles for food, energy and wealth with prestige. 
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^T$srt ^HcTl 1 f^T I 



17. Yatha rudrasya sunavo divo vasantyasurasya 
vedhasah. Yuvanastathedasat. 

As the Maruts, youthful children of Rudra, 
cosmic justice, light divine and universal life-giving 
intelligence, would wish, so may it be with us and all. 

3TTcferscrq n ^ u 

18. Ye cdrhanti marutah suddnavah smanmilhu- 
sascaranti ye. Atascidd na upa vasyasd hrdd 
yuvana a vavrdhvam. 

There are those people who honour the virile 
and generous Maruts, warriors and rain bearers of the 
nation. There are also those generous and charitable 
people who act and conduct themselves according to 
the Maruts’ good wishes. For this reason, O youthful 
heroes, come and promote us with a very liberal and 
sympathetic heart as your own. 

MMcbf 3Tf^TfN^itRT I 
•TTRT TTT^cT ^ II 

19. Yuna u su navisthaya vrsncih pdvakdn abhi 
sobhare gird. Gaya gd iva carkrsat. 

As a farmer yokes and exhorts his bulls while 
ploughing the land, so should you, O manager of the 
nation, appreciate and celebrate the youthful, virile, 
generous and purifying Maruts, exhorting them with 
exciting words of latest praise and commendation. 
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TTW '^jT TJr^ I 

^wly^qd^c/wqi^pKI cl^'-W mb HI 3t# 11 ^O II 

20. Saha ye santi mustiheva havyo visvasu prtsu 
hotrsu. Vrsnascandranna susravastamdn gird 
vandasva maruto aha. 

Those who accept challenges of hostile and 
formidable forces in battles of the human nation in the 
world and, like a veteran celebrated boxer, repulse the 
challengers and win, those virile Maruts, generous as 
cloud bearing winds, handsome as the golden moon, 
and most reputed in humanity, O poet, sing and celebrate 
in spontaneous and most exciting words and voice. 

Hletf^l TqmF£Tcl: TRTTr^T i 

fhprfn 8 *** ii ii 

21. Gdvascid ghd samanyavah sajatyena marutah 
sabandhavah. Rihate kakubho mithah. 

O Maruts, heroes of equal mind bound in 
brotherhood, even cows, by virtue of the same species 
sit together and love each other under your kind care 
even though they may be moving around in different 
directions. 

-Rcff^EI# HHcfl ^ -y |q<t=W|i/(d I 

m ttttt- qw: •q^rfg"gf ^ ii 

22. Martascid vo nrtavo rukmavaksasa upa bhratr- 
vamayati. Adhi no gata marutah sadd hi va 
apitvamasti nidhruvi. 

Mortals too, O Maruts, singing and dancing 
celebrants of life wearing golden corselet on the chest, 
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come to realise their kindred unity under your kind care 
and direction. Sing and speak to us over and above us 
since our brotherhood with you is always inviolable. 

Trkm ^ 3tt ^tt j-mjmci: i 

UisIlH: TfFTZf: II II 

23. Maruto mdrutasya na d bhesajasya vahatd 
sudanavah. Yuyam sakhdyah saptayah. 

O Maruts, sojourners of lands and skies, moving 
in formations of seven coursers, noble and generous 
friends of the community, bring in for us medicaments 
of the air for our health and environment. 

-Kief 1 ar i 

■q^rf m [viciir^tJH^r^M: ii yx II 

24. Ydbhih sindhumavatha ydbhisturvatha yabhir- 
dasasyathd krivim. Mayo no bhutotibhirmayo- 
bhuvah sivabhirasacadvisah. 

O heroes of lands and seas and skies, free from 
hate, jealousy and enmity, bring us that tactic and policy 
and modes of defence and protection by which you 
guard the sea, repulse encroachment, and dig and 
construct tanks and wells and give them to people. O 
heroes of peace and well-being, be good and kind with 
safeguards of all type, safe guards and defences of 
auspicious and benevolent kind. 

ilrOcl'dN ilbMHJI ^ II 

25. Yat sindhau yadasiknydm yat samudresu marutah 
subarhisah. Yat parvatesu bhesajam. 
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O Marats, who sit on the holy seat of yajna, bring 
us the sanatives and medicaments that are in the rivers 
and the seas, in the darkness of caves, in the oceans and 
on the mountains. 

dI rHl cii-cicl I 

84TTT Wi 4W 3TTriT^T ^ f-N^H Tpri n ^ \[ 

26. Visvarh pasyanto bibhrthd tanusvd tend no adhi 
vocata. Ksama rapo maruta dturasya na iskartd 
vihrutam punah. 

O Maruts, you watch the world and all that it 
contains. You bear and bring all that knowledge and 
competence on your person, and with that pray, bless 
our physical body system and our body politic. By virtue 
of that knowledge and experience speak to us. O heroes 
of nature and humanity, cure the weakness, sin and 
suffering of our sick and restore to full health and 
efficiency whatever is broken and lost. 

Mandala 8/Sukta 21 

Indra (1-16), Chitra (17-18) Devate, Sobhari Kanva Rshi 

cnrif fErri n * ii 

1. Vayamu tvdmapurvya sthuram na kaccid bha- 
ranto ’vasyavah. Vaje citram havdmahe. 

O lord sublime, eternal, first and most excellent, 
we, bearing almost nothing substantial but praying for 
protection and advancement, invoke you in our battle 
of life for food, energy, knowledge and ultimate victory. 
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^ ch4'^ c H^ tt m *jemjvWshw ^fr sjrmi 

HU clcjH^ fIMpHH Il ^ II 

2. Upa tva karmannutaye sa no yuvograscakrama 
yo dhrsat. Tvamiddhyavitaram vavrmahe sakhdya 
indra sanasim. 

We approach you for protection and success in 
every undertaking. O lord youthful and blazing brave 
who can challenge and subdue any difficulty, pray come 
to our help. Indra, friends and admirers of yours, we 
depend on you alone as our sole saviour and victorious 
lord and choose to pray to you only as the lord supreme. 

3TT ill^Ut 3^.41 S Jfldd dci'tlMH I 

j-Twmh fq^r n 3 u 

3. A yahnna indavo’svapate gopata urvarapate. 
Somam somcipate piba. 

Come lord of cows, horses and fertile lands, 
giver and protector of the nation and its glory, 
knowledge and wisdom and our creative activities, the 
somas of our success are for you to appreciate. O lord 
of life and life’s joy of soma, come and join the ecstasy 
of our achievement and its celebration. 

oRT %-^T fciylfl ^ dfyn I ^TT c[ 

symlld ■hf^tr jhh-i'mIh^i ii ^ u 

4. Vayam hi tva bandhumantam-abandhavo viprasa 
indra yemima. Yd te dhdmdni vrsabha tebhird 
gahi visvabhih somapitaye. 

Bereft of any permanent brotherhood in mortal 
humanity, we are drawn by ourselves to you, enlightened 
















546 


RGVEDA 


as we are and universal brother as you are in kinship 
divine. O lord of universal vigour and generosity, with 
all the world regions you command, come with the glory 
of all those worlds, join our soma celebrations, accept 
our devotion and protect this social order. 

■h! snrt ^tstt ^frefffr tr&i¥ trf^r f^ahfr i 

3rfir hih 4: II 4 II 

5. Sldantaste vayo yathd g os rite madhau madire 
vivaksane. Abhi tvamindra nonumah. 

Nestled like birds in the nest, in your exuberant, 
exciting, honey sweet yajnic world of light and joy 
overflowing with delicacies of food and drink, we bow 
to you and worship you in thankfulness. 

"5T <4^1 UpH cF 4^ ^ ^ T: I 

■H prl cfihI'HI gRejj ■H-il ci’M ■hPt! ■'ll II ^ II 

6. Acchd ca tvaind namasd vaddmasi kirn muhuscid 
vi didhayah. Sand kdmdso harivo dadistvam smo 
vayam sand no dhiyah. 

Profusely with this salutation and homage, we 
honour and praise you and pray to you again and again. 
Why do you hesitate, in thought? O lord of the moving 
world, we have our desires and ambitions. You are the 
giver of fulfilment. We are here, our prayers are here, 
and we are yours. We have our thoughts and intelligence 
too, hence we pray: Grant our prayers without delay. 

tVd-sk ct cjiirjdl ^ arfecT: i 

fcp5JT4TT Mtl'uifl: II V9 II 

Nutnd idindra te vayamud abhuma nahi nu te 
adrivah. Vidma pura parinasah. 


7. 
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O lord of the thunderbolt, mountains and the 
clouds, ruler of the world, Indra, it is not that we are 
just new to your beneficence, protection and promotion, 
we have indeed enjoyed and known your wealth and 
munificence since time immemorial. 


feRiT Tri%^nTrt sfNnur fr ctt i 



8. Vidma sakhitvamuta sura bhojyamd te ta vajrinnl- 
mahe. Uto samasminna sislhi no vaso vdje susipra 
gomati. 

O lord of might, wielder of the thunderbolt of 
justice and power, we know and enjoy your love and 
friendship and your liberal provisions of life’s 
enjoyment, and the same we solicit of you. And we pray, 
O lord of the golden helmet, power and knowledge, 
giver of peace and settlement, establish us in this noble 
order of lands and cows, food and energy, knowledge 
and action and the holy life of freedom and happiness. 

^rt 4 u arrbpTRT Tnf et: i 

farms' ii ii 

9. Yo na idamidam purd pra vasya anindya tamu 
vah stuse. Sakhdya indramutaye. 


O friends, for the peace, freedom, progress and 
protection of you all, I pray to the same Indra, lord 
almighty, who has provided this beautiful world of joy 
for us since the very time of creation. 


^4'iH -cmuHt-li. TT %-OTT zrr I 3TT 

3.- yycil wrii n 
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10. Haryasvam satpatim carsariisaham sa hi sma yo 
amandata. A tu nah sa vayati gavyamasvyam 
stotrbhyo maghava satam. 

He alone is happy indeed and prospers who 
glorifies Indra, lord of the moving universe, protector 
and promoter of truth and reality and ruler and justicier 
of humanity, who, lord almighty, weaves for us this web 
of a hundredfold variety of earthly provision and all 
attainable possibility for the celebrants. 

^rsrt ^ fWsLMI CRT -srfhf sMlnfe I 

Ul^d: II ^ II 

11. Tvaya ha svidyuja vayamprati svasantam vrsabha 
bruvimahi. Samsthe janasya gomatah. 

By you alone as our friend and comrade, O lord 
almighty, generous giver, can we counter a gasping 
contestant in this settled world order of humanity full 
of lands and cows, blest as we are with the light of 
knowledge and culture. 

cm Rums fir Vdhn i 

12. Jayema kdre puruhuta karino’bhi tisthema 
dudhyah. Nrbhirvrtram hanydma susuydma 
ca ’verindra pra no dhiyah. 

Indra, lord of power and light of life, universally 
invoked, let us win over the violent in the struggle of 
life, discipline and subject to rule and order the obstinate 
and intransigent with reason, dispel darkness and 
destroy evil with the help of the leading lights of society, 
and thus grow and march forward and higher. O lord, 














MANDAL - 8 / SUKTA - 21 


549 


protect and guide our thoughts and actions against 
temptations to go astray. 

3TWtTczfr 3fTT rdmlfalVst ^HnI -HHIc^Ph I 



II II 


13. Abhratrvyo ana tvamanapirindra janusa sana- 
dasi. Yudheddpitvamicchase. 

Indra, lord of absolute might by nature, since 
birth of the universe, indeed for eternity, you are without 
a rival, need no leader, no friend and no comrade, but 
in the dynamics of human life you do want that the 
human should be your companion in and for his struggle 
for self-evolution and social progress. 

TcFrt Pd^R % JH-UiM: I 

^rmffq 1 T^T II S'* II 

14. Naki revantam sakhyaya vindase piyanti te 
surasvah. Yada krnosi nadanum samuhasya- 
dit piteva huyase. 

You do not just care to choose the rich for 
companionship, if they are swollen with drink and pride 
and violate the rules of divine discipline. But when you 
attend to the poor and alter their fortune for the better, 
you are invoked like father with gratitude which the 
voice of thunder acknowledges and approves. 

■qr if 3HTT^Tff 'qsTT TJTrcf TRsh rdlcLl: I 

15. Md te amdjuro yathdi murasa indra sakhye tvd- 
vatah. Ni saddma sacd sute. 

Indra, Lord of yajnic evolution and social 
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development, let us not like stupid fools sit at home 
and grow to age in years, but let us, in enlightened 
friendship with a power like you, sit on the yajna vedi 
and grow in knowledge and wisdom. 

■qr ff Puhw Titter -m ft i 

■gif^TT'^TT dWI^ 3TRr^f n ^ n 

16. Md te godatra nirardma rddhasa indra md te 
grhdmahi. Drlhd cidaryah pm mrsdbhya bhara 
na te dbmana ddabhe. 

Indra, lord giver of lands and cows, knowledge 
and enlightened culture, let us never fall from your gifts 
of divine munificence. Let us never take anything from 
anyone other than you. O lord of the world’s wealth, 
bear and bring us your gifts of permanent value. No 
one can ever disturb or stop the flow of your gifts of 
love and charity to humanity. 

j^t •qr cu ^r^nrf i 

7^ R=t;t mym 1 n ^^9 ii 

17. Indro vd ghediyanmagham sarasvati vd subhaga 
dadirvasu. Tvam vd citra ddsuse. 

Is it Indra, ruling power of the mortal world, 
that gives so much wealth to the man of yajnic charity? 
Or is it Sarasvati, holy speech, abundant stream and 
dynamics of nature that gives so much wealth to the 
charitable humanity? Or is it you, Lord Supreme, 
sublime mystery of the world of existence, who give so 
much wealth to the liberal donor? 

f5T=r :=!stMl tfstcft ^ 5 % qt'wdUt^i 

hhhL^ ci^hji -5^1 1 II 
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18. Citra id raja rdjaka idanyake yake sarasvatlmanu. 

Parjanya iva tatanaddhi vrstya sahasramayutd 
dadat. 

The mysterious divine power immanent and 
transcendent is the supreme ruler and ultimate giver. 
Other ruling divinities, human rulers or natural forces, 
flowing speech or rivers or river benefactors in 
consonance with Sarasvati, are but subservient to the 
supreme. Just as the cloud soaks the earth all round and 
over so does the lord of wonder and sublimity give 
thousands and tens of thousands of wealth to humanity. 


Mandala 8/Sukta 22 
Ashvinau Devata, Sobhari Kanva Rshi 


1 . 


3Tt 3TT Tsfa? 

*pcTT 3TT II ^ II 


O tyamahva a rathamadya damsisthamutaye. 
Yamasvind suhavd rudravartam a suryayai 
tasthathuh. 


Ah, on this auspicious day I invoke, imagine 
and structure that most wonderful and versatile chariot 
for protection and progress which the Ashvins, twin 
harbingers of the freshness of a new morning, most 
welcome invitees, would ascend and come by paths of 
love and justice free from violence for the advancement 
of life’s light and glory. 


y-cHlc^H fUtidN: Tfr^ft fcl^MfWH^HII R II 
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2. Purvapusain sahavam purusprham bhujyum 
vdjesu purvyam. Sacandvantam sumatibhih 
sobhare vidvesasam-cinehasam. 

O Sobhari, scientist and technologist, with your 
best of intelligence and intention, design, structure and 
perfect the chariot which has supported the life of the 
nation since earliest times, which is welcome and 
available to all easily, universally acceptable and 
enjoyable, first and foremost in the battles of life, friend 
of all on land, sea and sky, inviolable and 
unchallengeable by the jealous rivals and enemies. 

‘%cJT Wr^rTfsTcml I 

3T^f^n cbtwiiU-dUl cjjyfbil 1 TT^iril 3 II 

3. Iha tya purubhutama deva namobhir-asvind. 
ArvacTna svavase kardmahe gantard ddsuso 
grham. 

Here on the earth for the sake of protection and 
progress of the human nation, with all honours and 
reverence, we invoke, appoint and consecrate the 
Ashvins, universally acceptable, brilliant and generous 
complementary twin powers of the nation such as the 
ruler and the governing council or ruler and the 
commander of defence forces, who are harbingers of 
fresh life, energy and prosperity for humanity, who are 
latest in knowledge and competence and freely mix with 
the generous citizens at their homes. 

^pfr Tster Tiff i 

3EFTT 3T^t +3, yPd cfi EM dl 3TT £h R'c| STTcm 11 x II 
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4. Yuvo rathasya pari cakramiyata irmanyad vdrni- 
sanyati. Asmah acchd sumatirvdm subhaspati d 
dhenuriva dhavatu. 

One chariot of yours is ever on the wheel going 
all round and round, the other serves, inspires and flies 
you anywhere when you need. O protectors of the 
auspicious good fortune of the human nation, may your 
good will and benevolence hasten to reach us like the 
mother cow rushing to her calf. 

Tsrt ^fr eri f^TcFstfr i 

nfir ^icdgisrcft ■msfiTT hi^i ^rrq ii ^ 11 

5. Radio yo vain tribandhuro hiranyabhisur-asvinb. 
Pari dybvaprthivi bhusati srutastena nasatyh 
gatam. 

Your famous and celebrated three-stage chariot 
controlled by golden steers traverses over heaven and 
earth. O lovers of truth and righteousness, come to us 
by that glorious chariot. 

-qczf f^fsr ^ui I 

TIT *JhTtiIV: 3T3-l'W^41 3nfycim 3T ^<410^ II ^ II 

6. Dasasyantd manave purvyarii divi yavam vrkena 
karsathah. Td vdmadya sumatibhih subhaspati 
asvina pra stuvimahi. 

O twin powers of socio-economic complemen¬ 
tarities, rulers and protectors of the nation’s auspicious 
good fortune, you till the land with the plough giving 
the people the gift of barley and setting a generous 
example of enlightened behaviour of permanent value. 
O leaders of eminence and splendour, with sincere 
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thought, intention and action we celebrate you both this 
holy day of thanks giving for the nation. 


7. 


^4 4f <41kdHicjuiHI 

SFTFTfjr^ter: ii V9 ii 


Upa no vdjinivasu yatamrtasya pathibhih. Yebhis- 
trksirh vrsana trasadasyavam make ksatraya 
jinvathah. 


Generous and victorious lords of strength and 
progress, come to us by those paths of truth and 
righteousness by which, O brilliant harbingers of rain 
showers of prosperity, you strengthen and empower the 
high command of the nation to maintain the splendour 
of the nation’s social order and keep down the forces of 
violence and terror in peace and submission. 


3T4 C_mf*P4: TFT: GlHi'Ttr^WcFT I 

3tt -zte 4t44ft 4 1444 ^j4f ^11^11 

8. Ayarh vdmadribhih suta somo nara vrsanvasu. 
A yatam somapitaye pibatam dasuso grhe. 


O leading lights of humanity, generous 
harbingers of the showers of prosperity, this soma of 
pleasure and honour distilled with the complementary 
forces of our social dynamics is for you. Come to 
participate in the celebrations of the nation for the taste 
of glory and ecstasy and drink the soma in the yajnic 
house of the generous giver and performer of yajna. 


3TT %T^r4rf^FTT TST '5Frr4l 1 1%TTI^4 <dMUc|JLj | 

mW-ORm 1 : II II 

9. A hi ruhatamasvind rathe kose hiranyaye vrsa¬ 
nvasu. Yuhjdthdm plvafirisah. 
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Ashvins, harbingers of the showers of 
prosperity, ascend the chariot, seat yourselves in the 
golden interior of the chariot, come and settle us into a 
powerful social order of energy and prosperity. 

-gcFSTRctefr ^nf^rT^M f^hVrq;i 



10. Ydbhih pakthamavatho yabhiradhrigum yabhir- 
babhrum vijosasam. Tdbhirno maksu tuyama- 
svind gatarh bhisajyatam yaddturam. 

Ashvins, rulers and administrators of the social 
system of health and security, come with those 
protections and securities by which you protect and 
maintain the healthy veterans of knowledge and 
practical action, by which you assist the disabled and 
help the support system for the weak and the destitute. 
Come fast without delay to sustain the weak and 
suffering in a state of emergency and provide them 
medical aid. 

3Tl%bT f^T 3tnreH_I £<=||l^ I 

CRT II ^ II 

11. Yadadhrigavo adhrigu ida cidahno asvind 
havdmahe. Vayarh girbhirvipanyavah. 

We men of the mantra in need, celebrants of the 
irresistible Ashvins, powers of wind and electric energy, 
ministrants of succour and security, invoke them with 
voices of praise at this time of the day to come and help us. 

TTTf^TTt ^Ttrt cj MU fid Pc|i>c|c||4m jm 

H ’TTT fsb Pci' crra-spRTTf^TT 

^frTR II ^ II 
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12. Tabhira yatarh vrsanopa me havam visvapsum 
visvavaryam. Isa mamhistha purubhutamb nard 
Ydbhih krivim vavrdhus-tabhira gatam. 

Ashvins, leading lights of humanity, virile 
harbingers of showers of health and life’s joy, listen to 
my manifold and persistent invocation expressive of 
universal love and devotion and come. Most generous 
and exceedingly rich all round universal presences, 
come with those foods and medications for recuperative 
energies by which you revive and strengthen the man 
fallen into utter depression. With those protective and 
promotive sanatives, pray, come in response to my call. 

diPddi fdd^ldi hmIvchj ^4^ti 

m ^ii n 

13. Tavida cidahanam tbvasvinb vandamana upa 
bruve. Td namobhifimahe. 

At this time of the day every morning, saluting 
and celebrating the twin powers of human and natural 
complementarity, the Ashvins, I speak to them 
intimately, and this is how with homage and prayer we 
invoke them to come and bless. 

dlfd^NI TTT TpHEOdl TTT dlM^st^rfd) I *TT m 

■Rrfta frmsi ciirddld^ -^fr J^idmi ii 

14. Tavid dosa td usasi subhaspati td yaman rudra- 
vartani. Md no martaya ripave vajimvasu paw 
rudrdvati khyatam. 

Those two lords of auspicious good fortune 
moving by paths of rectitude, justice and punishment, 
we invoke and celebrate at night, early morning at dawn 
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and all times of the day. May they, lord commanders of 
wealth and victory, scourge of evil and violence, never 
forsake us to the mortal enemy, never throw us far off 
to the hungry wolves. 

3 tt TP"KrhT mkii T^Nrf^Rt cjt i 

ii ^ ii 

15. A sugmyaya sugmyam pratd rathendsvind vd 
saksani. Huve piteva sobhari. 

Like my father rich in knowledge and 
enlightenment, I invoke the Ashvins, twin, inseparable 
powers of complementarity in unison, in the morning 
to come by chariot as they please and to bring riches 
and joy for the devotee praying for riches and joy. 

cjraruTT-q^zjcTTI 
3tltl-Hlr^lc^Hyt-M -qcffHL WMMfll II II 

16. Manojavasa vrsand madacyuta maksungamd- 
bhirutibhih. Ardttdccid bhutamasme avase 
purvibhih purubhojasa. 

O Ashvins, complementary harbingers of 
showers of joy, moving at the speed of mind to provide 
sustenance and pleasures of life for all, come and be at 
the closest to us for our protection and progress by 
instant modes of defence and security as you have ever 
been since the earliest times of creation. 



Ulrktm nMuiidd 11 || 


17. A no asvavadasvina vartiryasistam madhupat- 
amd nard. Gomad dasrd hiranyavat. 
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Ashvins, mighty blissful complementary twin 
powers of humanity in the social order, leading lights 
of life, commanding wealth of cows and horses, lands, 
culture and advancement, givers of success in high 
attainment, greatest protectors and promoters of the 
honey sweets of life and golden wealth of the world, 
come and bless us with the wealth we pray for. 

sfrqftpi ^ n 

18. Supravargam suviryam susthu varyamcina- 
dhrstam raksasvina. Asminna vamayane vdjim- 
vasu visvd vdmdni dhimahi. 

Ashvins, lords of wealth, power and victory, 
may we, upon this happy arrival of yours receive, value 
and meditate upon all the beauties and treasures of the 
world of distinguished wealth spontaneously given, 
creative and energetic, highly lovable and unchallenge¬ 
able even by the demonic strong as our prize possession. 

Mandala 8/Sukta 23 

Agni Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 



1. Ilisva hi prativyam yajasva jatavedasam. 

Carisnudhumcim-agrbhitasocisam. 

Study, celebrate and by yajna develop the fire 
divine, immanent and omnipresent energy, versatile 
power whose smoke rises freely and whose light of 
flame no one comprehends, no one can obstruct. 
















MANDAL - 8 / SUKTA - 23 


559 


<4WH f^TE^jrfrS ftr f^crq^T fTRT I 
f^arm; tstHton ^ n 

2. Damanam visvacarsane’gniin visvamano gird. 
Ufa stuse vispardhaso rathanbm. 

And watching the world of existence and 
thinking and meditating at heart on its dynamics of 
evolution, I adore Agni with the holy voice of faith, 
lord and power, that giver of chariots for onward 
movement to those who vie with one another for 
progress in various ways. 

^Nl*tl<sysr fR: I 

aMpcKj cnln 3 ii 

3. Yesamdbbdha rgmiya isah prksasca nigrabhe. 
Upavidd vahnir-vindate vasu. 

Those seekers whose inputs of food and energy, 
the all powerful Agni, adored and served with Vedic 
formulae, receives, consumes and directs within the 
dynamic laws of nature, through their investigations 
receive new wealth and knowledge. 

4j,4j,dV II 'X II 

4. Udasya socir-asthdd didiyuso vyajaram. 
Tapurjambhasya sudyuto ganasriyah. 

And the radiance of this burning, flaming, 
consuming fire, blazing brilliant, all illuminative, rises 
high, unaging and imperishable, adding to the wealth 
and glory of all classes of people. 
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■^Irm^scrr wdld) ^<>mi <£>mi i 
3Tf^^TT ^TTTT <^£dl II V, II 

5. Udu tistha svadhvara stavdno devya krpd. 
Abhikhyd bhasa brhata susukvanih. 

O Agni, light and fire of life, adored and served 
with yajnic service of love and non-violence, rise high 
by the laws and grace of Divinity, shining ever bright 
with wider and higher light, power and magnificence. 

(This mantra may also be interpreted as 
exhortation to the person dedicated to yajna.) 



-ETSjt ^oiJdl^d: || ^ || 

6. Ague yahi susastibhirhavyd juhvdna anusak. 
Yathd duto babhutha havyavdhanah. 

Go, Agni, with the hymns of adoration, 
constantly receiving, returning, and transmitting the holy 
materials of yajna to the divinities as, like a messenger, 
you are the carrier of fragrance of the havi offered into 
the vedi. 

3Tfti cf: wf ^-5 shdlt dduHniH I 
dydl eu-cu T /uT rftf cT: Ert,d 11 V9 11 

7. Agnim vah purvyam huve hotdram carsanmam. 
Tamayd vaca grne tamu vah stuse. 

O devoted people, for you I invoke Agni, eternal 
power and universal high priest of humanity. By this 
song of adoration, I worship Agni and exhort you too 
to adore the universal light and power of divinity. 
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8 . 


^rfrfm^sbd ihi 

|| £ || 

Yajnebhir-adbhutakratum yam krpa sudayanta it. 
Mitrarh na jane sudhitam-rtavani. 


Agni showers his love and grace on people who 
follow the path of rectitude and light, serve and exalt 
the lord of marvellous action with yajnas as a benevolent 
friend. 


dtdldldrjdldcil ^TSTRT fhTT I 

II ^ II 

9. Rtavanam-rtayavo yajnasya sddhanam gird. 

Upo enam jujusur-namasaspade. 

O men of yajna and followers of the paths of 
universal truth, with songs of holiness, in the house of 
yajna, love, exalt and closely serve this Agni, lord of 
universal truth and eternal law and the end and aim of 
the perfection of yajna. 

3Twt m ddifii 1 ^Fcj i 

$lcU -sh f^Tg^T II ^ o II 

10. Acchd no angirastamam yajndso yantu samyatah. 
Hota yo asti viksva yasastamah. 

May all our yajnas and other yajnic actions well 
conducted, together, reach Agni, supreme, most vital 
life breath of existence and most honourable high priest 
of yajna among people, who is the ultimate end and 
aim of the perfection of yajna. 

3T5T clef c^T 3^'jA-fcildl'Hl £<£0: I 

|| ^ || 
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11. Ague tava tye ajarendhanaso brhad bhah. 

Asvd iva vrsanas-tavisiyavah. 

O unaging and imperishable Agni, those blazing 
flames of expansive brilliance, generous and virile like 
solar radiations, are reflections of your supreme power 
and glory. 

Tt 7^ TRl <Iec 1 -Hcil’I 'h I 

PTcf HtAUh TT^T EWrWI II ^ II 

12. Sa tvam na urjam pate rayim rasva suviryam. 
Prdva nastoke tanaye samatsva. 

Agni, lord protector of universal energy, pray 
bear, bring and bless us with manly vigour, and in the 
battles of life protect us and our children and grand 
children. 

^t ^ r^VMpH 1 : fgtrT: H-Rfi fsrf^T I 

T^rfirr ii ii 

13. Yad vci u vispatih sitah suprlto manuso visi. 
Visvedagnih prati raksamsi sedhati. 

When Agni, presiding spirit of human life, is 
animated, energised and sharpened by yajna, then, active 
in the human settlements, it counters and dispels all evil 
influences and forces of negativity. 

cftT RlVMH I 



14. Srustyagne navasya me stomasya vira vispate. 
Ni mayinas-tapusa raksaso daha. 

Mighty brave Agni, lord of the people, saving 
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spirit of life, hearing my new song of praise and prayer, 
bum off the destructive wiles of the evil forces with 
your heat. 


^ rTTSf qiddl ^FT Rith'vild -q^f: I 


r: II ^ II 


15. Na tasya may ay a cana ripunsita martyah. 

Yo agnaye dadasa havyadatibhih. 


Whoever offers homage to Agni with sacred 
oblations into the holy fire is safe, no mortal enemy 
even with the worst of his fraudulent power or sorcery 
can prevail over him or his home. 

o^Vdfrdl d *dd u^tf)uIT^fa: I 
dd rdT SjfqftCII ^^ II 

16. Vyasvas-tva vasuvidam-uksanyur-aprinad-rsih. 
Maho rdye tamu tva samidhimahi. 


The sage in search of dynamic energy and 
showers of the wealth of knowledge and bliss adores 
and serves you, giver of the world’s wealth and 
knowledge. We too light you well in the correct manner 
for the attainment of the same great wealth of life. 

^VmI chloMJ^i fq shdUqqidddJ 
3ddPd rcTT ^Udd'd-HH H II 

17. Usana kavyastva ni hotaram-asadayat. 

Ayajiin tva manave jatavedasam. 


The lover with passion and the poet with 
paternal vision attain to you, Agni, high priest of the 
real cosmic yajna and immanent and omniscient 
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presence in existence for the good of humanity. 

sjsf ■sfcT TTOTTT 1^4i -iJcT: II II 

18. Visve hi tva sajosaso devaso dutamakrata. 

/ 

Srusti deva prathamo yajhiyo bhuvah. 

All the brilliant sages and scholars of the world 
in unison with love accept you, Agni, as the messenger 
of Divinity, and, being the fastest carrier, O brilliant 
and generous power, you become the first adorable 
yajaka of existence. 

jr ^rt cftfr 3trpr i 

MMcb «^UJ|c/rfPi f^t^TRH.II ^ II 

19. Imam ghd vlro amrtarh dutam krnvita martyah. 
Pavakam krsnavartanim vihdyasam. 

Let the brave mortal accept the imperishable and 
immortal Agni as the messenger of Divinity and medium 
of the dynamics of existence, purifier, agent of cosmic 
gravitation and sustenance and the mightiest natural 
power. 

<T ^rf#5T: *T'WFT Vfsh VMTt4MHI 

20. Tam huvema yatasrucah subhasam sukraso- 
cisam. Visam-agnim-ajaram pratnam-idyam. 

We invoke Agni and, holding ladles of ghrta and 
havi, feed and serve the divine fire blissfully shining 
bright in flames, unaging prime power adorable for the 
people. 
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*flT rfm TT m-lcjiivl: II ^ II 

21. Fo asmai havyadatibhir-ahutim marto’vidhat. 
Bhuri posam sa dhatte viravad yasah. 

The mortal who, with faith and reverence, 
dedicates himself to this Agni and offers oblations into 
the fire divine with holy fragrant materials receives the 
blessings of ample health and nourishment, honour and 
fame and the gift of heroic progeny. 

wfcr i 

3TfrT 'iW'HI $fc<u-/dl II II 

22. Prathamam jdtavedasam-agnim yajiiesu pur- 
vyam. Prati srugeti ncimasa havismati. 


To Agni, first and prime power immanent in 
everything bom in existence, every ladle full of holy 
materials moves with chant of faith, reverence and 
selfless service in yajnas. 


23. 


■qft^TfWfrTfif: VfsbVii'PcIN II II 


Abhir-vidhemagnaye jyesthcibhir-vyasvavat. 
Mamhisthdbhir-matibhih sukrasocise. 


With these oblations and the chant of highest 
and most powerful hymns, let us, like the sage of perfect 
discipline of mind and sense, offer service and 
submission to Agni, yajnic power of purest flame. 

Wlf/r^T: TS4r>4Mc|HI 
-%Tyc| c[U||i|lil^ II ^55 II 
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24. Nunamarca vihayase stomebhih sthurayupavat. 
Rse vaiyasva damyayagnaye. 

Holy sage of mental and moral discipline, like 
a yajaka of eminence and unshakable faith, offer honour 
and reverence with songs of adoration and selfless 
service to Agni, presiding power of the home and infinite 
presence of the universe. 

j-i14 m iuii tft cheuhIhih i 

25. Atithim manusanam sunum vanaspatmam. 

Vipra agnim-avase pratnam-ilate. 

Sages and scholars worship Agni, primeval 
presence of the universe, life giver of herbs and trees 
and honourable like a welcome guest in people’s homes 
for the sake of protection and progress. 

fcivcii f*r mih^ni i 

3Eh HUfUfaf II ^ II 

26. Maho visvan abhi sato’bhi havydni manusa. 
Agne ni satsi namasadhi barhisi. 

Great Agni, you pervade everything in existence, 
you sanctify all yajnic materials of mankind and, 
honoured with reverence and oblations of havi, you 
vibrate on the holy grass and illuminate the heart of the 
yajamana. 

T3CF3d m cTRfi W cTF^ TRT: I 

JHell4'fil II ^ II 

27. Vamsva no varya puru vamsva ray ah purusprhah. 
Suviryasya prajdvato yasasvatah. 
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Give us the gifts of our choice in abundance. 
Give us wealth and honours of the love and desire of all 
mankind, give us abundance of brave progeny, honour, 
excellence and fame. 

cftf jhmiuTistT ^h|aj i 
^af Ttfri ^ifcm viv^i'h ii rc ii 

28. Tvarh varo susdmne’ gne jandya codaya. 

Sadd vaso rdtirh yavistha sasvate. 

Agni, most youthful light and life of existence, 
worthy of the first order of love and reverence for us, 
pray grant your gracious favours of wealth and 
generosity to mankind. Lord giver of wealth and peace 
and comfort of a settled life, inspire the celebrants 
through continuous generations to sing songs of 
gratitude for your generosity. 

Tst % yntPH m m^dlRtL i 

ii ^ n 

29. Tv am hi supraturasi tvarit no gomatlrisah. 

Maho rdyah satimagne apa vrdhi. 

Agni, you are the holy giver, you are the giver 
of food, energy and victory, and abundant wealth of 
lands and cows, culture and enlightenment. Give us 
liberally of our share of wealth and grandeur and 
promote our possibilities of progress. 

3T5T Trit ^37TT 3TT2TT c^| 

pkdlcjldl yyi'dl ■'TrtsfgtnT II II 

30. Ague tvarh yasd asyd mitrdvarund vaha. 

Rtavdnd samrdja putadaksasa. 
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Agni, you are great and glorious. Pray bring us 
Mitra and Varuna, rule of love and friendship, reason 
and justice, through scholarly Brahman as and brilliant 
Kshatriyas, men of rectitude, brilliant will and intellect 
and purity and excellence of culture and enlightenment 
in their field. 


Mandala 8/Sukta 24 

Indra, Danastuti Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 


1. 


3TT IMIM^ ^RdUl 1 | 

tj ch Hd'mii srmra 1 ii ^ ii 


Sakhaya a sisamahi brahmendraya vajrine. 
Stusa u su vo nrtamaya dhrsnave. 


Come friends, let us for your sake sing a song 
of adoration in honour of Indra, lord of power, wielder 
of the thunderbolt of justice and punishment in order to 
glorify the noblest leader of resolute will and inviolable 
command. 


ygiyynl 3rhf inr ii ^ n 

/ 

2. Savasa hyasi sruto vrtrahatyena vrtraha. 
Maghair-maghono ati sura dasasi. 

O heroic leader and ruler, by virtue of your 
strength and will you are renowned as the destroyer of 
evil for having eliminated evil, want and suffering. You 
are famous as the lord magnanimous of glory for your 
wealth and generosity because your generosity exceeds 
the expectations of the richest generous people. 
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TT 3 : Wcj|H 3TT Tpf | 

Pi f^rat ^Rch cit^fe: || 3 || 

3. Sa nah stavana a bhra rayim citrasrvastamam. 
Nireke cid yo harivo vasurdadih. 

Such as you are, O lord of glory and 
magnanimity, sung and celebrated for your munificence, 
bear and bring us wealth and honour of the highest 
renowned order of excellence since, O ruler and 
controller of the dynamics of life, you are the sole giver 
of wealth and peace and prosperity in a state of good 
life beyond all doubt and question, suspicion and fear. 

3TT fn'\cbqd fg^TffcF^ ^hIhIH I 
&jrtrTT sfmfr XFTcfrTFT 3TT 'tftll X II 

4. A nirekamuta priyamindra darsi jananbm. 
Dhrsatd dhrsno stavamdna d bhara. 

Indra, lord of glory, give us a vision of the 
commonwealth of humanity of the dearest and most 
eminent order and, O lord of resolute will and action, 
sung and celebrated as such, bring us that wealth and 
order with the spirit of your will and resolution beyond 
doubt and question, fear and suspicion. 

TT5ET -Sdadrrt cTFrT 3TTTR 1 : I 
'-/P'SUSflf Sped ulc/lg II ^ II 

5. Na te savyam na daksinam hastam varanta 
amurah. Na paribddho harivo gavistisu. 

The forces of negativity and destruction cannot 
stay your left hand of generosity nor can they resist your 
right hand. Nor do preventive forces stand in the ways 
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of your progress and evolution, O lord controller of the 
dynamics of existence. 


6 . 


3TT RTT Tfrf^Tcr uilujfecj: | 

3TT TRT ^Rdtl -qrf: WII ^ II 


A tva gobhiriva vrajain girbhir-rnomyadrivah. 
A smd kamam jaritura manah prna. 


O lord of clouds and mountains, wielder of the 
thunderbolt, like a cowherd reaching the stalls along 
with the cows do I come to you with my songs of 
adoration. O lord, fulfil the desire and prayer of the 
celebrant and bless my mind with peace and divine love. 

icu>ciIP h iciv^Ht-ii fsRrtTl 1 i 

^ yUM-dST TT cbaf 11 V9 || 

7. Visvdni visvamanaso dhiya no vrtrahantama. 
Ugra pranetaradhi su vaso gahi. 


O greatest destroyer of evil and darkness, 
blazing bold and irresistible leader of the world, lord 
giver of wealth and peaceful settlement, pray sanctify 
all our thoughts and acts, well wishers of the world of 
humanity as we are, and inspire us with divine wisdom. 

CRT flf 3TRT ITT Hoiij-I: | 

^TFri: 'Ab ^ d TT&fTT: II Z. II 

8. Vayam te asya vrtrahan vidycuna sura navy as ah. 
Vasoh sparhasya puruhuta radhasah. 


O destroyer of evil and darkness, bold and 
resolute hero universally invoked and adored, pray let 
us know and obtain the latest, most lovable and effective 
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forms of your wealth and honour, peace and progressive 
modes of life. 

^TSTT uf^t cfs -cffht -?Tci: I 

3t^Thl TjfrT: 9-b|| \\ 

98. Indr a yathd hyasti te’paritam nrto savah. 

Amrkta ratih puruhuta dcisuse. 

Indra, lord and leader of humanity, just as your 
power and force is irresistible and indestructible, O lord 
universally invoked and adored, so is your charity and 
magnanimity to the generous devotee unrestricted and 
inviolable. 

3TT ijgmg I 

1 1 n 

10. A vrsasva mahdmaha make nrtama rddhase. 
Drlhascid drhya maghavan maghattaye. 

O greatest of the great, supreme guide and leader 
of life, for the greatness and glory of humanity on earth, 
shower your munificence of knowledge, will and action 
on us and, O lord of honour and grandeur, for our honour 
and progress break down the strongholds of evil, 
darkness, ignorance and inertness. 

3T^rnt r^PstciJk^di 1 I 

rTcf rTsf ^TfrTftf: II \\ II 

11. Nu anycitra cidadrivas-tvanno jagmurasasah. 
Maghavahchagdhi tava tanna utibhih. 

O lord of glory, wielder of the thunderbolt of 
justice and retribution, our hopes and prayers have never 
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wandered elsewhere, to anyone other than you. Pray 
strengthen our will and action with your modes of 
protection and promotion for advancement. 

Tttr ^HliJ VI^ ■STpTsfoT: II ^ II 

12. Nahyahga nrto tvadanyam vindami rddhase. 
Raye dyumnaya savase ca girvanah. 

O lord watcher and controller of the dance of 
creation, dear as breath of life sung and celebrated in 
songs of adoration, I find none else other than you for 
inspiration and action for the sake of competence and 
success, wealth and power, honour and excellence, and 
strength and moral courage. 

Ph^m Pm^IPh i 

Tf TTofcrT rfld^M rtP^HI II II 

13. Endumindrayci sihcata pibati somycuh madhu. 
Pm radhasa codayate mahitvana. 

Prepare, offer and regale Indra with the nectar 
drink of faith and performance. He values, enjoys and 
promotes the honey sweets of peace, pleasure and 
progress and inspires the people with will and 
competence and ambition for progress and excellence. 

w fcOfun " c rffi -argr 

TT Sjfs* t-cMHI II R'X II 

14. Upo harinarh patim daksam prncantcun-abravam. 
Nunarh srudhi stuvato asvyasya. 

I reach the lord protector and controller of the 
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moving worlds, the omnipotent who enjoins the soul 
with the world of nature, and I closely whisper in prayer: 
Listen to the celebrant devotee who is keen to move 
from humanity to divinity and deserves to be accepted. 

zTUiw ch 4^4 ^< 1 

trtt ^tstt *F 3 ^rtn ^ 11 

15. Nahyahga pur a cana jajhe viratamstvat. 

Naki rayd naivatha na bhandand. 

Pray listen, Indra, dearest lord of life, true it is 
that no one born ever before or after was greater or 
mightier than you, none by wealth and power, none by 
competence and advancement, none by songs of prayer 
and adoration, none like you. 

TTc| -qszn 1 yhWt f%T^t 3T^T: I 

■qcn-% chr: ye;i<^sT: 11 ^ 11 

16. Edu madhvo madintararh sinca vadhvaryo 
andhasah. Eva hi virah stavate saddvrdhah. 

And O high priest of the creative yajna of love 
and non-violence, offer the most delightful and ever 
exhilarating of honey sweets of the soma of faith and 
devotion to Indra, since thus is how the mighty hero is 
served and worshipped. 

T&lld^'O'Jli Modfr/idH I 

vM't-n n 11 

17. Indra sthdtarhannam nakiste purvyastutim. 
Uddnamsa savasd na bhandand. 

Indra, glorious lord president of the moving 
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worlds of existence, no one ever by might or by 
commanding adoration has been able to equal, much 
less excel, the prime worship offered to you. 

rt -sh cJmIhJ ^ 2tey^: I 

3HyII1 II 

Tam vo vajandm patim-ahumahi sravasyavah. 

Ap rayubh i r-yajh ebhir- vavrdhenyam. 

O people we, seekers of honour and fame, 
invoke and adore the protector and promoter of your 
food, energies and victories, by assiduous congregations 
of yajna and thereby exalt the splendour and glory of 
the lord supreme. 

■qm wcily -Htsily: wM ^yi 

Pel Veil y^lWMcR 11 II 

19. Etc nvidram stavama sakhayah stomyam naram. 

Krsfiryo visva abhyastyeka it. 

Come friends all together and let us adore Indra, 
lord and leader worthy of joint worship and exaltation, 
who, by himself alone, rules over all peoples of the 
world. 


uPcim' yany era 1 :1 
Mdirwwlyl efi^ri 11 ^0 11 

20. Agorudhdya gavise dyuksdya dasmyam vacah. 
Ghrtdt svddiyo madhunasca vocata. 

Sing delightful songs of adoration in words more 
delicious than the taste of ghrta and sweetness of honey 
in honour of Indra, heavenly lord of light, who loves 
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sweet speech and never feels satiated with songs of 
exaltation. 

'T Tm: M4fd<^ I 

21. Yasyamitani viryd na radhah paryetave. 

Jyotirna visvamabhyasti daksina. 

Let us sing in adoration of Indra whose 
wondrous deeds of divinity are unbounded, whose 
potential is unrestricted, and whose generosity radiates 
over the world like the light of the sun. 

3fqf i^hh fsr djVjblf || ^ || 

22. Stuhindram vyasva-danurmim vdjinam yamam. 
Aryo gay am mamhamdnam vi das use. 

Like the sage of perfect mental and moral 
discipline, worship Indra, constant lord of eternity 
without fluctuation, omnipresent power over universal 
energy, controller and guide of the evolution of the 
universe, omnificent lord giver of a prosperous 
household to the generous devotees of yajna. 

ttcu 

23. Eva nunamupa stuhi vaiyasva dasamam navam. 
Suvidvamsarh carkrtyam caraninam. 

O child of the holy sage of mental and moral 
discipline, verily worship Indra only, the lord ever new 
though eternal, worshipped as the tenth supreme over 
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all among humans, lord omniscient solely worthy of 
the worship of dynamic humanity. 

37 ^: YF&Z: nMrq^tirrci n ^ II 

24. Vetthd hi nirrtindm vajrahasta parivrjam. 
Aharahah sundhyuh paripadamiva. 

O lord of the thunderbolt of justice and right 
action, you know and wield the counter-active measures 
against adversities just as the sun, purifier of nature’s 
impurities, has the capacity to counter them day by day. 

dR-stM 3 tt ^rt dfHa <£^4 i 

rVIVHShf^T Tfidjil II ^ II 

25. Tadindrdva d bhara yend damsistha krtvane. 
dvita kutsaya sisnatho ni coday a. 

Indra, wondrous lord of beauty and glory, bring 
us that protection and immunity by which you protect 
the active sage of holy action against negativities and 
destroy the twofold mental and physical ailments of 
humanity. We pray, O lord, inspire and activate those 
internal and natural defences of good health. 

Tf m IdVdl 3Tf^TTTt7ft: TTSTfaf: II ^ II 

26. Tamu tvd nunamimahe navy am damsistha 
sanyase. Sa tvam no visvd abhimatih saksanih. 

O lord of highest beauty and sublimity, for our 
acquisitions as well as for our freedom from acquisition 
we worship you only, the same lord of protection and 
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defence, ever new though constant and eternal. You as 
the same lord are our friend and protector, and the 
destroyer of all our enemies of the world. 

Tjereit dliflrHH ItfsM i 

d/cHUli II II 

27. Ya rksadamhciso mucad yo vary at sapta sindhusu. 
Vadhar-dasasya tuvinrmna riinamah. 

To Indra, who saves from sin and violence, and 
releases the waters of life into the seven seas of 
existence, we bow and pray: O lord of the world’s wealth 
and power, honour and glory, strike down the fatal 
weapon of the saboteur and the destroyer. 

^tssrt crfr -hmiuTi 1 tidm 

iRorn cnf^Fftcrfh n u 

28. Yatha varo susamne sanibhya dvaho rayim. 
Vyasvebhyah subhage vdjinlvati. 

Just as the lord supreme, choice of the wise for 
worship and service, brings wealth and honour to the 
Sama celebrants and supplicants, so may you, O lady 
of good fortune possessed of food, energy prosperity of 
life, and divine intelligence, bring wealth of honour and 
knowledge to the sages of mental and moral discipline. 

3TT tt^t Tnffcpf: I 

VMc/rH^WdriJI ^ II 

29. A ndryasya daksina vyasvah etu sominah. 
Sthuram ca radhah satavat sahasravat. 

May the gifts of soma celebrants and generous 
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lovers of mankind reach the dynamic sages of mental 
and moral discipline who may also get gifts of 
permanent assets in hundreds and thousands. 

■qrEtt 1 

^ ii ii 

30. Yat tvd prcchddijdnah kuhaya kuhaydkrte. 

Eso apasrito valo gomatimava tisthati. 

O seeker of the where and why of active life, if 
someone were to ask you where the yajaka of love and 
non-violence is, then say: This man of yajnic dynamism 
is gone and lives in the region of lands and cows, culture 
and enlightenment. 

Mandala 8/Sukta 25 

Mitravarunau (1-9,13-24), Vishvedeva Devatah, 
Vishvamana Vaiyashva Rshi 

rTT T h T TT gJ<=U ^f^T^rt I 

ZT3TR II ^ II 

1. Td vdm visvasya gopa devd devesu yajhiya. 

Rtdvana yajase putadaksasd. 

I join you and adore you both, Mitra and Varuna, 
protectors of the world, brilliant and generous divinities 
of sacred power, adorable among the adorable divines 
and observers of the paths of rectitude and universal 
law. 


(In Swami Dayanand’s tradition, Mitra and 
Varuna in this Sukta are interpreted as Brahmanas, 
intellectuals, teachers and researchers, and as 
Kshatriyas, rulers, administrators and the defence 
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forces.) 

ffpTT 7PTT TpFTrf: I 

^Hlr^dMI Hd'dl SJHsJ'hI II ? II 

2. Mitra tana na rathya varuno yasca sukratuh. 
Sanat sujata tanaya dhrtavrata. 

Mitra of the noble chariot, and Varuna who too 
is a noble performer of yajnic actions, both are leaders 
like charioteers of the nation who develop and expand 
the socio-cultural wealth and vision of humanity. They 
are nobly born and brought up and trained, children of 
humanity for all time dedicated to the sacred laws and 
discipline of life. 

cTT WT | 

■qft 4^11 HIRTd^H14-fl II 3 II 

3. Td mata visvavedasd’suryayapramahasa. 

Mahi jajandditir-rtavari. 

Great mother Aditi, inviolable Nature, concrete 
embodiment of infinite divinity and divine law operative 
in existence, brought forth these two mighty refulgent 
pioneers of life, knowing and commanding the world 
for the realisation of their innate vision and power. 

fiyMl ^cHd4Hhi i 
d|Hlc|lHlclHm mTnhT cpSrT II X II 

4. Mahdntd mitravarund samrdja devdvasurd. 
Rtdvdndvrtama ghosato brhat. 

The great Mitra and Varuna, mighty refulgent 
rulers, are generous and divine, commanding the vision 
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and vitality of spiritual life and vigour. Dedicated to 
the law of eternity, in their life they define and proclaim 
that universal law in the living form of yajnic action. 

"1mIcU VIE-M GSbWl 

f^TW: II II 

5. Napata savaso mahah sunu daksasya sukratu. 
Srpraddnu iso vdstvadhi ksitah. 

Protectors and supporters of great strength, they 
never allow a break down of the strength of law and 
order. Being products of strength and efficiency 
themselves, they are protectors of the same strength and 
efficiency. Dedicated to holy action, creation, production 
and expansive generosity, they live in the very house of 
plenty and prosperity of food, energy and advancement. 

TT ^TT dldpi I 

ch "5TTRT II ^ II 

6. Sam yd ddnuni yemathurdivydh parthivirisah. 
Nabhasvatird varh canantu vrstayah. 

You hold, control, expand and direct the 
generous gifts of earthly and heavenly foods, energies 
and nourishments, so we pray that your showers laden 
with vapours from the sky may serve you, rain down 
and bless us. 

37f|T ZTT f*T ^TSTct I 

^hmIhi fiyMj ^rtffrf|mii vs n 

7. Adhi yd brhato divo ’bhi yutheva pasyatah. 
Rtavana samrdjd namase hitd. 

You who observe the life below on earth from 
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the vast skies, life like hosts of people and herds of 
cattle, then you, brilliant generous rulers who maintain 
the laws of eternity, are invoked and invited for the 
presentation of homage and yajnic service. 

^dldlm fr 'SterT: Uiyl-dld tHsfcdl 
sjh^hi aifaiil ii ^ ii 

8. Rtavana ni sedatuh samrajyaya sukratu. 
Dhrtavratd ksatriya ksatramasatuh. 

Committed to the universal law of eternal truth, 
dedicated to the laws and discipline of governance, 
performing every action from the yajnic point of view 
of social value, the Kshatriyas, rulers, administrators 
and commanders of the defence forces, ought to take 
on to the sovereign social order and occupy the seat of 
governance for the glory of self-governing humanity in 
the spirit of Mitra and Varuna, that is, universal love 
and justice. 



f% frfgTT fr PdfcKId: II ^ II 


9. Aksnascid gatuvittara’nulvanena caksasa. 

Ni cinmisanta nicird ni cikyatuh. 

With open eyes and distant vision, they know 
and watch the paths of social development better than 
the eye itself and, ever alert and vigilant, they can 
perceive, judge and decide things in the twinkling of an 
eye. 

y^dl' <^vldfl: || II 
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10. Uta no devyaditir-urusyatcim nasatya. 

Urusyantu maruto vrddhasavasah. 

May Mother Nature divine and the mother 
power of humanity of inviolable strength protect and 
promote us. May the Ashvins, ever true, complementary 
powers of natural and social dynamics protect and 
promote us. May the Maruts, distinguished people of 
veteran strength and power protect and promote us. 

11. Te no navamurusyata diva naktam suddnavah. 
Arisyanto ni pdyubhih sacemahi. 

May they all, nobly generous and giving, protect 
our ships day and night, and may we all, unhurt and 
unviolated, ally and cooperate with our protectors. 

crsrqf^FcT: I 

sjf&J McfRPtil II 

12. Aghnate visnave vayam-arisyantah suddnave. 
/ 

Srudhi svayavant-sindho purvacittaye. 

Let us all, unhurt and unviolated, work for the 
unassailable and generous Vishnu, universal ruling spirit 
of the nation of humanity, who knows everything in 
advance. O lord of self-judgement and independent 
action, generous as the sea, pray listen to our prayer 
and protect us. 

h^i 4' crfiNj 

ffmf AtrMiPd <=pufi n n 
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13. Tad vary am vrnimahe varistharh gopayatyam. 

Mitro yat panti varuno yadaryamd. 

We elect to choose that wealth and protection 
which is the best and most promotive and which Mitra, 
Varuna and Aryama, Brahmana, Kshatriya and Vaishya, 
communities of vision, judgement and determination, 
and positive creativity, value and secure for us. 

fcjtuidf itffl: II S'# II 

14. Uta nah sindhur-apam tanmarutas-tadasvina. 

Indro visnur-midhvarhsah sajosasah. 

And that wealth and security, we pray, may the 
ocean of waters and vapours, Maruts, winds and the 
stormy troops of the nation, Ashvins, complementary 
forces of nature and humanity, sun and moon, and Indra 
and Vishnu, universal energy and omnipresent divinity, 
all loving, cooperative and generous, protect and 
promote for us. 

ft %‘cqf crmfr f^rqtfw cf^t f^m i 

f?pnq^T utdVPd ^rf^T: II ^ II 

15. Te hi sma vanuso naro’bhimatim kayasya cit. 

Tigmarh na ksodah pratighnanti bhurnayah. 

All of them, adorable leaders of life, blazing 
brilliant and irresistible, counter and shatter any enemy 
as a mighty flood shatters and washes off the firmest 
obstacles. 

3TST^cfc 1% P^VMPh': I 

c|i>T>KmpH || ^ || 
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16. Ayameka ittha pururu caste vi vispatih. 

Tasya vratanyanu vascardmasi. 

O people of the world, this one Integrity of the 
two, Mitra and Varuna, lord ruler and promoter of the 
people, thus watches the vast and various wealths of 
the world for protection, and for your sake we observe 
and follow his rules and laws of discipline. 


17. 


3*3 MclIumcRil xrrqF^q 1 Ttf^rq i 
sFTT cf^TTrcq '^$5311 11 

Anu purvanyokya samrajyasya sascima. 
Mitrasya vratd varunasya dirghasrut. 


We observe and follow the rules and laws of 
the discipline of Mitra and Varuna, lord of universal 
glory, in accordance with the internal statutes and 
ancient traditions of the sovereign social order. 

■crir3Tt fcTchs -dl-yh T^f^rt: 1 

fr^Fh rtfe^l II II 


18. Pari yo rasmina divo’ntan mame prthivyah. 
Ubhe a paprau rodasi mahitva. 


Mitra, Brahmana, is the brilliant scholar who, 
like the sun, with his vision reaches and measures the 
bounds of heaven and earth and with his knowledge 
and grandeur traverses both earth and heaven. 

■33; rzr vU dl f^cfr -MliHhdfH I 

3Tftrf YT&t: ■^rtrTSJPT II ^ II 

19. Udu sya sarane divo jyotirayamsta suryah. 
Agnirna sukrah samidhdna dhutah. 
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19. And that sun upto the regions of heaven 
radiates the light and, shining pure and bright, is 
invoked, invited and honoured as the holy fire. 

craf Tfrqfcr: I 

fpt ii ii 

20. Vaco dirghapmsadmamse vajasya gomatah. 

Ise hi pitvo’visasya davane. 

Mitra, the Brahmana, rules the Word in the vast 
house of yajna, and the yajamana who is master of the 
wealth of lands and cows and prospers in food, energy 
and social achievement, as he also, rules over the food 
which is pure and poisonless and which is meant for 
gifting away. 

fWtdl 3^ ctTW cJjAl-bM 1 ^t I 
TRtf II ^ II 

21. Tat suryam rodasi ubhe dosa vastorupa bruve. 
Bhojesvasmah abhyuccara sadd. 

That sun of light and knowledge and both 
heaven and earth, I adore day and night and pray that 
the lord may establish us in a prosperous state of food 
and enjoyment. 

tst jhnm-i'Rji h ^ n 

22. Rjramuksanyayane rajatam harayane. 

Ratham yuktamasandma susdmani. 

Blest with the grace of the lord of mercy, we 
receive the gift of efficient mind and senses, from the 

















586 


RGVEDA 


lord destroyer of darkness and suffering, we receive the 
light of knowledge, and from the lord of celestial 
Samans, we receive the versatile chariot of the human 
body. 

TtfR 3-iIni irO'uii ThhivIhi I 

23. Td me asvydndm hafindm nitosana. 

Uto nu krtvyanam nrvahasd. 

Among the gifts of dynamic achievables, let the 
mind, senses and knowledge be destroyers of darkness 
and suffering, and among the organs of will and action, 
let the human body be the chariot of passage to salvation 
across the world. 

W cnfaHMcT-d! fMlfumi ^ n 

24. Smadabhisu kasavanta vipra navisthaya mati. 

Maho vajinavarvanta sacasanam. 

From the highest lord of glory I have achieved, 
by grace, the gift of twin faculties of vibrant senses and 
mind for thought and will, equipped with the latest 
knowledge and intelligence, fast and achieving, spurred 
by enthusiasm and controlled and directed by 
discrimination. 


Mandala 8/Sukta 26 

Ashvinau (1-19), Vayu (20-25) Devate, Vishvamana 
Vaiyashva or Vyashva Angirasa Rshi 


’Mcfl b Tf TSt TThnf I 

cJMUII ^MUc|^ 11 ^ II 
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1. Yuvoru su ratham huve sadhastutyaya surisu. 
Aturtadaksa vrsand vrsanvasu. 

O generous and virile Ashvins, commanders of 
inviolable power and dexterity, harbingers of a new day 
of showers of bounteous wealth, I call for your noble 
chariot to bring you hither for your joint felicitation 
among distinguished men of knowledge and power. 

(In Swami Dayananda’s tradition, Ashvins, twin 
divines who drive in the dawn of a new day, are 
interpreted as the ruler and the ministers council who 
are supposed to bring in a new day of freshness, light 
and prosperity in the corporate life of the social order.) 

-qcj cftf *jb||Uj)f dd I 

3h AiT^rafaiY cjMini cptucjtt ii ^ n 

2. Yuvam varo susamne make tane ndsatya. 
Avobhirydtho vrsand vrsanvasu. 

O virile and generous Ashvins, harbingers of 
showers of wealth and enlightenment, ever true and far 
from untruth, you go forward with your protections and 
promotions for the good and exhortation of the Sama 
celebrants and men of great and expansive philanthropy 
(who work for the advancement of society). 

Ttr i 

m4TRm fmq'^TTcrfb 1 II 3 II 

3. Td vdmadya havdmahe havyebhir-vdjimvasu. 
Purvirisa isayantbvati ksapah. 

Ashvins, lovers of food and energy and total 
well being of a life of universal values, harbingers of 
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new victories in the advancement of power and 
prosperity, at this hour of the dawn when the night is 
gone, we invoke you with offers of the sweetest 
fragrances of homage and yajnic service. 

3TT cri cnf^ST arf^FTT Tsh WcT ATT I 

■35 wmUdtt-d -s^fsT: f^rir 11 * 11 

4. A varh vdhistho asvina ratho yatu sruto nard. 
Upa stomdn turasya darsathah sriye. 

Ashvins, harbingers of light and grace, let your 
strongest chariot of renown come and transport you here 
to us where you may, we pray, listen and appreciate the 
ardent devotee’s songs of adoration and bless them with 
the honour and dignity of life. 

'4^'Uuu pcMftTcHiss T^rart cjyUcj'i-j i 
^Tct Wsh 3Tf?T fg^: II V, II 

5. Juhurana cidasvind”manyethdrh vrsanvasu. 
Yuvam hi rudra parsatho ati dvisah. 

And Ashvins, harbingers of generous showers 
of prosperity, know, examine, understand and fix the 
crooked antisocial elements. You are the Rudras, agents 
of justice and award. Cleanse the jealous and punish 
the enemies. 

TTS^UTf II ^ II 

6. Dasrd hi visvamdnusah maksubhihparidiya-thah. 
Dhiyamjinvd madhuvarnd saubhaspaii. 

Wonderful in person and marvellous in deeds, 
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promoters of men of action and intelligence, sweet of 
disposition, protectors of all that is good, you always 
fly all over the world by the fastest modes with prompt 
forces and safeguard the safety and security of the 
people. 

mdurvcHi trtt Pci'v^mmI wi 
yMcjlHI II vs II 

7. Upa no yatamasvina raya visvapusa saha. 
Maghavdnd suviravanapacyuta. 

Noble Ashvins, mighty brave and infallible 
heroes, come close to us with wealth and nourishments 
for the health and advancement of all people of the 
world, powerful and munificent as you are. 

3TT -q 1 3T^T sJrhoM^iq^lflrMI ^I 

u 4 n 

8. A me asya prativyamindra nbsatya gatam. 

Devd devebhiradya sacanastamd. 

Ashvins, lords of power who shun untruth, come 
in response to my prayer and adoration, O brilliant and 
generous companions in utmost harmony, come with 
other divinities and protect and promote the thoughts 
and actions of devotees. 

cRT % cTT £c|ln£ ot|i>c|c|H | 

qfdNfmf fciyifci5^1 ^rrq n % ii 

9. Vayam hi vam havdmaha uksanyanto vyasvavat. 
Sumatibhirupa viprdvihd gatam. 

Like the holy sage of mental and moral 
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discipline, we invoke and invite you, lords of the 
showers of generosity. Come to us, O vibrant powers, 
with holy thoughts and intentions and with the sages of 
noble mind. 

fdfe <£Pc|-d 

<£o6<Mld: MufCbd II II 

10. Asvina svrse stuhi kuvit te sravato havam. 

Neddy asah kulaydtah panmruta. 

O sage, celebrate the Ashvins in profuse 
numbers, they would listen to your eulogy, come closest 
and punish and eliminate the niggards and evaders of 
yajnic homage. 

cldiMH-i d-Udl ti 3THT I 
y^ilN't-ll d^ufj M 3f^TTT II ^11 

11. Vaiyasvasya srutam naroto me asya vedathah. 
Sajosasa varuno mitro aryamd. 

O leaders of the nation, listen to the song of the 
holy sage and acknowledge and respond to this song of 
mine. O Varuna, Kshatriya dispenser of justice, Mitra, 
loving and friendly Brahmana, and Aryama, Vaishya 
producer and distributor pursuing the path of rectitude, 
all together in unison and cooperation, listen to me. 

dclld'-dt-d fapxnm- del Idl'd HI TTftfW: I 

^cfmrrr-q^j^ ii 

12. Yuvadattasya dhisnyd yuvamtasya suribhih. 
Aharaharvrsand mahyam siksatam. 

O devout and benevolent harbingers of the 
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showers of prosperity, of that which you have created 
and given to the nation and that what you have brought 
in, let me learn day by day and share through the wise 
and brave leaders. 


13. 


^rt ■srt 11 hi sfil ci ^ i crsTfe i 

^'shld 3Tf^tt II II 


Yo vam yajhebhiravrto’dhivastra vadhuriva. 
Saparyantd subhe cakrdte cisvina. 


Ashvins, like a bride covered in sacramental 
robes, one who is robed in the fragrance of yajna 
performed in your honour, him you requite with 
fulfilment and establish him in the good life. 


14. 


zft cil^ciiTjfdd R=i^dfa 

Yo vam-uruvyacastamcim ciketati nrpayyam. 
Vartirasvina pari yatamasmayu. 


Ashvins, lovers and benefactors of ours, one 
who reserves and assigns a spacious hall comfortably 
good for distinguished congregations of yajna in your 
honour, you oblige and visit his home in recognition. 


15. 



TRT cirrbfm^HJ 
II ^ II 


Asmabhyam su vrsanvasu yatarh vartirnrpayyam. 
Visudruheva yajham-uhathur-gira. 


Lords of the yajnic showers of prosperity, come 
straight like an arrow, visit our hall of yajna dedicated 
to the good of humanity and guide and upraise our yajna 
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with the holy chant of Vedic voice. 

ch tAwi -^Ttf ^<=i?hi i 

^TcTT'^Tt II ^ II 

16. Vahistho vain havdndm stomo duto huvannard. 
Yuvdbhyam bhutvasvina. 

Ashvins, rulers and leading lights of the nation, 
may the song of our invocation to you be the instant 
and most effective messenger to you and bring you here 
to the yajnic hall. 

f^cfr 3fufcr fdf cu Trefsifr yfe i 
3TTT^rf II ^V9 II 

17. Yadado divo arnava iso vd madatho grhe. 

s 

Srutaminme amatrya. 

Whether you are up above in the region of light 
or surfing in the sea or enjoying yourselves in the house 
of entertainment, listen to my call and come, immortal 
ones. 

3?r wr vcinmcih orf ndlnlm 

f^yRU'uiieid'Pi: II II 

18. Ufa syd svetayavari vdhisthd vain nadindm. 
Sindhurhiranyava rtan i h. 

And of the fluent media of communication, the 
most effective is that transparent, unpolluted, stream of 
thought, discrimination and judgement, the intelligence, 
Buddhi, golden stream of the speed of mind. 

^chlryiArvd'ni fAm i 

ci^gr ?rymciMi n ii 

















MANDAL - 8 / SUKTA - 26 


593 


19. Smadetaya sukirtya’svina svetaya dhiya. 

Vahethe subhrciyavana. 

And well by this glorious and highly reputed 
transparent stream of intelligence, Ashvins, travellers 
of holy paths, you move and conduct the business of 
the nation of humanity. 

ft? vjfeqf ci-Hl I 

3WI 1 cTRU; -qsf yo II 

20. Yuksva hi tvam rathasaha yuvasva posya vaso. 

Anno vayo madhu piba ’smakcim savand gahi. 

O Vayu, vibrant motive power of nature and 
humanity, harness your strong chariot horses and, O 
Vasu, giver of peaceful home and settlement with 
security, yoke them to social good. Come, join our 
corporate yajna of social development, taste and 
celebrate the joy of our achievement. 

(This mantra may be applied to the head of the 
forces of law and order for internal security and the 
commander of defence forces for security against 
external forces.) 

cTef I 

^11 

21. Tava vayavrtaspate tvastur-jdmdtar-adbhuta. 

Avamsya vrnimahe. 

O Vayu, protector and keeper of the universal 
law of truth and wonderful valuer and refiner of the 
creations of Tvashta, maker of all fine and gross things 
of life and destroyer of dangers internal and external, 
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we opt for and choose all your plans and modes of peace, 
defence and security. 

<dgdMrU dddlVlM 

cmj-ipTT II ^ II 

22. Tvastur-jamataram vayam-isdnam rdya imahe. 
Sutdvanto vayum dyumnd jandsah. 

For the achievement of wealth, honour and 
excellence, we, the people dedicated to yajna and the 
soma of life, adore Vayu, ruler of the world of existence 
and protector and refiner of things made by the universal 
maker. 


^TRTI 1 dlfe |>ldl f^dT ds^djlj 
ds4*d || n 

23. Vdyo ydhi sivd divo vahasva su svasvyam. 
Vahasva mcihah prthupaksasd rathe. 


Vayu, blissful power of defence, security and 
refinement, come from the regions of light, yoke the 
great transportive forces to your chariot and bring us 
the best things we ought to obtain. 


24. 


uidlui mvdfMa wrtn ^ ii 


Tvam hi supsarastamam nrsadanesu humahe. 
Gravanam ndsvaprstham mamhana. 


Vayu, blissful of form, strong and renowned all 
round by your own strength and grandeur, we invoke 
and invite you to people’s halls of yajna, power adorable 
as a rock in its place, position and function. 
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-crtm mdd h^jhi afftra: i 
■frflr-anr# 3?qt fsj^: n ^ n 

25. Sa tvam no dev a manasd vdyo manddno agriyah. 

Krdhi vajah apo dhiyah. 

O Vayu, such as you are, brilliant and generous, 
happy and joyous at heart, always in the forefront of 
defence and advancement, pray develop our resources 
of food and water, energy, power and progress, and 
extend the possibilities of the reach of our science and 
intelligence. 

Mandala 8/Sukta 27 

Vishvedeva Devata, Manu Vaivasvata Rshi 

gfl VU ilMlufl | 

wsrrartitr 3Tcfr ch'uaih n ^ n 

1. Agnirukthe purohito grbvano barhiradhvare. 
Rea yami maruto brahmanaspatim devah avo 
varen-yam. 

In the yajna of love and non-violence, Agni, 
prime light of life, is the first adorable, then the holy 
fire, the priest, the soma stone and the holy grass are 
cherished. Therefore with the chants of Rks I invoke 
the Maruts, cosmic energies, Brahmanaspati, giver of 
the Veda and the vedic scholar, and other venerable 
divinities for protection and promotion of our choice. 



sfjFTT^yil^rm 1 : II ^ II 

2. A pasum gasiprthivim vanaspatinusasb naktamo- 
sadhih. Visve ca no vasavo visvavedaso dhinam 
bhuta pravitarah. 
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O yajaka, you sing of animals, the earth, herbs 
and trees, day and night. And may all the powers which 
provide us with shelter and comfort, present all over 
the world, be the protectors and promoters of our 
thoughts and actions. 

tj wf: i 

3. Pra su na etvadhvaro’gna devesu purvyah. 
Adityesu pra varune dhrtavrate marutsu visva- 
bhdnusu. 

May our yajna of universal order join the fire 
and rise to the divinities of nature, the sun in progressive 
Zodiacs, the oceans of earth and space in the fixed order 
of cosmic law, and all the light radiations of the universe 
across the suns. 

37hNffir: ms II II 

4. Visve hi sma manave visvavedaso bhuvan vrdhe 
risddasah. Aristebhih payubhir-visvavedaso 
yantd no’vrkam chardih. 

May all the divine powers of the universe, 
destroyers of negativities, be for the protection and 
progress of mankind. May all the divinities of the 
universe in possession of wealth, power and knowledge 
along with modes of protection free from hurt and injury 
bring us a peaceful home on earth free from sin and 
crime. 


3TT 3TH T Fc[T fl Al M'fl: I 

■SlrEn-fTTTT dfoyhi'H TT^rnrF^'Rfl'II II 





















MANDAL - 8 / SUKTA - 27 


597 


5. A no adya samanso ganta visve sajosasah. 

Red gird maruto devyadite sadane pastye mahi. 

All powers of love and friendship of the world 
with equal mind may come in to us in our great halls 
and homes in response to our Rks, hymns of adoration, 
come all Maruts, friends and brave associates, great 
inviolable Aditi, motherly figures, come today. 

3Tf^r Tym Wtirii "m" I 

3TT^nf(VsO II ^ II 

6. Abhi priya maruto yd vo asvya havya mitra 
prayathana. A barhirindro varunasturd nara 
ddityasah sadantu nah. 

O Mitra, O Maruts, sun and winds, friends and 
brave associates, come and bring us all your dear and 
lovely gifts worthy of presentation and prize possession. 
O Indra, lord of power, thunder, lightning and rain, 
Varuna, waves of cosmic energy and justice in human 
affairs, and Adityas, solar radiations of the universe, all 
leading lights of nature and humanity, come fast and 
bless our homes and seats of yajna. 

ort cb cpmbffqf i 

JHHtf/nI t-ii c|U| £c|| J-| £ J-|HbclR^l iiv : II vs II 

7. Vayam vo vrktabarhiso hataprayasa anusak. 
Sutasomdso varuna havdmahe manusvadiddhd- 
gnayah. 

O Varuna, lord of light and justice, day and night, 
and other divine powers of nature and humanity, like 
men of love and faith we invoke and adore you now as 
ever. The grass carpets are spread and occupied, the 
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sacred fires are lit, the fragrant havis is ready for 
offering, and the soma is pressed and distilled for the 
oblation. 



^=5 art -g^T: eiTh zrr prm 11 ^ n 


8. A pra yata maruto visno asvina pusan mdkinaya 
dhiya. Indr a a yatu prathamah sanisyubhir-vrsa 
yo vrtraha grne. 

Come forth to us, O Maruts, stormy forces of 
nature and humanity, Vishnu, all pervasive ruling power, 
Ashvins, complementary powers of natural and social 
dynamics, and Pushan, powers of health, nourishment 
and growth, come in response to my prayers and acts of 
yajna. Indra, lord of showers who are destroyer of evil 
and darkness, first and foremost power, come with the 
first and best associate powers, I adore you and pray. 

fsr ^ TTtf I 

9. Vi no devdso adruho ’cchidram sarma yacchata. 
Na yad durdd vasavo nu cidantito-varuthamd- 
dadharsati. 

O brilliant and generous divinities of nature and 
humanity, Vasus, lord of wealth and providers of home 
and security, free from jealousy and enmity, pray give 
us a faultless home, a place of security which no power 
from far or near might dare to violate or attack and hurt. 

fMIrM RyiKtfl 34^||ujq I 

-g TTT: Mcf J-C| -H fc| HI d cIMH TTST-HHI^ Hojfl || II 
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10. Asti hi vah sajatyam risadaso devaso astyapyam. 
Pra nah purvasmai suvitaya vocata maksu 
sumnaya navyase. 

O divinities of nature and humanity, destroyers 
of negativities and enmities, there is a kinship among 
yourselves and between you and ourselves. There is a 
natural affinity too among yourselves and between you 
and ourselves, a friendship and alliance. Pray enlighten 
us about our ancient welfare and prosperity and lead us 
as ever to a new phase of prosperity and well being, the 
latest way. 

f^T ^y'fdJdriKI C[TIT^ I 

-3^-cir II ^11 

11. Ida hi va upastutimidd vamasya bhaktaye. 

Upa vo visvavedaso nasasyurah asrksyanydmiva. 

O divinities of the world who know and 
command all wealth and honours of life, just now I, 
searching for new attainments and cherished joys of life 
with all reverence and humility, compose and offer to 
you this sincere song of latest adoration like a new 
stream of spontaneous creation. 

^-12T ci: flp^dl ^yufldTlS wt^Scif cfrWr: I 
fr 3Tfsf^sf^^MdPUuJ|ch II ^ II 

12. Udu sya vah savitd supramtayo ’sthadurdhvo 
varenyah. Ni dvipddascatuspddo arthino 
’visran patayisnavah. 

O noble divinities of holy thought, intention and 
policy, when the lord of light and life, the sun, which is 
the love and choice of all, rises high up in heaven, then 
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the humans, animals and birds all go about in pursuit of 
their daily business. 

UUI^di %^TT f|pTT II II 

13. Devamdevam vo’vase devamdevamabhistaye. 
Devamdevam huvema vdjasdtaye grnanto devya 
dhiya. 

Every one of you, divines, for the sake of 
protection, every one of you, holy ones, for our 
cherished aims and objects of well being, every one of 
you, divinities, for advancement and victory in life, we 
invoke and adore, singing and praising with holy 
thoughts, words and actions. 

1$ TJTck •H'dcl'M: I 

ftgf 3T^r h 3fmf Trsf gm n ^ u 

14. Devaso hi smd manave samanyavo visve sdkam 
sarataycih. Te no adya te aparam tuce tu no 
bhavantu varivovidah. 

All divinities of the world in nature and 
humanity, all together with gifts of wealth, knowledge 
and excellence, with equal mind and intention, have 
been generous to men of holy thought and noble purpose 
in search of divinity. May they be, today and ever in 
future, givers of the best of life’s wealth for us and our 
future generations in peace and plenty. 

g c6 AdwHlnim 

gg ypHcl'-bui fim nr4gf ch $mi 
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15. Pra vah scimsamyadruhcih samstha upastufl-ndm. 
Na tarn dhurtir-varuna mitra martyarh yo vo 
dhdmabhyo ’vidhat. 

In the house of prayer and adoration, I exalt you, 
Vishvedevas, free from jealousy and enmity. O Mitra, 
loving friend, O Varuna, lord of judgement and wisdom, 
no fraud, no mischief, no damage can be done to the 
mortal who dedicates himself with the strength of his 
body, mind and soul to your light and grace. 

■g srt fmnr f^t ^rr eft cnrfcr duvlPH i 

tt str'ujj-muTV a: trP ttsjh ii ^ n 

16. Pra sa ksayam tirate vi mahiriso yo vo vardya 
ddsati. Pra prajdbhirjayate dharmanasparya- 
ristah srava edhate. 

He thrives in his home and abounds in plenty of 
wealth, honour and excellence, who gives in charity in 
obedience to you, Vishvedevas, for the sake of progress. 
He rises higher and higher with his progeny and friends 
in Dharma and, unhurt by sin and violence, grows 
stronger and higher in life. 

3t|?r TT i 

H-lsfl ejtiup ■H'jiW'H: II ^V9 II 

17. Rte sa vindate yudhah sugebhir-yatyadhvanah. 
Aryamd mitro varunah sardtayo yam trdyante 
sajosasah. 

Without fight and struggle, he achieves, he wins 
everything, and he goes further forward by simple and 
straight paths of honesty without obstruction whom 
Aryama, guide and pioneer of the ways of life, Mitra, 
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enlightened friend, and Varuna, lord of judgement and 
wisdom, all generous and affluent, in love and unison 
together, favour protect and exhort to rise and advance. 

3<£>u]sjt -mWh Q^i tffit uiH | 

18. Ajre cidasmai krnuthdi nyahcanam durge cidd 
susaranam. Esa cidasmddasanih paro nu sasre- 
dhanfi vi nasyatu. 

Even the simple path you make simpler for him, 
and the difficult one, easy to follow and cross over. Let 
the thunder arm go far off from him and fall away 
ineffective and be destroyed. 

gfri i 

zriwfEiwfsf rcivci^^t-ii ^1 f^.- ii ^ ii 

19. Yadadya surya udyati priyaksatra rtarh dadha. 
Yannimruci prabudhi visvavedaso yad vd 
madhyandine divah. 

Omnipresent Vishvedevas in command of the 
world’s wealth, honour and knowledge, whether it is 
the time of sun-rise or sunset or the early dawn or middle 
of the day, hold on to the law of universal truth. You are 
the committed lovers of strength. 

3f*!TT 3I|rT ^ft ^ fer ^1 VjS/ I 
^TTt^icjJHcii rcli>dc|dfl Tsrarq-qs^3TT II || 

20. Yad vabhipitve asura rtarh yate chardiryema vi 
dasuse. Vayam tad vo vasavo visvavedasa 
upa stheyama madhya a. 
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The devotee having offered service in worship 
of truth and divine law, morning, evening or any time, 
you bless the man of charity with a peaceful home, then, 
O harbingers of pranic energy, and commanders of the 
world’s wealth and givers of peace and shelter, pray 
may we too abide in your midst close to you under your 
protection and care. 

7TT dfd'd -^FTTSAlPd'd 3tldTW I 

'd (aidI'M M^dfl II ^11 

21. Yadadya sura udite yanmadhyamdina dtuci. 
Vdmam dhattha manave visvavedaso juhvanaya 
pracetase. 

Since at sun-rise or at mid-day or in the evening, 
that is, any time, O powers of world knowledge and 
world’s wealth, you bear and bring cherished wealth 
and fulfilment to the man of holy karma, knowledge, 
wisdom and discrimination, we pray to be in your 
company under your kind protection. 

•3RT rT^f: WF3T 3TT d'ufluit WT ^ I 

3±i>d W ddlldrdl ^dl ^Md dt>ll^ II II 

22. Vayam tad vah samrdja a vmimahe putro na 
bahupayyam. Asyama tadaditya juhvato havi- 
ryena vasyo ’ nasdmahai. 

Just as a child asks the father for manifold gifts 
of food and joy, so we choose to ask of you, O brilliant 
and generous rulers, the same boon of versatile nature: 
We who offer yajnic service pray, O lords of light and 
grace, Adityas, let us obtain that holy gift of favour by 
which we may realise whatever wealth, honour and 
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excellence we cherish in life. 

Mandala 8/Sukta 28 

Vishvedeva Devata, Manu Vaivasvata Rshi 

it r^viPd ipzmt i 

tgrTTF^II ^ II 

1. Ye trimsati trayasparo devaso barhirasadan. 

Vidannaha dvitdsanan. 

May thirty three divine powers come and sit on 
the holy grass of yajna vedi to join my yajna, know and 
secure for me twofold gifts of material and spiritual 
fulfilment. 

(Thirty three divine powers or divinities or 
‘gods’ are eight Vasus, eleven Rudras, twelve Adityas, 
Indra and Prajapati. Swami Dayanand enumerates and 
describes these as follows: 

8 Vasus: earth, water, fire, air, space, sun, moon, 
and the stars. They are Vasus because they are the abodes 
and sustainers of life. 

11 Rudras: ten pranic energies and the soul. 

12 Adityas: twelve phases of the sun in the 
zodiacs. 

One Indra, cosmic energy, and one Prajapati, 
creative energy of nature which creates life and its 
supports. 

cl^ufl ftTjjf 3f^tTT 3T^: I 

cib/d^dl: II -R II 
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2. Varuno mitro aryama smadratisaco agnayah. 
Patmvanto vasatkrtdh. 


May Varuna, the ocean, Mitra, the sun, Aryama, 
the cosmic law, and the vital fires with their creative 
energies for life sustenance, all givers of the cosmic 
wealth of life energy, invoked and served with yajnic 
food, arise, join the yajna and help us with material and 
spiritual fulfilment. 

(At the individual level, we may interpret Varuna 
as our sense of justice, Mitra as our sense of love and 
friendship, Aryama as our sense of judgment and will, 
and fires as our vitalities working with our will to live.) 

if mm 3fm^zmFrT i 

M'lfdlrUef’MI fg?TT|| ^ || 

3. Te no gopa apacyasta udakta itthd nyak. 

Purastdt sarvaya visa. 

Be they our protectors with all their vital powers 
from the west, north, south, east, above and below. 


^TSTT 

37Tt^T "5FT : || x n 




4. Yatha vasanti devastathedasat tadesam nakira 
minat. Aravd cana martyah. 

Whatever these bounties of divine nature wish 
and desire, the same does come about. No one can resist 
them, no uncharitable person can move them either. 


TTHFTt W W ^MI-4 'mIH I 

wr 3rfkr f^rai 1 fmu p u 
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5. Saptanam sapta rstay ah sapta dyumnanyesam. 
Sapto adhi sriyo dhire. 

Seven are the potencies of seven, seven are their 
glories and over and above, seven are the graces they 
command. 

(These seven may be interpreted as the five 
senses, mind (mana) and intelligence, (buddhi). They 
may also be interpreted as seven Maruts, nature’s stormy 
forces.) 

Mandala 8/Sukta 29 

Vishvedeva Devata, Manu Vaivasvata or Kashyapa 
Maricha Rshi 

snjfcFt Jcjb(ui: trt[ uiii/qji ^ n 

1. Babhrureko visunah sunaro-yuvahjyahkte hiran- 
yayam. 

One is alert and active, all inspiring and 
versatile, youthful leader, joyous and true, wrapped in 
golden hue. (The one is interpreted as Soma, moon, and 
the mind.) 

Tirnhch 3TT f/fIK ill dm S -hfsfT: II ^ II 

2. Yonimeka a sasadci dyotano ’ntardevesu medhirah. 

Another, seated in its own place, wise and 
illuminant is venerable among the divinities. (This 
divinity is interpreted as Agni, the eye, and truth.) 



3. Vasimeko bibharti hasta-ayasim-antardevesu 
nidhruvih. 
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Another, constant and unshakable among the 
divinities holds an iron axe, shaper of things. (This has 
been interpreted as Tvashta, divine shaper, maker and 
refiner of things, or the ear or Kratu, performer of holy 
acts.) 

ci^hchi' fswfd; 1*5 anf^ct ^mful Pdyn n x n 

4. Vajrameko bibharti hasta ahitam tena vrtrani 
jighnate. 

Another holds the thunderbolt, wielded firmly, 
by which he destroys evil and dark forces of ignorance, 
want and suffering. (This is Indra, cosmic energy, or 
soul, or Daksha, omnipotent will and action.) 

II v, II 

5. Tigmameko bibharti hasta ayudham sucirugro 
jalasa-bhesajah. 

Another holds a razor edge weapon in hand, 
being pure, brilliant and terrible, and controls healing 
powers of medicine and immunity. (This is Rudra, also 
inner happiness, which is the essential and primary force 
of good health.) 

-crsnTcfc: Tfbrra ^raf rpr ^ f^rrmii ^ 11 

6. Pat ha ekah pip ay a taskaro y at hah esa veda 
dhidhinam. 

Another watches and guards the paths of life 
like a sensitive watchman as it knows the secrets of the 
sources of life’s wealth. (This is Pushan, health energy, 
or the protective arm of the individual and society.) 
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AEGIKfl f^T II V9 II 

7. Trinyeka urugayo vi cakrame yatra devaso 
madanti. 

And one of universal fame worthy of homage 
pervades and covers all three regions of space whereon 
all the divinities rejoice. (This is Vishnu, omnipresent 
dynamic spirit of life which wards off stagnation in the 
living world.) 

fsrf*[gf Iickm Ucuf|c( cTEFT: II ^ II 

8. Vibhirdva carata ekayd saha pra pravaseva 
vasatah. 

Two with flights like desire and ambition move 
around with one, intelligence, and reach wherever they 
choose to distant places like travellers. (These are the 
Ashvins, twin divinities of nature’s dynamics, or, at the 
individual’s level, ambition and ego which fly on the 
wings of imagination.) 

TRTT ^t T^shl^) WHfp UJJmI II R II 

9. Sado dva cakrate upamd divi samraja sarpirasutl. 

And two of royal magnificence in closest 
proximity receive and enjoy oblations of ghrta and take 
their position in the regions of heavenly light. (These 
are Mitra and Varuna, sun and ocean, heat and cool of 
nature, or love and judgement, or sunlight and air in 
human life.) 

TT% -qf|-xrrr( H-cH II 

10. Arcanta eke mahi sdma manvata tena surya- 
marocayan. 
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Some of them sing great hymns of Sama and 
glorify their lord and thereby light the sun. (These are 
the Adityas or universal powers free from threefold 
suffering, or the ten pranas which strengthen the soul 
for worship of the supreme lord of life and thereby 
enlighten the soul.) 

Mandala 8/Sukta 30 

Vishvedeva Devata, Manu Vaivasvata Rshi 

3% ch 3 T^-ifcFr c^TTTTcF: I 

3311 ^ II 

1. Nahi vo astyarbhako devaso na kumdrakah. 
Visve sato mahdnta it. 

O Vishvedevas, divinities of nature and 
humanity, none of you is a child, none an adolescent. 
All of you are equal and great. 

ml'^cii iif^iufi: n ? 11 

2. Iti stutaso vasathd risadaso ye stha trayasca 
trirhsacca. Manordeva yajniydsah. 

Three and thirty Vishvedevas thus sung and 
adored are destroyers of sin and suffering, and therefore 
you are lovable and adorable by humanity in all their 
yajnic acts. 

fr ffs cm 7T ^ 3[ dMH I 

-RT^: 38T: fM^RmndldRi II 3 II 

Te nastradhvam te’vatata u no adhi vocata. Md 
nah pathah pitrydn-mdnavddadhi duram naista 
paravcitah. 


3 . 
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Such as you are, pray save us, protect and 
promote us, speak to us and enlighten us. Let us not 
stray out far from the right path of our ancestors or the 
right path of humanity. 

dl'cllfl WT f^i | 

3TW«i WSU ^TWFT II X II 

4. Ye devdsa iha sthana visve vaisvanara uta. Asmci- 
bhyarh sarma scipratho gave’svaya yacchata. 

All the divinities of nature and humanity who 
are here or who are anywhere in the world as leading 
lights of humanity may, we pray, give us a spacious and 
comfortable home for the advancement of our 
knowledge and culture and for our working potential, 
success and progress. 

Mandala 8/Sukta 31 

Yajna Yajamana (1-4), Dampati (5-9), and 
Dampatyashisha (10-18) Devatah, Manu Vaivasvata Rshi 

zjf iMlpH iMlH M^lfd zr i 

1. Yo yajdti yajdta it sunavacca pacati ca. 
Brahmedindrasya cakcinat. 

The yajamana who performs yajna himself or 
has yajna performed by a priest, presses and prepares 
the soma himself or has it prepared through a priest 
pleases Indra and obtains the knowledge of Divinity 
and Veda. 

M-TioAivi afrit ttp4 3^0k'h i 

mfe-d ?isbl 3T^T: II ^ II 
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2. Purolasam yo asmai somarh rarata asiram. 
Pddit tain sakro amhasah. 

Whoever offers food to the fire and to the 
deserving poor in honour of this omnipresent lord, Indra, 
and offers him oblations of soma mixed with fragrant 
havis, the lord almighty saves him from sin and evil. 

rT^f ■grm 3^*5^ Tt V(yMd l 

Pel Veil c^cjdfybl’Ml II ^ II 

3. Tasya dyumah asad ratho devajutah sa susuvat. 
Visvd vanvannamitriya. 

His chariot would shine with wealth and lustre 
and he, inspired by divinity, would rise in life with 
wealth and knowledge, honour and social prestige, 
removing obstructive difficulties and adversities from 
his path of progress. 

y^id'dl I 

jod sfrqrff ^ ii 

4. Asya prajavati grhe ’sascantl divedive. 

Ila dhenumati duhe. 

Ila, constant mother stream of total prosperity, 
flows inexhaustible into his home, blessing him with 
progeny, cows, culture and enlightenment, honour and 
excellence, day in and day out. 

'HHd'HI TFTrt 3TT ^ SJT^cT: I 
rHr^dlfVKl II ^ II 

5. Yd dampati samanasd sunuta a ca dhdvatah. 
Devdso nityayasird. 
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The couple who, with dedicated mind, perform 
yajna in unison, give in charity, and thus cleanse 
themselves and their soul, the divinities always bless 
them with sweets of milk and honey. 

yfb 1 yivM'i 1 frT: ^hUlvilH I 

m cTT^J cTRtrT: II ^ II 

6. Prati prasavyah itah samyahca barhirdsdte. 

Na td vdjesu vdyatah. 

Together in love and respect they sit on the holy 
grass, perform yajna and receive divine gifts of delicious 
food and drink in plenty, and never do they fail in their 
battles of life for progress. 

'T *|rT: ^ ^STrT: I 

STcff ^f^c||f|d: II VS II 

7. Na devandmapi hnutah sumatim na juguksatah. 
/ 

Sravo brhad vivasatah. 


Never do they neglect the divinities nor do they 
minimize the gifts of their favour and good will, and 
thus indeed do they shine bright in glory and exalt the 
gifts of divinity. 


I 


2W hu'uilClVI'HI II Z. II 


8. Putrina ta kumarina visvamayur-vyasnutah. 
Ubhd hiranyapesasd. 


They live a full happy life blest with sons and 
daughters and golden means of living in prosperity and 
decency. 
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cJUd^l cJTRJ 

Trq&fl 1 frw ^?fr ipbrd ^umI n ^ u 

9. Vltihotra krtadvasu dasasyantamrtaya kam. 
Smudho romasarh hato devesu krnuto duvah. 

Performing yajna with generous hospitality, 
creating wealth and giving in charity, contributing to 
the peace and comfort of all in general for the sake of 
divine gifts of immortality, blest with milch cows and 
woolly sheep and goats, they live the good life doing 
reverence to the divines and enjoying the liberal gifts 
of divinity. 

an 7 m Mci'dHi fubr# h^IhIhj 

3TT fclUJli 1 : -*T5inj5f: II II 

10. A sarma parvatdndm vrmmahe nadinam. 

A visnoh sacdbhuvah. 

Living in the presence of Vishnu, all pervasive 
and protective Spirit divine and universal friend of all 
life, we pray for the Lord’s gift of the peace, protection, 
freedom and comfort of the rivers, mountains and the 
clouds. 

3^TSctt TcTFcTq 1 II ^ II 

11. Aitu pusa rayirbhagah svasti sarvadhdtamah. 
Ururadhva svastaye. 

Come Pusha, lord of health and nurture, Bhaga, 
gracious lord of wealth and power, wielder and 
controller of all power and prosperity for happiness and 
well being, and may our path of progress be wide open 
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for all round happiness and well being. 

fayefi 1 -qnten \ 

3nf^?57PTfq% II ^ II 

12. Aramatir-anarvano visvo devasya manasa. 
Aditydndm-aneha it. 

The world’s obedience and service to irresistible 
divinity rendered sincerely with mind and soul and the 
grace of the Adityas gives freedom from sin and 
selfishness. 

■£TSjt ’TT M 3 h'Thi ct£"UT: ■hIAi mm: | 

TFTT ■CFStt: II II 

13. Yathd no mitro aryamd varunah santi gopdh. 
Suga rtasya panthdh. 

Since Mitra, lord of love, light and friendship, 
Aryama, universal guide and path maker, and Varuna, 
lord of judgement and justice, are our protectors, may 
our paths of advancement and rectitude be simple, 
straight and easy. 

■sf: wf ftpr ci^'nim 

fi uTm': mbftKi fkt gNTTTahFrq il II 

14. Agnim vah purvyam gird devamile vasundm. 
Saparyantah purupriyam mitrarh na ksetrasd- 
dhasam. 

With sincere word and thought I serve and adore 
Agni, eternal and gracious lord of wealth and prosperity. 
You too serve the same lord of universal love as a friend, 
the lord giver of fulfilment to us in our existential state 
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of being. 

■RgT ffctcfaT TST: ^JTf cTT TTrH cFTt£ f^TrT I %^PTT ~Q 
S^TT *JcRT II ^ II 

15. Maksu devavato rathah suro vd prtsu kasu cit. 
Devdndm ya inmano yajamdna iyaksatyabhid- 
ayajvano bhuvat. 

The chariot of the man of reverence to divinities 
moves fast forward, and the hero himself, who, with 
sincere mind and action, performs yajna and offers 
service to the divinities, goes far forward in the battles 
of life and surpasses the uncharitables who perform no 
yajna in the service of humanity and divinity. 

SRfcrFT d^-=1 hi ^ ii 

16. Na yajamdna risyasi na sunvdna na devayo. 
Devdndm ya inmano yajamdna iyaksatyabhid- 
ayajvano bhuvat. 

O man of charity and yajnic service to humanity 
and divinity, you will never suffer wrong or damage, O 
creator of soma dedicated to yajna to the divinities, you 
will never be hurt and never fail in your life’s mission. 
The yajamana who, with sincere mind and actions, 
performs yajna in service to the divinities of nature and 
humanity surpasses the uncharitables who never 
perform yajnic service in the field of creative fellowship 
and cooperation with others, human and divine. 

cRTfuTT Ti'nti TioPd i ^cuni^r 

^TTFT *JcR^II W II 
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17. Nakistam karmana nasanna pra yosanna yosati. 
Devanam ya inmano yajamana iyaksatyabhid- 
ayajvano bhuvat. 

The yajamana who with sincere mind and action, 
serves the divinities, no one can equal by action, much 
less destroy. Nor does he forsake his own path, nor can 
anyone else lead him astray. Indeed he surpasses all 
those who are uncharitable and perform no yajnic 
service to divinity and humanity. 

JHcM'qn r^cqycii>oti'q | g si-ml 

18. Asadatra suviryamuta tyadasvasvyam. Devanam 
ya inmano yajamana iyaksatyabhidayajvano 
bhuvat. 

May there be heroic power and prowess, fast 
victory and life’s fulfilment for him who performs yajna 
in service to the divinities of nature and humanity with 
truth of mind and action, and may he surpass all those 
uncharitables who perform no selfless service in creative 
action to divinity and humanity. 

Mandala 8/Sukta 32 
Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 

■g ^HI-q'^ITNUi: chUcU 3-svW I 

jhTm'jhm ciMH II ^ II 

1. Pra krtdnyrjisinah kanva indrasya gathaya. 
Made somasya vocata. 

O poets of wisdom and imagination, joyous 
lovers of life and action, in the soma ecstasy of the 
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beauty and grandeur of life, sing and celebrate the 
wondrous works of Indra, ruler, power, energy and 
inspirer of life in nature and humanity in the world. 

fqtj■qrertfitercfrTj 

cTsfl^rfr Rui^m: h ^ ii 

2. Yah srbindam-anarsanim piprum dasam- 
ahisuvam. Vadhidugro rinannapah. 

The awful lord of might and action stems the 
rising wicked, subdues the bullying exploiter, restrains 
the greedy devourer, cracks the senseless saboteur and 
the crooked deceiver, and having destroyed the negative 
forces, releases the free flow of waters and freedom of 
action, development and progress. 

fetS'tj <Ttsqfui I 

UTwin n 3 ii 

3. Nyarbudasya vistapam varsmanam brhatastira. 
Krse tadindra paumsyam. 

Indra, cosmic power of nature, you break the 
stronghold of the cloud of showers from the tip of vast 
heaven and thus accomplish that wondrous feat of divine 
power. 



4. Prati srutaya vo dhrsat turnasam na gireradhi. 
Huve susipramutaye. 

O people, for your protection and promotion, I 
invoke and call upon the victorious Indra of the glorious 
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helmet who brings a flood of waters from the heights of 
the cloud in response to prayer and promise. 

tt fsr spi i 

M T *T II ^ II 

5. Sa gorasvasya vi vrajam manddnah somyebhyah. 
puram na sum darsasi. 

Indra of such fame and prowess, heroic leader, 
happy and joyous, you open the gates of knowledge 
and victory in action and attainment, as you open the 
stalls of cows and horses and the gates of a fortress for 
the performers of soma yajna. 

■srfef TT TRuf: W ipRT cTT : I 

3jKI<p -^SJT^%II ^ II 

6. Yadi me rdranah suta ukthe vd dadhase canah. 
Arddupa svadhd gahi. 

If you take delight in the soma distilled by me 
and feel the ecstasy of my song of homage, then come 
from far and come from near and, by your own divine 
nature, take me on for the food of life you hold for me. 

cRT ^rt ft w-lb-l fhcfuT: | 

7^ Rn-cj -HlHMl: II V9 || 

7. Vayam ghd te api smasi stotara indra girvanah. 
Tvam no jinva somapah. 

Indra, lord celebrated in song, your devoted 
celebrants as we are, O lord protector and promoter of 
the beauty, honour and excellence of life, pray give us 
the food and fulfilment of life we love and aspire for. 







MANDAL - 8 / SUKTA - 32 


619 


fad HI fUdufl 3Tf^fgTTfq: i 

11 ^ 11 

8. Uta nah pituma bhara samrarano aviksitam. 
Maghavan bhuri te vasu. 

And, O lord of the power, honour and glory of 
the world, all joyous and generous, bring us the food of 
life inexhaustible. Infinite is your wealth and boundless 
your munificence. 

ufadt-<*>Qu fpVnqctrft : I 

9. Uta no gomataskrdhi hiranyavato asvinah. 
Ilabhih sam rabhemahi. 

And make us rich in lands and cows, knowledge 
and culture, make us masters of the golden glories of 
life. Advance us with horses and victories of high and 
higher attainments in honour and excellence. And lead 
us to exert ourselves in unison with songs of adoration 
and libations of homage and gratitude with holy words 
of joy. 


<£>Uc|-dHdfa II ^ o || 

10. Brbaduktham havdmahe srprakarasnam-utaye. 
Sddhu krnvantam-avase. 

We invoke the lord divine and master ruler who 
is highly adorable, of long and supple arms of generosity, 
and always does good for the protection and promotion 
of all. 
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~ZJ: I 

|| ^ II 

11. Yah samsthe cicchatakratur-ddim krnoti vrtrahd. 
Jaritrbhyah puruvasuh. 

We invoke the lord adorable who does a hundred 
great favours to the man at peace and, dispelling the 
darkness in the mind and heart, sublimates the soul too 
with the spirit of a hundred good works of piety. Indeed, 
the lord is of infinite wealth, honour and bliss for all his 
devotees and destroys their evil and ignorance. 

TT d: Vlgh fy^i en I 

fdvciir^rdrW: n^n 

12. Sa nah sakrascida sakad-danavah antard-bharah. 
Indro visvabhir-utibhih. 

The Lord Almighty strengthens us, is generous, 
and enriches our inner self with vision and love and 
with all strength and modes of protection and progress. 

■qf TFTtis dbMsU-rtfMK: TNpT: TRstt I 
diVsNV ul<Md II II 

13. Yo rdyo’vanirmahdnt-supdrah sunvatah sakha. 
Tam-indram-abhi gayata. 

Sing in honour of Indra, that mighty lord and 
ruler who commands the wealth, honour and excellence 
of the world, is universal protector and preserver, 
saviour of his devotees and friend of the lovers of soma 
and yajna. 

3jld-dl{ -qf^frgrf Mridlt-l ^dlfdd'HI 

mfivildm^fii II ^11 
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14. Ayantaram mahi sthiram prtanasu sravojitam. 
Bhurer-isanam-ojasa. 

Honour and adore the lord and ruler who is great, 
controller of the world and its law, constant in the 
dynamics of existence wherein he is the sole conqueror 
of honour and glory and who, with his power and 
grandeur, is the ruler of the vast riches of the world. 

VMl'ni Ph^-hi ^HdlniHi 
Hr^^Tbi ^ fiiRpy II ^ II 

15. Nakirasya sacinam niyantd sunrtdndm. 
Nakirvaktd na daditi. 

None is the controller of his mighty acts and 
powers universally pleasant and true, and there is none 
who can ever say: He has failed to give and bless. 

wrnhjnt y^Him 

^Twm 1 n ^ u 

16. Na nunarh brahmandmrnam prasunamasti 
sunvatam. Na somo aprata pape. 

There is no recompense due from men of 
divinity, from the guests and those actively working for 
yajna and the extraction of soma. The creator of soma, 
the giver of knowledge and the social worker do not 
drink for nothing (they pay with service). 

$<^4 ^TRIrT *<**,! ft YRTcT I 

Wt ^UMH -grT II II 

17. Panya idupa gayata panya ukthdni samsata. 
Brahma krnota panya it. 
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Sing in honour of adorable Indra, recite your 
hymns of praise in honour of admirable Indra, create 
your orations to celebrate the glorious Indra. 

3TT eU^e/d: I 

^TT d-cidl II II 

18. Panya a dardiracchata sahasrd vajyavrtah. 
Indro yo yajvano vrdhah. 

Indra, potent lord who commands supreme 
power and, unobstructed, breaks down a hundred and a 
thousand adversaries, strengthens and exalts the 
devotees of yajna. 

ftrsf jhhhIhii ^ II 

19. Vi su cara svadhd anu krstinamanvahuvah. 
Indra piba sutanam. 

Go forward, Indra, in response to the invitation 
to yajna of the people and drink of the soma extracted, 
distilled and offered by them. 



^dldP^ II II 

20. Piba svadhainavdndmuta yastugrye saca. 
Utayamindra yastava. 

Drink of the joy and exhilaration of your powers 
and perceptions which is all associated with your own 
performance, the super-power that’s you and yours. 
Indeed, it is all your own power and glory. 
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34rflfI 
fiTTiRt wftNrn ^ II 

21. Atlhi manyusavinam susuvamsam-uparane. 
Imam ratarh sutam piba. 

Ignore the man who offers yajnic soma in a 
mood of anger, frustration and protest. Ignore the man 
who offers yajna and soma but in a joyless and 
conflictive mood. Accept this soma of homage distilled 
and offered in a state of delight, love and faith. 

ff% hlW: 3jfrf I 

22. Ihi tisrah paravata ihi pahca janah ati. 

Dhena indravac aka's at. 

Indra, come from far, cross over the five classes 
of people to exhaust the possibilities of their life, 
transcend the three versions of knowledge, action and 
prayer, and listen with love and approval the sole one 
voice of my soul. 

^Rff Tf^f r# if fmf: I 

(^Tqnft Tts^hp II II 

23. Suryo rasmim yatha srjd ’ ’tva yacchantu me girah. 
Nimnamdpo na sadhryak. 

Just as the sun radiates the rays of light over 
space, just as waters flow down swift and straight, so 
may the voice of my soul reach you. 

3tsc/4cii "5%(^ 0 . 7=1 wd 4Ui4 rvdyujf i 
old4 n 11 
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24. Adhvaryava tu hi sihca somam viraya siprine. 
Bhard sutasya pitaye. 

O organiser and performer of yajna, offer the 
soma of devotion profusely to Indra, mighty lord of the 
helmet, and fill the vessel of your heart with divine love 
and pranic energy to enjoy life to the full. 

^T: -qfclwt t ellH I 

■Eft^ ii 

25. Ya udnah phaligam bhinannycik sindhuhra- 
vasrjat. Yo gosu pakvam dhdrayat. 

Indra breaks the clouds of rain, releases the 
waters for the rivers to flow down to the sea, and 
provides mature milk in the cows, knowledge and 
wisdom in the words of language and ripe grain in the 
fields of earth. 

|^hIR4&4k<£<mji ^ || 

26. Ahan vrtramarcisama aurnavdbham-ahisuvam. 
Himenavidhyad-arbudam. 

The refulgent sun breaks the heavy cloud of 
vapours moving around like a crooked snake, in the 
middle regions of space. 

trPH ats mIoosU’M wPaTtn 1 I 
tpirA st# Ul'MH II ^V9 II 

27. Pm va ugraya nisture’salhaya prasaksine. 
Devattam brahma gdyata. 

O celebrants and yajakas, sing the most heavenly 
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song of praise worthy of divinity in honour of refulgent, 
impetuous, invincible and ever enduring friend, Indra, 
leader and commander of the ruling and defensive forces 
of nature and humanity. 

sftt 3t^t: i 

H ^ n 

28. Yo visvanycibhi vrata somasya made andhasah. 

Indro devesu cetati. 

Celebrate Indra, soul and ruling spirit in nature 
and humanity, who, in the excitement and ecstasy of 
the taste of food and soma, awakens in humans and 
divines the awareness of all the rules and laws of 
discipline and commitment to the vows of discipline in 
life. 


<4«4i y(V ■prqf ftpm 11 ^ n 

29. Iha tyd sadhamadya hari hiranyakesya. 
Volhdmabhi prayo hitam. 

Here in life on earth, those two golden and 
refulgent motive powers of nature’s circuitous energy, 
jubilant and festive co-workers for the chariot of Indra, 
lord ruler of nature and humanity, may, we pray, bring 
in holy food for health and energy for the good of all 
living beings. 

3Tcfet T^T vprgTT fy^£TRT?TT I 
ffi crgTrT: II II 

30. Arvdhcam tvd purustuta priyamedhastutd ban. 
Somapeyaya vaksatah. 
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Indra, lord universally sung and celebrated, may 
the two motive powers of your chariot, loved and adored 
by scholars dedicated to yajnic pursuit of knowledge 
and wisdom, bring you here to join us and share the 
ecstasy of soma celebration with humanity. 

Mandala 8/Sukta 33 
Indra Devata, Medhatithi Kama Rshi 

cpET -sf 3TPTt frTJotfth*: I 

Mpddwj MWd'uW WjdR 3TRTcr II ^ II 

1. Vayam gha tva sutavanta apo na vrktabarhisah. 
Pavitrasya prasravanesu vrtrahan pari stotara 
asate. 

Indra, destroyer of evil, darkness and suffering, 
we, your celebrants, having distilled the soma, spread 
and occupied the holy grass, we, sit and wait on the 
vedi for your presence in the flux of life as holy 
performers, while the flow of pure immortality continues 
all round in the dynamics of existence. 

fcH'Pd Ten -gfr^rfr ctrt 1 PAcb : i 

<*>dI *jd t^4[U| 3Tt^3TTj/y d*Rl: II ^ II 

2. Svaranti tva sute naro vaso nireka ukthinah. Kadd 
sutam trsana oka a gama indra svabdiva varii- 
sagah. 

Indra, Vasu, giver of peace and security in self¬ 
settlement, while the soma of faith and love has been 
distilled in the heart and the devotees sing and celebrate 
your honour in hymns of praise, when would you, keen 
to join us at the celebration, come to the yajnic hall 
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thirsting to meet the people you love and admire. 

chu^i\rs|tmcj| ^fcf t^Pwulqj 

PMVIfr^M ^McjpcMMUl TT§J II 3 II 

3. Kcinvebhir-dhrsnava dhrsad vajcuh darsi saha- 
srinam. Pisahgarupam maghavan vicarsane 
maksu gomantam-imahe. 

Indra, lord of universal vision, resolute will and 
irresistible action, ruler and commander of the world’s 
wealth, power and force, we pray, conceive, plan and 
bring about for the intelligent people of action and 
ambition a social order of golden beauty and progressive 
achievement, full of a hundred-fold prosperity of lands 
and cows, education and culture, and invincible will, 
strength and advancement free from indecision and 
delay in action. 

mft irszniTTsr i 

■£T: i^T4: WTTEtt WtTsh f^uu^: II ^ II 

4. Pdhi gaydndhaso mada indraya medhyatithe. Yah 
sammislo haryoryah sute saca vajri ratho 
hiranyayah. 

O man, you are a visitor and respectable guest 
on this earth of a golden order of beauty, prosperity and 
culture. Observe the rules of this order, advance the 
beauty and prosperity of it, and in the pleasure and 
ecstasy of its plenty of soma hospitality, sing and 
celebrate the glory of Indra, lord ruler of vision and 
action united, commander of the nation’s forces, 
dynamic and creative, friendly and cooperative, wielder 
of the thunderbolt of justice and retribution, burden 
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bearer and pilot of the golden chariot of humanity. 

^T: tfNoM: IJdfgfuT ^T: ^sbc^Jui | 

■q 3rtcFT: TT^W'sr: VldlWd TjfildlRd: lit* II 

5. Yah susavyah sudaksina ino yah sukraturgrne. Ya 
akarah sahasra yah satcunagha indro yah 
purbhiddritah. 

I sing and celebrate the glory of Indra who is 
generous with both hands right and left, magnificent, 
holy in action, treasure home of a thousandfold riches, 
who commands a hundredfold power, honour and 
excellence and who breaks down the strongholds of evil, 
darkness and suffering. Indeed he is glorious and 
adorable. 

■qf sffqqf -dds -dyu -qf 3rf^t f^rt: i 

f^dsy yy^cfd: 14 -bad: sb«=IJ jflR'q Vll[dj»d: II ^ II 

6. Yo dhrsito yo’vrto yo asti smasrusu sritah. 
Vibhutadyumnascyavanah purustutah krtva 
gauriva sdkinah. 

I celebrate the glory of Indra who is bold and 
resolute, unbounded irresistible, wears the marks of 
manly vigour, commands honour and excellence, is an 
inspirer, mover and shaker, universally respected for 
his acts of piety, and who for the men of mighty 
dynamism is generous as earth, gracious as holy speech 
and loving as mother cow. 

Traj HW-d cb^di six i 

3pq ^T: Tjff fqfVld-Kfl^fll a-did: IIV9 II 
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7. Ka im veda sute saca pibantam kad vayo dadhe. 
Ayam yah puro bibhinattyojasd manddnah 
sipryandhasah. 


Who would for certain know Indra in this 
created world of beauty and glory, how much power 
and force he wields while he rules and sustains it, Indra 
who wears the helmet and breaks down the strongholds 
of negativities with his lustrous might, the lord who 
shares and enjoys the soma of his own creation? 


8 . 


■^ptt ijrfr -r crtruT: iPbm war ^ I 


II £ II 


Dana mrgo na varanah purutrd caratham dadhe. 
Nakistvd ni yamadd sute gamo mahdhscara- 
syojasa. 


Indra is generously giving, preventive, counter¬ 
active and invincible like a lion, and holds and rules 
the world of immense variety in motion. O lord of 
grandeur and majesty, as you move around everywhere 
by your might and lustre, pray come, bless our yajna 
and taste the soma of our creation. No one can restrain 
you, no one counter your will. 

ar-3TT: TTsrbhpt: f|srfr milu i 

wld yycd uiNrMi ^fim ii ^ u 

9. Ya ugrah sann-anistrtah sthiro randya samskrtah. 
Yadi stotur-maghavd srnavaddha-vam nendro 
yosatya gamat. 

Indra who is blazing strong, uncountered and 
irresistible, constant and unshakable, is ever in perfect 
harness for the human’s battle of existence, and if he 
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hears the call of the celebrant, the lord of might and 
majesty never forsakes him, he comes, he saves, he 
blesses. 

WTftTrSTT cpM^ffs c(?T: | 

fmifTr gjiTTe(b) ^|e)td -q^rl 1 3te(fe(r^ SJrT: II ^ O || 

10. Satyamitthd vrsedasi vrsajutir-no’vrtah. Vrsa 
hyugra srnvise paravati vrso arvavati srutah. 

True it is thus you are virile and generous 
yourself and an inspiration and driving force for the 
virile and the brave, unbound, uncountered, brave and 
illustrious, harbinger of the showers of peace and joy 
and known as omnificent and sublime all over the world 
far and near. 

3pbvlcfl fW cF?Tt fer Ui|41‘ I 
cpnTsh ny c^cjm'um ^ft vIh^hi ii n 

11. Vrsanaste abhisavo vrsa kasa hiranyayi. Vrsa 
ratho maghavan vrsana hari vrsa tvarh satakrato. 

Indra, lord of the power, wealth and glory of 
the universe, agent of infinite acts of creation in the 
world of existence, strong and golden are the reins of 
your cosmic chariot, golden is the goad that maintains 
and controls the speed of its motion, strong and laden 
with riches is your chariot, strong and virile the motive 
powers, and you yourself are all potent and generous. 

(This mantra may be interpreted as a description 
of the human soul in its own individual sphere provided 
that it is self-controlled and free from external forces 
which bind it in the fetters of worldly interests of a 
selfish and transitory nature.) 
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cpn; Wert t-Hi h % 


^UT Hr{lMI w&i 



I ^ II 


12. Vrsd sotd sunotu te vrsann-rjlsinnd bhara. Vrsd 
dadhanve vrsanam nadisva tubhyam sthdtarha- 
rindm. 

O lord of omnipotence and omnificence, may 
the brave and generous yajaka prepare the soma juice 
of devotion for you. O lord of the law of truth and lover 
of the rules of rectitude, bring us the showers of peace 
and prosperity in rectitude. O lord controller and keeper 
of world forces in order, the generous yajaka receives 
the showers of your blessings and holds them in trust 
actively in the streams of existence for yajnic offers to 
your honour for your service. 

TT^ TT&f VI Pel a w^m i 

Hliirt^l yycjl syu|^{l -si^UcfSTT^ JHshII II 

13. Endra yahi pitciye madhu savistha somyam. 
Nayamacchd maghava srnavad giro brahmokthd 
ca sukratuh. 

Indra, lord most potent, come to taste the honey 
sweets of soma. Unless you come and bless with grace, 
this man of power and earthly honour, though devoted 
to good actions, would not well listen otherwise to songs 
of devotion and the voice of Veda. 

Tsy BIHI | 

fl^HlPl -ETT vldsbdl II II 

14. Vahantu tva rathesthdmd harayo rathayujah. 
Tirascidaryam savandni vrtrahann-anyesdm yd 
satakrato. 
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May the motive forces which power and drive 
your chariot, we pray, bring you hither, O lord of infinite 
acts of grace, destroyer of evil and dispeller of darkness, 
past the acts and voices of others without faith in divinity 
and prayer. 

wr fan^t i 

3^i 41 fr ficini yi-dm rKlii -gp - fiwm n ^ n 

15. Asmakamady ant amain stomarh dhisva mahd- 

maha. Asmakam te savand santu samtamd 

madaya dyuksa somapah. 

O lord of heavenly light, greatest of the great, 
lover and protector of the soma pleasure and grandeur 
of life, accept our most intimate prayer and praise today 
and grant that all our acts of homage in your honour 
and service be for the peace and dignity of the life we 
live. 

^ m Tpq 1 VM'W rUilTd I 

16. Nahi sastava no mama sastre anyasya ranyati. 

Yo asman vira dnayat. 

The mighty one who has brought us under his 
order of law does not accept with delight your decree 
nor mine nor anyone else’s. 

(Indra, the soul, is the ruler and controller of 
the mind and senses. It is not ruled and controlled by 
the mind or the senses or anyone else.) 

<=s^rir^4i : i 

^rft pTTTII || 
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17. Indrascid gha tadabravit striya asasyam manah. 
Uto aha kratum mg hum. 

If Indra, the husband, were to say: “The mind 
of woman is not controllable” and, also, “that her 
thought and intellect too is inferior”, (then it is less than 
half the truth). 

wf f%t^r tTtfsjrrt ffrsrm c^fr Tsfcri 
y^^bui ii ii 

18. Sapti cidgha madacyuta mithuna vahato ratham. 
Eved dhurvrsna uttard. 

If the two ardent horses of Indra’s chariot 
together draw the burden of the home-state, then the 
shaft of the chariot is better and stronger. 

3TST: nfcspnET dioR' JH-dti Ml dcKI I 

■qfdf 1% fp 11 ^^11 

19. Adhah pasyasva mopari samtardm pddakau ham. 
Md te kasaplakau drsantstn hi brahma babhu- 
vitha. 

O man, O woman: Keep your eyes down on the 
earth, not up on the sky. Walk on with both the feet 
together (as the two wheels and the two horses draw 
the chariot together), Let your lower feet be not bare 
and exposed (cover them). Let woman be the high priest 
of the home yajna. 

(The last three mantras describe the home- 
state of the social order. The husband and the wife 
together run the home. The husband is, or may be, the 
greater burden bearer, still the wife is the chief home 
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minister, and the husband ought to realise this in love, 
in courtesy, in chivalry, or at least in practical wisdom. 
Arrogance, pride, anger, passion, all this on either’s part 
must be subjected to reason and respectful cooperation 
with mutual recognition.) 

Mandala 8/Sukta 34 

Indra Devata, Nipatithi Kama (1-15) and Sahasram 
Vasurochisha Angirasa (16-18) Rshis 

'En% cBTTcteq t4 a Pd H I 

fcfcfr 3TIJCZT f^T "£RT fa'dlcM-Tl II ^ II 

1. Endra ycihi haribhirupa kanvasya sustutim. Divo 
amusya sasato divam yaya divavaso. 

Indra, ruler of the world, come with all your 
powers and perceptions to the sage’s adoration and 
instruction, and from the light and exhortation of the 
elevating sage, O seeker of enlightenment, go and rise 
to the heights of divinity. 

3TT UTcTT Wdf Hl^U| I 

%cif 3TIJEET VIItfd) f^T fc'clIdHl II ? II 

2. A tva grava vadanniha sonii ghosena yacchatu. 
Divo amusya sasato divam yaya divavaso. 

The maker of soma, creator of the joy of a new 
life, would welcome you here with a loud proclamation 
and exalt you with the voice of thunder, and from the 
light and power of the sage’s revelation, O lover of light, 
go and rise to your own essential heaven of freedom. 


3T3T fd HPm'NIHfi 'T fcfc: I 
f^cft 3T*P5 VH^rh f^'^T R'dldHl II 3 II 
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3. Atra vi nemir-esam-uram na dhunute vrkah. 

Divo amusya sdsato divam yaya divdvaso. 

Here the very edge and foundation of these sages 
of knowledge and wisdom would shake you and reveal 
you to yourself as thunder shakes the earth and lightning 
lights it up all over. And then from the light and thunder 
of these commanders you would rise, liberated, to your 
own heights of heaven, O lover and ruler of the light of 
day. 

3TTT^T cfcUcjl I 

■fccT'^rsr r^cudui 11 

4. A tva kanva ihdvase havante vdjasdtaye. 

Divo amusya sasato divam yaya divdvaso. 

The sages call you here for the art and science 
of defence and protection and for the victories of peace 
and progress. And from the light and wisdom of the 
enlightening sages, O lover and ruler of the light of day, 
rise to the light and heaven of your own imagination. 

fMf 3TITG5 ynt-Zdl f^t r^'cjicjfii ii ^ ii 

5. Dadhdmi te sutanam vrsne na purvapdyyam. 

Divo amusya sdsato divam yaya divdvaso. 

As the sun vests vapours of rain in the cloud of 
showers, so do I vest in you the first, original and eternal 
knowledge, protected, protective and enjoyable, of the 
prime order distilled by sages from experience and 
vision. Then from the light of this knowledge of the 
sages of universal law and command, O lover of light, 
rise to the heaven of light on earth. 
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6 . 


3TT WT* ^?T^f I 

f^r vn^di f^t R'cjicjj-Ti ii ^ ii 


Smatpurandirna a gahi visvato dhirna utaye. 
Divo amusya sdsato divam yaya divavaso. 


Indra, enlightened with the thought and wisdom 
of universal order, equipped with the power and 
competence of a ruler of cities, come and take over the 
reins of government for our protection and 
advancement, and from the light and wisdom of the 
sages of vision and command, O lover and giver of a 
rule of peace and enlightenment, rise to the light and 
heaven of your imagination. 

3tt -qtrrfr vmIun i 

fsfofr Vllf/rh II V9 II 

7. A no ydhi mahemate sahasrote satdmagha. 

Divo amusya sdsato divam yaya divavaso. 


Come to us Indra, lord wise and great, 
commander of a thousand forces of protection and 
progress, ruler of a hundredfold wealth and power of 
the world, and from the light of the ruling master of this 
world of knowledge and wisdom, O lover of the light 
of heaven, rise to the supreme light of existence. 

3TT ^RtT rtTRhfl ffctm I 

fcTcft 3T*pq; i^'^r R'cudfii n ^ n 

8. A tva hotd manurhito devatrd vaksadidyah. 
Divo amusya sdsato divam yaya divavaso. 


The host yajaka, yajamana, well wisher of 
humanity, respectable among the noble and generous, 
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worthy of reverence, invites, exhorts and exalts you. 
Come, and from the light of the world of rule and order 
here, O lover of light and wisdom in peace, rise to the 
heights of heaven. 

3TT 7# iff -qsN cT8Trt: I 

ftjofr viif/rh ii ii 

9. A tvd madacyutd hari syenam pakseva vaksatah. 
Divo amusya sdsato divarh yaya divdvaso. 

And may the mighty transportive powers 
stronger than all obstructive forces of pride and 
arrogance, transport you here to us like the powerful 
wings of the eagle flying the king of birds to his 
destination, and may you, from the light and power of 
this world of rule and order, O lover of light and peace, 
rise to the light and peace of heaven. 

3tt 4 arrqiT wi^i fii9t-4 i 
fc?cif viitfrh fsr^'^r n ro u 

10. A yahyarya d pari svdhd somasya pitaye. 

Divo amusya sdsato divam yaya divdvaso. 

O lord ruler of the world, come to us to join the 
soma celebration of this social order offered with 
sincerity of thought and word in action, and from the 
light and joy of this world of rule and order, O lover of 
light and peace, rise to the light and peace of heaven. 

3TT Af TOTOT fl I 

fcfcfr 3TIJ5ET Vll^frh Rfc||c|4fl II RR II 

11. A no yahyupasrutyukthesu ranaya iha. 

Divo amusya sdsato divam yaya divdvaso. 
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Come close to us, listen to our songs of adoration 
of divinity, and enjoy the holy celebrations, and from 
the light and joy of the earthly world of rule and order, 
O lover of the light of divinity, rise to the light of 
heavenly peace and freedom. 

hti tt ^n 1 Trff Tr^ct: i 

fcfcft Vlltfrh f^T || ^^ || 

12. Sarupaird su no gahi sambhrtaih sambh-rtasvah. 

Divo amusya sasato divarh yaya divavaso. 

Vested with the fullness of a dynamic personality 
with sensitive perceptions, conceptions and 
apprehensions, come to us with colleagues and 
companions of equal calibre and take over the reins of 
leadership, and from the light and wisdom of the earthly 
order, O lover of light and heaven, rise to the heavenly 
light of love and benediction. 

3tt -Ertff Pda d: i 

f^cff 3T*J5ET Vlltfrh f^T r^clldfTl II II 

13. A yahi parvatebhyah samudrasyadhi vistapah. 

Divo amusya sasato divam yaya divavaso. 

Come from the mountains and the clouds, come 
over the seas and hasten from the farthest regions of 
the globe, rule, and from the light of this order of rule, 
O lover of light and giver of peace and settlement, rise 
to the light of heaven. 


3TT m 'HS'Wl ?TT I 

f&l PddldfTi II ^ II 
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14. A no gavyanyasvya sahasra sura dardrhi. 

Divo amusya sdsato divam yaya divdvaso. 

Give us a thousand riches of lands and cows, 
culture and enlightenment, O brave ruler, give us and 
develop communications and transport, and from the 
light and rule of this earthly order, O lover of heavenly 
light, rise to the light of heaven and eternal joy. 

3TT A: TTFWfr ^Tti^dlrn V_Mlf4 ^ I 
fcfcfr 3TIJ55 re'cHcWl II ^11 

15. A nah sahasraso bhard’yutdni satani ca. 

Divo amusya sdsato divam yaya divdvaso. 

Bring us, give us, riches, powers and excellences 
in hundreds, thousands and lacs, even more, unbounded 
all, and from the light and culture of this order of earthly 
rule, O lover of peace and light of heaven, rise to 
heavenly light and eternal joy. 

3TT M TT^T MtfilfdM: I 

sfiGianiM wrqm ^ n 

16. A yadindrasca dadvahe sahasram vasurocisah. 
Ojistham-asvyam pasum. 

Let us all, and Indra too, lovers of peace, wealth, 
honour, power and excellence, win a thousandfold 
wealth of brilliant progress and advancement. 

STf^T <41 dt *3 tils ■b Ml til 1 tMUMd': I 
tt4l^d || || 

17. Ya rjra vataramhaso ’rusaso raghusyadah. 
Bhrdjante suryd iva. 
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Those who follow straight paths of truth and 
rectitude, advance vibrant like the winds, love brilliance 
without violence and move forward at the shortest wave 
length of speed, shine like stars. 

fm| cjnfjLU -qsq; 3TT II II 

18. Paravatasya rdtisu dravaccakresvasusu. 

Tistham vanasya madhya d. 

O lord of light and power, let me be established 
among the generous and profuse gifts of the farthest 
spaces, moving at the fastest in the dynamics of the 
whirling wheels of time, ultimately at peace somewhere 
at the centre of eternal truth, goodness and beauty of 
divinity. 


1 . 


Mandala 8/Sukta 35 

Ashvinau Devate, Shyavashva Atreya Rshi 




wsa- 

II ^ II 


Agninendrena varunena visnund”dityai rudrair- 
vasubhih sacdbhuva. Sajosasa usasa suryena ca 
somam pibatam-asvina. 


Ashvins, complementary powers and forces of 
nature and humanity working in circuit, associated with 
Agni, fire energy, Indra, electric energy, Varuna, water 
energy, Vishnu, solar energy, Adityas, seasonal energies, 
Rudras, pranic energies, and Vasus, earth energies, in 
union with the dawn and the sun, absorb, protect, 
promote and bring the soma joy of life for the benefit 
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of humanity. 

pci V <4 i cl' H H enf^FTT f^T 

TRTT^cn 1 I ■H^fl m'-HI W ^ Tfrq ftpsTrT- 

l-lfVcHl || ? || 

2. Visvabhir-dhibhir-bhuvanena vajina diva 
prthivya-dribhih sacabhuva. Sajosasd usasa 
suryena ca somam pibatamasvina. 

Mighty and dynamic Ashvins, complementary 
powers of humanity, associated with the twin forces of 
attraction and repulsion of nature and the world, the 
regions of light in space, the earth, clouds and 
mountains, and united with the sun and dawn, receive, 
protect, promote and bring the soma energy and joy for 
the benefit of humanity. 

TTErrqctt I 

*uf'ui ^ Trm fM^rmfiTcHi n 3 11 

3. Visvair-devais-tribhir-ekadasair-iha ’dbhirma- 
rudbhir-bhrgubhih sacabhuva. Sajosasd usasa 
suryena ca somam pibatam-asvina. 

Ashvins, associated with all the thirty three 
brilliant, plentiful and generous divine powers of nature 
and humanity, scientifically energised liquids, vibrant 
pilots and controlled winds, intellectuals and scientists 
who dispel the darkness and ignorance of society, and 
in union with the dawn of a new sun in life, receive, 
preserve, develop and bring the soma energy for the 
peace and joy of humanity here and now. 

ft ficHicj ji-^hhi 

yAlM'fll m ciloa^fifcHI n x 11 
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4. Jusetham yajham bodhatam havasya me visveha 
devau savandva gacchatam. Sajosasd usasa 
suryena cesam no volham-asvind. 

Divine Ashvins, twin harbingers of nature and 
humanity, listen to our call, know our purpose, come 
and join all our sessions of yajnic creation and, equally 
in tune with the soothing glory of the dawn and blazing 
intensity of the sun, bring us food and energy here and 
now. 


wr -sprsh am yi d ch~&Hj favsh? 

jmhhj m cfioo^- 

fy'cHI II V, II 

5. Stomarh jusetham yuvaseva kanyandm visveha 
devau savandva gacchatam. Sajosasd usasa 
suryena cesam no volham-asvind. 

Divine Ashvins, twin complementarities of 
nature and humanity, generous brilliancies, listen and 
cherish our song of adoration as youthful lovers listen 
to a lovely brilliant maiden’s, come to our sessions, 
understand our purpose, and united with the dawn and 
the sun, transmit to us food and energy in plenty here 
and now. 

frififcjV<4£ riM flcHIcj' | 

n'^HI cfloos^fVcHI II ^ II 

6. Giro jusethdm-adhvaram jusetham visveha devau 
savandva gacchatam. Sajosasd usasa suryena 
cesam no volham-asvind. 

Divine Ashvins, listen to our song and 
understand, join and cherish our yajnic project of non- 
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violent creation, come to all our sessions, O generous 
harbingers of food, energy and wealth and, united with 
the dawn and the sun, bring us plenty of food, energy 
and all round advancement to our heart’s desire here 
and now. 



Tprnfw AMfll TpsfV ^ Mrd^HitrVcHI ll V9 II 

7. Hdridraveva patatho vanedupa somarii sutam 
mahisevava gacchathah. Sajosasd usasa suryena 
ca trir-vartir-yatam-asvina. 

Ashvins, you reach our yajna eagerly as a thirsty 
bird flies to water and, like a veteran scholar, you 
understand and recognise the nectar sweet soma that 
we have distilled from our yajnic project and you 
anticipate the future possibilities too. O divine twin 
powers of the circuitous energy of natural and social 
dynamics, in unison with the sun and dawn, come to 
our project thrice a day. 



fMWf|| ^Uf'ui ^ Rl4(7f4lrmf^cHI II £ II 

8. Hamsdviva patatho adhvagdviva somarh sutam 
mahisevava gacchathah. Sajosasd usasa suryena 
ca trir-vartir-yatam-asvind. 


Ashvins, just as two hansa birds fly to water 
and as two thirsty travellers rush for a drink, so do you 
two like veteran scholars fly to our soma results of yajnic 
projects, understand and assess the positives and 
negatives of merits and anticipate the possibilities. O 
twin divines, in unison with the sun and the dawn, come 
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thrice in the day and help us advance forward. 

AN EH JH c if'u| ^ Mrd4lH^h>cH| || || 

/ 

9. Syenaviva patatho havyadataye somarn sutam 
mahisevdva gacchathah. Sajosasd usasd suryena 
ca trirvartirydtamasvind. 

Like falcons you fly carrying holy gifts to the 
generous yajaka. Like veteran scholars you fly to assess 
the merit of our soma distilled in yajnic experiments 
and to anticipate its future possibilities. O twin divines 
united with the sun and the dawn, come thrice in the 
day, visit our sessions and help us to advance. 

frnsfct ^ HWM ^TT ^ J|7*$d TpTT ^ STrf stl^i 
SJtIH I WT^FTT 3 MEM m STrrqf^TT 11 \ o II 

10. Pibatam ca trpnutam cd ca gacchatam prajam 
ca dhattam dravinam ca dhattam. Sajosasd usasd 
suryena corjam no dhattam-asvina. 

Ashvins, come, drink the soma, satisfy 
yourselves about the taste and value of it. Go to the 
people and carry wealth, strength and power for them. 
O twin divines, come, bring us energy and advancement 
in unison with the sun and the dawn of a new day. 

"5T Tf ■*#rT "5T ^ ^ STrt sthfuj ^ 

zRrm ydidfii ibim ii ^ n 

11. Jay atom ca pra stutarh ca pra cavatam prajam 
ca dhattam dravinam ca dhattam. Sajosasd usasd 
suryena corjam no dhattam-asvina. 

Win the victories of life, O divinities of the 
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nation’s morning, thank and adore the Lord Supreme, 
protect the people, bear and bring wealth, strength and 
power for them and hold it too. O twin divines, come 
and bring us energy and advancement in unison with 
the sun and the dawn of a new day and hold on. 

msyriulycHi it it 

12. Hatarh ca satrun yatatam ca mitrinah prajarh ca 
dhattam dravinam ca dhattam. Sajosasd usasd 
suryena corjam no dhattam-asvina. 

Eliminate the adversaries, adversities and the 
negativities, exercise and advance the friendly forces 
with love for cooperation, sustain and maintain the 
people in a state of happiness, bear, bring and hold 
wealth and power with assets for the nation. O twin 
divines, come and bring us energy and advancement in 
unison with the sun and the dawn of a new day, hold on 
and relent not. 

(ysiM^uic^di -3H yd'c^Hi yW-di ^RdjP^sn; 
hTeHi ii ii 

13. Mitrdvarunavanta uta dharmavanta marutvanta 
jaritur-gacchatho havam. Sajosasd usasa suryena 
cd ’ ’dityair-ydtam-asvind. 

Ashvins, complementary powers of the nation’s 
social dynamics in balance for the march ahead, blest 
with Mitra, people of love and friendship, Varuna, 
distinguished people of judgement and discrimination, 
Maruts, vibrant youth and pilots of the nation, all 
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holding on to Dharma, duty in the law of universal truth, 
listen and rise to the call of the celebrant. O twin divines, 
come with the Adityas, the sun in progressive zodias, 
and in unison with the sun and the dawn of every new 
day. 

l -H Ai m'-HI 4MEM 
f^HTII II 

14. Ahgirasvantd uta visnuvantd marutvanta jaritur- 
gacchatho havam. Sajosasd usasd suryena 
ca ’ ’dityair-yatam-asvina. 

Blest with Angirasas, continuous freshness of 
life breath and vital energy, Vishnu, omnipresent vision 
and power of divinity, Maruts, vibrant force and velocity 
of the winds, rise instantly to the call of the celebrant, 
Ashvins, and come with the Adityas in progression like 
the sun’s in the zodiacs and in unison with the sun and 
the dawn at the rise of every new day. 

sTf'NH-Hl WTT cJm'cJ-HI y-brr^HI ^Rdh'^STt 

rvcHi II ^ II 

15. Rbhumanta vrsand vbjavanta marutvanta 
jariturgacchatho havam. Sajosasd usasd suryena 
ca ’ ’dityair-ydtam-asvina. 

Ashvins, generous divinities of humanity, blest 
with the Rbhus, engineers, technicians and craftsmen, 
Vajins, pioneers moving forward at top speed, Maruts, 
vibrant forces of defence and protection, rise to the call 
of the celebrant and go forward with the Adityas, 
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visionaries of the nation, children of mother earth, in 
unison with the sun and the dawn of every new day. 

f^-cH farm 1 wt Tstiirr i 

■H'JlW'HI ^ HlH 3ffoci'll || || 

16. Brahma jinvatamuta jinvatam dhiyo hatam 
raksamsi sedhatam-amivah. Sajosasa usasa 
suryena ca somam sunvato asvind. 

Animate and energise the visionaries of 
universal values, animate and energise the intellectuals, 
animate and energise the people in general, destroy the 
evil and destructive forces, fight out diseases and create 
the soma of good health and joy in unison with the sun 
and the dawn of every new day. 

Spr f^cHHH hd-cid TSrfi^TNdrtdicii: | 
■hAimHI HIH 3ff$^TT II II 

17. Ksatram jinvatamuta jinvatam nfn hatam 
raksamsi sedhatam-amivah. Sajosasa usasa 
suryena ca somam sunvato asvind. 

Animate, energise and develop the defence and 
administrative forces, sustain and inspire the people in 
general whosoever they are, destroy the evil and the 
violent, eliminate ill-health and disease and in unison 
with the sun and the dawn of every new day create new 
soma of joy and life’s excitement. 

-cihhh P^cm f^rsm 1 ipr Thrift? m/nnul'cii: i 



18. Dhenurjinvatamuta jianatam viso hatam raksamsi 
sedhatamamivdh. Sajosasa usasa suryena ca 
somam sunvato asvind. 
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Ashvins, complementary powers of the nation’s 
development and progress, develop the animal wealth 
for milk, develop and energise the agricultural, industrial 
and commercial classes, destroy evil and the saboteurs, 
eliminate all negativities and, in unison with the sun 
and the rise of every new day, create and recreate the 
soma of new joy and enthusiasm for life. 

3^'Rcl squm ModW hi J^diycR-M tH-ddl I 

■H'u'W'Hi RR II 

19. Atreriva srnutam purvyastutim syavasvasya 
sunvato madcicyuta. Sajosasa usasa suryena ca 
’svina tiroahnyam. 

Ashvins, who humble the arrogance of the 
proud, just as you listen to the universal adorations of 
the sage of threefold freedom of body, mind and soul, 
so pray listen to the appeal and adorations of the scholar 
of solar energy, and, in unison with the sun and the dawn 
of every new day, provide for the people’s security for 
the night at the close of the day, and thus create another 
new joy for the people. 

gAi M'HI ^prfVrT ^TTSf^TT hi fl H 11 'Roll 

20. Sargan iva srjatam sustutirupa syavasvasya 
sunvato madacyutd. Sajosasa usasa suryena cd- 
’svina tiro-ahnyam. 

Ashvins, breakers of pride and arrogance, listen 
to the prayer and exhortation of the scholar of solar rays 
who creates something new toward the improvement 
of life and, in unison with the sun and the dawn, support 
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and augment his invention like a new creation completed 
the day before. 

wttt i 3wt ^nsf^TT fhft3f 

^fii ^ it 

21. Rasmihriva yacchatamadhvarah upa syava- 
svasya sunvato mcidacyuta. Sajosasd usasd 
suryena ca’svina tiro-ahnyam. 

Ashvins who shatter the pride and arrogance of 
evil forces, take over the yajnic programmes of the 
scholar of solar science and promote them like radiations 
of the sun and steer them by controls in unison with the 
sun and the dawn to advance them further than the last 
stage completed till the last day. 

3Tcrf5T8T ff #53TrT ftrafrt Tlpn -qsf | 3TT ^Id^RTcHI 
STrt t^lfd diVfM 1 II ^11 

22. Arvag rathcuh ni yacchatam pibatam somyam 
madhu. A yatam-asvina gatam-avasyur-vdmaham 
huve dhattam ratndni ddsuse. 

Ashvins, divine twin powers of the social order, 
direct the chariot hitherward, drink the honey sweets of 
soma distilled by us. Come, go round and come again. 
Praying for protection and support for advancement, I 
call upon you: Come and bring the jewel gifts of life 
for the generous yajaka. 


WTO 3TS5IT ^TT nldd' I 3TT 

4j|d<-lfVe(dl Wd^dfq4l^^^ §trf t<HHd dlVlfl II II 
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23. Namovake prasthite adhvare nard vivaksanasya 
pitaye. A ydtamasvind gatam-avasyur-vdmaham 
huve dhattam ratndni das use. 

Ashvins, complementary leading powers of 
humanity, the yajna of love and non-violence with words 
of reverence and homage is begun, the soma is 
refreshing and overflowing, pray come to drink the soma 
and join the celebration. Come and come again. Praying 
for protection and promotion, I call upon you to come 
and bless the generous yajaka with the jewels of life. 

TpTW flFi < ell |3TTdldHi?^rTT 

Hrt tdlld II II 

24. Svdhdkrtasya trmpatam sutasya-devdvan-dhasah. 
A ybtam-asvina gatam-avasyur-vamaham huve 
dhattam ratndni das use. 

Ashvins, twin and complementary divinities of 
nature and humanity, come, drink of the soma offered 
with selfless homage and reverence to your satisfaction. 
Praying for protection and promotion I call upon you to 
come and bless the generous yajaka with the jewels of life. 


1. 


Mandala 8/Sukta 36 
India Devata, Shyavashva Atreya Rshi 


34 fad I PH 1 H,-ddl ftpSTT TTTq Hdfa cF 

^Idshcil I A Mcl-ll 

■^T: firiuHfd-yFfai flrOd II ^ II 


Avitdsi sunvato vrktabarhisah pibd somam 
rnaddya kam satakrato. Yam te bhdgam-adhd- 
rayan visvdh sehanah prtand urujrayah samap- 
sujin-marutvdh indra saptate. 
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Indra, omnipotent lord of existence, omnipresent 
in wide wide space, commanding over cosmic waters 
and winds, winner of all the universal battles of 
evolution and doer of a hundred acts of divinity, you 
are the ultimate protector of the maker of soma, the 
devotee on the vedi waiting for the emergence of divine 
consciousness. O lord, arise in the heart and drink the 
soma of his devotion to your satisfaction, most 
exhilarating and reserved for you. 

yic/ wUm rcii rtMj 4-fly ck vlrishdi i 

mrrqykyPcjVcjl: TTfFT: ^RT: TTtftFT 

Rd^b^l' flrOH II ^ II 

2. Prdva stotdram maghavannava tvdrii piba somam 
maddya kam satakrato. Yam te bhdgam-adhdra- 
yan visvbh sehdnah prtana uru jrayah samap- 
sujin-marutvdh indra satpate. 

Indra, lord of the wealth and power, honour and 
excellence of the world of existence, pray save the 
celebrant, he is the protector too of your presence in the 
heart. Arise in the consciousness and drink the 
exhilarating soma of his devotion, the share he has 
reserved for you, O doer of a hundred acts of grace. 
You are the ultimate winner of all the battles of 
existential evolution, lord of wide space, commander 
of cosmic waters and winds, sole lord and master ruler 
of the world of reality. 


^FTqyU^PciVcil: TT1FT: Mc^l TTtftFT 

flrOH II 3 II 
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3. U rjd dev dm avasyojasa tv dm piba somarh madaya 

kam satakrato. Yam te bhdgam-adhdrayan visvah 
sehdnah prtand urujrayah samapsujin-marutvbh 
indra satptate. 


Indra, you protect the divine forces of existence 
and vest them with energy, lustre and grandeur, and 
thereby they reflect your presence and protect you for 
our perception therein. O lord, rejoice with them in the 
divine presence in nature and humanity and, through 
their ecstasy, drink the exhilarating soma of divine 
celebration, the share they have reserved for you in 
devotion, lord and doer of a hundred acts of majesty. 
You are the ultimate conqueror in all battles of existence, 
omnipresent in wide space, rolling in cosmic waters, 
blowing in wind shears and solely presiding over the 
worlds of reality. 


4. 


■^fhTTT ftpm dYirU T^fstcZTT: fq^T #4 Hdl'^ % 
^IdshrTi I "q Mrl'm 

flrOH II X II 


Janitd divo janitb prthivyah pibd somam madaya 
kam satakrato. Yam te bhdgam-adhdrayan visvah 
sehdnah prtand urujrayah samapsujin-marutvah 
indra satptate. 


Indra, lord omnipotent, you are the generator 
of the regions of light and happiness. You are the 
generator of the earth. O lord of a hundred great acts of 
creation, accept, enjoy and protect the exhilarating 
portion of devotion and ecstasy of the celebrants which 
they have dedicated to you, and let the ecstasy move 
their hearts too to your satisfaction. You are the 
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conqueror in all battles of the world between good and 
evil forces. You are the immanent presence in the 
expansive space and beyond. You are the life and energy 
in cosmic waters and in the mighty storms of winds, O 
lord of truth and justice and master saviour of the good 
and holy people. 


5. 


uciIuPh ch 

vldsbdi I : Meld I 

flrOH II V, II 


Janitdsvandm janitd gavamasi pibd somaih 
maddya kam satakrato. Yam te bhdgamadhdrayan 
visvah sehanah prtana urujrayah samapsujin- 
marutvah indra satptate. 


You are the generator of the horses. You are the 
generator of cows. O lord of a hundred acts of divinity, 
accept the soma of the ecstasy of your creations who 
celebrate the joy of their being to the extent that they 
reflect your kindness and grace in their love of life. You 
are the conqueror in all world’s struggles for existence 
and survival, immanent in expansive spaces and beyond, 
the life of cosmic waters and the breath of mighty winds, 
lord of truth and reality of existence. 


6. 


3tdl‘un WR Hdld ch 

vldshdi I : ftljpT: Mrl'dl 

flrOH II F II 


Atrlndm stomamadrivo mahaskrdhi pibd somam 
maddya kam satakrato. Yam te bhdgamadhdrayan 
visvah sehanah prtana urujrayah samapsujin- 
marutvah indra satptate. 
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Indra, lord generator of the suns, breaker of 
clouds and mover of mountains, wielding the 
thunderbolt of justice and retribution, accept and exalt 
the happy sage’s song of adoration, enjoy the 
exhilarating soma of devotion to the last note of the 
song and bless them, O lord of a hundred acts of love 
and kindness, to the utmost extent of their capacity. You 
are the victor in all the battles of existence, lord 
immanent in and transcendent beyond the expansive 
space, rolling in cosmic waters and blowing in 
tempestuous winds, O lord of the truth of existence and 
saviour of noble humanity. 


7. 


ftUcpT: I 

vs || 



*Tuj -ErsiTsfufU it: cbdlfui 
^ ^Ifui 


Syavasvasya sunvatastathd srnu yathdsrnor-atreh 
karmdni krnvatah. Pra trasadasyumdvitha 
tvameka innrsdhya indra brahmdni vardhayan. 


Indra, mighty lord of humanity, listen to the 
prayer of the sage creator of soma and his songs of 
ecstasy created with a disciplined mind and sense as 
well as with disciplined will and imagination, just as 
you listen to the songs of the sage of threefold freedom 
doing acts of service to humanity and divinity. You 
protect the sage fighter against evil, tyranny and 
exploitation all by yourself in the battles of humanity, 
thereby exalting the songs and actions in honour of 
divinity. Won’t you listen to me? 
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Mandala 8/Sukta 37 
India Devata, Shyavashva Atreya Rshi 

irt ^sRjjfWfera; g id-dlon 

rdVcll^^rdN: I TTTS^pH^i fpHMJ ^3|£?H£J 
Pm on ■h! ctpcj; || ^ || 

1. Predam brahma vrtraturyesvavitha pra sunvatah 
saclpata indra visvabhirutibhih. Mddhyandinasya 
savanasya vrtrahannanedya piba somasya 
vajrivah. 

Indra, lord of song and acts of bravery, saviour 
of poets and warriors in the battles against darkness 
and evil within the personality and without in the 
objective world, with all your modes and methods of 
protection and promotion, protect and exalt this holy 
song and the creator of the song and soma for the 
betterment of life. O lord of the thunderbolt, destroyer 
of the demon of darkness, evil and suffering, impeccable 
beyond reproach, come, join us and taste the joy of 
creative soma of the mid-day session of our yajnic 
action. 

TptpT ^ TJrpTT 3TpT 
|-qTSA/pMW 
II ? II 

2. Sehdna ugra prtand abhi druhah saclpata indra 
visvabhirutibhih. Mddhyandinasya savanasya 
vrtrahannanedya piba somasya vajrivah. 

Indra, lord of blazing might and glory of word 
and action, challenger of the forces of jealousy and 
enmity, wielder of the thunderbolt of justice and 
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punishment, destroyer of the demon of darkness and 
evil, want and suffering, adorable beyond reproach, 
come with all your modes and means of protection and 
promotion and taste the soma of our mid-day height of 
yajnic action. 


ycMic^Hi Traffcr vmImh 

r 

II 3 II 


3. Ekardlasya bhuvanasya rdjasi sacipata indra 
visvdbhirutibhih. Mddhyandinasya savanasya 
vrtrahannanedya pibd somasya vajrivah. 


Indra, lord of holy word and great action, with 
all your protections and promotions you shine and rule 
over the one earthly world of existence. O lord of the 
thunderbolt, destroyer of darkness and evil, adorable 
beyond criticism and calumny, come and taste the soma 
of our success at the mid-day session of our yajnic 
programme. 


tprjiciIhi iiciiiPH r^ihcR Pcivdlr^r 

I' 

II II 


4. Sasthavanb yavayasi tvameka icchacipata indra 
visvdbhirutibhih. Mddhyandinasya savanasya 
vrtrahannanedya pibd somasya vajrivah. 

Indra, ruler and master of tactics and power of 
governance, you balance, join or separate two equal 
parties from clashing all by yourself by your strength 
and protective and promotive policies. O lord of 
adamantine power, decision and action, destroyer of 
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evil, darkness and demonic exploitation, adorable 
beyond criticism and calumny, come and taste the 
sweetness of our soma at the peak of our day’s 
cooperative programme. 

m rdUlTviM f^rtf^T- 

^frTfV: I'qr^P^H^U Im<sU 

ii ^ ii 


5. Ksemasya ca prayujasca tvamisise sacipata indra 
visvdbhirutibhih. Mddhyandinasya savanasya 
vrtrahannanedya pibd somasya vajrivah. 


Indra, mighty ruler presiding over the nation, 
master of divine eloquence and decisive action, with 
all your safeguards, precautions and tactical actions you 
govern and promote our consolidated assets, 
investments and acquisitions safely and positively. O 
lord of thunderous power, implacable law and inevitable 
justice, O destroyer of evil, suffering and poverty, 
adorable beyond question and criticism, come and taste 
the pleasure and progress of our yajnic programme at 
the peak of the day’s success. 


VMlMH fcuMHq- 

^frTfV: I' 

II ^ II 


6. Ksatrdya tvcunavasi na tvamavitha sacipata indra 
visvdbhirutibhih. Mddhyandinasya savanasya 
vrtrahannanedya pibd somasya vajrivah. 

Indra, lord of sacred word and irresistible action, 
with all your methods and policies of protection and 
progress you deploy your forces for the defence and 
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advancement of the nation, not for your own personal 
security. O lord of awesome power and justice, destroyer 
of demonic violence and exploitation, come and taste 
the pleasure of our soma of peace and progress at the 
peak of our day’s achievement. 


7. 


s»mT zrsrWufu : A: oh4lrui 
c^ucH: rg jpnfut 

vs ii 


Syavasvasya rebhatastathd srnu yathds-rnoratreh 
karmdni krnvatah. Pra trasadas-yumdvitha 
tvameka innrsdhya indra ksatrdni vardhayan. 


Indra, ruler of the world, listen to the eulogies 
of the dynamic scholar and poet as you listen to the 
exhortations of the man of action and threefold freedom 
of body, mind and soul. O lord, you alone by yourself 
protect and exhort the hero who destroys ogres and 
saboteurs and exalts the defence powers in the national 
meets of leaders and pioneers among people. 


Mandala 8/Sukta 38 
Indra-Agni Derate, Shyavashva Atreya Rshi 

TPRf cIm'n ce4'h, I 
: i-sk I ifl ®frsjrTR 11 ^ II 

1. Yajhasya hi stha rtvijd sasni vdjesu karmasu. 
Indrdgm tasya bodhatam. 

Indra, wielder of power and justice, ruler of the 
nation, Agni, enlightened sage and scholar, high priest 
and leading authority on the values of the system of 
governance, be firmly joined together in the cleanest 
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programme of government in all decisions, actions and 
developmental plans and their completion for 
advancement, and know it well that this is the purpose 
of governance and the social order. You are two leading 
participants in this sacred yajna. Know this and abide 
in your position. 

cuvii^l TSHUdlni ^uiidtilYmi i 
ill ^ II 

2. Tosasa rathayavana vrtrahanaparajita. 

Indragrii tasya bodhatam. 

Ruling to the satisfaction of the people, going 
by chariot and reaching fast wherever needed, 
destroying the evils of darkness, ignorance, want and 
demonic injustice and exploitation, never frustrated or 
defeated but always victorious, Indra and Agni, ruler 
and enlightened sage and scholar, know this purpose 
well, follow and never relent. 

eft I 

^sOifl rT^f ®ityHTT I| 3 \\ 

3. Idcirii vdiri madiram madhvadhuksann-adribhir- 
narah. Indragrii tasya bodhatam. 

Indra and Agni, ruler and enlightened leader, 
the people, leading lights and all, create these 
exhilarating honey sweets of soma with mountainous 
efforts to felicitate you. Know this, recognise it, and 
honour them. 



ih 3TT t/tT ’TTT 11 II 
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4. Jusetham yajhamistaye sutarh somam sadhastuti. 
Indragrii d gatam nard. 

Indra and Agni, come to the people’s house of 
yajna, honoured ruler and leader, join us and enjoy the 
honey sweets of soma distilled for you so that we may 
all realise the aim and purpose of the social order the 
way we want. 

jm ^rsji 4-1 cim i 

sJ-stlifi 3TT t/tT "dU II ^ II 

5. Imd jusetham savana yebhirhavyanyuhathuh. 
Indragrii a gatam nard. 

Indra and Agni, leaders of the nation’s 
enlightened rule and order, come, join the yajnic sessions 
of the social order and accept the holy offerings with 
the powers by which you reach out to the people and 
give them the facilities they need. 

fTTT uldd<44Td 4^aid TTHf I 

3TT WrT ^RT II ^ II 

6. Imam gayatra-vartanim jusetham sustutirh mama. 
Indragrii a gatam nard. 

Indra and Agni, leaders of the world order, come, 
listen and accept this exhilarating gayatri homage of 
mine in your honour. 

m dmci'fAnr ~ r fo ■^Afferr^ri 
3-sOin fiWdldil ii vs ii 

7. Prataryavabhira gatam devebhirjenyavasu. 
Indrdgni somapitaye. 
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Indra and Agni, victorious creators of wealth 
for the nation, come with the early morning divinities 
and leading lights of generosity to join the yajna and 
have a taste of the soma of the nation’s honour and 
success. 

vmcuvciMj TFctdfs -jffurt 
4-il^Mldil II 4 II 

8. Syavasvasya sunvato’trmam srnutam havam. 
Indragni somapltaye. 

Indra and Agni, listen to the call of the dynamic 
scholar and poet who offers the soma of yajnic homage, 
and honour the call of the leaders of thrice won freedom 
of the body, mind and soul so that you may enjoy the 
soma celebration of the nation at the yajna vedi. 

TTcU 'hfsfTT: i 

^stlih Tfrchfhm n ^ n 

9. Eva vdmahva utaye yathdhuvanta medhirdh. 
Indragrii somapltaye. 

Indra and Agni, leaders of the nation’s light and 
fire energy, just as holy scholars and sages invoke you 
for protection and promotion, so do I invoke and call 
upon you to come and join us at the soma session of our 
yajna. 

•srr«Tt Trrqwsm * 1 11 * o n 

10. Aharh sarasvaiivator-indragnyor-avo vrne. 
Yabhyam gayatram-rcyate. 

I choose and opt for the protection of Indra and 
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Agni who value and honour the knowledge and 
enlightenment gifts of eternal and constant revelation 
of divinity by which the dynamism of human culture 
and grace and the honour and excellence of humanity 
is defined and celebrated. 

Mandala 8/Sukta 39 
Agni Devata, Nabhaka Kanva Rshi 

% fcT^ chfcH 
II ^ II 

1. Agnim-astosyrgmiyam-agnimild yajadhyai. 
Agnirdevdh anaktu na ubhe hi vidathe kavir- 
antascarati dutyam nabhantdm-anyake same. 

I worship Agni, lord of light and fire of life, 
giver of enlightenment, adored in Rks of the Veda. I 
invoke and adore Agni to join me at yajna for 
advancement and pray that it may inspire and bring us 
the benefit of other divinities of nature and humanity. 
The poet, creator, omniscient power at yajna, traverses 
between both heaven and earth and communicates 
between body and spirit like a messenger, an inspiration, 
and while Agni is at work all adversaries and negativities 
would vanish. 

Tsfg Hoii jhi vitfhNiH i -ulcuii pciiM 

3fqf 3HIdlRdi 11 ? II 

2. Nyagne navyasd vacastanusu samsamesam. 
Nyardtir-ardvndm visvd aryo ardtirito yucchan- 
tvamuro nabhantdm-anyake same. 
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Agni, lord of light and fire, by this new word of 
adoration may the negativities of thought and emotion 
in the personalities of these yajakas, frustrations of the 
bountiful, all adversaries and adversities, all stupidity, 
violence and enemies go away and vanish from here. 

jvicil 

n 3 ii 

3. Ague manmani tubhyam kam ghrtcim na juhva 
asani. Sa devesu pra cikiddhi tvam hycisipurvyah 
sivo duto vivasvato nabhantam-cinyake same. 

Agni, lord of yajna, as I offer charming oblations 
of ghrta into the fire I offer hymns of adorations to you. 
Pray know and accept these among and with other 
divinities. You are the oldest, eternal and gracious 
messenger of the sun. May all negativities and 
adversities vanish. 

HtUPjcrTi 1 zrsjfgsjT ^mu^Ph 1 i ^f^rHcPYh 
pt hivd 'cnfi six 
■*b^ ii ^ ii 

4. Tattadagnirvayo dadhe yathayatha krpanyati. 
Urjdhutir-vasundm sarh ca yosca mayo dadhe 
visvasyai devahutyai nabhantdm-anyake same. 

Agni bears, brings and bestows upon the 
supplicant all the food, energy, health and joy as it is 
asked for. Agni is the giver of plenty of energy, peace, 
happiness and freedom from suffering and disease for 
liberal service in honour of all the divinities of nature 
and humanity. May all negativities and adversities 
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vanish. 

tt wsftrON ^ m '^tfxm i tt ^rtt 

vivct'rhni 'srfg+wT'^TT'MW tt f^ffh 1 ^cffssri 

^dlM^ ■^11 <a II 

5. Sa ciketa sahiyasa ’gniscitrena karmand. Sa hota 
sasvatindrh daksinabhir-abhivrta inoti ca prati- 
vyain nabhantam-anyake same. 

Agni is known by his powerful and marvellous 
actions. He is the initiator and original high-priest of 
the eternal yajnas of the cycles of creation. Self- 
provided, generosity incarnate, universally chosen and 
adored, he comes to bless whoever reposes faith in him 
with prayer. May all negativities and adversities vanish. 

adiMjdl 3Tftr: TT 

^rduiKi 

II ^ II 

6. Agnirjath devdndm-agnirveda martanamapi- 
cyam. Agnih sa dravinoda agnirdvara vyurnute 
svdhuto naviyasd nabhantam-anyake same. 

Agni knows the origin of immortal divinities of 
nature. He knows the secrets and mysteries of the 
mortals. Agni is the treasure giver of universal wealth, 
power, honour and excellence. Invoked and served with 
latest researches into light and fire energy and its 
applications, Agni opens the doors of immense 
possibilities of wealth and power. May all negativities 
and adversities vanish. 
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tt fct^r ^<41^11 Tf tran - chichi 
guild <cTi ^^ vVj 41 i n 

II vs II 

7. Agnirdevesu samvasuh sa viksu yajhiyasva. Sa 
muda kdvyd puruvisvam bhumeva pusyati devo 
devesu yajhiyo nabhantdm-anyake same. 

Agni pervades the divinities of nature and 
humanity as vitality, energy, plenty and generosity. He 
resides in humanity specially among those who are 
dedicated to yajna and creativity. As the earth nurtures 
and sustains the entire world life on it, so Agni nurtures 
and sustains all living beings with joy and inspiration 
for celebration in song. He is indeed the chief adorable 
divinity among divinities. May all negetavities and 
adversities vanish. 

■sfr 3rftr: ^hhIhn: Hsmf ItfsM i Trmn^tT 



Tb^ii ^ n 


8. Yo agnih saptamanusah srito visvesu sindhusu. 
Tamdganma tripastyam mandhatur-dasyuhan- 
tamam-agnim yajhesu purvyam nabhantdm- 
anyake same. 

The Agni which pervades and vitalises the seven 
yajakas, i.e., five senses, mind and intelligence, and also 
the seven pranic energies, among humans, which 
energises the rolling oceans and flowing rivers of the 
world, which pervades the three regions of earth, skies 
and the regions of light in the universe, which sustains 
and inspires the wise and dedicated people and which 
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destroys the violent, to that Agni, first and foremost 
adorable power in yajnas, let us attain in worship. May 
all negativities and adversities vanish. 

3diiwlful id-ill $fd r^srt-5?d%r: iTMTt'cbKvif 
n ^ n 

9. Agnistfini tridhdtunyd kseti vidathd kavih. Sa 
trihrekadasah iha yaksacca piprayacca no vipro 
dutah pariskrto nabhantdm-cinyake same. 

Omnipresent and omniscient Agni pervades 
three regions of the universe wherein reside three 
realities worth knowing, i.e., Prakrti (nature), soul, and 
the Super Soul, Parameshvara. Here in He, the one by 
himself pure, all knowing, all vibrating like super energy 
of life, feeds and vitaslises thirty three divinities of 
nature and sustains us with all that we need and desire. 
May all negativities and adversities all vanish. 

3T5T 3TRTEf ddM Motf TTcfc I 

rimin': d: fdR'dcj) ^T^rTTCF^ 

II || 

10. Tv am no agna dyusu tv am devesu purvya vasva 
eka irajyasi. Tvdmdpah parisrutah pari yanti 
svasetavo nabhantdm-anyake same. 

Agni, ancient and eternal power of existence, 
you alone among humanity and among divinities rule 
the entire wealth and power of existence. All around 
you the dynamic energies of life unfold and flow by 
themselves, provide vitality of life as messengers of 
Agni to forms of existence, and ultimately merge with 
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you. May all negativities, adversities and contradictions 
vanish from our life for all time. 

Mandala 8/Sukta 40 

Indra-Agni Devate, Nabhaka kanva Rshi 

■sp tt 3: Tfurm -Zed ^fco^r 

II ^ II 

1. Indragm yuvam su nah sahantd ddsatho rayim. 
Yena drlhd samatsva vllu cit sdhislmahyagnirva- 
neva vata innabhantdm-anyake same. 

Indra, lord of power and honour, Agni, lord of 
light and knowledge, commanding lightning and fire, 
patience and endurance, strength and courage, give us 
that positive and irresistible wealth of life by which we 
may face, resist and throw off strong and violent 
adversaries as fire fanned by winds destroys forests. 
May negativities, adversities, alienations and enmities 
all vanish. 



cf^t r^cTm uydi uydi mifilHd 


^Td^HId-dch xfrr || ^ || 

2. Nahi varh vavrayamahe’thendramid yajdmahe- 
savistham nrndrh naram. Sa nah kadd cidarvatd 
gamadd vdjasdtaye gamadd medhasataye 
nabhantdm-anyake same. 

We do not shrink from you, Indra and Agni, nor 
do we in any way neglect you both. Indeed we invoke 
and invite Indra, strongest leader of the strong, to be 
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with us. When, for sure, would the lord come to us, 
come with Agni at the speed of lightning to inspire us 
with strength for struggle and victory, to bless us with 
piety, wisdom and intelligence for corporate action with 
the spirit of yajna? May all negativities, adversities, 
alienations and enmities vanish. 

rTT *Klu||(Vsdifl 3ffljf§TrT: I TTT ^ cbfa^HI 

TT ^TTT 

Tffr II ^ II 

3. Td hi madhyam bhardndm-indragni adhiksitah. 
Td u kavitvand kavi prcchyamdna sakhiyate sam 
dhitam-asnutam nard nabhantdm-anyake same. 

Both Indra and Agni like fire and lightning 
reside and rule at the heart of life struggles. May they, 
we pray, leading lights, prophetic voices and patriarchal 
spirits for the loving and friendly, invoked for guidance 
and answers to questions and mysteries of life, come 
and, with their vision and wisdom, resolve our doubts 
and questions to settled certainties of decisive action. 
May all negativities, adversities, frustrations and 
enmities vanish from the world. 

^ichdR'^iih ^hj-iI fbrr i iiihr^v^iyd 
Vcrpsi fsmrfr CRT 

II II 

4. Abhyarca nabhbkavad-indragni yajasd gird. 
Yayor-visvamidam jagad-iyam dyauh prthivi 
mahyupasthe bibhrto vasu nabhantdm-anyake 
same. 

O man, with a voice friendly and inviting, like 
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a missionary eager to eliminate the negativities and 
adversities of life, invoke and adore Indra and Agni, 
lord omnipotent and the leading light of omniscience, 
in whose treasure hold of nature are held, controlled 
and protected for promotion and progress this entire 
world, the moving expansive universe, the heaven, the 
middle regions, the great mother earth and unbounded 
wealth, power and excellence for the children of divinity. 
May all negativities, adversities, deprivations and 
alienations vanish from the face of the earth. 


T( wtfhT I <*,<4rd'-stl fu ^ I fmH I ^Tt TTH^T 

■qufci rA^joik^Miufd ^ shaln 3iWrn 
II II 


5. Pra brahmani nabhakavad-indragnibhyam- 
irajyata. Yd saptabudhnamarnavam jihmava- 
ram-apornuta indra isdna ojasd nabhantam- 
anyake same. 

Like the sage eager to throw off the veils of 
ignorance, send up your prayers to Indra and Agni, lord 
omnipotent and omniscient who, ruling the world of 
existence with their lustre and majesty, open up the 
seven fold ocean of obscure and tortuous nature to 
evolution and reveal the seven stage treasure of 
mysterious knowledge across fivefold evolution of 
nature to biological and spiritual stages of knowledge. 
May all ignorance, frustrations, and alienations vanish. 


3Tfif MJ|UM< ^dd'Rcl uF^MdWi c^JHMI 1 

gTI^RT I CRT rt^RT crf^p^TT f^T 

Tfrr || ^ || 
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6. Api vrsca purdnavad-vratateriva guspitamojo 
dasasya dambhaya. Vayam tadasya sambhrtam 
vasvindrena vi bhajemahi nabhantdm-anyake 
same. 

Also prune, cut off and throw out like the dead 
wood of a tangled creeper the hoarded wealth, unethical 
power and outmoded knowledge of the exploiter and the 
antisocial luxury of the selfish consumer, and control and 
eliminate the fiendish force of the evil so that we may 
share and enjoy renewed and refreshing wealth, power 
and knowledge reorganised and recollected into living 
forms by Indra. May all poverty, superstitions, alienations 
and enmities vanish from progressive humanity. 

AiR^syitl ^rrtf^r Trrtfnrr i 3rw^f^f 

V 9 II 

7. Yadindrdgni jand ime vihvayante tana gird. 
Asmdkebhir-nrbhirvayam sdsahydma prtanyato- 
vanuyama vanusyato nabhantdm-anyake same. 

When these our people, with one persistent 
voice and relentless exhortation, invoke and call upon 
Indra and Agni who command irresistible power and 
unquestionable knowledge, then with our dynamic 
people we would face and fight out all violent 
oppositions and defeat destructive forces. May all 
violence, destruction, terrorism and sabotage vanish 
from progressive society. 

zn v^HMcii hpr -qN: 1 

ill-rHT 1 

-^11 £ II 
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8. Yd nu svetavavo diva uccarata upa dyubhih. 
Indrdgnyor-anu vratam-uhana yanti sindhavo 
ydntsim bandhdd-amuncatam nabhantdm-anyake 
same. 

Whoever Indra and Agni, commanding ruling 
power and light of knowledge, raise from lower regions 
of ignorance and darkness, and take them to the higher 
regions of knowledge and culture, and the seas which 
they release from bondage, all of them, thus raised and 
guided, observe their divine laws and live a dynamic 
life of freedom and enlightenment. May all darkness, 
ignorance, superstition and slavery vanish from the 
world, giving way to freedom and progress. 


Mcha' uTbbH wtefTET: 


sRei: I 



ii ii 


9. Purvista indropamdtayah purviruta prasastayah 
suno hinvasya harivah. Vasvo virasyaprco yd nu 
sddhanta no dhiyo nabhantdm-anyake same. 

O Indra, commanding lord of perceptive and 
communicative powers of enlightenment, inspirer and 
rejuvenator of the celebrant, first, foremost and universal 
are your gifts of generosity, ancient and universal are 
your acts and songs of adoration. The grace and 
beneficence of the almighty are givers of settlement 
which may, we pray, inspire our mind, senses and actions 
and lead us to fulfilment and salvation. May poverty, 
suffering, pride and frustration vanish giving way to 
universal joy and freedom. 
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rtTvIvildl 

ii Ron 

10. Tam sisita suvrktibhistvesam satvanam-rgmiyam. 
Uto nu cidya ojasa susnasyandani bhedati jesat 
svarvatlrapo nabhantam-anyake same. 

With hymns and holy actions adore and glorify 
Indra, resplendent lord who commands the purity and 
truth of reality, who is adorable, who with his power 
and brilliance, dries up and roots out the origins and 
products of drought, greed and exploitation and sets 
aflow the liberal streams of joy and prosperity. May all 
poverty, exploitation, greed and unhappiness vanish 
from the world of humanity. 

d rylyildi i ddt d f^rsr 

3fr^rT 3Tpr5T WddlWl ^dlH- 

11. Tam sisita svadhvaram sty am satvanam-rtviyam. 
Uto nu cidya ohata anda susnasya bhedatya-jaih 
svarvatlrapo nabhantam-anyake same. 

Adore and glorify the lord of love, non-violence 
and holy yajnic action, who is ever true and eternal, 
who rewards acts of truth and piety and inspires us to 
think and meditate on piety and divinity, who breaks 
down the roots and fruits of impiety and exploitation 
and conquers the streams of joy and prosperity to set 
them aflow. May impiety, illiberality, untruth and 
exploitation, all vanish from the world. 













MANDAL - 8 / SUKTA - 41 


673 


yol-jyR,i«rt feRTcr^cfhfr ihckT^- iiAi i 
f^m^TT 1>|4'um Tzfa Md'ifl T^Tt 

xrTTT^il ^ II 

12. Evendragnibhyam pitrvannaviyo mandhdtrvad- 
cihgirasvad-avaci. Tridhatuna sarmana pdtam- 
asmdn vayam sydma patayo rayinam. 

Thus do I sing a new song of adoration in honour 
of Indra, lord ruler of power, and Agni, lord giver of 
light and knowledge, as I would sing to glorify the father, 
the giver of honour and enlightenment, and the lord 
giver of the breath of life. May Indra and Agni protect 
and promote us with the joy of threefold gifts of truth, 
action and stability, and may we, I pray, be masters, 
protectors and promoters of the wealth, honour and 
excellence of life on earth. 

Mandala 8/Sukta 41 
Vanina Devata, Nabhaka Kanva Rshi 

apFTt -er s i 

-drt sfjrTT <41-iyIu|i VHTcjf TgtfrT 

II ^ II 

1. Asmd u su prabhutaye varundya marudbhyo ’red 
vidustrebhyah. Yo diiitd mdnusandm pasvo gd iva 
raksati nabhantdm-anyake same. 

For progress and prosperity in life, honour, adore 
and glorify Varuna, this lord supreme, ruler and 
dispenser of justice who, with his powers, judgement 
and actions, protects and promotes humans, animals, 
birds, etc., just as he protects and regulates stars, planets 
and satellites, all like the sacred cow. Honour and adore 
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scholars and vibrant youth and warriors also and then 
all differences, oppositions, contradictions, alienations 
and enmities would vanish. 

?ra; tj j-i'mh i fhrr fthprat pr -raraira; i 

ra ■q's^rfr 

^-Hra^u^ -*frrii ? ii 

2. Tamu su samana gird pitfndm ca manmabhih. 
Ndbhdkasya prasastibhiryah sindunbm-upodaye 
saptasvasa sa madhyamo nabhantdm-anyake 
same. 

Him you adore and glorify with sincere mind, 
holy voice, songs of forefathers and hymns of sages 
risen above the problems of lower world. Adore the lord 
at the heart of things, at the head of the seven streams 
of existence and at the beginning of the rise of creative 
evolution of the seven oceans of Prakrti across five gross 
elements, subtle elements and the spiritual and 
intelligential world. Do that and all oppositions, 
contraries and contradictions would disappear. 

ra sra.- Trff -mrarp pprat pat ra -of? 

ii 3 ii 

3. Sa ksapah pari sasvaje nyusro may ay a dadhe sa 
visvaih pari darsatah. Tasya veniranu vratamu- 
sastisro avardhayan nabhantdm-anyake same. 

He joins and pervades the nights, super-glorious 
sun as he is, and with his might holds and sustains the 
world. All people of the world do homage to him in 
obedience to his law and glorify him through three 
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phases of the day and time, morning, evening and mid¬ 
day, past, present and future. May all phases of 
contraries, contradictions and enmities vanish from the 
world. 

-5T: TffsjoqmfsfITrqmt wf 

II 4* II 

4. Yah kakubho nidhdrah prthivydmadhi darsatah. 
Sa mdtd purvyam padam tad varunasya saptyam 
sa hi gopd iveryo nabhantdm-anyake same. 

Glorious, he holds and maintains the bounds of 
space over the earth. He is the original mother source 
of existence, he is the ultimate protector and sustainer, 
the highest adorable worthy of service for the knowledge 
and attainment of that eternal state of divine existence 
when and where all contraries, contradictions and 
enmities would disappear. 

TT chlcill TPF7 WT iflR'cl wrfq 

II II 

5. Yo dharta bhuvananarh ya usrdndmapicya veda 
ndmdni guhyd. Sa kavih kdvyd puru rupam 
dyauriva pusyati nabhantdm-anyake same. 

Glorify Varuna who is the holder and sustainer 
of the galaxies, solar systems and worldly regions of 
the universe, who knows the nature, forms and names 
of sun rays, mysteries and even the deepest secrets of 
existence. He is the omniscient poet and with his creative 
vision inspires the mind and imagination of poets for 
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creation as he energises and sustains the heaven of light. 
May all contraries, contradictions, oppositions and 
enmities vanish. 

cbloid ipF f^RTT I f4?t 

4m4h ^ m4f 

ii ^ ii 

6. Yasmin visvani kavya cakre ndbhiriva srita. 
Tritam jutl saparyata vraje gdvo na samyuje yuje 
asvan ayuksata nabhantam-anyake same. 

In him originate, abide, and centre all the 
imagination, wisdom and poetic creations of the world 
as in the nave centre all spokes of the wheel. Serve and 
adore the lord of three worlds and reach him without 
delay as cows hasten to the stall or as you hasten to 
yoke the horses to the chariot. May all distortions, 
dislocations, contradictions and enmities vanish from 
our life. 


■£T 3-M3TT?RT PM ^dldl-Mm Trfr fcjwlp 
II V3 || 


7. Ya asvatka dsaye visvd jatanyesbm. Pari dhamani 

marmrsad varunasya puro gaye visve devd anu 
vratam nabhantam-anyake same. 

Varuna is the one who vibrates at the heart of 
all these people and pervades all things born, immanent 
in and transcending over all regions of the universe. 
Indeed the divinities of nature and humanity stand ready 
in harness before the presence of Varuna, all committed 
to his law and their duty in the law. May all negativities 
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and enmities vanish from the world. 

TT srrto f^T I 

tt -qprr arf^hrt 
ii ^ ii 

8. Sa samudro apicyasturo dydmiva rohati ni yadasu 
yajurdadhe. Sa rndya arcina padd’s-trndnnd- 
kamaruha-nnabhantbm-anyake same. 

He is the bottomless ocean womb of existence, 
and at the heart of everything, superfast, instant reacher, 
like the light of heaven all expansive, and when he vests 
these people with the spirit of action rising to the heights 
of heaven, he dispels evil and craftiness with the touch 
of divine refulgence. May all darkness, evil and enmity 
be eliminated from life. 


■q^qf-^rTT’N^rgrrTTfwwr 'wWsjf§TTT: I fa'bTUlfui 
MUd4^uiHi £[ciTn?: tt tfmni 
II ^ II 


9. Yasya sveta vicaksand tisro bhumiradhiksitah. 
Triruttarani papraturvarunasya dhruvam sadah 
sa saptdndm-irajyati nabhantdm-anyake same. 

The refulgent glory of Varuna who rules over 
everything illuminates the three worlds of earth, skies 
and heaven and rises over the three higher heavens. 
Indeed he pervades and rules over the constant universe 
of sevenfold order and illuminates it with light and 
beauty. May all darkness, ugliness and enmity be 
eliminated. 












678 


RGVEDA 


zr: <£>wif 3T^ srm i zr yrtf 

wf Trt; ZT: pppT f^T Th&ft 3pfr WRytTW 
^dlM^ -^11 ^o || 

10. Ta/z svetdh adhinirnijascakre krsnah anuvratd. 
Sa dhama purvyam mame yah skambhena 
virodasi ajo na dyamadharayan-nabhantam- 
anyake same. 

Varuna, who creates the beautiful world of white 
and black, light and dark, and the living beings of white 
and dark character, creates the worlds as ever in 
accordance with the rules and vows of the law of 
Dharma and Dharma in action in the earlier life of human 
beings and others. Thus he, the unborn, maintains the 
world as he does heaven and the middle regions by his 
constant might. May all darkness and evil vanish 
from life. 


Mandala 8/Sukta 42 

Varuna, Ashvinau Devatah, Nabhaka Kanva or 
Archanana Atreya Rshi 

M-HH'tt f^-^TcTzi^T 3Tfa‘zflrrT zrfrmTrT 
i ^ifn'^vcn '^hiIh pi 
zr^Tnz^r n ^ ii 

1. Astabhndd dyamasuro visvaveda amimita 
varimanarh prthivyah. Asidad visva bhuvanani 
samrad visvet tani varunasya vratdni. 

Varuna, lord of light and energy, omniscient and 
omnipotent ruler of the universe, makes and sustains 
the heaven of light and the wide earth. The glorious 
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lord and ruler rules all regions of the universe and they 
all observe the laws of Varuna, infinite they are, beyond 
description. 

TTen- cr£uf jmmih i 

TT '5: TTtf fsr ^ilcjiMf^rcft 

ii ^ n 


2. Eva vandasva varunam brhantam namasya 
dkiram-amrtasya gopdm. Sa nah sarma triva- 
rutharh vi yamsatpatam no dyavdprthivi upasthe. 


Thus worship and adore Varuna, great and 
infinite, worthy of reverence, undisturbed, protector of 
the laws of Dharma. May the lord provide us the 
threefold world of earth, heaven and the skies as a home 
of peace and security in freedom and joy. May the 
heaven and earth hold, protect and caress us as their 
darling children in their lap. 


3. 


^TT fsrq iVt&l HI'JI'f-’M sFTtT 7?8T '3RTCTT 74 iVftmTsj | 

qrct^%q ii 3 ii 


Imam dhiyam siksamanasya deva kratum daksam 
varuna sam sisddhi. Yayati visvd durita tarema 
sutarmdnamadhi navam ruhema. 


Varuna, self-refulgent lord of vision and 
omniscience, a seeker of light and wisdom as I am, pray 
sharpen, energise and confirm my intelligence, will and 
expertise by which we may ride on the efficient ark of 
navigation and cross over all the evils and difficulties 
of the world. 


3TTcTf illdluH 3tltTcH| d <4: I 

HI firm fflu'dldAl II ^ II 
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4. A vain gravano asvina dhibhirvipra acucyavuh. 

Nasatya somapitaye nabhantam-anyake same. 

Ashvins, complementary powers of vision and 
action, teacher and ruler, dedicated to truth and truth 
alone, to you repair the scholar and the maker of soma 
with their intelligence, will and wisdom so that they 
may have a taste of the soma of knowledge and wisdom, 
and piety. May all fears insecurities and enmities be 
eliminated. 


5. 


5ft 3T3fMfcr I 
Hit-irMi fim'dlnii ^ n v, ii 


Yatha vamatrirasvina girbhirvipro ajohavit. 
Nasayta somapitaye nabhantam-anyake same. 


Ashvins, powers dedicated to truth and 
rectitude, as the vibrant sage, who loves and values 
threefold freedom of body, mind and soul, calls upon 
you in holy words of freedom and discipline for the 
protection and promotion of the honour, excellence and 
joy of life, pray see that all fear, insecurity and 
adversities are eliminated. 


Trm mil^cGd 'hfsfTT: I 



6. Eva vamahva utaye yathahuvanta medhirah. 
Nasatya somapitaye nabhabtdm-anyake same. 


Ashvins, lovers of eternal truth and the laws of 
existence, harbingers of peace, progress and happiness 
for mankind, just as sages and scholars dedicated to the 
yajnic advancement of corporate life call upon you for 
protection and promotion, so do I invoke you for peace 
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and protection and invite you to share the soma 
celebration of hymn achievement. May all contraries, 
contradictions and adversities disappear, may peace, 
harmony and happiness prevail over the earth. 

Mandala 8/Sukta 43 

Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 

f£r i 

f*TT: 'wIhI'H II ^ II 

1. Ime viprasya vedhaso’gnerastrtayajvanah. 
Girah stomasa irate. 

These swelling notes of the songs of adoration 
in honour of Agni, light of life, sung by the vibrant, 
learned and dedicated sage of indefatigable faith and 
yajnic service resound in space all round. 

if yPn^T'd fcfwr i 

3T£t aidH Il ^ II 

2. Asmai te pratiharyate jatavedo vicarsane. 

Agne jandmi sustutim. 

This holy song of worship, Agni, all-knowing, 
all pervasive lord of light, vision, and love, I raise to 
you, hoping your grace would accept and respond. 

form 3f"£t iAm': I 

®imfd n 3 11 

3. Aroka iva ghedaha tigmd agne tava tvisah. 
Dadbhirvandni bapsati. 

3. Like the light of the sun, surely, the brilliant 

showers of your grace and splendour, with your gifts, 
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illuminate and intensify the beauties of life. 

crTcfcjjTT Ufsf I 
■Md'-d c^Uil^: II >£ II 

4. Harayo dhumaketavo vatajuta upa dyavi. 
Yatante vrthagagnayah. 

The fire, the sun, the lightning and the falling 
stars moved around by cosmic energy, all receptive and 
transmissive in their own orbit on earth, in heaven and 
across the skies, all giving the light and shade and 
fragrance of their nature and character in their own way, 
roam around in space as versions of Agni. 

-grft *TT^|gTrT I 

^Nfllfael II Ml 

5. Ete tye vrthagagnaya iddhdsah samadrksata. 
Usasdmiva ketavah. 

All these versions of Agni, lit up, shining, 
blazing, all in their own way, appear beautiful as ensigns 
of dawns, lights and glories of Agni. 

cpmil T^TfiTT HHHH: MillUl 1 | 

8Th4 II ^ II 

6. Krsnd rajdmsi patsutah praydne jdtavedasah. 
Agniryad rodhati ksami. 

Shaded, coloured and black turn the particles, 
clusters and spheres of solid materials in the way of the 
movement of Agni, omnipresent in things born in 
existence when fire travels in and on the earth or earthly 
materials. 
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sTrirr 4 Uc iH ^Nrirr i 

ii vs ii 

7. Dhdsim krnvana osadhir-bapsad-agnirna vayciti. 
Punaryan tarumrapi. 

Conducting itself into herbs and trees, making 
them as if a dwelling for itself, energising them and, as 
fire even consuming them, Agni does not feel satiated, 
and takes on to new budding ones on and on. (The life 
cycle of birth, death and rebirth, growth, decay and 
growth thus continues.) 

^o^uim#r i 

3tPjcH l N Trafr II £ II 

8. Jihvabhiraha nannamadarcisd janjandbhavan. 
Agnirvanesu rocate. 

Burning and blazing with its flames of fire and 
light, subjecting things to its force and power, Agni 
shines in the forests and the beauties of life. 

TriWcT TRWshr# i 

II ^ II 

9. Apsvagne sadhistava sausadhiranu rudhyase. 
Garbhe sanjayase punah. 

Agni, your home is in the waters, you dwell in 
the herbs and trees, you abide in the womb of nature 
and you are born again and again, ever youthful in 
various forms. 

rtctfNm 3 tt^tri 

RuM ^o|| 
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10. Udagne tava tad ghrtadarci rocata ahutam. 
Nimsdnam juhvo mukhe. 

Agni, that flame of yours fed and served with 
ghrta rises and shines, having received its beauteous 
energy from the ladle in yajna. 



n=T £i4-n jj^ ii ^ ii 


11. Uksannaya vasannaya somaprsthaya vedhase. 
Stomairvidhemagnaye. 

With songs of adoration, let us offer honour and 
worship to Agni and develop the science of fire and 
energy which provides life and sustenance to the cow 
and the sun and all dependent forms of life in existence 
and bears and brings the soma of health and joy for all. 

H^fll cTST ^ctd^'uilsbdl I 

3Tj)f ii ^ ii 

12. Uta tva namasa vayam hotarvarenyakrato. 

Ague samidbhifimahe. 

Agni, lord of great divine action worthy of 
choice, high priest of cosmic yajna, we offer you service 
and worship with holy fuel and homage of humility and 
fragrant food. 

HHMcj'il 3Tn|rT I 
3h#4*<We|W^ II II 

13. Uta tva bhrguvacchuce manusvadagna dhuta. 
Angirasvaddhavdmahe. 

Agni, invoked and invited for honour and 
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service, pure and unsullied by nature, like brilliant 
scholars and scientists who burn off superstition and 
dispel darkness, like dedicated humans, and like lovers 
of the breath of life and soma of joy, we invoke and 
invite you for the gifts of light and life. 

^fft 3TffFTT f^TT fcnftrT I 

j-ijsmI Trffrssra 1 n n 

14. Tvam hyagne agnina vipro viprena santsatd. 

Sakha sakhyd samidhyase. 

You rise and shine, O lord of light and life, as 
fire with the fiery, as vibrant scholarship with the vibrant 
scholar, as holy spirit with the holy people, and as love 
and friendship with the friend. 



3T$f 4U<=MH4 Whji ^ ii 


15. Sa tvam vipraya dasuse rayim dehi sahasrinam. 
Ague viravatlmisam. 

So generous and responsive as you are, Agni, 
give a thousandfold wealth, honour and excellence for 
the vibrant scholar and generous yajaka, give him life 
sustaining food and energy and generations of brave 
progeny. 

3T5t VjTWsIrl I 

jq xdrq -q II ^ II 

16. Ague bhratah sahaskrta rohidasva sucivrata. 
Imam stomarn jusasva me. 

Agni, sustainer of the world as a brother and 
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master, mighty creator and performer, rider of the red 
flames of fire and the sun, lord and protector of the 
unsullied laws of nature, pray accept this holy song of 
mine with love and respond with the gift of your grace. 

TT5 -SrTrff cTTSTFf mPh^'h I 
-TWE Uld'^dlVM II *\S II 

17. Uta tvdgne mama stuto vasrdya pratiharyate. 
Gostham gdva ivasata. 

Agni, lord of generosity and infinite plenty, may 
my songs of adoration reach you as cows hasten to the 
stall for the lowing calf eager to receive the motherly 
grace of sustaining milk. 

rfT pel Veil: ^§^71 

3T5[ chu-il^i ■qfhrII ^ II 

18. Tubhyam ta angirastama visvah suksitayah 
prthak. Ague kdmdya yemire. 

Agni, lord of highest light and giver of the breath 
of life, all people of the entire world pray and approach 
you, all for the fulfilment of their ambition and desire. 


3rftr 



PdMfiMH 1 : I 


fePd* II II 


19. Agnim dhibhirmamsino medhiraso vipascitah. 
Admasadyaya hinvire. 


Thoughtful intellectuals, men of yajnic actions 
and wise sages all with their thoughts, words and actions 
invoke, invite and call upon Agni for the common 
welfare of the world. 
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44 rr^m-Cl'N cTTpiFT rT^PTT 3# 348444*41 
crfff sUdUdloid II || 

20. Tam tvatnajmesu vdjinam tanvdnd agne adhva- 
ram. Vahnirh hotaramilate. 

Agni, holy men of action, extending various and 
versatile forms of yajna in all their projects of social 
development without waste, violence and bloodshed, 
invoke and pray to you, lord of light and giver of 
universal wealth, source of knowledge, progress and 
prosperity, guide and burden bearer of the world, and 
high priest of the cosmic yajna of existence. 

W4T4 %44^gd44 f^rsnT fclVdJ 34^ WHj I 
ii ^ n 

21. Purutrd hi sadrhhasi viso visva anu prabhuh. 
Samatsu tvd havdmahe. 

Agni, universal presence, lord and ruler of all 
people, giving equal care and attention to all nations 
and regions, in all the battles of our life we invoke you 
and pray for justice and success. 

ddl'fc^M Tf 34T|&TS ’Spt: I 

f*4^: || ^ || 

22. Tamilisva ya dhuto’gnirvibhrajate ghrtaih. 
Imam nah srnavaddhavam. 

Worship him who, lord of light and omniscience, 
invoked and served with ghrta and fragrance, shines 
and rises in the vedi and the heart. May the lord listen 
and accept this song of invocation for us. 
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3T5t fg^: II II 

23. Tam tvd vayam havamahe srnvantam jata- 
vedasam. Agne ghnantamapa dvisah. 

You, Agni, we adore who are listening, 
omnipresent and omniscient, destroyer of the jealous 
and violent adversaries. 

%Tt snftrTTf^rmi 

3Tftrdla5 TT ^ StcR^II ^ II 

24. Visarh rdjdnam-adbhutam-adhyaksam dharma- 
ndmimam. Agnimile sa u sravat. 

I adore and worship the ruler of the people, 
wonderful power, lord protector and controller of 
Dharma and laws of the earth. May the lord listen to 
our prayer. 

3rftr djj^H f|?rq; i 

TffH cil^mupH ii ^ II 

25. Agnim visvayuvepasam maryam na vdjinam 
hitam. Saptim na vajayamasi. 

We enthusiastically adore Agni as a friend, as a 
magnetic force that is our well wisher and giver of 
energy and success in life. 

^fepuiuaim (dvdsd i 

3EP 1 hohd n ^ ii 

26. Ghnan mrdhranyapa dviso dahan raksamsi 
visvahd. Agne tigmena didihi. 



















MANDAL - 8 / SUKTA - 43 


689 


Eliminating violent enemies and jealous 
adversaries, always burning off the evil, Agni, shine 
and energise this land with flames of fire and blazing 
light. 

37ft TT oiff&T -h cTe/: II ^V9 II 

27. Yam tv a janasa indhate manusvadahgirastama. 
Ague sa bodhi me vacah. 

Agni, light and power dearest as life breath, 
whom people kindle, raise and adore as a friend of 
humanity, pray listen, acknowledge and appreciate the 
truth and sincerity of my word and prayer. 

IdPTdl 374^14^1 ch 'H^T-cbd 1 
TTT^t II II 

28. Yadagne divija asyapsuja vd sahaskrta. 

Tam tva girbhir-havdmahe. 

Agni, whether you manifest in heaven, or in the 
waters or shine in acts of universal divine power, we 
adore, worship and invoke you in the holiest words. 

cT«T #ft f^r pel Veil: I 

&nfrf 11 :?<> II 

29. Tubhyam ghet te jana ime visvah suksitayah 
prthak. Dhasim hinvantyattave. 

Those people far away and all these people 
settled here, all in their own ways, offer you homage as 
their haven and home for the gift of their own food and 
sustenance. 
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fr wssfrs Pciv^il i 

d<*-ci: win II 3° || 

30. Te ghedagne svddhyo’hd visva nrcaksciscih. 
Tarantah sydma durgahd. 

Doing good works in your service, always 
watching all the people around, may we become 
breakers of the most difficult oppositions and cross over 
the challenging seas of life. 

3rfti -5^ d'bfyd ?ht Mldcbvii'PdMHi 
11 11 

31. Agnim mandram purupriyam sirarh pavakaso- 
cisam. Hrdbhir-mandrebhir-imahe. 

With songs of heartiest love and joy, with 
enthusiasm, we invoke and adore Agni, blissful giver 
of happiness, dear to all people, omnipresent in existence 
and pure refulgent sanctifier of life. 

TT fsWTefcj: R I 

TRsf-dJ-|iPi-| Pd^fl II ^ II 

32. Sa tvamagne vibhdvasuh srjantsuryo na rasmi- 

/ 

bhih. Sardhan tamamsi jighnase. 

Agni, self refulgent giver of light, wealth, 
honour and excellence, rising like the sun with the rays 
of your splendour and growing in strength, you dispel 
and destroy the darkness of evil, ignorance, want and 
injustice. 

rTd 1 ddWdH/Pd I 

h 'Rrsf 11 33 11 
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33. Tat te sahasva imahe datrarh yannopadasyati. 
Tvadagne vary am vasu. 

Agni, lord of strength and life’s challenges, 
omnificent giver, of you we pray for that gift of generous 
wealth, honour and excellence of our choice and 
heartfelt preference which never diminishes, never fails. 

Mandala 8/Sukta 44 

Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 

34lR4^oi4l II ^ II 

1. Samidhdgnim duvasyata ghrtairbodhayatdtithim. 
Asmin havya juhotana. 

Feed the sacred fire with holy fuel, awaken and 
arouse it with ghrta, offer fragrant food worthy of the 
divine, and serve it as an honoured guest who visits at 
his own free will. 

3T5t WR I 

irfrf ^T: II ^ II 

2. Agne stomam jusasva me vardhasvanena man- 
mand. Prati suktani harya nah. 

Divine Agni, leading light of life, accept my 
adoration and rise, by this conscientious eulogy, listen 
in response to our songs, grow higher and let us rise 
and grow higher too. 


3tRt vnf -sfsr i 

%c|f 3TT II B II 
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3. Agim dutam puro dadhe havyavahamupa bruve. 
Devdm a sadayadiha. 

I place the divine fire in front of me, speak 
closely to the sacred bearer of oblations and pray that it 
may bring the divinities with divine blessings here to 
join us. 

xrftryMwi dlfcd: i 
3EP 1 VjsbltH 1 frA II x II 

4. Utte brhanto arcayah samidhdnasya didivah. 
Agne sukrasci irate. 

Agni, lord of light and fire, kindled, fed and 
rising, your lofty and expansive flames, shining and 
blazing, pure, powerful and purifying, go on rising 
higher and higher. 

3T$f ^T: II V, II 

5. Upa tva juhvo mama ghrtacir-yantu haryata. 
Aghe havyd jusasva nah. 

Agni, lord of beauty and bliss, let my ladles 
overflowing with ghrta rise and move close to you. Pray 
accept and enjoy our oblations and our songs. 

sra^ii ^ ii 

6. Mandram hotaramrtvijam citrabhdnum vibhd- 
vasum. Agnimile sa u sravat. 

I adore Agni, lord of light and fire, blissful, 
generous yajaka, high priest of regular seasonal yajna, 
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wondrous illustrious, blazing brilliant lord of wealth 
and honour, and I pray may the lord listen and bless. 

1U|i4-|II V9 II 

7. Pratnam hotaramidyam justam-cignim kavikra- 
tum. Adhvardndm-abhisriyam. 

I adore Agni, ancient and eternal, generous giver, 
worthy of reverence and celebration, loved and 
worshipped, poetic visionary of holy action and gracious 
performer of yajnic projects of love and non-violence 
for corporate development. 

3Tjf w z. II 

8. Jusano ahgirastamemd havy any anus ak. 

Ague yajnam naya rtuthd. 

Agni, dearest life of life, constantly loving and 
cherishing the sweets of celebration and yajna, pray 
guide and extend the yajna according to the seasons. 

TTftT&JFT ^ TFrJT VlskviM f^T I 

ii ii 

9. Samidhdna u santya sukrasoca iha vaha. 
Cikitvan daivyam janam. 

Excellent and benevolent Agni, bright and 
gracious of pure and powerful flame, all knowing and 
illuminating, pray bring here on the vedi pious people 
of divine generosity and intellectual brilliance. 
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fsnj *ldky^* ferMic/^Hj 

Mdni ii ^o ii 

10. Vipram hotaram-adruham dhumaketum vibhd- 
vasum. Yajhdndm ketum-imahe. 

With prayer and adoration we honour and 
approach Agni, omniscient lord vibrant in existence, 
giver of fulfilment, free from jealousy, rising in flaming 
fragrance, universal lord of light, wealth and honour, 
and symbolic ensign of yajna. 

3Tfr fr Mir* yfhf -GR fhf?T: | 

II ^ II 

11. Agne ni pdhi nastvam prati sma deva fisatah. 
Bhindhi dvesah sahaskrta. 

Agni, self-refulgent lord of universal generosity 
and power, protect us from the violent and, O lord 
creator of the mighty universe, break down the jealous 
and the enemies. 


12 . 


3Tftr: R<5FT 

^farNrlfuT cn ^ ii 


Frp=n wn 


Agnih pratnena manmana sumbhanas-tanvam 
svdm. Kavirviprena vdvrdhe. 


Agni, omniscient visionary of existence, 
gracious and refulgent by virtue of ancient and eternal 
light of knowledge and age-old songs of the poet, is 
exalted along with the celebrant. 

HmIhMI ftt MlelcbVimiMHJ 

II ^3 || 
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13. Urjo napatama huve’gnimpavakasocisam. 
Asmin yajne svadhvare. 

In this noble yajna of love free from violence, I 
invoke and celebrate the unfailing master and protector 
of energy, blazing with holy light and fire of purity. 

tt^t 1 vistml vjjPcjMl i 

II II 

14. Sa no mitramahas-tvdmagne sukrena socisa. 
Devaird satsi barhisi. 

Agni, greatest friend of humanity, with pure and 
purifying flames of fire, you sit on our holy seats of 
grass on the vedi alongwith the divinities. (All our senses 
and mind are suffused with the presence of divinity.) 

3Tftr ^ -Ref: ■HM'M fd' I 
rTFRI^te^fll ^ II 

15. Yo agnim tanvo dame devam martah saparyati. 
Tasmd id didayad vasu. 

Whoever the mortal that offers devotion to self- 
refulgent Agni within his yajnic home of the body, the 
lord would bless him with the wealth of spiritual 
illumination. 

arftnfsjf ft&c TjfsrcZTT 3fmri 

3TRT IdiPH II ^ II 

16. Agnirmurdhd divah kakut patih prthivya ayam. 
A p aril retamsi jinvati. 

This Agni is the highest lord and master of all 
on top of heaven and earth and gives energy and 
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sustenance to the seeds of life in the waters of the 
universe. 


■^fft ¥TsFT I 

cTc[ II ^V9 II 

17. Udagne sucayastava sukra bhrdjanta irate. 
Tava jyotimsyarcayah. 


Agni, light and life of the world, your fires and 
flames, lights and lightnings, pure, white and undefiled, 
shine and radiate all over spaces. 


18. 


^MTH: I 

■Wldl W Ttof ViefTui II ^ || 


Isise varyasya hi datrasyagne svarpatih. 
Stota sydih tava sarmani. 


Agni, you are the lord and protector of the peace 
and bliss of heaven. You rule over the wealth, honour 
and excellence of the world. I pray that I may adore and 
celebrate your divine glory and abide in heavenly peace 
and joy under your divine protection. 

rdl^il TFftf*TUT*ccrf (dPrllV: I 

Rtf m fdi: ii ^ ii 

19. Tvamagne mariisinastvam hinvanti cittibhih. 
Tvdm vardhantu no girah. 


Agni, the intellectuals with their thoughts and 
imaginative creations move and exalt you. May our 
voices of adoration delight you and exalt your glory. 

-^SJTcfaf I 

3rd: THsd II || 
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20. Adabdhasya svadhavato dutasya rebhatah sada. 
Agneh sakhyam vrmmahe. 

We choose, claim and pray for the love and 
friendship of Agni, indestructible and benevolent, 
inherently powerful, bearer and dispenser of energy, 
light and wisdom, and omniscient lord of speech. 

TtW II ^ II 

21. Agnih sucivratatcimah sucirviprah sucih kavih. 

s 

Suci rocata ahutah. 

Agni is the purest uncompromising lord of law 
and discipline, lord of purest unclouded knowledge and 
wisdom, master of purest transparent creative vision and 
imagination, and he shines ever pure, unsullied, invoked 
and worshipped. 

7# sffaRTt TTR fhff cTsf^T I 

3Tjf TsftflTTT: n ^ II 

22. Uta tva dhitayo mama giro vardhantu visvaha. 
Ague sakhyasya bodhi nah. 

Agni, lord of united existence, may all my 
thoughts, words and actions adore, exalt and glorify you 
day and night. O lord of humanity, pray acknowledge 
and ever remember and maintain our bond of love and 
friendship with you. 

crt w w 3 t?h i 
TTrETT II ^ II 

23. Yadagne sydmaham tvain tvam va ghd syd aham. 
Syuste satyd ihdsisah. 
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Agni, lord of love and life’s bonding, if and 
when I were you and you were me, then would your 
love and blessings for me be truly realised. 

wtf ft ii h 

24. Vasurvasupatirhi kamasyagne vibhavasuh. 
Syama te sumatavapi. 

Agni, you are the shelter home of all, lord 
protector and ruler of the world’s wealth, blissful, 
refulgent lord of kindness and love. We pray let us be 
under the protection of your goodwill. 

3Tj)f sjcTsfcrFT ft firmer: i 

fhff cTTSTTTf fret II ^ II 

25. Ague dhrtavrataya te samudrayeva sindhavah. 
Giro vasrasa irate. 

Agni, lord of light and life, our yearning voices 
of love and adoration for you flow free and reach you, 
lord ruler and keeper of the laws of nature in existence, 
as rivers flow to join the sea. 

^JctH fcIV^Ict I 

3Tffr n ^ II 

26. Yuvdnam vispatim kavim visvddampuruvepasam. 
Agnim sumbhami manmabhih. 

With my words, thoughts and reflections in 
meditation, I adore, adorn and exalt Agni, self-refulgent 
lord and leader of life, youthful creator who joins the 
soul and prakrti in living forms, rules and protects 
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humanity, is the one universal poet of cosmic 
imagination, performs actions of infinite variety and 
ultimately withdraws the entire world of existence unto 
himself. 

11 11 

27. Yajndndm rathye vayam tigmajambhdya vilave. 
Stomairisemdgnaye. 

With songs of adoration we love to celebrate 
and exalt the glory of Agni and reach him who, like a 
charioteer, is the foremost guide and high priest of all 
yajnas of creation, evolution and development, rolls his 
mighty jaws of justice and judgement, and is the highest, 
omnipotent, power. 

TTTh 1 MMch Tfo^TII II 

28. Ayamagne tve api jaritd bhutu santya. 

Tasmai pdvaka mrlaya. 

Agni, lord of light and life, may this celebrant 
be spontaneous and profuse in praise of you and, O fiery 
purifier, may you too be kind and gracious to him. 

37^ n ^ 11 

29. Dhiro hyasyadmasad vipro na jagrvih sadd. 
Agne didayasi dyavi. 

Agni, you are magnanimous as a vibrant sage 
at peace, ever awake in the heart’s core in the soul, and 
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you shine refulgent on the highest heaven in the 
celebrant’s meditation. 

wh 1 w cf% i 

■gm 3^c4ii fmtn 30 n 

30. Puragne duritebhyah pura mrdhrebhyah have. 
Pm na dyurvaso dm. 

Agni, cosmic poet and creator, haven and home 
of humanity, before the onslaught of sin, before the 
bloodshed of violence, pray exalt our life to fullness 
and completion with success. 

Mandala 8/Sukta 45 

Indra-Agni, Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 
3TT W ^ 3Tfftfh^sm JOHUlPd 1 I 

it mi Pm- 4 'I S ii 

1. A ghd agnimindhate strnanti barhiranusak. 
Yesamindro yuva sakhd. 

Blessed are they for sure who kindle the fire of 
yajna, Agni, and spread the seats of grass open for all in 
faith and love and whose friend is Indra, the mighty 
youthful soul who brooks no nonsense and delay. 

yy+A TJSJ: : I 

^flftrt^iwatii ? ii 

2. Brhannididhma esdm bhuri sastamprthuh svaruh. 
Yesamindro yuvd sakhd. 

Great is their fuel and fire, profuse their praise 
and song of adoration, expansive their yajna and high 
their ensign whose friend is Indra, youthful soul, their 
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ruler and defender. 

cpt ?TT 3rfd TT^f^T: I 
II 3 II 

3. Ayuddha id yudhd vrtarh sura djati sattvabhih. 
Yesamindro yuva sakha. 

Unequalled is Indra, irresistible, even when 
there is no war. The mighty hero by the very force of 
his presence and character throws off the enemy 
supported by brave warriors all round. Blessed are they 
whose friend is Indra, the mighty youthful heroic soul. 

3TT ^ ^TrT: HldVqj 

^ ^TTT: % SMfudf II ^ II 

4. A bundam vrtraha dade jatah prcchad vi mdta- 
ram. Ka ugrdh ke ha srnvire. 

When the mighty soul, destroyer of evil, bom 
to self consciousness, takes to the bow and arrow, 
blazing, fearsome, breaker of foes, he asks the mother, 
spirit of higher vision and discrimination: Who are the 
enemies renowned to be terrible and irresistible? 

pfh 1 vidfH c^rdtieimi ^nTamrt i 
znm 1 vidrdul-d^ ii ii 

5. Prati tva savasi vadad girdvapso na yodhisat. 
Yaste satrutvamdcake. 

Indra, lord of power and excellence, to you then 
the mighty mother, divine intelligence, would say: 
Whoever would take a hostile attitude toward you would 
fight against you like a seductive sorceress on the magic 
mountain. 
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rtET T^TcT^UT crfs 1 ctclf§T TTrT I 

^oSTTHII ^ II 

6. Uta tvain maghavahchrnu yaste vasti vavaksi tat. 
Yad vilayasi vilu tat. 

Now then, O lord of power, wealth and 
excellence, listen: Whoever asks of you something he 
desires, you bear and bring for him. Whoever you 
strengthen, he becomes strong. Are you not real mighty 
then? 


■q^rf^r mrnllAicbiVsb \ 

Tsfbrfqm \s || 

7. Yaddjim ydtydjikrdindrah svasvayurupa. 
Rathi-tamo rathTnam. 

And remember: When Indra goes to battle, 
fiercely armed and well provided with noble steeds, he 
is then the mightiest of chariot heroes. 

T| pel Veil 3Tf^RptT cli^PcIMJilgrf I 
'SJSratanT: II £ II 

8. Vi su visva abhiyujo vajrin visvagyathd vrha. 
Bhava nah susravastamah. 

O wielder of the thunderbolt, fight out the 
enemies the way you uproot them so that you become 
the most renowned among us. 

3EFTT% TT T2T TTr <£>ufld I 

SJcTPh SJtH: II R II 

9. Asmdkam su ratharh pura indrah krnotu sataye. 
Na yam dhurvanti dhurtayah. 
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May Indra, mighty warring soul, turn our chariot 
of body and the body politic to the heights of the first 
and foremost order of strength and excellence for the 
achievement of success and victory in the battle of life 
so that no enemies can violate it. 

% ■qf? fjpirst ft m i 
ii ii 

10. Vrjyama te pari dviso’ram te sakra davane. 
Gamemedindra gomatah. 

Indra, we would wholly give up those who are 
contrary and opposed to you, and surely in matters of 
your cherished love and charity, blest with lands and 
cows, literature and culture, we would come close to 
you. 

3TistriYs%||c|^H: VMpcH 1 : I 

fctcrghm- ii ^^ ii 

/ 

11. Sanaiscid yanto adrivo’svavantah satagvinah. 
Vivaksana anehasah. 

Advancing at a steady-pace, O lord of the 
clouds, mountains and the thunderbolt, we would be 
thriving with horses and a hundredfold attainments of 
new wealth and power and, free from sin and evil, we 
would come closer to you. 

n ^ 11 

12. Urdhvd hi te divedive sahasra sunrtd satd. 
Jaritrbhyo vimamhate. 

Your kindness and generosity rises day by day 
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a hundredfold and a thousandfold, higher and higher, 
and as it rises, it blesses them. 

feiT %-^rt slh^kiIV^ -^oofr 
3-H d[ ft ui ZTSTT II II 

13. Vidmd hi tva dhanamjayam-indra drlha cidd- 
rujam. dddrinam yathdi gayam. 

We know you, Indra, as our very haven and 
home, winner of wealth, honour and excellence, strong 
and firm, destroyer of evil and breaker of the strongholds 
of darkness, superstition and misery. 

cH-d^d ytujTd-^cl: | 

3TT -^fuT II ** II 

14. Kakuham cit tva have mandantu dhrsnav-indavah. 
A tvd panim yadimahe. 

While we pray to you, generous lord, and ask 
for what we want, O cosmic poet and visionary, may 
our yajnas and soma celebrations please you, most high 
and supreme lord of power, justice and award. 

wi TcIT atdlvdf: mdrld I 

3TT II ^ II 

15. Yaste rev ah addsurih pramamarsa maghattaye. 
Tasya no veda a bhara. 

If a man is rich and yet neglects and fails to pay 
to you, generous one, wielder of power, what is due for 
social causes, in that case make up from his money or 
property what is required for our sake, i.e., for the sake 
of society. 
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fTT ^ ^terfr trstNt WfM: I 
Maic/^^r«rtwrq;ii ^ 11 

16. Mfl m tvd vi caksate sakhdya indra sominah. 
Pustavanto yathd pasum. 

Indra, these friends, celebrants of soma and 
holiness, holding offerings of precious homage, look 
and wait for you as the seeker waits for the sight of his 
wealth. 

e[4 £kr=kuf I 

n ^ II 

17. Uta tvdbadhiram vayam srutkarnam santam- 
utciye. Durddiha havamahe. 

And from afar we invoke and call upon you for 
protection and progress. You are everywhere, your ears 
are sensitive and you are eager to hear the call of the 
seeker. 


-ZTS&ZTZTT fTT ^cl ^rfetT i 

3 t^t: ii ^ 11 

18. Yacchusruya imam havarh durmarsam cakriya 
uta. Bhaverdpirno antamah. 

As you hear this call of ours, take it as 
unforgettable and be our closest and ultimate friend and 
brother. 


Titer ®nfsr ii ^ ii 


19. Yacciddhi te api vyathirjaganvamso amanmahi. 
Goda idindra bodhi nah. 
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And also, when we approach you in our mind 
and, like supplicants in distress, remember you and pray, 
then attend to us and be generous. You are the giver of 
cows, lands and light of knowledge. 

3TT 7# ^ lW4l TT«TT I 

3TT II II 

20. A tvd rambham na jivrayo rarabhma savasaspate. 
Usmasi tvd sadhastha d. 

O lord commander of power and prosperity, as 
weaker folks take to the staff for support, so do we 
depend on you for succour and sustenance and invoke 
your presence in our hall of yajna. 

WNP-t-stl'M UlilH MEHUIIIU | 

H[chii cj'lMH ^rfsj II ^ II 

21. Stotram-indrdya gay at a purunrmndya satvane. 
Nakiryam vrnvate yudhi. 

Sing songs of adoration and prayer in honour 
of Indra, lord of world’s power and wealth. Who can 
ignore and neglect him in the battle of life? 

3rf%r -efwm tht w j-j'^iPm Tftmq 1 1 
rpTT oJvH & tTcfH II ^11 

22. Abhi tvd vrsabhd sute sutarh srjdmi pitaye. 
Trmpa vyasnuhi madam. 

Lord of generous and creative power, when the 
yajna is on and soma is distilled, I prepare the cup and 
offer you the drink. Pray accept, drink to your heart’s 
content and enjoy the ecstasy of bliss divine. 
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■RT 7# TTTT 3%U4c<| r'ir^Ih 3TT 'sf'R^TI 
Rich! 1 cFT: II II 

23. Md tvd mura avisyavo mopahasvana a dabhan. 
Mdkim brcihmcidviso vanah. 

Let the fools and scoffers never get round you, 
even if they profess that they are keen to please you, for 
protection and support. Never support the negationists 
of knowledge, piety, existence and divinity. 



Tm’^fhfr^tartfh^r n ^ n 

24. Iha tvd gopaflnasa make mandantu rddhase. 
Saro gauw yatha piba. 

Here may the lovers of cows entertain you with 
milk and soma for the achievement of great competence 
and success so that you may drink like the thirsty stag 
drinking at the pool. 

LiRclPd TFTT "5T I 

7TT RRrR TT cTl'-Rd II ^ II 

25. Yd vrtrahd paravati sand nava ca cucyuve. 

Ta samsatsu pm vocata. 

Whatever gifts of wealth or titles of honour old 
or new, Indra, destroyer of evil and darkness, you grant 
far off or near, all those, announce in the assemblies. 

athhsi^cb^ch rhPr^: r^®ii^ i 

mTr4r ii ^ 11 

26. Apibat kadruvah sutamindrah sahasrabdhve. 
Atradedista paumsyam. 
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In the thousand armed dynamic battles of the 
elements in evolution, Indra, as the sun, drinks the soma 
of the earth and therein shines the potent majesty of the 
lord. 

IJrZ H-Hcivi PcKlni 3T^RZrq i 
otildd dcful ■jnffcf n n 

27. Satyam tat turvase yadau viddno ahnavayyam. 
Vyanat turvane sami. 

Knowing the truth of the daily behaviour of the 
simple man of rectitude, Indra clears the path of peace 
and goodness in his battle of life. 

d-tfui cfl; ^idldi jfuld: I 

yHid^-g vifHNHJi ^ u 

28. Taranim vo jandnam tradam vajasya gomatah. 
Samdnamu pra samsisam. 

I constantly praise the lord saviour of you, 
people, and the protector of your earthly wealth, power, 
progress and freedom. 

^TrmTTErf ^ n ^ ii 

29. Rbhuksanam na vartava ukthesu tugrydvrdham. 
Indram some saca sute. 

When the soma is distilled and seasoned and 
the hymns are sung in the yajna, then to win the company 
and favour of mighty Indra, I adore the mighty lord, a 
friend and protector of the strength and power of the 
people. 
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-5T: fTPTfsrfg r^Hcbh fTTfTTTSTtT I 
II 30 11 

30. Yah krntadid vi yonyam trisokaya girim prthum. 
Gobhyo gatum niretave. 

I adore Indra who makes and breaks the cloud, 
womb of waters, and the mighty mountain for the 
humanity of threefold purity of nature, character and 
behaviour and who makes the paths for rivers to flow 
on earth. 

y P<4 srirr i 

*TT dr^iVst II 3^ II 

31. Yad dadhise manasyasi mandanah prediya-ksasi. 
Md tat karindra mrlaya. 

Indra, whatever you hold, whatever you think 
and desire, whatever you give, why not for me? O lord, 
pray be kind and gracious. 

cpi s>TTT% 3jf|r grfff | 
f^FTtf^Fstfr -cpf: II || 

32. Dabhram ciddhi tvdvatah krtam srnve adhi ksami. 
Jigatvindra te manah. 

Just a little done by someone like you or 
someone protected by you resounds on the earth. O lord, 
I pray, may your gracious attention turn to me also. 

TTT: TlW I 

II 33 II 

33. Tavedu tah sukirtayo ’sannuta prasastayah. 
Yadindra mrlayasi nah. 
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Indra, if you were kind and gracious to us and 
we were happy, all the graces would be your renown, 
they would be reflections of your glory. 

ITT 3 ITT 1 

cr&hTrf Tn L r ^ n 

34. Md na ekasminnagasi md dvayoruta trisu. 
Vadhlrma sura bhurisu. 

O lord of magnanimous glory among the great 
heroes, not for one trespass, not for two, not for three, 
not even for many, uncountable, pray, hurt us not, and 
strike us not. 

f^pqr % reel'd I 

dfHIds^dW: II ^ II 

35. Bibhayd hi tvavata ugrdd-abhiprabhahginah. 
Dasmad-aham-rtisahah. 

I would feel fear and awe for a person like you, 
illustrious, destroyer of the evil, magnificent and scourge 
of the challengers of truth and law. 

■qr TRsJ: VM^I "UT ^ TT'^cERf | 

3TI<^^c^d % qpf: II II 

36. Md sakhyuh sunamd vide md putrasya prabhu- 
vaso. Avrtvad bhutu te manah. 

I pray I should never suffer want of friends, 
never be deprived of children. O lord of wealth, honour 
and grandeur of the world, let your mind turn to me 
with kindness. 
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cBt Trm 

-gfr ^ijs-m^I'nh ii ^V9 ii 

37. Ko nu maryd amithitah sakhd sakhbyamabravit. 
Jaha ko asmadisate. 

O people, which friend without provocation 
would revile a friend, who would forsake a friend in 
distress, who runs away from us like that? 

TTenf ws Rf-ci^4lciii: i 
wN Phcihi " 5 tN; ii 34 n 

38. Evdre vrscibha sute’sinvan bhurybvayah. 

s 

Svaghmva nivata caran. 

Generous and virile Indra, come to the yajna 
and the soma celebration, youthful, insatiable like a 
player going to the hall of contest, and give us 
inexhaustible food and energy. 

3TT cf PTTT cNpEpTT TJ«ff I 

II 38 II 

39. A ta eta vacoyuja ban grbhne sumadrathb. 
Yadim brahmabhya iddadah. 

I receive the word-controlled motive powers and 
steers of the chariot which fly you on high on liquid 
fuel, the ones you have given to the scholarly sages. 


fc| v f^T: ^ft ijsf: I 

^ w#rT^r 4rn xo ii 

40. Bhindhi visva apa dvisah pari bddho jahi mrdhah. 

Vasu spdrham tadd bhara. 
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Break off all the jealous adversaries, remove all 
obstacles, eliminate the enemies and violence and fill 
the world with cherished wealth, honour and prosperity. 





^ cKi ^fru ^ ii 

41. Yadvildvindra yat sthire yat par sane pardbhrtam. 
Vasu spdrham tada bhara. 

Whatever wanted wealth hidden in solid 
mountains, concealed in secret and trust worthy sources 
or covered in caverns and deep in the clouds, bring that 
out in the open for the society. 

-h f^Tcrqtw <^Ph i 

cTtf 4ru n 

42. Yasya te visvamdnuso bhurerdattasya vedati. 
Vasu spdrham tada bhara. 

That immense wealth discovered by you and 
collected, of which the people of the world know, bring 
that cherished treasure into the open and fill the world 
with it for all. 


Mandala 8/Sukta 46 


lndra (1-20, 29-31, 33), Prthushravah Kanita, Danastuti 
(21-24), Vayu (25,-28, 32), Devatah, Vasho ’ashvya Rshi 

rellcid: M^clfii cRlfW-st WTTT: I 





II ^ II 


1. Tvavatah puruvaso vayamindra pranetah. 
Smasi sthdtar-harindm. 


Indra, shelter home of the world, leader of 
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humanity, presiding over mutually sustained stars and 
planets in motion, we are in bond with you and so shall 
we remain. 

2. Tv mil hi satyamadrivo vidma dataramisam. 
Vidma dataram rayindm. 

Lord of the thunderbolt, we know you are eternal 
and constant, ever true, giver of all foods and energies, 
and we know you are the giver of all kinds and forms of 
wealth, honour and excellence. 

Vlr^ c H VM'sbHI I 
cbKch II ^ || 

3. A yasya te mahimdnam satamute satakrato. 
Girbhirgrnanti karavah. 

Lord of a hundred forms of protection, high 
priest of a hundred forms of cosmic yajna, we know 
you whose majesty poets and artists celebrate with songs 
of adoration. 

•*-m! siY w tt hc 4T 4 Ht)cT[ i 

f5=T: MI-rM^sL II II 

4. Sunitho ghd sa martyo yam maruto yamaryama. 
Mitrah pantyadruhah. 

True it is that that man is morally right, well 
guided and secure whom the Maruts, vibrant powers of 
defence and protection, Aryama, power of right conduct 
and justice, and Mitra, power of love and enlightenment, 










714 


RGVEDA 


all free from hate and jealousy, lead and protect on the 
right path. 

■srsthfr * ii yd h-m! 4'm Pdrd 4d pw i 

■Hcill TRTt MII y II 

5. Dadhano gomcid-cisvavat suviryam-adityajuta 
edhate. Sadd raya purusprhd. 

Inspired and energised by Aditya, lord of light 
and enlightenment, blest with cows, lands and culture, 
horses, advancement and achievement, bearing courage 
and creative vitality of high order, he grows and goes 
forward with cherished wealth, honour and excellence. 

dIVd 

shaln trt#*t%-ii ^ ii 

6. Tamindram danamimahe savasdnamabhirvam. 
Isanarh rdya imahe. 

We pray to Indra, omnipotent and fearless lord 
ruler of the world, for the gift of wealth, honour and 
excellence. 

dPwRj, JH-rddm PcIVdl 3T*fftcT: TTEtt I 

V9 II 

7. Tasmin hi santyutayo visvd abhiravah sacd. Tama 
vahantu saptayah puruvasum maddya harayah 
sutam. 

In him centre and abide all protections free from 
fears of the world, integrated. That same lord of world’s 
wealth and peace, the waves of cosmic energy and 
vibrations of the mind may, we pray, awaken in our 
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consciousness which is in tune with the lord’s 
omnipresence for spiritual joy. 

^PRT cA'uifi Zf 1 

■q 3Th*f3p II <£. II 

8. Yaste mado varenyo ya indra vrtrahantamah. 

Ya adadih svar-nrbhir-yah prtandsu dustarah. 

That spiritual joy, Indra, which is our highest 
choice, which is the highest destroyer of moral and 
spiritual darkness, which is the giver of heavenly peace 
and which is ordinarily unattainable by people in mortal 
struggles, that joy, that ecstasy, that bliss of yours we 
ask of you. 



yifcis cj^-ii j|f$ jmo J iWfri spt II ^ II 

9. Yo dustaro visvavdra sravayyo vdjesvasti tarutd. 
Sa nah savistha savand vaso gahi gamema gomciti 
vraje. 

Indra, lord omnificent of the world, omnipotent, 
haven and home of the universe, that divine joy, Ananda, 
which is difficult to attain, most renowned and profuse, 
ark of success over the seas and struggles of life, that 
Ananda, O lord, come and bring us, which may we attain 
in our yajnic sessions of meditation at the centre of our 
personality wherein the mind and senses converge and 
merge with spiritual consciousness. 
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10. Gavyo su no yatha pura ’svayota rathaya. 
Varivasya mahamaha. 

Lord greatest of the great, Indra, come now as 
ever before and bring us wealth of lands and cows and 
discipline of the mind and senses, wealth of horses, 
progress and meaningful attainments, and scientific 
transports and spiritual adventures of the soul in 
meditation and yajnic sessions. 

fcFtitTfif W I 

CH^r^RTf^ST II ^ II 

11. Nahi te sura radhaso’ntam vindami satra. 
Dasasya no maghavannu cidadrivo dhiyo vdje- 
bhiravitha. 

O lord generous and brave, I do not find the 
end and bounds of your gifts of wealth and competence. 
Lord of wealth, wisdom and excellence, wielder of the 
thunderbolt of justice and power, grant us the gifts of 
material, mental and spiritual wealth, and protect and 
promote our mind and senses with speed and energy 
for progress in action and attainment. 

■£T ^I^IrH^i fcIV^IrH ^Ph'hI M-bad: I 

rT 1tTpfm dPcIN II ^ II 

12. Ya rsvah sravayatsakha visvet sa veda janima 
purustutah. Tam visve manusa yugendram 
havante tavisam yatasrucah. 

The lord sublime who is universally worshipped 
is a friend and promoter of the celebrants and knows 
the origins of the entire forms of existence. That same 
lord illustrious and refulgent, Indra, the entire people 
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of the world with ladlefuls of ghrta in hand always 
invoke, adore and worship. 

TT m cl M 1 belied I qMdl 

II 

13. Sa no vajesvavita puruvasuh purah sthata 
maghciva vrtrahd bhuvat. 

That lord Indra, haven and home of the world, 
ever present everywhere, we need and invoke. That 
commander of wealth and power, dispeller of darkness 
and destroyer of evil, may, we pray, be our protector 
and promoter in the material, moral and spiritual 
struggles of our life. 

3Tf»T cllt^atRT TT^T tttzt frpr W Pd^HtHH I 
vnfchH cTEfr ^rsrt n ^ n 

14. Abhi vo viramandhaso madesu gaya gird mahd 
vicetasam. Indram ndma srutyam sakinam vaco 
yatha. 

In the ecstasy of your soma celebration, with 
the best of word and voice, sing in praise of Indra, 
mighty brave, highly knowledgeable and wise, 
renowned of name and versatile in power and 
competence. 

cnf^Ffctl 

II ^ II 

15. Dadi reknastanve dadirvasu dadirvajesu puru- 
huta vajinam. Nunamatha. 

Indra, lord universally invoked and adored, give 
us health for our body, give wealth, give us power and 
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speed in our battles of life, and give us all this soon and 
for sure. 

f^HI ciLffi: | 

<£>M±4di HHUrMsi II ^ II 

16. Visvesam-irajyantarh vasunam sdsahvdmsam 
cidasya varpasah. Krpayato nunamatyatha. 

Sing in praise of Indra, ruler and promoter of 
the wealth and beauty of this world as it is and as it 
might be in future. He is challenger and vanuisher of 
the enemies. 

W: 7T eft sHfatl iftep 1 3TtnTTRT ^ I 

H'bdl J l|if 

fTRTII ^V9 II 

17. Mahah su vo aramise stavamahe milhuse araiii- 
gamdya jagmaye. Yajhebhir-girbhir-visvam- 
cinusbm marutdmiyaksasi gaye tva namasd gird. 

For the sake of ample food and energy for you 
all, O people, we adore, with holy yajnic hymns, the 
great, generous, all round mover and obliging visitor, 
Indra, loved of all people in general and vibrant divines 
in particular. You love to be with us, O lord, and I 
celebrate and felicitate you with hymns and homage. 

zr Midii'H sr^ff'MPkluii ^tii^biiH i 

18. Ye patayante ajmabhir-girindm snubhiresam. 
Yajncim mahisvamndm sumnarh tuvisvamndm 
pradhvare. 
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We celebrate the roaring and tempestuous 
winds, Maruts, who, with their power and force, shake 
the clouds and streams down these mountains, give us 
gifts of yajnic well-being and joy in our creative and 
developmental programmes of love and non-violence. 

yifatii *fri 

< II ^11 

19. Prabhcihgam durmatinam-indra savistha bhara. 
Rayim-asmabhyam yujyam codayanmate jye- 
stharh codayanmate. 

Indra, lord most potent, bring us the intelligence 
and other means to break down the negative and anti¬ 
social thoughts and actions of adversaries. O lord 
inspirer of right thinking, bring us the mind and 
materials usable in constructive thinking and planning 
and bring us the best and highest thought and 
competence, O lord inspirer of rational and scientific 
minds. 


trbfrt: fEra; tf/h i 

TTTFnd II 

20. Sanitah susanitarugra citra cetistha sunrta. 
Prdsahd samrat sahurim sahantam bhujyum 
vdjesu purvyam. 

O generous lord, most charitable giver, mighty, 
wonderful, most conscientious and attentive, most 
truthful, tolerant and courageous, supreme ruler, bring 
us the mind and material, power and force which is 
patient and courageous, challenging, useful and of 
permanent value. 
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3TTTTT^TZr^^f 37^: I^T8jf 3T^T: 

^SJ?T^f7T chUl ^4 5 ^ IT II ^ II 

21. Asa etu Tvadan adevah purtamddade. Yathd cid- 
vaso asvyah prthusravasi karate ’sya vyusyd-dade. 

Come that sage and scholar of human virtue, 
just human, not a god, who has received the feel of full 
and universal spirit of divinity, just as the man in the 
clutches of karmic sufferance experiences the bliss of 
divinity in the twilight and beauteous glory of the dawn 
of universal light and renown. 

ravdd 77TTTT I 

dvi vidi e;yi ^-bNiuii udi n ^ ii 

22. Sastim sahasrdsvyasyayutdsanamustrdndm 
vimsatirh sata. Das a syavinarh sata dasa 
tryarusindm dasa gavarh sahasra. 

I have got sixty-and-ten thousand horses, twenty 
hundred camels, and ten hundred dark brown, ten 
hundred tawny red, in all ten thousand cows. 

-ERTTori cjjdclUlU 37T?Tcf: I 

-R&T AfU hr dldd: II II 

23. Dasa syava rdhadrayo vitavarasa asavah. 
Mathrd nemim ni vavrtuh. 

Ten fleet dark brown horses with straight long 
tails instantly rushing to the target turn the whirling 
wheels of my chariot and beat the opposing forces. 

dHlfl: chuldwi TTTTsfTT: I 

T8T Ui|d 2Tcf: II II 
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24. Danasah prthusr-vasah kanitasya suradhasah. 
Ratham hiranyaycuh dadan-mamhisthah surira- 
bhud-varsistham-akrta sravah. 

The gifts of generosity of the supreme giver 
universally renowned, sublime and bountiful, giving a 
golden chariot to the devotee, earn him the tributes of 
being most glorious and spread his fame as the most 
munificent hero. 

3tt ciRfr dT <4ini crater i 

■qf^-gTTcrif u ^ u 

25. A no vayo make tone yahi mcikhaya pdjase. Vayam 
hi te ccikrma bhuri ddvane sadyascinmahi davane. 

O Vayu, lord of mighty motion, come for the 
great expansion of the speed and power of our yajna. 
Lord of high generosity, we adore you always and glorify 
you as a great, liberal and universal ultimate giver. 

zb 3T3^f^# cTFf 3WfW: W IH'hhIhIH I if^T: 
TTrtff^T: VlsbMHMI: II ^ II 

26. Yo asvebhir-vahate vasta usrastrih sapta sapta- 
tindm. Ebhih somebhih somasudbhih somapd 
ddndya sukraputapdh. 

Come he who travels by radiations of cosmic 
energy, vested in and carrying thrice seven of seventy 
rays of the sun, he, protector of the pure and holy, 
protector of soma joy, come with these somas of bliss, 
with the makers of soma for giving us the gifts of joy. 

•gft r£RT -gTTcTif I 

3jrf^ 3T$T^T|^r ^-rUlil II ^ II 
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27. Yo ma imam cidu tmand mandaccitram davane. 
Aratve akse nahuse sukrtvani sukrttardya sukra- 
tuh. 

He who by himself rejoices in giving me this 
wonderful gift of light and yajnic expansion, the same 
lord of holy action rejoices in giving more to enhance 
higher charity of the grown up man of holy deeds in 
practical life. 

c<mTm crhqf i 

3^Tn d tT iTmh ynTM h Tm ii u 

28. Ucathye vapusi yah svardluta vayo ghrtasndh. 
Asvesitam rajesitam sunesitam prajma tadidam 
nu tat. 

Vayu, refulgent ruler of the world of purity, 
decency and generosity soft as consecrated in ghrta, in 
this beautiful life of admirable nature and character, 
whatever you give for social achievement, emotional 
satisfaction and spiritual realisation is the same as you 
have given to me. 

3TSJ 1 lyAirMftKIi/ 

dmilmi ^ II 

29. Adha priyamisiraya sastim sahasrasanam. 
Asvandminna vrsndm. 

And I have received sixty thousand gifts of value 
dear to the strong and ambitious, like horses of the most 
virile breed dear to the warriors. 

TTT^f ^tf^T cT^T: II II 
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30. Gavo na yuthamupa yanti vadhraya upa ma yanti 
vadhrayah. 

As cows join the herd for protection and support 
so the weaker people come to me for sustenance and 
support, yes the needy come for succour and support. 

3 TST wr 33IA/she; hi 

3TSJ rciyild ?rtt 11 n 

31. Adha yaccdrathe gane satamustran acikradat. 
Adha svitnesu vimsatirh sata. 

And then the blessed man calls for a hundred 
camels and twenty hundred from amongst the white 
herd, all out of the active and working ones, for giving 
away to the needy. 

w fcww^aT 3 tt 1 h fi 1 cjiufcih 

■smt 'q^fp^Tfrm hh'Ph ^crnfm: 11 11 

s 

32. Satam dase balbuthe viprastaruksa a dade. Te te 
vayavime jana madantindragopa madanti 
devagopdh. 

The man of power and prosperity has given 
away a hundred, the vibrant sage and saviour has 
received. O Vayu, your beneficiaries, these people, 
protected and supported by Indra, the generous, rejoice, 
celebrate and exhilarate you. 

3TSJ xett Titful| -q# jJdWl 

arfei'bcwi hI'^h 11 33 11 

33. Adha sya yosana mahi pratici vasamasvyam. 
Adhirukmd vi myate. 
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Now then that youthful maiden, great and 
glamorous in golden finery, is led forth to the seasoned 
bachelor of her love and desire on the wedding vedi. 

Mandala 8/Sukta 47 

Adityah (l-13),Adityah - Ushah Devatah, Trita Aptya Rshi 

-qftf eh TTfcTTCraf eT&TJT fN - <*1^ I 3 tT^T 

T^STT ct fU±>d4l‘ ^ 

^TcFsf: II ^ II 

1. Mahi vo mahatdmavo varuna mitra dasase. 
Yamaditya abhi druho raksatha nemagham 
nasadanehaso va utayah su-utayo va utayah. 

O Varuna, Mitra, powers wise, just and loving, 
choice and love of all, great is your protection, noble 
ones, for the generous man of charity. O Adityas, 
brilliant powers of light and enlightenment, children of 
indestructible mother life, whoever you protect from 
the jealous and the malignant, no sin ever touches. 
Sinless are your protections, noble and holy are your 
protections (free from jealousy, anger and violence). 

'sfcTT TTSTT cpqf 

II ^ II 

2. Vida deva aghanamadityaso apakrtim. Paksa 
vayo yathopari vyasme sarma yacchatanehaso va 
utayah su-utayo va utayah. 

O divine powers of light, love and justice, you 
know how to remove sin and cleanse us of evil. As birds 
shade their young ones with wings, so give us shelter 
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and protection all over. Sinless are your protections, 
noble and holy are your protections. 

©9n ^ 3rfir 3rd; ctrtstt ii-HH i PcivcdPn 

PcjV^cjdJfil cr^szrt cT fh±>d4)f 

II 3 II 

3. Vyasme adhi scirmci tat paksd vayo na y ant ana. 
Visvani visvavedaso varuthyd mandmahe ’nehaso 
va utayah su-utayo va utayah. 

All round, all over us, spread your cover of 
protection like birds. You know and command the 
wealth and powers of the world. We pray for shelter, 
peace and protection. Sinless are your protections, free 
from evil, noble and holy are your protections, free from 
jealousy, anger and violence. 

arrtw srt 4h4id ^ i uniPciW^ 

QPdn arff^RTt trt f^Tct ct : jh^h 4V ct 

II ^ II 

4. Yasmd ardsata ksayam jivatum ca pracetasah. 
Manorvisvasya ghedima dditya ray a isate ’nehaso 
va utayah su-utayo va utayah. 

Whoever these Adityas, powers of light, most 
wise, provide a peaceful shelter home for a comfortable 
living, that man’s wealth, power and honour they 
overwatch, control and rule for protection. Sinless are 
your protections, noble and holy your safeguards. 

xrf^ Trft ^uiTuI T«zff RTSTTI 

II V, II 
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5. Pari no vrnajannaghd durgdni rathyo yatha. 
Syamedindrasya sarmanydditydnamutava- 
syanehaso va utayah su-utayo va utayah. 

Just as charioteers avoid difficult and impossible 
roads, so let sins and crimes go by, leaving us aside. Let 
us be in the homely protection of Indra and under the 
protective umbrella of the Adityas. O Adityas, free from 
sin and evil are your protections, noble and holy your 
safeguards. 

cTT 3 hShHM^JhT ^ ^d^i' cT 

II ^ II 

6. Parihvrtedana jano yusmadattasya vayati. Deva 
adabhramdsa vo yamdditya ahetandnehaso va 
utayah su-utayo va utayah. 

Adityas, powers of light and lightning speed, 
even though a person might be living in distress, he 
raises and expands what you give him and rises to higher 
joy and prosperity when you approach him and bless. 
Sinless are your protections, holy and noble your 
safeguards and securities. 

rT frP"d "EFT sOfKlAr 7T ^ | zrcqf ^ Tpf 

WST 3TTf^TTW 3Tdwq^flf ^ ^ 

IIV9 || 

7. Na tam tigmarh cana tyajo na drasadabhi tam 
guru. Yasmd u sarma sapratha adityhso arddhva- 
manehaso va utayah su-utayo va utayah. 

Sharpest envy and violent anger do not terrify 
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or demoralise him, O Adityas, whom you give a large 
home and wide margin of tolerance. Sinless are your 
protections, noble and holy your safeguards and 
securities. 


-spit nrirr cw'h, i w 3 

pyfw t«MdlH^flT cT ct 

^rf4: II 4 II 


8. Yusme deva api smasi yudhyanta iva varmasu. 
Yuyam maho na enaso yuyamarbhddurusyatd- 
nehaso va utayah su-utayo va utayah. 

Brilliant and brave Adityas, in you we are safe 
like warriors in armour. You save us from heinous sins 
and major crimes, you save us from minor faults and 
lighter trespasses. Sinless are your protections and holy 
and noble your safegurards. 

3^TrH PTrf WW I TTTcTT 

1 <4Hi'S 4uif| c|^U|ft| cT ^4: ct 

^rT4: II ^ II 

9. Aditima urusyatvaditih sarma yacchatu. math 
mitrasya revato ’ryamno varunasya cdnehaso va 
utayah su-utayo va utayah. 


May Aditi, Mother Nature, save us. May Aditi, 
mother earth, provide us a restful home. May Aditi, 
mother of Mitra, prosperous Aryama and Varuna provide 
us peace and happiness. Sinless are your protections, 
holy your safeguards, holily protected. 


HHt-mfL f4 4-HHM^flT cT cT 

^cT4: II || 
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10. Yaddevdh sarma saranam yadbhadram yada- 
naturam. Tridhdtu yadvaruthyam tadasmasu vi 
yantandnehaso va utayah su-utayo va utayah. 

Adityas, brilliant leaders of the mother nation, 
the home that is a restful place to live in, which is 
beneficial, which is free from want and ailments, and 
three-metalled furniture and appliances, all that is 
needed in a good and comfortable home, pray provide, 
secure and insure among us, the people of the land. 
Sinless are your protections, noble your safeguards, 
holily protected. 


3TcT 


b I'grffsfacfrft 


^ ^TrTq 1 : cf 

II ^ II 


11. Aditya ava hi khyatddhi kulddiva spasah. Sutirtha- 
marvato yathdnu no nesathd sugamane-haso va 
utayah su-utayo va utayah. 


Adityas, brilliant leaders of the nation, just as 
people stand on the bank of a river above and look below 
upon the flowing waters, so look below upon the people 
on the march, and just as they take the horses across the 
stream by the safest ford, so lead the nation forward by 
the safest paths of progress. Sinless are your protections 
and safest your securities. 


tgriwr hicUH hiM iii ^ 

^ftTpq 1 ^ ^rrq 1 : TT^prqf 1 cT 

^rT^: II ^ II 


12. Neha bhadram raksasvine navayai nopayd uta. 
Gave ca bhadram dhenave viraya ca sravasyate- 
’nehaso va utayah su-utayo va utayah. 

















MANDAL - 8 / SUKTA - 47 


729 


No good here for friends of evil, no possibility 
of escape, no appeasement. But for the cow, the lands, 
literature and culture, for the milch cow, for creative 
and productive forces, for the brave warriors and 
philanthropists of renown, for all these, yes, all good, 
all safe, all opportunities. Sinless are your protections, 
unfailing your safeguards. 

fqfr 

3TT^ ct 'Sf 

II II 

13. Yadavir-yadapicyam devaso asti duskrtam. Trite 
tadvisvamaptya are asmad dadhdtandnehaso va 
utayah su-utayo va utayah. 

O brilliant leaders of the world, all evil thoughts, 
deeds or practices, whether open or covert, which may 
be prevalent in the three spheres of body, mind and soul 
of the individual and society, all those, pray, ward off, 
keep away from us. Sinless are your protections, noble 
your safeguards. 

^T5ET qW cJTiEc -STSETTFcr -^^<4: I fqTTRT 



II S'* II 

14. Yacca gosu dussvapnyam yaccdsme duhitardivah. 
Tritaya tadvibhavaryaptyaya para vahdnehaso va 
utayah su-utayo va utayah. 

O daughter of the light of heaven, holy dawn, 
noble intelligence, holy wisdom, whatever evil thought, 
dream or ambition there be in or in relation to our mind 
and senses or in relation to anything else of our life, O 
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light of the dawn, take away far off from us for the good 
of the self and the world of threefold virtue of body, 
mind and soul. Sinless are your protections, holy your 
safeguards. 

fTGEF ch-ETT <£>U|C^ W2T eCT | FM 

xrcf J TrrcF^r s^jhT ^ c* 

^TrTEf: II ^ II 

15. Niskarh va ghd krnavate srajam vd duhitardivah. 
Trite dussvapnyam sarvamaptye pari dadmas- 
yanehaso va utayah su-utayo va utayah. 

O daughter of the light of dawn, heavenly 
revelation of wisdom, descent of divinity, all bad dreams 
and ambitions for the maker of gold ornaments or the 
maker of flower garlands, or in relation to the pride of 
body, mind and soul, we throw off. Sinless are your 
protections, holy your safeguards. 

Hd'sll^ rT | fd HI ^ ^ fed I ^ Wm* 

16. Tadannaya tadapase tain bhdgamupaseduse. 
Tritaya ca dvitaya coso dussvapnyam vahd- 
nehaso va utayah su-utayo va utayah. 

For the sake of the man whose food is bad 
dreams, whose karma it is, whose entire share of life is 
this, for the sake of the man of threefold world of body, 
mind and soul, and for the good of the twice born 
humanity, O dawn of divine light, take away the bad 
dreams far off. Sinless are your protections, holy your 
safeguards. 
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^T8jt^5T^T8Jt^lXF>zr8T^U| | IJcU 

TTcfVpT^r tt n'iim^H^fTi 1 ct ^yrd: fr^ndi 1 ct 
^Tcrqf: II ^\9 II 


17. Yathd kaldm yathd sapham yatha rnarh sarima- 
ydmasi. Eva dussvapnyam sarvamdptye sam 
naydmasya-nehaso va utayah su-utayo va utayah. 

Just as we throw off a dead nail and a dead hoof, 
and just as we pay off a bad debt, similarly we throw 
off tall bad dreams of our whole world far away. O 
Adityas, O dawn of light, sinless are your protections, 
holy your safeguards. 


II II 


18. Ajaismadyasanama cdbhumdndgaso vayam. Uso 
yasmdd dussvapnyadabhaismbpa taducchatva- 
nehaso va utayah su-utayo va utayah. 


O Adityas, O dawn of light, we have won today, 
achieved something great, and become free of sin and 
evil. O dawn, the bad dreams which we fear, pray, throw 
off. Sinless are your protections, holy your safeguards. 


Mandala 8/Sukta 48 
Soma Devata, Pragatha Ghaura Kama Rshi 

TTiTSJT: wssfi dRchfcl-d-H-M I 
f^%-5T^c|| 4H HrdlJHI s4 <4t'PH II ^ II 

1. Svadorabhaksi vayasah sumedhah svadhyo 
varivovittarasya. Visve yam deva uta martyaso 
madhu bruvanto abhi samcaranti. 
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An intelligent and dedicated reader of holy 
literature, I have enjoyed the delicious soma food of 
higher and holier quality which all divines and mortals 
of the world enjoy, saying ‘it is honey sweet and 
savoury’, when they meet in sacred gatherings. 

34-dV^L WTT 3Tf^frt^cj|^|cjiUdl ^FIT cfoqteq | 

2. Antasca praga aditirbhcivasyavayata haraso 
daivyasya. Indavindrasya sakhyam jusancih 
sraustiva dhuramanu ray a rdhydh. 

O soma, reaching the core of personality, you 
are internalised, assimilated as one with the body and 
creative mind of man, dispeller of divine anger, and 
friend of Indra, the soul. O soma, just like willing and 
obedient horses of the chariot harnessed and yoked, 
inspire us toward the wealth, honour and excellence of 
life. 


I 

hk II 3 II 

3. Apdma somamamrta abhumdganma jyotira- 
vidcuna devan. Kim nunamasmdn krnavadar-atih 
kimu dhurtiramrta martyasya. 

We have drunk the soma of immortality, we have 
become immortal, attained to the light of divinity, have 
known the organs of perception and imagination, and 
realised the divinities of light, power and excellence. 
What can the enemies internal and external do now 
against us? O lord immortal, soma, what can the violence 
of mortals do against us? 
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^TcTl^r 3TT xftrT Pyd^ Wq TT^f I 

tqtifq Tnsjf ^'bviy. sftr.* q xrr ati^TfciPi 1 ■qm 

TTTTt: II 'tf II 

/ 

4. Sam no bhava hrda a pita indo piteva soma sunave 
susevah. Sakheva sakhya urusamsa dhirah prana 
ayurjivase soma tarih. 

O soma, drink of immortality, be good and 
blissful for the heart. O nectar soma, when drunk, be as 
good and blissful as father is to the child. Soma, 
universally admired, brave and heroic, patient and 
constant, as a friend for the friend, give us a long age of 
good health so that we may live a full life of joy to our 
heart’s content. 

^“qf TKii m<=(: I 

ft -qf TtSFrt f-4 Wt-iiMPldl^d TTT -W H-l I £1 <4 ^1 
^f3T: II V, II 

5. Ime ma pita yasasa urusyavo ratharh na gavah 
samanaha parvasu. Te ma raksantu visrasasca- 
ritrdduta ma sramadyavayantvindavah. 

These soma drinks, protective of honour, may 
secure and strengthen my joints as straps secure the 
chariots at joints, and inspire me to apply myself to noble 
projects as bullocks draw the chariot to good 
destinations. These drinks may save me from weakness 
of character and protect me from depression and disease. 

3Tffr "q -qf -qfjaRT q Pd'dlM: q ^8tq cTRpqf 

■q: 1 3T8TT f|- q; 'qq 3 tt qfq q^ 1 Tdt q #tt 
Mfaq^ll ^ 11 
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6. Agnim na md mathitam sarh didipah pra caksaya 

krnuhi vasyaso nah. Athd hi te mada a soma 
manye revah iva pm card pustimaccha. 


Light and shine me like fire from wood by 
friction, give me the eye to see the light and raise us to 
be masters of wealth, honour and excellence. O soma, 
drink of immortality, in the ecstasy of exhilaration, I 
concentrate and meditate on the self in the peace of 
divinity like a wealthy man of spiritual profusion. O 
bliss of exuberance, stimulate, inspire and raise me well 
to perfect health of body, mind and soul. 


7. 



TRT: I 4TPR 1 


TTT 3TFtfb cHfKlful II V9 II 


Isirena te manasd sutasya bhaksimahi pitryasyeva 
rayah. Soma rdjan pm na dyurnsi tanrahaniva 
suryo vdsarani. 


O bright soma, with stimulated and inspired 
mind, let us drink at the fount of your exuberant flow 
like children enjoying on the wealth of their parents. O 
ruling light of soma divine, pray lengthen our life and 
rejuvenate our health like the sun lengthening the light 
of days. 

31ctfrf TTT 3T^ff 3^cMlj 

dtT: II £ II 


8. Soma rdjan mrlaya nah svasti tava smasi 
vratyastasya viddhi. Alarti daksa uta manyu-rindo 
md no aryo anukdmam para ddh. 

O soma, ruling light of life, be kind and gracious, 
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give us peace and well being, we are your devotees, 
observers of your rules of life in joy, pray know this. O 
fluent life of joy, pray know that confidence and 
competence and righteous passion is fresh and vibrant 
in us, do not forsake us, give us not up to the will and 
pleasure of the enemy. 

% nWci: thtt Tfrm un'un Ph Mt-irsrt ^fErgrt: i 
crt y'ftprrq 1 -qmfA tt 
II ^ II 

9. Tvarh hi nastanvah soma gopa gatregatre nisa- 
satthd nrcaksah. Yat te vayarh pramindma vratdni 
sa no mrla susakhd deva vasyah. 

O soma, you are the protector and promoter of 
our body and personality. Watcher and leading light of 
humanity, seep in and energise every part of our body. 
And if we default on your rules of discipline, even so, 
O noble friend, generous power superior, be good and 
gracious to us and help us to be happy. 

T4T ft til'^ 4 V <4 T^Tt: | 3T4 

^T: weft rTW ^ !4 fa t'A Uj | <^: II ^ o II 

10. Rdudarena sakhya saceya yo md na risyeddhar- 
yasva pitah. Ay am yah somo nyadhayyasme tasmd 
indram pratiramemydyuh. 

Indra, O soul and spirit of intelligence, let me 
be friends with soma as with a friend of noble nature 
and drink it as it would do me no harm. I pray to Indra, 
lord omnipotent giver of bliss, that the soma which I 
have drunk in may increase and enrich my life. 
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37^-^TT 3^1'cU | 3TT 

wm 1 3T^rf 3^n&l -41 3 tW^ y Eh -h 3tt^: 11 ^ it 

11. A/?a tya asthuranird amivd niratrasan-tamisicira- 
bhaisuh. A somo asmah aruhad vihaya aganma 
yatra pratimnta ayuh. 

Let those difficult ailments subside and go far 
from here. Even though they are strong and fearful, let 
them be off from here. Potent soma has risen up in vigour 
and has energised us, and we have reached where life 
increases and delights through age in ecstasy. 

Tfmter if^mf f^sftr rjoilcb 3 #et wr 
Tzfan 11 

12. Yo na induh pitaro hrtsu pito’martyo martyan 
avivesa. Tasmai somaya havisa vidhema mrlike 
asya sumatau sydma. 

O parents and seniors of wisdom, the soma 
which is immortal is consumed and absorbed in the 
hearts and spirits of mortals. For that soma of 
immortality, we pray with love and homage to divinity 
and hope we shall abide in peace, pleasure and a settled 
mind, all which is the gift of this drink of immortality. 

Tffa hTrTftf: Tff^Ptfs £| I c| | M RiTeft 3TT rfrFSI I 
TTFh 1 rt ^fr ff^tf cpj 

xnm 11 11 

13. Tvam somapitrbhih samvidbno’nu dyavaprthivl 
d tatantha. Tasmai ta indo havisa vidhema 
vayam sydma patayo rayindim. 
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O soma, immortal joy and inspiration of 
existence, known well and abiding by the ancients and 
pranic energies of nature, you pervade over heaven and 
earth. O soma, peace, power and joy of the world, we 
pray to you for strength and joy with homage and 
oblations so that we may be masters, protectors and 
promoters of the wealths, honours and excellences of 
life. 


d I d I fl %cTT cTl-ddl 'RT fTZJ #7Trt tftcT 

■^N^TII S'# II 

14. Trataro deva adhi vocata no md no nidra isata 
mota jalpih. Vayam somasya visvaha priyasah 
suviraso vidathamd vadema. 

O brilliant divines, saviours and leading lights 
of humanity and life’s joy, speak over to us of the 
pleasure and power of soma so that neither sloth and 
slumber nor chatter, prattle and inarticulation may 
overtake us. We pray we may all time, seasons and days 
be favourites of immortal soma of bliss and, wide awake 
and brave, we may realise knowledge, wisdom and a 
happy well governed order of society. 

WR PdiMd'i' cnqT&m^T Wfcldl f^TTT I 

Trd d mfw My^ldf^cT 

MttrdldJI ^ II 

15. Tv am nah soma visvato vayodhastvam svarvida 
visa nrcaksah. Tvam na inda utibhih sajosdh 
pdhi pascataduta vci purastdt. 

Soma, immortal spirit of peace, power and bliss, 












738 


RGVEDA 


you are the treasure giver of food, energy and life for 
the world. You are the treasure giver of heavenly joy 
and watcher and leading light of the people. O soma, 
fluent stream of life energy, loving and friendly, with 
all your powers and protections, safeguard and promote 
us in front, on the back and all round. 

Mandala 8/Sukta 49 
Indra Devata, Praskanva Kama Rshi 

3Tf*r jf -qsrt %% i 

■qf -trsnart n ^ n 

1. Abhi pra vah suradhasam-indram-arca yathd 
vide. Yo jaritrbhyo maghavd puruvasuh saha- 
sreneva siksati. 

To the best of your intention and purpose and 
for whatever you wish to achieve, pray to Indra, lord of 
glory, world power and promotion and means of success, 
who gives a thousandfold wealth, honour and excellence 
to his celebrants. 

ViHul'cbq rduifd yujKii cjm fu I cpyiyf i 

PltR'd Vi T*rt 3ERT fqf^qr ddlpui TT^^frsfFT: II ^ II 

/ 

2. Satamkeva pra jigati dhrsnuya hanti vrtrani 
dasuse. Gireriva pra rasa asya pinvire datrdni 
purubhojasah. 

Like the commander of a hundred armies, with 
his power and force, Indra rushes forward to fight and 
win, and he destroys the demons of darkness and want 
for the charitable giver. The gifts of this universal giver 
of food and sustenance feed and support humanity like 
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streams flowing down from the mountains. 

3TT tHdiq -q^rZT^ Plcfui: I 

3TTW ciPdd-cflcKn TH 1 : MUlPd' ?TT Ttsf^T II ^ II 

3. A tv a sutasa indavo madd ya indr a girvanah. Apo 
na vajrinnanvokyam sarah prnanti sura radhase. 

Indra, celebrated lord of the thunderbolt, may 
the songs of adoration presented by the celebrant with 
prayers for desired wealth and means of success, flowing 
spontaneous like ecstatic streams of soma, please and 
exhilarate you to fullness of kindness and grace as 
flowing waters, brooks and rivers, fill their original 
home, the lake and the sea. 

3T%^FT Udt'ui fcTcrgfat WlG&qT fq®T I 
3TT^raf q-dt-UH: P<|P^: P - ST^rT II X II 

4. Anehasam prataranam vivaksanam madhvah 
svadisthanum piba. A yathd mandasdnah kirasi 
nah pra ksudreva trnand dhrsat. 

Indra, lord of joy and fulfilment, pray accept 
the innocent, overflowing, inspiring song of adoration, 
enjoy it like a draught of soma sweeter than honey, so 
that happy and joyous at heart and soul, ignoring all 
minor considerations, you may pour out your gifts of 
generosity like showers of mist. 

3TT ^T: Piqqd 3T^ T 'STtctf^r: I 

SFTct'^lt chU^N TTrT^: II q, II 

5. A nah stomamupa dravaddhiyano asvo na 
sotrbhih. Yam te svadhbvantsvadayanti dhenava 
indra kanvesu rat ay ah. 
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Indra, lord of joy and fulfilment, love and 
generosity, come to accept our song of adoration like a 
courser urged on and rushing to its destination, a song 
created like soma by the pressers which the profuse 
voices of the wise and your gifts showered on the 
celebrants sweeten all the more and energise. 

H cht HJ4JHIM 1 Ttf^TT HIc|4HJ-I | 

II ^ II 

6. Ugram na viram namasopa sedima vibhutimci- 
ksitdvasum. Udnva vajrinnavato na sihcate ksa- 
rantindra dint ay ah. 

With homage and adorations, we approach 
Indra, illustrious, brave, glorious, lord of inexhaustible 
wealth, honour and ultimate shelter. As an overflowing 
spring fills a well with water, so do our thoughts and 
imagination create the flow of spontaneous praise for 
the generous lord’s satisfaction. 

^FT -qfsrsrmfy 1 I 



7. Yaddha nunam yadva yajhe yadva prthivyamadhi. 
Ato no yajham-asubhir-mahemata ugra ugrebhird 
gahi. 

Illustrious Indra, whether you are at some yajna 
or somewhere on earth or anywhere else, from there 
come to our yajna by the fastest and mightiest forces, 
illustrious lord, wisest of the wise. 

3Tf5RPRT ■#qT d d 34JVM1 dldl ^c| wfaM: | 

4-0^4 II £ II 
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8. Ajiraso harayo ye ta asavo vata iva prasaksinah. 
Yebhir-apatyam manusah party ase yebhirvisvam 
svardrse. 

Come by indefatigable forces, fastest and 
tempestuous as the winds, by which you reach the 
unwavering children of humanity and go round to see 
and reveal the light of heaven. 

ynicinw frrf uw'h: i 

^rsiT yraf ^tstt hIm lP h n ^ n 

9. Etavatasta imaha indra sumnasya gomatah. 
Yathd prdvo maghavan medhyatithim yathd 
riipatithim dhane. 

Indra, lord of grandeur, glorious as you are, we 
pray of you the wealth of the peace and prosperity of 
sense, mind and wisdom by which you protect and 
promote the man of dynamic intelligence, and the sage 
of imagination who dives deep into the mysteries of 
life in the struggle to understand the riddles of existence. 

^TSTT JilyCBtt'uildrpil II 

10. Yathd kanve maghavan trasadasyavi yathd pakthe 
dasavraje. Yathd gosaryo asanorrjis-vanindra 
gomaddhiranyavat. 

Indra, lord of glory, we pray for that generosity 
of yours by which you award the wealth of lands and 
cows, sense, mind and wisdom, and the golden 
excellence of honour and culture, to the wise celebrant, 
the opponent of violence and terror, the veteran scholar, 
the controller of sense and mind in meditation, the 
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energiser of perception and intelligence, and the man 
of simple and straight paths of truth and rectitude. 

Mandala 8/Sukta 50 
Indra Devata, Pushtigu Kama Rshi 

^T: cRTcq || ^ || 

1. Pra su srutam surddhasam-arcd sakramabhi- 
staye. Yah sunvate stuvate kamyam vasu sahasre- 
neva mamhate. 

For the sake of life’s fulfilment, honour and 
adore Indra, renowned and mighty master and controller 
of the superstructure of existence, who grants desired 
wealth, power and honour, and augments it a 
thousandfold for the celebrant who seeks and works 
for the soma joy and excellence of life with yajnic effort. 

VMMl'cbl IFRfi 3Tt^T yhttfi'q#: I 

PlR4 yMcirH WT^riPctN: II ^ II 

/ 

2. Satamka hetayo asya dustara indrasya samiso 
mahih. Girirna bhujmd maghavatsu pinvate 
yadirh suta amandisuh. 

Hundreds of great and invincible forces of this 
lord almighty, protective, promotive and overladen with 
sustenance, power and prosperity like the pregnant cloud 
and abundant mountain, shower gifts of desire and 
fulfilment on the seekers of excellence and grace when 
the soma creations of the yajnic celebrants please the 
lord. 
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'HHi'H f^r i 


3TFTt ^ Sjtftr TP^T TT 3TT 



II 3 II 


3. Yadiih sutasa indavo ’bhipriyam-amandisuh. Apo 
na dhayi savanam ma d vaso dughd ivopa-dasuse. 

When the flowing drops of yajnic homage of 
soma please and exhilarate this dear lord, then, O lord 
of wealth, excellence and grace, like the showers of rain 
and generous cow, pray bless the invocation, homage 
and oblations of the yajna with plenty for the generous 
yajamana. 

eft TTSci: STTf^T ^TT^: I 

an cTFrr ^TTPim -snf JkfMtf ■^fyrn x u 

4. Anehasam vo havamdna-mutaye madhvah 
ksaranti dhitayah. A tvd vaso havamanasa indava 
upa stotresu dadhire. 

O yajakas, to the incomparable lord you invoke 
for protection, your thoughts and honey sweet songs of 
adoration rise and flow. O lord of wealth, honour and 
excellence, shelter home of the universe, the soma 
celebrants who call upon you cherish your presence they 
feel in the hymns they offer in adoration. 

3TT - 5 : wh 1 TcTScTT HI 3TrqT dl'VM I 

fddM-rtde'Pd UrW: ^ II 

5. A nah some svadhvara iyano atyo na tosate. Yam 
te svaddvant-svadanti gurtayah paure chanda- 
yase havam. 

Indra, lord of the holy yajna of creation, come 
to our soma yajna, reaching like the constant flow of 
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joy where soma flows and pleases. O lord most generous 
and connoisseur of taste, the songs of praise please you, 
and while the soma flows you delight in our adoration. 

Tf TTsfrfr TTW: I 

^sfld elfasMdl dtHr^HI II ^ II 

6. Pra viram-ugram vivicim dhanasprtam vibhutim 
radhaso mahah. Udflva vajrinnavato vasutvana 
scida plpetha ddsuse. 

I pray to Indra, brave, illustrious, discriminative, 
giver of wealth and excellence and all majestic, for 
greatness of honour and success. O lord of thunderbolt, 
action and justice, like an over-flowing spring of 
generosity, you bless the liberal giver with ample wealth 
of the world. 

Mosl do <4id i 

QsU'i ^MlVTTTff|-|| V9 || 

7. Yaddha nunarh paravati yad vd prthivyam divi. 
Yujana indra haribhir-mahemata rsva rsvebhird 
gahi. 

Indra, lord omnipotent and omniscient, whether 
you are in a far off place or close by on earth or far 
above in the light of heaven round the sun, come, lord 
of grandeur and divine wisdom, with all your innate 
divine powers of cosmic dynamism. O lord most 
attainable and sublime, come with instant elevations of 
the spirit and bless us. 

rfeRTW H 3rf^T£T 3Tmfr cim'j-u fh^irr i 

uddi PH'di d4i y-Odfi ii 4 n 
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8. Rathiraso harayo ye te asridha ojo vatasya 
piprati. Yebhirni dasyum manuso nighosayo 
yebhih svah pariyase. 

Instant and omnipresent are your powers of 
motion, conduction and integration, creators of the joy 
of accomplishment which, unfailing, unerring, 
unhurting and instant, swell the mighty motions of the 
winds and energise the pranic forces, by which you 
silence the violent saboteurs of humanity for our sake 
and by which you move across the regions of heaven. 

ydicidJki wr Pcpum 1 ?tt h oti jh: i 

^rsiT yTcr &>rrdi smr zrqT-^t n 8 n 

9. Etdvataste vaso vidyama sura navyasah. Yathd 
prdva etasam krtvye dhane yathd vasam dasa- 
vraje. 

O lord omnipotent, shelter home of the universe, 
adorable and worshipped, thus do we know you, thus 
do we celebrate your glory, as you protect the man of 
action and advancement when the battle of existence 
begins for him, and as you promote the man of self 
control to seek fulfilment of his mind and senses while 
his life lasts in the human body. 

ZT8JT HMcj-hy 1 3TSCIT I 

10. Yathd kanve maghavan medhe adhvare dirgha- 
mthe damunasi. Yathd gosarye asisdso adrivo 
mayi gotram harisriyam. 

O lord of glory, Indra, as much as you have 
granted for the intellectual, for the scholar teacher, for 
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the yajna, for the long time leader, for the home and for 
the man of self control, so much, O lord of the clouds 
and mountains, pray grant me too for guidance on the 
path to divinity. 


Mandala 8/Sukta 51 
Indra Devata, Shrushtigu Kanva Rshi 

^tstt Tmt TrraWr ffw'rh-stifM 1 ^: wti 

h!mIP d sfr MfdJii srft’hf wed n ^ n 

1. Yathd manau sdmvaranau somam-indrdpibah 
sutam. Nlpatithau maghavan medhyatithau 
pustigau srustigau saca. 

Indra, lord ruler of glory and majesty, just as 
you appreciate and protect the soma of sacred 
knowledge and wisdom treasured in the mind of the 
dedicated thinker, so pray protect, confirm and promote 
the knowledge, wisdom and values treasured in the man 
of deep introspection and spirituality, the lover of purity 
and sanctity of yajnic science, the scholar of physical 
and psychological health and advancement and the man 
of supersensuous perception and instant action. 

II ^ II 

2. Pdrsadvdnah praskanvam samasddayaccha- 
yanam jivrim-uddhitam. Scihasranyasisasad 
gavdm-rsistvoto dasyave vrkah. 

When debility of mind and speech took over 
the old, unsettled and depressed intellectual, then the 
sage, inspired and strengthened by you as a thunderbolt 
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made him sit in a thousand rays of the sun for treatment 
and cure. 

fcFSjfl' f^rfHFTSr s4Tm d'H: I 
ci^ Hci/Hii y^PiWH , *fFn L £r ii 3 ii 

3. Ya ukthebhirna vindhate cikidya rsicodanah. 
Indram tamacchd vada navyasya matyarisyan- 
tam na bhojase. 

He who is not attained by mere words of song, 
who knows, and who inspires the sages to know, that 
Indra you adore and worship well with sincere mind 
and thought in order to experience the lord as one who 
never hurts anyone, who always loves and blesses. 

wrf 34<l> i^rf^rRr 

pciv^ii ^hiPh iflWn.ii >* >> 

4. Yasmd arkarii saptasirsanam-anreus-tridhatum- 
uttame pade. Sa tvimd visva bhuvandni cikrada- 
dddijjanista paumsyam. 

To do honour to Indra, people adore the seven- 
rayed sun in high heaven who lights and sustains three 
worlds of heaven, earth and the middle regions. He 
creates all regions of the universe and thus reveals his 
power and generosity. 

^rt ^ ■^rtt eKmj 

feRiTiteEr wr jilMld spr 11 ^ 11 

5. Yo no data vasundmindram tarn humahe vayam. 
Vidma hyasya sumatim naviyaslm gamema 
gomati vraje. 

We invoke and adore Indra who is the giver of 
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wealth, honour and excellence to us. We know and adore 
the gifts of his love and good will ever new and newer 
and pray we may abide in the light of his knowledge 
and follow the paths shown by the light divine. 

Tri cbat ttftrt f^ra+lTT Tt -uAiw-fibtovHH i 

<T cRI WMdlsFst fhcfuT: £c|W^ II 5= II 

6. Yasmai tvam vaso danayci siksasi sa rdyaspo- 
samasnute. Tam tvd vayam maghavannindra 
girvanah sutdvanto havamahe. 


Whoever you enlighten, enable and empower 
to give in charity, O lord of wealth and shelter home of 
the universe, he obtains wealth, sustenance and progress 
further and further. O lord of magnificence and majesty, 
Indra, most adorable and celebrated, blest as we are with 
wealth, excellence and the spirit of homage, we invoke, 
invite and adore you and pray bless us with love, charity 
and grace. 

^TT "EFT WErffT I 

riycF^^ft ctFi II vs || 

7. Kadd cana starirasi nendra sascasi dasuse. 
Upopennu maghavan bhuya innu te ddnam deva- 
sya prcyate. 

Never are you unfruitful, never unchari-table, 
you are always with the giver, closer and closer, more 
and more, again and again, O lord of wealth and honour, 
and the charity of divinity ever grows higher and 
promotes the giver. 


U m 3T^(W<rU rpblcj'ei^: Vjwi 
















MANDAL- 8/SUKTA - 51 


749 


8. Pra yo nanakse abyojasa krivirh vadhaih susnam 
nighosayan. Yaded-astambhitprathayann-amum 
divam-adij-janista parthivah. 

When he had expanded and pervaded the 
heavens and firmed the higher regions, seized the cloud 
with his blazing might and struck the drought to naught, 
then he caused the earthly forms of life to emerge. 

3Tr4f dtrcf: arft: i 

^+5 0 414 Id TT'^TrFjf 3f^TrT Tf4: II ^ II 

9. Yasyayam visva dryo dasah sevadhipa arih. 
Tirascidarye rusame paviravi tubhet so ajyate 
rayih. 

This entire world whether it is dynamic and 
progressive, or reactionary and slavish, whether it 
guards the wealth of life or destroys it, all this wealth, 
directly or indirectly, is circulating within the presence 
of Indra, the master, awfully armed, destroyer of 
destroyers, to whom it really and ultimately belongs. 

d TUilchtTS^rt MdV^,d 34cf,nld7jp I 3T*£t 

rf4: Tfcrssr Ttcfrs II ^ o II 

10. Turanyavo madhumantam ghrtascutam vipraso 
arkamanrcuh. Asme rayih paprathe vrsnyam 
savo ’sme suvdndsa indavah. 

Dynamic scholars and vibrant sages offer to 
Indra the song of adoration replete with honey sweets 
and liquid power of exhortation. Let the beauty and 
prosperity of life increase among us, let generous and 
virile strength and vitality grow, and let streams of 
inspiring soma flow. 
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Mandala 8/Sukta 52 
Indra Devata, Ayu Kanva Rshi 

■5T8JT TFTt PcJcj'^pH Tfrq Vlshlftel: WTI 
^rsrt ^ ^Pi'm hu 41 n 4 Trai 11 ^ u 

1. Yathdi manau vivasvati somam sakrapibcih sutam. 
Yatha trite chanda indra jujosasyayau mddayase 
sacd. 

Omnipotent Indra, just as you drink, protect and 
promote the soma of the ecstasy of divine vision distilled 
and collected in the mind of the brilliant meditative sage, 
as you join the divine joy of the devotee who has 
achieved threefold freedom of body, mind and soul, so 
you join the divine joy and celebration at the heart of 
the sage of experience and discriminative vision. 

Trszi mdR?sHV^ tHcUH | 

^tstt wd d^viPViM II ^ II 

2. Prsadhre medhye matarisvanindra suvane aman- 
dathdh. Yatha somam dasasipre dasonye syuma- 
rasmdvrjunasi. 

Indra, O divine soul, enjoy soma ecstasy in the 
company of the inspired celebrant, the vibrant sage of 
cosmic imagination, abundantly fulfilled devotee of 
divinity, the realised visionary of the light of knowledge, 
and the sage of natural and simple rectitude. 

3c rjt ^ tc Tfrrr yfhmfqoFt i 

i|r£| Pcjuiiairul tjzt PcJ-ci 5 h^ 34 Py^^j sjrff^T: u 3 n 
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3. Ya uktha kevala dadhe yah somam dhrsitapibat. 
Yasmai visnustrini padd vicakrama upa mitrasya 
dharmabhih. 

Who loves and accepts only the pure, original, 
un-interpolated hymns of the Veda, who is keen for 
victory worthy of the brave and cherishes the joy of 
that ecstatic ambition, for whom Vishnu, lord 
omnipresent, energises the three orders of earth, skies 
and heaven in existence, out of love for him in the 
cosmic law, that is Indra, the divine soul. 

I 

rT c[4 I fact II II 

4. Yasya tvamindra stomesu cakano vdje vajihcha- 
takrato. Tam tvd vayarh sudughamiva goduho 
juhumasi sravasyah. 

In whose hymns of adoration and victorious 
deeds you delight, O hero of a hundred grand deeds 
and victory, the same we, seekers of sustenance, honour 
and fame, invoke, you Indra, and pray for blessings as 
milkmen love and treat a generous cow for the gift of 
milk. 


^Tt At t?RTT TT f^rTT W 4'VIH^H I 



5. Yo no data sa nah pita mahdh ugra isanakrt. 
Ayamann-ugro maghava puruvasur-gorasvasya 
pra ddtu nah. 

He who is the giver of every thing for us, he is 
our father, great, illustrious, ruler and creator of ruling 
glory, unretreating, blazing brave, glorious, universal 
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shelter and treasure home of wealth. May he, we pray, 
give us the wealth of lands and cows, knowledge and 
culture, and horses, achievements, success and constant 
progress. 

-q^r=rchFfr 4KlWWfc~c|fc1 I 

el^Mert II ^ II 

6. Yasmai tvam ddndya mamhase sa rdyasposa- 
minvati. Vasuyavo vasupatim satakratum stomai- 
rindrcim havamahe. 

O lord of wealth and honour, whoever you ask 
and inspire to give in charity, rises in wealth, health 
and advancement. We, seekers of wealth, honour and 
fame, invoke and glorify Indra, lord ruler and protector 
of the world’s wealth and grandeur, hero of a hundred 
acts of holiness, with hymns of adoration. 

Rt '3T^ft I 

dflillfcrij rti^ilHITtelM^d RRl II VS II 

7. Kadd cana pm yucchasyubhe ni pasi janmani. 
Turiydditya havanam ta indriyamd tasthava- 
mrtam divi. 

Eternal lord immanent and transcendent, when 
is it you neglect your devotee? Never. You bless both 
lives, this here and the next hereafter. Indeed the very 
call on you in prayer means honour and glory immortal 
which abides in heaven. 

zrr^-^t rt'yciEi-st PMui: f?r$fr f^TgtRr i 

Pk 1 an aid ^ n 
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8. Yasmai tvam maghavannindra girvanah sikso 
siksasi dasuse. Asmdkam gira uta sustutim vaso 
kanvavac-chrnudhi havam. 

Indra, lord adorable and glorified, eternal 
teacher, whoever the generous giver you inspire to give, 
and, in response to his charity, you bless, like him and 
like the divine response to prayers of the wise, pray 
listen and accept our adoration and prayer, respond to 
our invocation, O lord of world’s wealth and excellence. 

3twlfcJ TFq 1 wf ciMH i 

9. Astavi manma purvyam brahmendrdya vocata. 
Purvir-rtasya brhatiranusata stoturmedha asrksata. 

Eternal and adorable song of divine praise has 
been presented. Chant that for Indra, the divine soul. 
Sing the grand old hymns of divine law and glorify the 
lord. Inspire and augment the mind and soul of the 
celebrant. 

-hEM-sO TT3T 1 ^flpfffsRTT TT sfjrrft xpq xpEfcri TT 
UdHyK : film II II 

10. Samindro rayo brhatlradhunuta sam ksoni samu 
suryam. Sam sukrdsah sucayah sam gavasirah 
soma indram-amandisuh. 

Let Indra, divine soul, chant and liberate the 
grand abundance of spontaneous divine hymns in 
honour of Indra, let the earth and heaven resound, let 
the hymns reach the sun. Let the pure, powerful and 
sanctified soma abundance of divine celebration please 
Indra, lord omnipotent and omnificent. 
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Mandala 8/Sukta 53 
Indra Devata, Medhya Kama Rshi 

-37CTTT WFTT "5T ^TMIUlIm 

m-ldid-st mfcKiflVlM 7TR#R%II ^ II 

1. Upamam tvd maghonam jyestham ca vrsabhd- 
ndm. Purbhittamarh maghavannindra govida- 
misdnarh raya imahe. 

Indra, lord of royal magnificence and divine 
glory, for wealth, honour, excellence and magnanimity, 
for charity and generosity, we pray to you, prime symbol 
of the wealthy, powerful and glorious, first and highest 
of the generous and virile, most potent breaker of the 
strongholds of want and ignorance, master of the earth 
and stars and ruler of the universe. 


2 . 


R 3TTR chrUfrtrdRyJcWdTm cTT^JFTf I 

rt cpd VMskrt cjMd-Hl' II ^ II 


Ya ayurii kutsam-atithigvam-ardciyo vdvrdhdno 
divedive. Tam tvd vayam haryasvam satakratum 
vdjayanto havdmahe. 


Seekers of food and energy, honour and 
excellence, and advancement and success in life, we 
pray to you, lord of a hundred great acts of holiness, 
commander of the dynamic forces of achievement, you 
who give life, thunderbolt of power and justice, and the 
spirit of hospitality to people while you lead them on 
the path of progress day by day. 

3TT RTT PcIVd'Ni TR TTScf: P-R^J-r^d: I 

^^be||-^3lc|fe|dl^d: II 3 II 
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3. A no visvesam rasam madhvah sihcantva-drayah. 

Ye paravati sunvire janesvd ye arvava-tlndavah. 

May the clouds and mountains, and the generous 
sages among people, whether far off or close by who 
distil for us the honey sweet essence of all the facts of 
life, bless us like showers of rain. 


t=|M fl-c^tdl crJi 

vflil fclri 3 h^|cU m-*\_ ■HIhVm rp-OpH II 55 II 

4. Visva dvesamsi jahi cava cd krdhi visve sanvantvd 

/ 

vasu. Slstesu citte madiraso amsavo yatra soma- 
sya trmpasi. 

Indra, divine soul, destroy all hate and enmities, 
protect the yajamana and others, do good, let all create 
all wealth and joys of the world in the heart of the 
educated and cultured where you drink and enjoy the 
exhilarating draughts of soma. 

we .• i 

3TT yi'-rIH ^I-dHIr^rrf^rfyf^TTTchftTqrfqfif: im II 

5. Indra nediya edihi mitamedhdbhir-utibhih. 
A samtama samtamabhir-abhistibhira svape 
svapibhih. 


Indra, closest power divine, come at the earliest 
with sure protections of definite resolution of mind. Lord 
of supreme peace, come with most peaceful fulfilment 
of desire, come, dear friend, with most friendly powers 
of protection and progress. 


sbd MHd II ^ II 
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6. Ajituram satpatim visvacarsanim krdhi prajasva- 
bhagam. Pra su tird sacibhirye ta ukthinah kratum 
punata anusak. 

Create among the people and their coming 
generations that power, prosperity and grandeur which 
gives victory and progress, protects and promotes truth 
and the good people, and which is universally good, 
positive and creative. With your noble powers and 
actions help and save those who are your celebrants 
and perform noble yajnic actions in your honour with 
love and faith. 

^PRT TTTf§TSf S cftf ct ^rfq ct I 

cRi fiychfii 1 n V9 n 

7. Yaste sddhistho ’vase te syama bharesu te. Vayam 
hotrdbhiruta devahutibhih sasavamso manamahe. 

Whoever is the most efficient and eligible for 
your love and protection, we pray, the same we may be 
to achieve in your divine projects and obligations. 
Seekers of honour and excellence, with all our 
invocations, homage and service to the divinities, we 
adore you and pray for protection and advancement. 



rcIlpM^cT 7TTTR tT^O HH-pil 4 II 

8. Aharh hi te harivo brahma vajayurajim yami 
sadotibhih. Tvamideva tamame samasvayur- 
gavyur-agre mathinam. 

O lord omnipotent, you are the master and 
controller of the powers and dynamics of the world. 
Seeker of strength and victory, always by virtue of your 
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protections I go forward to any great battle. Seeker of 
victory and earthly prosperity, I depend on you only, 
first and foremost of the warriors of the world. 

Mandala 8/Sukta 54 

Indra (1, 2, 5-8), Vishvedevah (3-4) Devatah, 
Matarishva Kama Rshi 

TTrTrf cfcf Tftfifjfuif^ cbRef: | 

II ^ II 

1. Etat ta indra viryam girbhir-grnanti karavah. Te 
stobhanta urjamavan ghrtascutam paurdso 
naksan dhitibhih. 

Indra, gracious lord of omnipotence, poets and 
artists with their holy voices, celebrate and exalt this 
virility, valour and heroism of yours. Singing and 
celebrating, they obtain energy and self-assurance, and 
the people, with their thoughts, actions and meditation 
realise joy, ananda, of the highest gracious order. 

TTftrSrqT t TjrhJ I 

ii y n 

2. Naksanta indramavase sukrtyayd yesam sutesu 
mandase. Yatha samvarte amado yatha krsa 
evasme indra matsva. 

Indra, the people, in whose realised strength and 
joy you delight, obtain honour and grace by their noble 
action. We pray just as you take delight in the acts of 
the self-controlled man and appreciate the limitations 
of the attenuated, so accept and cherish whatever 
homage we are able to offer for protection and grace. 
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3 TT Pdi>d’ m'-h! U-H Hl^f ^T: I 

cjf/cfl ^T37^33TT Jl'^o^UcJ^y-bHI ^TT II ^ II 

3. A no visve sajosaso devaso gantanopa nah. 
Vasavo rudra avase na a gamahchrnvantu maruto 
havam. 

Let all friends and divinities of the world come 
to us and bless. Let all Vasus such as earth, all Rudras 
such as pranic energies, come and bless us for our 
protection and sustenance, and may the Maruts, 
vibrations of divinity and high priests of yajna, listen to 
our call and come with gifts of grace. 

W fa Wind'd H fK'Wrdd'-H W f^FsfcT: I 

did: ddMwd dHtJ-lfa: 'qftjdi ^411 x II 

4. Pusa visnur-havancim me sarasvatyavantu sapta 
sindhavah. Apo vdtah parvataso vanaspatih 
srnotu prthivi havam. 

May Pusha, sun and other powers of 
nourishment, Vishnu, omnipresent divine power, 
Sarasvati, divine vibrations of cosmic awareness, and 
the seven seas attend to my call, honour it and protect 
me. May Apah, nature’s flow of liquid energies, Vatah, 
the winds, mountains and the clouds, herbs and trees 
and the earth perceive my call and help. 

dP<^ Tran 3rf^f % di'din nydriM i 
Ad m ofrf&t Tmm^ii 4 hi<J <^dsHji 4 n 

Yadindra radho asti te mdghonam maghavatta- 
ma. Tena no bodhi sadhamddyo vrdhe bhago 
danaya vrtrahan. 


5. 
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Indra, lord of highest glory among the powerful, 
your munificence and power of accomplishment under 
control of your majesty is great. By that power of 
majesty, O lord of honour and liberal grandeur, friend 
of the house of yajnic celebration, destroyer of evil and 
want, enlighten us for advancement and inspire us with 
the spirit of charity. 

Wt TcrfTTf^ emit 3TT ^sbrfl I 

6. Ajipate nrpate tvamiddhi no vaja d vaksi sukrato. 
VltJ hotrabhiruta devavitibhih sasavdmso vi 
srnvire. 

Guide and protector of our struggles and our 
people in struggle for advancement, ruler of the human 
nation, inspirer of noble acts of charity, you alone 
conduct us successfully through our battles for progress. 
Seekers of honour and excellence win fame and glory 
by cherished yajnic performers and their service and 
devotion to the divinities of nature and humanity. 

Trf^r irysf 3nfviM 3hi^h1hih i 

3pCTTrd"8T^ TTWtu# £T8TTci fMUJNlhtifmi II 

7. Sand hyarya asisa indra ayurjananam. Asmdn 
naksasva maghavannupavase dhuksasva pipyu- 
simisam. 

The hopes and ambitions and the health and age 
of humanity depend on Indra, lord of the world and 
humanity. O lord of glory, pray accept us close to you 
for the sake of protection and advancement and bless 
us with energy and inspiration to rise high. 
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cRT rf rcjya-Mlcf! VMsbrO I 

Trff^STT VIVI'M TT&TT 3T^T y^TTcTRT ff dl'vi ^ II £ II 

8. Vayarh ta indra stomebhir-vidhema tvamasma- 
karii satakrato. Mahi sthuram sasayam rddho 
ahrayam praskanvaya ni to say a. 

Indra, lord of glory, we do homage to you with 
hymns of adoration. O lord of a hundred acts of kindness 
and magnificence, bless the dedicated sage with great, 
lasting, dynamic competence for success which is 
creditable and honourable. 

Mandala 8/Sukta 55 

Indra, Praskanva Danastuti Devata, Krsha Kama Rshi 
TT&f^T dJ-dd cJcE || ^ || 

1. Bhuridindrasya viryam vyakhyamabhyayati. 
Radhaste dasyave vrka. 

Let me describe in detail the heroic power of 
Indra. O destroyer of the violent and wicked, your 
strength and competence against the destroyer shines 
all round, that’s your bounty and grandeur. 

?RT iMHIf/ 3^Ttrfi 7TTTT tNFcT I 
f2T5 ^ II ^ II 

2. Satam svetasa uksano divi taro na rocante. 
Mahnd divarh na tastabhuh. 

Hundreds of brilliant acts of virile generosity 
shine like stars in the skies as if with your might and 
grandeur they hold up the heavens of light. 
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W d U|o^H w T=|4-flrui k^idlpy I 

?rt a^tfuii ^:?Tcrq;ii 3 11 

3. Satam venuhchatam sunah satam carmani 

/ 

mlatani. Satam me balbajastuka arusinam catuh- 
satam. 

Hundred clusters of trees, hundred other such 
gifts of generosity, hundred shields well polished, 
hundred bundles of grass and four hundred fields of 
shining fertile land, that’s the gift of generous Indra. 

TRfcn\- Tsf chlUcjliHj cjiil'cliil I 

^ ^4-shrtd II 'X II 

4. Sudevah stha kdnvdyand vayovayo vicarantah. 
Asvaso na cankramata. 

Celebrants of knowledge and wisdom, teachers 
and students, be good, generous and brilliant, go on 
strong and stronger, moving and rising higher and higher 
like real men of ambition. 

3 TTferm^i i 

vich 1 rP h fi- m tfdvl 1 u ^ n 

5. Adit saptasya carkirann-anunasya mahi sravah. 
Sydviratidhvasan pathascaksusd cana sarimase. 

And then do honour to the greatness and glory 
of the perfect lord of sevenfold world of existence, Indra. 
The man who can cross through the darkest paths of 
life can see and attain to the lord even through his own 
eyes. 




















762 


RGVEDA 


Mandala 8/Sukta 56 

Indra, Praskanva Danastuti (1-4), Agni-Surya Devatah, 
Prshadhra Kanva Rshi 

Trfrf cT ^7 TTan 1 3T^f^rq i 

■gM-stfspn ■?Tcf: II ^ II 

1. Prati te dasyave vrka rddho adarsyahrayam. 
Dyaurna prathina savah. 

O scourge of the evil, your power and generosity 
is blameless and admirable, and your power and glory, 
expansive as the light of heaven is seen shining through 
space. 


-R^j Ml HsbH: cpfc: I 

PH rMI 3fq^?T II ^ II 

2. Dasa mcihyam pautakratah sahasrd dasyave 
vrkah. Nityadrayo amamhata. 

The heroic ruler, scourge of evil and the 
grabbers, doing good and blameless actions, gives me 
ten thousand gifts and grants from the wealth of his 
regular collections. 

?RT T nf^TRT VldMU f| c|<-H HIH I 
W ■qraf 3rfq : II 3 II 

s 

3. Satam me gardabhanam satamurnavatinam. 
Satam dasah ati srajah. 

He gives me a hundred mules, a hundred woolly 
sheep, and grants me a hundred permanent assistants 
and garlands of honour. 
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^ 3Tftr yiuil'iJH oq'rhl I 

^rs>zrfq 11 x u 

4. Tatro api prdmyata putakratdyai vyaktd. 
Asvanaminna yuthydm. 

And therein too, for the sake of greater and 
nobler strength and efficiency, the dynamic leader 
infused exceptional collective strength and spirit as if 
of a regiment of horse. 

3t PjrvWrchd/oUclId TT I 3Tftt: i>lsbu| 

3TTT5FT 3HMH II <a II 

5. Acetyagnis-cikitur-havyavat sa sumadrathcih. 
Agnih sukrena socisa brhat suro arocata divi 
suryo arocata. 

Agni is self-conscious, enlightens and, self- 
conducted on its own waves of radiation, carries the 
fragrance of yajnic havi as well as the light of knowledge 
from the vedi all round. Agni, brave and expansive like 
space shines with the flames of fire and purity and blazes 
with splendour like the sun in heaven. 

Mandala 8/Sukta 57 
Ashvinau Devate, Medhya Kama Rshi 

^Tct -sfcU 5b fin I wi ZFT7T T^T rrf^f ds\~A\ I 
3t|j/T*<>d HlflrMi VMlPMRd (MoH^ST: II ^ II 

1. Yuvam dev a kratuna purvyena yukta rathena 
tavisam yajatra. Agacchatam nasatya sacibhi- 
ridam trtiyam savanam pibdthah. 

Brilliant and generous, adorable and sociable 
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divinities of eternal truth, Ashvins, harbingers of new 
knowledge, come with the ancient light and knowledge 
collected by forefathers and updated by you. Come fast 
as light with beauty and splendour of your powers, join 
the third session of our yajna and promote and vitalise 
it further. 

<MeU IJcbKVUtf: WTT: MtEdld l 



2. Yuvam devdstraya ekadasasali satydh satyasya 
dadrse purastat. Asmakam yajnain savanam 
jusana patam somamasvind didyagni. 

Ashvins, harbingers of the light of knowledge, 
thirty-three divinities, eternally true, have revealed to 
you the truth of their reality. Friendly and loving, 
brilliant as the light and fire of Agni, come to our yajna, 
taste, protect and promote the soma of our yajnic 
endeavour for further progress than before. 

dc^cHI fTrT cTTfcfcfrT^T: ■qf^TT: I 
"sf ule/sj •Hcil ?tii <mru II 3 II 

3. Panayyam tadasvina krtarh vam vrsabho divo 
rajasah prthivyah. Sahasram sarhsa uta ye gavi- 
stau sarvdh it tan upa yata pibadhyai. 

Praiseworthy is that performance of yours, 
Ashvins, harbingers of new light, which is generous 
and rewarding, full of the light of heaven, showers of 
the cloud from the sky and generosity of the earth. Pray 
now come, assess and advance all those thousands of 
advancements we are pursuing in the field of earth 
sciences, solar energy and the development of cattle 
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wealth, all of which are worthy of appreciation. 

3j<4 eti mrfr Pk|' -11■HrMl 4 I d H I 

HWd vmIIV: ii >s ii 

4. A yam vam bhdgo nihito yajatremd giro ndsatyopa 
ydtam. Pibatam somarh madhuman-tamasme pra 
ddsvdrhsam-avatarh sacibhih. 

Ashvins, harbingers of knowledge, adorable 
guides worthy of association and cooperation, this part 
of our yajnic pursuit of knowledge and development is 
reserved for you. O seekers of truth, committed to truth, 
come and listen to what we have to say, share and enjoy 
the soma pleasure of the honey sweets of peaceful 
advancements in knowledge, and with your powers and 
blessed actions protect and promote the generous and 
committed yajaka who surrenders to you in faith and 
obedience. 


Mandala 8/Sukta 58 

Vishvedevah or Rtvijah Devatah, Medhya Kama Rshi 

UrjfAlAi t-M'dt-ii I 

^rtaJdNHl d Igjuh drh 3tl41^| r&Tld 
M^II s II 

1. Yamrtvijo bahudhd kalpayantah sacetaso yajnam- 

imarh vahanti. Yo anucano brdhmano yukta asit 
kd svit tatra yajamdnasya samvit. 

In the yajna of existence and human life, which 
the yajakas, Vishvedevas, natural forces of divinity in 
the cosmic yajna, and human senses and mind in the 
individual yajna of life, all vital, alert and expert in their 
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own ways, organise, conduct and carry on harmoniously 
in many different participative ways, and in the same 
yajna when some pious, intelligent and fortunate soul 
in communion is joined with the supreme divinity of 
the yajna, then in that state of samadhi what is the nature 
and character of this yajamana’s state of knowledge and 
spiritual awareness? 



TT^crpstT: flcffaci f^T •Mlrilcb efT jt f^T ^*£5 


? II 

2. Eka evdgnir-bahudhd samiddha ekah suryo 
visvamanu prabhutah. Ekaivosdh sarvamidam vi 
bhatyekam va idam vi babhuva sarvam. 

The nature of awareness in communion is this, 
and this same is the understanding of an intelligent soul: 
Only one Agni, fire, lighted in many ways, only one 
sun risen all over the world, only one dawn rising daily 
anew, lights this entire world, and only one universal 
spirit pervades this entire universe, the entire existence 
is one. 


-dirdWH TTCsT T2T Ttm? ^R'ciKqj 

^5 ^ffrO ^ arfff ffrh 

n 3 ii 

3. Jyotismantam ketumantam tricakram sukham 
ratham susadam bhurivdram. Citrdmaghd yasya 
yoge ’dhijajne tarn vdm huve ati riktampibadhyai. 

Further: Of you all Vishvedevas, the one that is 
self-refulgent, self-revealing, three wheeled-one 
centred, blissful, gloriously moving, a seat of bliss, full 
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of treasure, by the power and inspiration of which the 
dawn of light arises and illuminates the world, that 
supreme spirit I invoke for you and call you to 
experience the absolute bliss beyond the relative. 

Mandala 8/Sukta 59 
Indra-Varunau Devate, Suparna Kama Rshi 

fmhf err ^TFT&mtf^T R-IWd ^Id-bUM Tt ^ 

^rrq i 1 ficini irrtRrsn; ddf-dd 

faster: ii ^ n 

1. Imdni vam bhagaheyani sisrata indravarunb pra 
make sutesu vam. Yajneyajne ha savand bhuran- 
yatho yat sunvate yajamdndya siksathah. 

Indra and Varuna, power and judgement of 
divinity, these are your contributions to life which in 
this grand yajna of human life vibrate in the yajnic 
projects of life inspired by you: In every yajna of life 
you energise and shine the holy activities when you bless 
and inspire the yajamana who creates and contributes 
to the joy of life. 

i^i%^hfidshTn^3tiwirrt-stld-buii nH^u^myid i 
^rt pH+d'd T3^T: W 3TScftt ^RtT: VI d derid'd 
3Tt^rr II ? II 

2. Nissadhvafirosadhirapa bstbm-indrbvarund 
mahimdnam-dsata. Yd sisratu rajasah pare adh- 
vano yayoh satrur-nakiradeva ohate. 

Indra and Varuna, powers of natural energy and 
natural selection for evolution and growth, herbs and 
trees, waters and liquid flows attain efficiency and rise 
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higher in munificence when you cross the paths across 
the skies, come and vibrate, and there is no defiling 
power in operation to negate your efficacy. 

TRST dfc'-stM'bmi <£VI4^ erf TTScf ^ftf TTH 



"mfw II 3 II 

3. Satyam tadindrbvaruna krsasya vdm madhva 
urmim duhate sapta vdnih. Tdbhir-ddsvdmsam- 
avatam saubhaspafi yo vdmadabdho abhi pad 
cittibhih. 

Indra and Varuna, symbolic powers of love, 
judgement and social cohesion, true it is that for you 
the sevenfold voices of the dedicated sage distil the 
honey sweet vibrations of divine energy in your service 
and with these you, protectors and promoters of the good 
and auspiciousness of life, strengthen and advance the 
generous yajaka who, with sincere thoughts and actions, 
without fear, serves and augments you with devotion 
and resolution. 

MHy N: fflud 4 H^Ihc|: 44«U: 1 

^TT it wffcF5J^nTTT HfdirWsfrT 

4. Ghrtaprusah saumya jlradanavah sapta svasdrah 
sadana rtasya. Yd ha vamindrdvarund ghrtascu- 
tas-tabhirdhattam yajdmdnaya siksatam. 

Endowed with gifts of goodness and grace, kind 
and generous, givers of life energy, seven sisters of 
yours, five senses, mind and intellect, O Indra and 
Varuna, loving and judicious divine powers of humanity, 
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in this house of truth and divine law of yajna in human 
life, are replete with the beauty and splendour of life. 
With these, pray bring in the knowledge and wisdom of 
divinity and nature revealed by the sages and enlighten 
the yajamana. 


dPwlV: W^f^TcRT 

II ^ II 

5. Avocdma mahate saubhagdya satyam tvesd- 
bhydm mahimanam-indriyam. Asmantsvin- 
dravarunb ghrtascutastribhih saptebhiravatam 
subhaspati. 

We speak and celebrate, for the sake of great 
goodness and prosperity, the truth, grandeur and power, 
honour and excellence received from the mighty and 
magnificent Indra and Varuna. O Indra and Varuna, 
gracious and benevolent protectors of the greatness and 
goodness of life, protect and promote us by the sevenfold 
voice of the seven sisters and seven sages at the three 
levels of body, mind and soul. 

^Id^uii ml Mi -qraf -RfA i 

^TTfh; sftrt W d'-cUHI-kuffU^- 

w^rqji ^ ii 

6. Indrdvarund yadrsibhyo manisdm vdco matim 
srutam-adattam-agre. Yani sthdndnyasrjanta 
dhird yajnamtanvdnds-tapasdbhyapasyam. 

Indra and Varuna, divine powers of vigour and 
intelligence, judgement and imagination, what words 
of knowledge and thoughts of wisdom by virtue of 
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meditation, study and speech you gave to the sages of 
vision earlier, and what orders of discovery and 
invention through yajnic extension of research, the 
patient, persistent sages achieved later, all these, with 
my austere discipline of study and application, let me 
see and realise for myself. 

^IcJ-bUH JJiJEMIN arrm i^TT 

n vs u 

7. Indravaruna saumanasamadrptam rayasposam 
yajamdnesu dhattam. Prajdm pustirh bhutim- 
asmasu dhattam dirghayuvaya pra tiratam na 
ayuh. 

Indra and Varuna, good disposition, wealth and 
advancement free from pride, bear and bring to bless 
the yajamana. Progeny, vigorous health, and prosperity, 
bring for us, prolong our life for us to enjoy the beauty 
of living for as long as possible. 

Mandala 8/Sukta 60 
Agni Devata, Bharga Pragatha Rshi 

3TJ[ 3TT ten 1 

3TT rcjirin-rh y^'dl II ^ II 

1. Agna a ydhyagnibhir-hotdram tv a vrmmahe. A 
tvam-anaktu prayata havismati yajistham barhi- 
rdsade. 

Agni, universal fire of life, come with other fires 
such as the sun. We opt to worship you alone, the cosmic 
yajamana. The yajaka people holding ladlefuls of havi 
would honour and celebrate you and seat you on the 
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holy grass. 

3T^5T%^I *4*44: IJffr 37%T: I 

"Spiff 'ETHd^ VlMl^^sfg ^rfN TToqrr il ? || 

2. Acchd hi tva sahasah suno ahgirah srucas-ca- 
rantyadhvare. Urjo napdtam ghrtakesamimahe’- 
gnim yajhesu puryam. 

Agni, creator of energy and power, dear as 
breath of life omnipresent, the ladles of ghrta feed you 
well in the holy fire of yajna. We honour and adore the 
divine fire, prime power, infallible product of cosmic 
energy and rising in flames in yajnas. 

3Tjf cbjcIcfsjT 3ffrr tmt I 

3. Agne kavirvedhd asi hota pavakci yaksyah. 
mandro yajistho adhvaresvldyo viprebhih sukra 
manmabhih. 

Agni is the poet of the cosmos which is his 
poem. He is maker and disposer of the universe, chief 
performer of cosmic yajna, purifier and sanctifier of the 
polluted, loving and adorable. O lord of power and 
purity, you are blissful, most honourable and 
companionable, adored by sages in yajnas with hymns 
of love and worship. 

Ml c^Vkii %cff I 

ydifH ^TfkFTT ctaf Tjf|- II X II 

4. Adroghamd vahosato yavisthya devah ajasra 
vitaye. Abhi prayamsi sudhitd vaso gahi manda- 
sva dhitibhir-hitah. 
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Most youthful Agni, eternal power and presence, 
bring the loving and generous divinities to receive the 
homage and bless the innocent and guileless yajaka. O 
lord of the world’s wealth, haven and home of all, accept 
the most cherished offerings and, adored with our 
sincere thoughts and acts of yajna, rejoice yourself. 

TrftTSJFT 3TT hfcjlflpH II Ml 

5. Tvamit saprathd asyagne trdtar-rtaskavih. Tvam 
viprdsah samidhdna didiva a vivdsanti vedhasah. 

Agni, you are infinitely expansive, boundless, 
all saviour, eternally right poet of cosmic rectitude, 
omniscient creator. Self-refulgent ever, light of the 
universe, the wise sages and masters of law and right 
action glorify you as the lord supreme. 

vImI vfif^m w sfffr i 

%cTFTt TF?T TT^qf: VN NI^: II ^ II 

6. Soca socistha didihi vise mayo rdsva stotre mahdh 
asi. Devdnam sarman mama santu surayah 
satrusahah svagnayah. 

Lord most pure and refulgent, rise and shine and 
enlighten the world. Bless the people and the celebrants 
with peace and goodness. You are great and glorious. 
May our wise and brilliant leaders enjoy the goodwill 
of the divinities, be keepers of the holy fire and 
controllers of hate and enmities. 

yell J <44-41% 4 f 4 iimi 
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7. Yathdi cid vrddham-atasm-agne samjurvasi ksami. 

Eva daha mitramaho yo asmadhrug durmanmd 
kasca venati. 

Agni, just as you burn to dust the withered wood 
on the earth, so, O greatest friend, pray burn him to 
naught whoever hates us and thinks ill of us. 

■rt ^fr -Rcfter irq^f Tgrf^Fr first: i 



8. Md no mart ay a ripave raksasvine mag has am- 
sdya riradhah. Asredhadbhis-taranibhir- 
yavisthya sivebhih pdhi pdyubhih. 

Throw us not to the mortal who is an enemy, 
demoniac and a sinner. O lord most youthful, keep us 
and protect us with the non-violent, the saviours, good 
and peaceful, protectors of the good. 

wf^-^n 1 3Tg infill -qr^irq i 

9. Pdhi no agna ekaya pahyuta dvitiyaya. Pdhi 
girbhis-tisrbhirurjdm pate pdhi catasrbhir-vaso. 

Agni, save us by the first voice, and by the 
second, by three voices, and, O lord of cosmic power, 
ultimate haven and home of existence, save us by the 
four. 

(This is a very simple and yet a most 
comprehensive verse. The first voice could be the voice 
of average humanity; second, words of the sages; third, 
voice of the soul; fourth, the voice of divinity. Another 
way to understand: One, two, three or all the four Veda’s 
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voice. Yet another: voice of the soul in the rising 
sequence of the four mantras of Aum as described in 
the Upanishads. And then the four stages of language 
in the descending order from divine to the human: Para, 
Pashyanti, Madhyama and Vaikhari) 



T^nffcrf^ Hlkte cHdldil 3TTfq- ^ II II 

10. Pdhi visvasmdd-raksaso ardvnah pra sma vcijesu 
no’va. Tvamiddhi nedistham devatdtaya cipim 
naksdmahe vrdhe. 

Save us from all evils of the world, from all 
selfish grabbers. Protect us in our struggles and lead us 
to victory. We approach you and pray to you, closest to 
us, our own, for the success of our divine yajna and 
rising advancement in life. 

art Af 3# craTcpj Tf^i vipJqj 

3MJ4M M'M-M 4 tjHl'd) W'Jvi II ^ II 

11. A no agne vayovrdham rayim pavaka samsyam. 
Rasva ca na upamdte purusprham suriiti svaya- 
sastaram. 

Agni, saviour and purifier of life, closest and 
friendly, give us wealth which is admirable and leads to 
progress in food, health and age and cattle wealth. Give 
us the way of life leading to universally loved wealth, 
honour and excellence, renowned and rising. 

^FT cjflly MridlJH 3fsf StllAvl: I TT 

Af TFffn viAlcj4Hi cRjf%r^: ii ^ ii 
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12. Yena vamsdma prtanasu sardhatas-taranto arya 
ddisah. Sa tvarh no vardha prayasd saclvaso jinvci 
dhiyo vasuvidah. 

Give us the wealth of competence by which, 
rising in strength and power, moving forward, 
countering opposite intentions, designs and plans, we 
may defeat our enemies in the battles of life. O lord of 
knowledge, power and action, help us advance with food 
and sustenance, inspire and enlighten our vision and 
intelligence in action so that we may rise to be masters 
of wealth, honour and excellence. 

fall'll cPT'dT 7?f^SZlT[ I 

Rhui 3 ^u 11 

13. Sisano vrsabho yathdgnih srhge davidhvat. Tigmd 
asya hanavo na pratidhrse sujambhah sahaso 
yahuh. 

Just as a bull whets and brandishes his horns 
against his rival, so does Agni shake his opponents. Fiery 
is his visor, strong his jaws, mighty his courage, he is 
invincible, uncounterable, irresistible. 

■frflr cf 3# yfftsm; ^u^Frt zrfgfrr^r 1 

11 II 

14. Nahi te ague vrsabha pratidhrse jambhdso 
yadvitisthase. Sa tvam no hotah suhutam havi- 
skrdhi vamsva no varya puru. 

Agni when you rise and expand no one can brave 
your flaming jaws. Pray accept our homage and make it 
fruitful. Give us ample wealth of our choice and desire. 
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^tft <=h'm TTrat: TT ^SJct | 

3T?ft=sft fcZTT c^jTl ^fab^d 34lRi^^ <mIT| II ^ II 

/ 

15. Sese vanesu matroh sam tva martasa indhate. 
Atandro havya vahasi haviskrta adid devesu 
rdjasi. 

You pervade in the forests and in the earth upto 
heaven. The mortals light and raise you holily, and, 
without sloth or delay, you carry the sacred offerings of 
the devoted celebrants to the divinities over earth and 
heaven and shine among them. 

W ^d'KWfa^Toid TTrd^^'dH I 

dd’HI 1%Miylf trig 'Jt-li II ^^ II 

16. Sapta hotdras-tamidilate tva’gne sutyajamahra- 
yam. Bhinatsyadrim tapasa vi socisapragne tistha 
jandn ati. 

Agni, seven yajakas adore and serve you, all 
giver, imperishable and eternal. You cleave the 
mountains and expand and evaporate the clouds with 
your heat and flames of fire. Pray, Agni, stay among the 
people at the closest and rise high. 

adil^Pj eft 3Tf|ftrf -^rTvsfttftr: I 

3Tfft fedUilU: VlVddlfcdiss sftdU ^bfundWJI ^ 11 

17. Agnimagnim vo adhrigum huvema vrktcibar- 
hisah. Agnim hitaprayasah sasvatisva” hotaram 
carsamndm. 

For your sake, O people of the world, we on the 
seats of holy grass invoke Agni, one form after another 
of the irresistible universal power of nature and divinity, 
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and having collected our offerings ready, we light and 
serve the fire, high priest of cosmic yajna among all the 
communities of humanity over the lands. 

%cN; ^rtf^TEtfr i 

18. Ketena sarmant-sacate susamcinyagne tubhyam 
cikitvcina. Isanyaya nah pururupama bhara vajam 
nedistham-utaye. 

Agni loves to associate with the house of yajna 
where Sama hymns are chanted. O lord of light, Agni, 
the yajakas wait for you with anxious expectation and 
signs of welcome. Pray come with all your love and 
desire for us and bless us with the food, energy and 
holy ambition of all forms dearest to our heart for our 
protection and advancement. 

3T5t R'd 4hfJkl 41HI fifcr I 

34 miTn<=h- u^dfH3ff*r Rcin ^ 11 

19. Agne jaritar-vispatis-tepdno deva rciksasah. 
Aprosivan grhapatir-mahdn asi divaspayur- 
duronayuh. 

Agni, universally adored, master ruler and 
protector of the people, scourge of the selfish and wicked, 
refulgent and generous, supreme protective presence of 
the home that never neglects or forsakes the inmates, 
you are great protector of happiness and heavens too, 
and abide in the heart and home of humanity. 

■m m 3 tt trr ^uh d'ln^icidim 
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20. Md no raksa a vesiddghrmvaso md yaturyatum- 
avatdm. Parogavyutyanirdmapa ksudhamagne 
sedha raksasvinah. 

O refulgent lord protector of world’s wealth, let 
no evil force enter our life, let no violence of the 
malignant injure us. O lord of light, Agni, cast off 
starvation, poverty and all demoniac forces far away 
from us. 


Mandala 8/Sukta 61 
Indr a Devata, Bharga Pragatha Rshi 

squicfccj ^ %|cuTud cTsf: i 

yycji fil^Mldd f|RTT Vlhfa 3TT^RTII ^ II 

1. Ubhayam srnavacca na indro arvagidam vacah. 
Satrdcyd maghava somapitaye dhiya savistha a 
gamat. 

May Indra, lord omnipotent, master of the 
world’s wealth and power, directly listen to our joint 
prayer for worldly and spiritual advancement with 
attentive ear and sympathetic understanding, and may 
the lord of supreme power come to protect and promote 
our yajnic programme and prayer and taste the pleasure 
of success. 

?r % wn dhWO fywi IdadST^: i 
arfl MM IH i ■gsriTt’hT Nl'd % II ^ II 

2. Tam hi svardjam vrsabham tamojase dhisane 
nistataksatuh. Utopamdndm prathamo ni sidasi 
somakdmam hi te manah. 

That self-ruled, self-refulgent, brave and 
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generous human character and programme, that human 
republic, the heaven and earth vested with divine will 
and intelligence conceive, create and fashion forth for 
self-realisation of innate glory. O man, among similars 
and comparables, you stand the first and highest, and 
your mind is dedicated to the love of soma, peace, 
pleasure and excellence of life. 

3TT I 

3. A vrsasva puruvaso sutasyendrdndhasah. Vidmd 
hi tva harivah prtsu sasahimadhrstark cid dadhr- 
svanim. 

Indra, lord of universal wealth, honour and 
excellence, haven and home of all life in existence, give 
us showers of the purest distilled soma, food for health 
and divine joy. O lord of the dynamics of existence, we 
know you, fearless and unconquerable hero in battles. 


4. 


^rSTT c^rt: I 

TFTR ■3T3T TTci fvifydcifll -Rat 37f|^: || X || 

Aprdmisatya maghavan tathedasadindra kratvd 
yathd vasah. Sanema vdjam tava siprinnavasd 
maksu cidyanto adrivah. 


Indra, lord of might and majesty, unchangeable 
truth itself, imperishable, as you wish by holy thought 
and will, so does everything happen. Pray bless us to 
win the victory in our battles for life, O lord of splendid 
vizor, under your protection without delay while we 
move on, O lord of clouds and mountains. 
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5. 





ii ii 


Sagdhyusu sacipata indra visvdbhirutibhih. 
Bhagam na hi tva yasasam vasuvidamanu sura 
cardmasi. 


Indra, lord of omnipotent action and infinitely 
various victories, with all powers, protections and 
inspirations, strengthen and energise us for excellent 
works without delay. As the very honour, splendour and 
treasure-home of the universe, O potent and heroic lord, 
we live in pursuit of your glory to justify our existence 
and win our destiny. 

xfiTt HhU i|<J: I 

^rfcFff -3TFT cT^T II ^ II 

6. Pauro asvasya purukrd gavamasyutso deva 
hiranyayah. Nakirhi ddnam parimardhisat tve 
yadyadydmi tadd bhara. 

You are the sole One omnipresent citizen of the 
universe, creator of all lands, cows, lights and 
knowledges of the world, maker of the motions, 
ambitions, advancements and achievements of nature 
and humanity, fountain head of universal joy, and golden 
refulgent generous lord supreme. No one can ever impair 
or obstruct your gifts to humanity. O lord, I pray, bring 
us whatever we ask for. 


sDHi fcren- d^-dii i 

riyd-ufciad ifVstliMP-md IIV9 II 

Tvam hyehi cerave vidd bhagam vasuttaye. Ud 
vdvrsasva maghavan gavistaya udindrasvamistaye. 


7 . 
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Come to give gifts of wealth and honour to the 
devotee so that the people may be happy and prosperous. 
O lord of honour and majesty, Indra, bring us showers 
of the wealth of cows, lands, knowledge and culture 
for the seekers of light, and horses, advancement and 
achievement for the seekers of progress. 


8 . 


^ ^. 1 I 

3TT TTRFrTtS I 


Tvam puru sahasrdni satdni ca yuthd dandya 
mamhase. A purandaram cakpna vipravacasa 
indram gayanto ’vase. 


Indra, you command and grant many hundreds 
and thousands of heaps of wealth for gift to the devotees, 
and as many troops of soldiers for defence and 
protection. We, poets of holy words of adoration, do 
service to Indra, breaker of the strongholds of darkness 
and sing in praise of him and exhort him for the sake of 
protection and patronage. 

3T%yt ctr ft wd: i 

TT TJ vldshdl 37^FFT II ^ II 


9. Avipro va yad-avidhad-vipro vendra te vacah. Sa 
pra mamandat tvaya satakrato prdcamanyo 
ahamsana. 


Indra, lord of infinite holy acts of kindness, 
commanding irresistible adour and passion, whether one 
is a sagely scholar or a simple unlettered person, 
whoever offers words of praise and prayer to you is 
blest with divine joy by your grace, O lord of the name 
“I AM”. 
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^it®|l£tf%i<f>re|l <4^1 SMUIcj^m 

d^ddl cJ^mPh Vldskd stdWsi II Ron 

10. Ugrabahur-mrciksakrtva purandaro yadi me 
srnavaddhavam. Vasuyavo vasupatim satakra- 
turh stomair-indram havdmahe. 

If the lord of mightiest arms, breaker of evil 
strongholds, divine destroyer, would listen to my 
invocation and prayer, we, seekers of wealth, honour 
and excellence in life, would adore and exalt Indra, 
protector and giver of wealth and supreme lord of 
infinite divine acts of grace, hymns of praise in his 
honour. 

"d MiMifii tmrqf mrhnw i 

dPdi^-^ dM'ujTTErt^ c^Uldl^ll RRl\ 

11. Na papaso manamahe narayaso na jalhavah. 
Yadinnvindram vrsanam saca sute sakhayam 
krnavamahai. 

We are neither sinners nor uncharitable nor non- 
yajakas as we honour and adore Indra, generous lord of 
showers of grace, and win his favour as a friend in our 
holy acts of creation and yajna. 

MridUH fii^4uichirditdl«rq;i 
Pd d-l bid I TSTtrfcfr dlPdd ’MpM^ HVld^ll RR II 

12. Ugrain yuyujma prtanasu sasahim-rnakatim- 
addbhyam. Veda bhrmarh cit sanitd rathitamo 
vdjinam yamidu nasat. 

The blazing vibrant lord of existence, we join 
in the battles of life from strife upto communion, the 
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power and presence most bold and courageous, 
indomitable, to whom we owe the debt of allegiance. 
Whoever approaches him thus as the ever moving spirit 
at the closest as a friend, munificent giver, sole controller 
of the chariot of life and the universe, the ultimate 
warrior and conqueror, realises him, joins him, becomes 
identified with him as the self itself. 

TTrfim 3T^ ftfSTI 
H<=i nd11 

13. Yata indr a bhaydmahe tcito no abhayam krdhi. 
Maghavah-chagdhi tava tanna utibhir-vi dviso vi 
mrdho jahi. 

Indra, lord indomitable, whoever, whatever and 
wherever we fear, make us fearless from that. O lord of 
might and world power, pray strengthen us with your 
powers and protections of the highest order. Eliminate 
the jealous, the malignant, the disdainers and 
contemners. 

% TtsTFTfr TtsbsT I 

7T cRT pT^frT: ^dlc^cfl II ^ II 

14. Tvam hi rddhaspate rddhaso mahah ksayasyasi 
vidhatah. Tam tvd vayam maghavann-indra 
girvanah sutavanto havamahe. 

Indra, lord of the world’s wealth, munificence 
and achievement, you alone are the protector, and 
promoter of the wealth, grandeur, home and honour of 
the supplicant worshipper. O lord of all power and 
honour, adored and worshipped in hymns of glory, we 
invoke, invite and exalt you for the munificence and 











784 


RGVEDA 


grandeur of life you grant, protect and advance. 


EMoiri cjSr^r mV emi ^ cA'um: I 



15. Indrah spaluta vrtrahaparaspa no varenyah. Sa 
no raksisac-caramam sa madhyamam sa pascat 
patu nah purah. 

Indra is all cognizant, destroyer of evil and 
universal protector, and him alone we ought to choose 
for worship and prayer. May he protect us all, the 
highest, the middling and the lowest, and may he protect 
us at the far back and the farthest coming up front. 



3T[T UjJ* II ^ II 

16. Tvam nah pascad-adharad-uttaratpura indra ni 
pdhi visvatah. Are asmat krnuhi daivyam 
bhayamdre hetiradevih. 

Indra, pray you protect us back and front, up 
and down, all round. Remove from us all fear of the 
divinities, all dangers and strikes from the evil forces. 

3TUrar ^TTFci vpt ^ ^T: | fcU>cd m 

3W f^tt ^Tt# "5T II ^V3 II 

17. Adyadya svah sva indra trdsvapare ca nah. Visva 
ca no jaritrnt-satpate aha diva naktam ca 
raksisah. 

Day by day every today, day by day every 
tomorrow and beyond, lord saviour and protector of the 
good and true, Indra, save and protect us, your celebrants 
and supplicants, all days, day and night. 
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?Kl' H^cjI dcTl W^: 4141*1 cbH 1 


^JTrf ®M£ <^U|I VIHshdl f^T^rT^-ffcrf^g^: II II 

18. Prabhahgi suro maghava tuvimaghah sammislo 
viryaya kam. Ubha te bdhu vrsana satakrato 
ni yd vajrarh mimiksatuh. 

A crushing warrior, commanding magnificence, 
power and universal riches, self-sufficient, virile, joiner 
of all with karmic destiny, O lord of infinite good 
actions, both your arms are abundantly generous and 
hold the thunderbolt of justice, reward and punishment 
both as deserved. 

Mandala 8/Sukta 62 
Indra Devata, Pragatha Ghaura Kanva Rshi 



craf ersff^rT uHinf *T5tr TTrTsf: II ^ II 

1. Pro asmd upastutim bharatd yajjujosati. Ukthair- 
indrasya mahinarh vayo vardhanti somino bhadrd 
indrasya ratayah. 

O celebrants, sing aloud and send up your 
prayers to Indra who listens and loves them. The soma 
yajis with songs of praise exalt the great glory and 
magnificence of Indra. Great and good are the gifts of 
Indra. 

3T^pif I TJcffrfw 

fclM ^JHI-^Wj-II VTZT TTr^f: II ^ II 

2. Ayujo asamo nrbhir-ekah krstir-ayasyah. 
Purvirati pra vdvrdhe visva jdtdnyojasa bhadrd 
indrasya ratayah. 
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Sole and self-sufficient, unequal, one supreme 
among humanity, beyond the power of mortals, he excels 
and transcends all those born ever before or at present 
or to be born in future, by virtue of his lustre and 
magnanimity. Great are the powers and gifts of Indra’s 
generosity. 

3^dd r^cTdl PhMI-HPh I S4ca^rh^7TrTcf 

4141 Tu I chit 44 dl $-s&44 TT?T^: II 3 II 

3. Ahitena cidarvatd jiradanuh sisasati. Pravacya- 
mindra tat tava virydni karisyato bhadrd indrasya 
ratayah. 

The lord of immense generosity pervades and 
rules the world moving on with its own innate law 
without external imposition. O lord, that divine 
omnipotence of yours and mighty acts of virile divinity 
are admirable. Great and good are the gifts of the lord’s 
charity. 

3TT dlP^ cpuidln r[ 94^11fui cTsfm I 4P4: VlP^t* 
-cUcl-HI 1 ^5tt 7Trt4: II X II 

4. A yahi krnavdma ta indra brahmani vardhana. 
Yebhih savistha cakano bhadramiha sravasyate 
bhadrd indrasya ratayah. 

Come Indra, here we sing exalting hymns in 
your honour by which, O lord most powerful, you would 
love to do immense good for the celebrant. Great and 
gracious are the charities of Indra. 

^ufibfi 1 ^ ^TFcrqi rM: TTfSf: 
fm4dl tt?t4: 11 mi 
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5. Dhrsatascid dhrsanmanah krnosindra yat tv am. 
Tirvaih somaih saparyato namobhih pratibhu- 
sato bhadra indrasya rdtayah. 

As you raise the man of courage at heart to a 
bolder and more courageous hero, men with homage 
and potent soma oblations serve and glorify you. Great 
and glorious are the charities of Indra. 

3^ W 9feTjlfb|i4Uc|ri?t-Ufad: 

II ^ II 

6. Ava casta rcisamo’vatdh iva manusah. Justvi 
daksasya sominah sakhdyam krnute yujam 
bhadra indrasya rdtayah. 

The lord lover of Rks and soma yajna looks 
below with love at the yajakas like a thirsty man looking 
anxiously at the water below in the well and, happy 
with the noble expert soma yaji, he accepts him as friend 
and companion. Great and good are the gifts of Indra. 

7T %cTT 3T5 sFrj I 

Ul^fd: WSTT TpT^: II V9 II 

7. Visve ta indra vTryarh devd anu kratum daduh. 
Bhuvo visvasya gopatih purustuta bhadra indra¬ 
sya rdtayah. 

Indra, universally celebrated and exalted, ruler 
and protector of the worlds of the universe, all divinities 
of nature and humanity in obedience and pursuit of your 
divine acts bear your generous strength and vitality. 
Great and good are the gifts of Indra. 

wr ft ^ OTT dddldd I ddbWfll 

VMlMd VfZJ i-drvi TTrT^: II 4 II 
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8. Grne tadindra te sava upamam devatataye. 
Yaddhamsi vrtramojasd sacipate bhadrd indrasya 
ratayah. 

In praise of that admirable power and grandeur 
of yours, Indra, I sing for the pleasure of divine favour, 
by which, O lord of mighty noble acts, you destroy the 
demon of darkness and want by your force and 
splendour. Great and good are the gifts of Indra. 

'HJ-f He) cWfciJH: ZRU I 

arm ii r ii 

9. Samaneva vapusyatah krnavan-manusd yuga. 
Vide tadindras-cetanam-cidha sruto bhadrd 
indrasya ratayah. 

Like men united in assembly or forces united in 
battle, he joins people into assemblies and communities 
unto himself. That knowledge of art, Indra knows, and 
for that he is renowned and celebrated. Great and good 
are the gifts of Indra. 


10 . 


H ?Te[ ^-rcU^-d^ shdTn lift 

TpT^: II II 


Ujjdtam-indra te sava ut tvamut tava kratum. 
Bhurigo bhuri vavrdhur-maghavan tava sarmani 
bhadrd indrasya ratayah. 


Indra, lord of great wealth and knowledge, 
honour and excellence, the celebrants repeatedly sing 
and exalt your glory manifested around, they celebrate 
you and your holy work under the umbrella of your 
protection. Great and good are the gifts of Indra. 
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3Tt ^ TTbT'^T 3TT I 3Hld1e|l 

rWdfedlSqf ^TT-q^FT TTTT^: II ^ II 

11. Aharh ca tvam ca vrtrahant-sam yujyava sanibhya 
a. Aratlva cidadrivo ’nu nau sura marhsate bhadra 
indrasya ratayah. 

Let us both, I and you, destroyer of want and 
evil, join for the attainment of wealth and fulfilment. O 
lord of might, controller of clouds and breaker of 
mountains, even the malignant and niggardly would 
agree to our cooperation. Great and glorious are the gifts 
of Indra. 

firtiLt^i 3 A qqPn-si hih'hhi W 344-Gcihi 
ctsft -TmITm 4j~e|d1 ^5^7 TTcFf: II ^ II 

12. Satyamid vd u tain vayam-indram stavdma 
nanrtam. Mahan asunvato vadho bhuri jyotlmsi 
sunvato bhadra indrasya ratayah. 

Let us all worship Indra and adore only truth, 
never untruth. There is the terrible thunderbolt for the 
impious uncreators, and profuse lights and showers of 
bliss for the creators of soma, divine joy and fulfilment 
for life. Great and gracious are the gifts of Indra. 


Mandala 8/Sukta 63 

Indra (1-11), Devah Devatah, Pragatha Kanva Rshi 


1. 


TT -qoEff TT^FTT ^FT: sFFLF'MtH^ I 


Sa purvyo mahanam venah kratubhiranaje. 
Yasya dvara manuspita devesu dhiya anaje. 





















790 


RGVEDA 


He, eternal spirit of the universe, love and desire 
and indeed the ideal of the great among humanity, is 
realised through holy acts of prayer and yajna, by the 
doors of whose grace the thinking man, fatherly man 
sustainer of life, attains noble knowledge and 
competence for action among the divinities of nature 
and humanity. 

fcfcrr TTFt Hlrtf 3T^T: I 

3^$£TT Vlf-i-ll II ^ II 

2. Divo mdnam notsadant-somaprsthdso adrayah. 
Uktha brahma ca samsya. 

The mountains overgrown with soma do not 
forsake the spirit and presence of divinity since it is 
manifested there. Hence hymns of praise and songs of 
adoration ought to be sung in honour of divinity. 

TT fcT£E -m 3fcpfm^ | 

Trnf aiVin ii 3 h 

3. Sa vidvah ahgirobhya indro ga avrnodapa. 

Stuse tadasya paumsyam. 

That omniscient and omnipresent Indra brought 
the earths and stars into existence for the living and 
breathing forms of being. Therefore I sing and celebrate 
his divine power and love. 

wrart chfci«E&T cuchjuyf c^rfb-t: i 
[Vicfi 34cf>^i 21“^^ ii * ii 

4. Sa pratnathd kavivrdha indro vakasya vaksanih. 
/ 

Sivo arkasya homanyasmatra gantvavase. 

He, Indra, as ever before, strengthens the poets 
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and promotes and extends the divine speech. May the 
lord of peace and bliss, we pray, come and join our yajna 
of worship. 

fr 3TJ sFrf; W ckVj | 

yc|j?|ljchf 3pTMH-st' ctJcH 1 II ^ II 

5. Ad.li nu te anu kratum svaha varasya yajyavah. 

s 

Svatramarka anusatendra gotrasya davane. 

And then they, the yajakas, in pursuance of the 
holy act of chosen yajna offer oblations in truth of word 
and deed, and the singers immediately start the song of 
adoration in honour of Indra for the gift of wealth and 

joy- 

cb^irn "5T i 

iiychf ii ^ ii 

6. Indre visvani virya krtani kartvani ca. 

Yamcirka adhvaram viduh. 

In Indra abide all the great works done and to 
be done, and the pious sages know him as loving and, 
non-violent worthy of worship. 

P^yi At -sf^n; 3T^gTrT i 

3H^un^uil n V9 n 

7. Yat pahcajanyaya visendre ghosa asrksata. 
Astrnad barhana vipo ’ryo manasya sa ksayah. 

When the universal community of five classes 
of people join together and raise their voices of prayer 
to Indra, then with his might he wards off their enemies 
and misfortunes. That same lord of the people, 
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omniscient and master is the centre of my worship too. 

ft mfh; UiVtl i 

cJrflHH II 4 II 

8. Iyamu te anustutis-cakrse tdni paumsya. 
Pravas-cakrasya vartanim. 

Indra, lord of glory, this song of worship is for 
you. You alone do all those admirable grand works of 
valour I praise and you alone protect and direct the orbits 
of the moving universe. 

3T^r cjwjl c4i djn i 

zrci^T-q?cr 3TT II R II 

9. Asya vrsno vyodana uru kramista jlvase. 

Yavam na pasva a dade. 

On receiving the variety and versatility of food, 
energy and inspiration from this generous and virile 
Indra, life rises and springs forward for the joy of living 
as an animal gets the grass for food and energy and 
plays around. 

cjsj ii ii 

10. Taddadhana avasyavo yusmdbhirdaksapitarah. 
Sydma marutvato vrdhe. 

Bearing that energy in body and that divine 
source of energy in mind, let us all, seekers of protection 
and promotion, be masters of strength and expertise and 
try to be commanders of that energy and ambition to 
achieve higher progress in corporate life. 
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oloif^ilk &JTR; sHcFctf^T: ^TT HIHJ-l: I 
cET^-^WII ^11 

11. Balrtviyaya dhdmna rkvabhih sura nonumah. 
Josamendra tvaya yuja. 

0 mighty lord of energy, ambition and victory, 
with resounding hymns of joy in homage we bow to 
you, treasure home of life and progress, creator and 
promoter of strength and energy through seasonal 
yajnas, and we pray that joined to you in body and mind 
we may win in our struggles for life and living. 

McTdlfTl fMI Ml: I ^t: 

TrTcpt SJTfq 1 W? 3TWT 3fcT^T 

%cn\* ii ^ ii 

12. Asme rudro mehana parvataso vrtrahatye 
bharahutau sajosdh. Yah samsate stuvate dhayi 
pajra indrajyesthd asmah avantu devdh. 

Indra, lord ruler of power and progress, for us, 
in our fight against suffering, may the Rudras, powers 
of justice and desperation, mighty generous clouds of 
shower, mountains and great men, all loving and 
cooperative, indeed whoever fast and strong may hasten 
and advance for the celebrant and worshipper, all the 
wisest and seniormost brilliant powers of generosity in 
nature and humanity, come and help us in our struggle 
for the conquest of darkness, want, evil and ignorance 
prevailing in society. 
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Mandala 8/Sukta 64 
Indra Devata, Pragatha Kama Rshi 

wml: <£>UJte| TT^ff 37fs^t: I 
37c! 1 -sl^r^Ml' -^11 ^ II 

1. Ut tvd mandantu stomah krnusva rddho adrivah. 
Ava brahmadviso jahi. 

Indra, lord almighty, commander, controller and 
inspirer of clouds, mountains and great men of 
generosity, may our hymns of adoration win your 
pleasure. Pray create and provide means and methods 
of sustenance and progress in life, and cast off jealousies 
and enmities against divinity, knowledge and prayer, 
our bond between human and divine. 

ttzt MufTt'-uanm; ff w 3fffr i 

chV^IH "prfrf II ^ II 

2. Pada pammrarddhaso ni badhasva mahah asi. 
Nahi tvd kascana prati. 

Keep off under foot the haves who hoard and 
share not. You are great, simply great, the only one. 
There is none equal, alike or more. 

rcWfJdMIHJ 
TT3TT ^hIhIH II ^ II 

3. Tvamisise sutdndm-indra tvam-asutdndm. 

Tvam rdjd jandndm. 

You rule over the creative and cooperative men 
of positive action. You rule over the uncreative and 
destructive men of negative action as well. Indra, you 
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are the ruler, the ultimate ordainer of good and evil both. 

TTffTHjT awi fcfoqii yid^tlunHim 
3Tm m'uiiPh II X II 

4. Ehi prehi ksayo divyb-ghosahcarsanindm . 

Obhe prnasi radasi. 

Your presence abides in the regions of light and 
heaven, in the minds of the enlightened and the divines. 
Arise, O divine presence, to heaven and come again. 
Let the presence resound among humanity. Your 
presence fills and fulfils both earth and heaven with the 
light and joy of divinity. 

rd r^kMeTd frrfr VMcLd U^fbiulujj 
-miLhstii ^ ii 

5. Tyam cit parvatam girim satavantam sahasrinam. 
Vi stotrbhyo rurojitha. 

You break and break open the cloud and the 
mountain bearing a hundred and a thousand gifts for 
the divine singers, celebrants and dedicated yajakas. 

ctsrqf -gfr CRT ^dl^ | 

3 tw% cbiym nfm u ^ n 

6. Vayamu tva diva sute vayam naktam havdmahe. 
Asmdkam kamamb prna. 

We singers, celebrants and yajakas, invoke and 
invite you in our soma yajna in the day and in the night 
and pray fulfil our prayer and desire for humanity and 
divinity. 
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cFcn tzt ^Jcff dJdihcU 3tdldd: I 

WTW *Jy4frl II vs II 

7. /Pva sya vrsabho yuva tuvigrivo anbnatah. 
Brahma kastam saparyati. 

Where does the generous lord of showers, ever 
youthful and eternal, of broad shoulders unbent, reside? 
Which sage and scholar can ever comprehend and serve 
him in full knowledge and competence? 

ftdrHcJd 3Tcj U^td I 

^ II 

8. Kasya svit savanam vrsd jujusvah ava gacchati. 
Indram ka u svidd cake. 

Whose yajna does the generous and virile Indra 
visit and bless out of love and kindness? And who really 
knows Indra, in all fairness? 

^F cf <?pTT 3f*TgTW tHdl41 I 

3SFST cF ^ PPdd-cfH: II g II 

9. Kam te ddnd asaksata vrtrahan kam suviryd. 
Ukthe ka u svidantamah. 

O destroyer of darkness and evil, whom do your 
gifts of generosity reach? And whom do your strength 
and energies reach? In the chant of hymns and in yajna, 
who is your closest friendliest devotee? 

3T4 ft Hld^M -3T% vcfptf; -q^ TRTW I 
rT^f|"Pr II II 

10. Ay am te mdnuse jane somah purusu suyate. 
Tasyehi pra drava piba. 
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Indra, this soma yajna is performed and soma is 
distilled in your honour in the human communities all 
over the world. Lord, come fast, drink, protect and 
promote the soma. 

3t 4fjf vi4uiic/(d 4HMwl<4mLf ftp*: i 

atMTcblh 1 yiVd'n: u w u 

11. Ay am te saryanavati susombyamadhi priyah. 
Arjikiye madintamah. 

In this mortal body, in this vibrant intellect, in 
these fresh and harmonious senses and mind, this lovely 
and most exhilarating yajna is being performed. 

muttsM yii -oii-b -Reter ytcih \ 

^ II 

12. Tamadya rddhase make cbrum maddya ghrsvaye. 
Ekimindra drava piba. 

To that soma yajna being performed for gifts of 
great wealth and power, excitement and joy, and the 
destruction of negativities, pray come fast and drink 
the soma of love, faith and homage. 

Mandala 8/Sukta 65 
Indra Devata, Pragatha Kama Rshi 

-then ^rfW: i 
3TT ^rtff II ^ II 

1. Yadindra prdg-apdg-udan nyagva huyase nrbhih. 

A ydhi tuyam-bsubhih. 

Indra, lord of universal power and energy, when 
you are invoked and invited east, west, north and south, 
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front or back, up or down, by people performing yajna, 
then come fast by the fastest modes you command. 

uwdul f^r i 

3T^sfcr: II ? II 

2. Yadva prasravane divo madayase svarnare. 
Yadvd samudre andhasah. 

Whether in the heavenly radiations and cascades 
of light or in the middle regions of the sky or on the 
earthly regions of food and soma, wherever you rejoice 
and rain down showers of joy: 

3tt 7 # q-b ■§% mftN 'df-sfcr i 

^ 4-f| m1h4' II 3 ii 

3. A tva girbhir-maham-ururh huve gamiva bhojase. 
Indra somasya pitaye. 

Indra, I invoke you, glorious lord immanent in 
the vast world, to come and protect the beauty and joy 
of your creation and taste the soma of its grandeur, as I 
would call the cow to its favourite love of food. 

3TT A ^fr %eT % -q^: | 

cT^T fsrtfrt: II X II 

4. A ta indra mahimanam harayo deva te mahah. 
Rathe vahantu bibhratah. 

Indra, refulgent lord, may your radiating forces 
of transport and communication bear and bring you here 
to us with your grandeur and your majesty in the chariot. 

^ uujlbi -4 ic^yr w ^'viMcpHi 
■qf^: wfmsf ii q, ii 
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5. Indr a grmsa u stuse mahan ugra isanakrt. 

Ehi nah sutam piba. 

Indra, great, blazing brave, ruler and glorifier 
of rulers, I adore and exalt you. Pray come, drink the 
soma of our achievement and protect and promote the 
world of your creation. 

t-M I d -H -k^lI cRT yi/juWl | 

erf&UUdf II 5 II 

6. Sutavantastvb vayam prayasvanto havamahe. 

Idam no barhirdsade. 

Dedicated to noble acts of yajna and soma 
creation, bearing havi for yajna and food for yajnic 
charity, we invoke and invite you to come and be seated 
on the holy seats of our vedi and bless our heart and 
soul. 


7. 


7T cjRT || V9 || 



I 


Yacciddhi sasvatamasindra sadharanas-tvam. 
Tam tva vayam havamahe. 


As you bear and sustain the common generality 
of people since time immortal and the people bear 
common allegiance to you, we invoke and adore you in 
all our holy projects of common universal value. 

f5 cf TfrcET I 

^dMIU| || Z. || 

8. Idam te somyam madhvadhuksann-adribhir- 
narah. Jushna indra tat piba. 
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People have pressed and extracted this honey 
sweet of soma with stone presses for you. Happy with 
cherished soma in expectation, pray come and drink that 
soma of our achievement and divine adoration. 

3fqf frf I 

3TW R II 

9. Visvdh aryo vipascito’ti khyas-tuyamd gahi. 
Asme dhehi sravo brhat. 

Indra, you are the ruler and controller of the 
world. Pray come soon and watch all the exceptional 
sages and scholars of the world, and bring us food, 
energy, honour and fame of universal value. 

■qRTT '5 MM 1 dim TT^rt RHUdcfidlm 
tTrafcn mad I ffwii 11 

10. Data me prsaflndm raja hiranyavinam. 

Md deva maghava risat. 

Indra is the giver of golden gifts of lands and 
cows and he is the ruler and controller of the golden 
gifts of divinity. O divinities of heaven and earth, may 
Indra never be neglected, and may Indra never neglect 
and hurt us. 


11 . 



ll W ll 


Sahasre prsatinam-adhiscandram brhat prthu. 

/ 

Sukram hiranyama dade. 


Besides thousands and more golden gifts of 
lands and cows, I have received beautiful, great and 
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abundant pure gifts of gold from Indra, ruler of the earth. 

-mlcil "ft | 

STcTt 1 ^bc/shd II ^ II 

12. Napdto durgahasya me sahasrena surbdhasah. 
Sravo devesvakrata. 

My honour and renown, unfallen, unmatched 
and blest as I am with a thousandfold gifts of divine 
munificence, may, I pray, reach and abide with the 
divinities. 


Mandala 8/Sukta 66 
Indra Devata, Kali Pragatha Rshi 

«^^i^d: ^dfilffl ^rt ^ cbjRulqji ^ n 

1. Tarobhirvo vidadvcisum-indram sabadha utaye. 
Brhad-gayantah sutasome adhvare huve bharam 
na karincim. 


In the yajna of love and non-violence where 
everything is perfect and soma is distilled, I invoke Indra 
like Abundance itself, giver of wealth, honour and 
fulfilment. Singing songs of adoration with energy and 
enthusiasm for your protection and progress, O 
devotees, celebrate Indra who brings wealth, honour 
and excellence at the earliest by fastest means. 


2. 


-4 -<pjT 'srNf Itsttt -gft i 

3n^l viviHiHid 1 ^ n 


Na yam dudhra varante na sthira muro made 
susipram-andhasah. Ya ddrtyd sasambnaya 
sunvate data jaritra ukthyam. 
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Indra whom none can stop in his state of ecstasy 
and abundant charity, neither the impetuous, nor the 
constant, nor demon nor mortal, Indra who is the giver 
of cherished wealth and joy to the celebrant, the creator 
of soma and the zealous worshipper with deep reverence 
and homage. 

■ET: ?TsBf Tjgfr cTT I 

TT J loi/*A| II 3 II 

3. Yah sakro mrkso asvyo yo vd kljo hiranyayah. Sa 
uryasya rejayatyavrtim-indro gavyasya vrtraha. 

Indra who is mighty of action, pure and 
purifying, great achiever, and wondrous rich in wealth 
and golden grace, who shakes off the erosion of land 
fertility and cattle wealth and augments produce and 
prosperity, destroyer of want, ignorance and evil as he 
is. 

fdtsdd f%T5T: TfcrST'ifcf cR|f^tfcT I 

ct# tfiViyi 5^4'vd ^F^n^rqT'^trT II II 

4. Nikhdtam cidyah purusambhrtam vasudidvapati 
dasuse. Vajri susipro haryasva it karadindrah 
kratva yathd vasat. 

Indra who for the generous giver digs out and 
opens up abundant wealth deep buried, hidden and held 
in the earth, wields the thunderbolt of justice and award, 
and wears a golden vizor, commanding tempestuous 
forces, thus by his noble yajnic actions, does for us what 
he thinks right and pleases to do. 

d^ld-sf M*>Hd T TTT HUlim 

cRT TTrf ^ TT ^twR-l WRcFST rjt wd: II ^ II 
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5. Yadvavantha purustuta purd cicchura nrnam. 
Vayam tat ta indra sam bhardmasi yajnam- 
uktham turam vacah. 

Indra, lord omnipotent universally adored and 
exalted, as you wish and want of humanity at the earliest 
in the beginning of creation, that we honour, abide and 
do without doubt or delay, the yajna, songs of adoration, 
word and worship all. 

ttett 14-b"star j-Twmi: i 

rdfuR sferfJct cJTTKt cTFT II ^ II 

6. ,S«cd somesu puruhuta vajrivo maddya dyuksa 
somapdh. Tvamiddhi brahmakrte kamyarh vasu 
desthah sunvate bhuvah. 

Lord all-invoked and adored, wielder and 
commander of thunder, clouds and mountains, light of 
life in heaven and on earth, connoisseur, protector and 
promoter of the soma joy of humanity, join and be with 
us in our yajnic creations of soma joy in action. 



TTFqt^ 3T^I 4-/MHI W ^TSS ^FT SJrMl VS I! 

7. Vayamenamidd hyo’pipemeha vajrinam. Tasmd 
u adya samand sutam bhara” nunaiii bhusata 
srute. 

Here today as before we have regaled this lord 
of the thunderbolt. For him, again, now, all of one mind, 
bear and bring the distilled soma of homage, and 
worship him who would, for certain for joy of the song, 
grace the celebrants. 
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ctttttt ^rmf^TT ^h'n i 

TWWR v*MNJU| 3TT U$^TT fasl<MI f^TT II <£. II 

8. Vrkascidasya varana uramathira vayunesu 
bhusati. Semam nah stomam jujusdna d gahi- 
ndra pra citrayd dhiya. 

The wolf, its counterforce elephant, and the thief 
all have to accept and follow the laws of this lord Indra. 
May he, loving and cherishing this our song of 
adoration, listen and come with gifts of clear and un- 
illusive intelligence and understanding. 

Ten mTmJh i 

9. Kadu nvasyakrtamindrasyasti paumsyam. Keno 
nu kam sromatena na susruve janusah pari 
vrtrahd. 

What wonder work is that which is not the 
achievement of Indra’s valour? By which person hasn’t 
his glory been perceived through his wonder deeds? 
He is the destroyer of evil and darkness by his very 
nature. 

3TT2I HhfMl: fWT 3^dm 

PcIVclI^alcEHIdl sFn# MufftJVll II 

10. Kadu mahiradhrsta asya tavisih kadu vrtraghno 
astrtam. Indro visvan bekanatdn ahardrsa uta 
kratva pamhrabhi. 

How great and irresistible are his blazing 
powers! How great and invincible is he, the destroyer 
of evil and darkness! To the usurers and the exploiters 
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who count only their days tally he shows the light only 
for the day according to their action, not beyond. 

cRT-srtcr 344o£jV£ <si£j|fui 

4,'^vHMl'H: M-bigH dRd4l ^rfrt "d tj II ^11 

11. Vay am gha te apurvyendra brahmdni vrtrahan. 
Purutamdsah puruhuta vajrivo bhrtirh na pra 
bhardmasi. 

Indra, destroyer of evil and darkness within and 
without in the outer world, universally adored, wielder 
of the thunderbolt, we, all together, old and young, offer 
you in faith new and ever fresh songs of adoration and 
exaltation as daily obligation in return as thanks for your 
favours. 

j-mhi cfrfr ufe g ? u 

12. Purvisciddhi tve tuvikurminnasaso havanta 
indrotayah. Tirascidaryah savand vaso gahi 
savistha srudhi me havam. 

Indra, lord of infinite acts, shelter home of the 
universe, highest and omnipotent, all hopes of humanity, 
all protections and progress for them, past, present and 
future, rest in you and emanate from you. Hence all 
people invoke you and call on you for help. O master 
protector, listen to my call and come like radiations of 
light to our yajnas of divine adoration and soma creation. 

■srt ft 7% arhf wffr i 

dfe rdd-M: cbVdd udddfEd' nfidl II II 
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13. Vayain gha te tve idvindra vipra api smasi. 
Nahi tvadanyah puruhuta kascanamagha- 
vannasti mardita. 

Indra, we are yours. Sages and celebrants, we 
all abide in you. There is none whatever other than you, 
lord of power, honour and world’s wealth, universally 
invoked and adored, who is kind and gracious as you. 

^ i 3T^TT I A 

TTcf jYmul f^RIT f^T^rf VlPcjy Uldjcld ll II 

14. Tv can no asyd amateruta ksudho’bhisasterava 
sprdhi. Tvam na utl tava citraya dhiyd siksa 
sacistha gatuvit. 

O lord, pray you save us from this ignorance, 
hunger and want, and imprecation and calumny. You 
give us protection, enlighten us with your unique 
wisdom and understanding. O most potent master of 
the knowledge of the laws and paths of life, guide us on 
the paths of the world. 

WR WT ITT I 

3mn|rr tfrft ii n 

15. Soma idvah suto astu kalayo md bibhitana. 
Apedesa dhvasmayati svayam ghaiso apayati. 

O budding scholars and sages, let the soma of 
hope and joy be distilled and poured for you. Fear not. 
This terror and destruction is going away. Self- 
destroyed, it is going away, vanishing of itself. 
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Mandala 8/Sukta 67 

Adityah Devatah, Matsya Sammada, or Manya 
Maitravaruni, or various Matsya Jalanaddhah Rshis 

rZTZ 8Tf5raf 3*4 3HI RrM I-MI |A| M I 

^o6)cbf II ^ II 

1. Tycin nu ksatriyah ava adityan yacisamcihe. 
Sumrtikdn abhistaye. 

For the sake of protection and to achieve our 
cherished objects, we call upon the Kshatriyas, warriors 
of the nation, bright as children of light and firm as 
children of Infinity, providers of peace, happiness and 
security. 

ffpif m 34rU^Ri* cl^UI: I 

3tjfcrM141 ^T2rf II ^ II 

2. Mitro no atyamhatim varunah parsadaryama. 
Aditydso yathd viduh. 

To the best of their knowledge and intention, 
power and purpose, may Mitra, teachers and preachers, 
intellectuals and researchers, universal friends of 
humanity, Varuna, chosen representatives, governors 
and administrators, and Aryama, leaders of law, guides 
of the nation, Adityas all, children of light and givers of 
enlightenment, protect, promote and defend us against 
violence, injustice and ignorance and cleanse us of sin 
and crime. 

frat % i 

34lterMHlm II 3 >< 
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3. Tesarh hi citramukthyam varuthamasti dasuse. 
Aditydndm-aramkrte. 

Ample means and materials, wonderful, various 
and admirable, vest in the brilliant Adityas, enlightened 
powers of governance and administration, for the people 
of generosity, and beauty, decency and grace. 

■qft cit H^dlo4 P-mi’d'mj 
34CUHII II ^ II 

4. Mahi vo mahatdmavo varuna mitraryaman. 
Avamsya vrmmahe. 

O great Varuna, Mitra and Aryama, great are 
your powers of protection and defence. We choose to 
ask and do ask for protection and defence by you. 

^Icud) 1 3Tfir yf^TTSSf^rFFT: W 12rtrn 
II Ml 

5. Jlvdn no abhi dhetand”ditydsah purd hathat. 
Kaddha stha havanasrutah. 

Wherever you are or happen to be stationed, 
pray listen to our call and rush in for our life and 
protection before the strike of violence and possibly 
death and destruction. 

3rfki cfrarr n ^ ii 

6. Yadvah srdntaya sunvate varuthamasti yaccha- 
rdih. Tend no adhi vocata. 

Whatever be your defence, protection and relief 
for the worker, producer or creator of soma while he 
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works to the point of weariness, exhaustion and 
retirement, for that plead for us and get us the relief 
needed, deserved and allowed. 

3^fT^T: IIV9 II 

7. Asti deva amhorurvasti ratnamanagasah. 

Aditya adbhutainasah. 

Adityas, children of light, rulers and 
administrators, generous and unpolluted by corruption, 
the relief for the distressed is ample freedom from 
distress, and the reward for the sinless is jewel graces 
of life. 

TTT ^T: Thf: '5l‘^U|Tb H^R 1 I 

ssTrfr^ftll £ II 

8. Mb nah setuh sisedayam make vrnaktu naspari. 
Indra iddhi sruto vast. 

Let this bond of sin and crime never fetter us. 
Let it fall off far from us so that we may be free to do 
great. The renowned Indra, lord supreme, is the master 
controller and dispenser of reward and punishment. 

tttR'muu ^j^Hnlgfabijei: i 
%cd 3 TfiT TT ifgTTT 11 ^ 11 

9. Mb no mrca ripunarh vrjinanam-avisyavah. 
Deva abhi pra mrksata. 

O protectors and defenders of the people, 
brilliant and generous rulers, let not the violence and 
calumny of crooked enemies ever smear and injure us. 
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Pray cover us all round with safety and security. 

10. Uta tvam-adite mahyaham devyupa bruve. 

S umrtikam-abh istaye. 

And O great, brilliant and sovereign assembly 
of the nation, generous and gracious power, 
conscientiously I speak to you, pray save us from harm 
and injury, help us achieve our heart’s desire and 
cherished objectives. 

■qfff 1 T 3TT PdMiJHH: I 

HI ^ft ft^RT II ^ II 

11. Parsi dine gabhira an ugraputre jighamsatah. 
Makistokasya no risat. 

Aditi, mother of brave and blazing Adity as, pray 
anoint us, make us immune and help us cross the seas 
of violence both deep and shallow, let no enemy, 
violence or disease harm and injure our coming 
generations. 

cpfar Hjchiii n 

12. Aneho na uruvraja uruci vi prasartave. 

Krdhi tokaya jivase. 

Sacred and sovereign mother of vast extensive 
powers, save us from sin and violence to range over the 
earth and strengthen us that not only we but also our 
coming generations may live happy and free. 
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T^f?RT: I 

■^TTT T&Mf 3Ts^: II II 

13. Ye murdhdnah ksifinam-adabdhdscih svayasa- 
sah. Vratd raksante adruhah. 

Those who are on top of the average people, 
active, bold, unbending, and gifted with innate honour 
and reputation in law and personal values of virtue, free 
from jealousy and enmity, they maintain, uphold and 
protect the laws, values and commitments of the land. 
(They are the chosen children of mother earth, Adityas, 
worthy of being members of the mother’s household, 
council of the nation.) 

3TTC5rt ^cbluumR^ltil TpfNcT I 
Tfpt eUciftcIlfc^ II R'X II 

14. Te na asno vrkanam-adityaso mumocata. 
Stenam baddham-ivadite. 

Mother Aditi, caught up like thieves, we are in 
the jaws of wolves. May the Adityas save us from the 
mouth of wolfish exploiters. 

3mf TJ xrf f^T VI-MlT^rMI 3^4 I 

|| ^ || 

15. Apo su na iyam sarur-aditya apa durmatih. 
Asmadetvajaghnusi. 

O Adityas, let this violent force go off from us, 
let this evil genius too get away from us, leaving us 
unhurt. 


ef: 3TTf^TT ^»fcrfMd±4HJ 
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a 

16. Sasvaddhi vah sudanava aditya utibhir-vayam. 
Pur a nun am bubhujmahe. 

Adityas, generous givers, by virtue of your 
protections we have been enjoying life always, now as 
ever before. 

% y'-clHfl: wldAI-d Pddd'jH: I 
fTHTST II II 

17. Sasvantam hipracetasahpratiyantam cidenasah. 
Devdh krnutha jivase. 

O wise brilliancies, whoever turns to you ever 
and any time, even from sin, pray sustain and strengthen 
him to live his life to the full. 

TTrtTm ^Tc2T StlR'rMI d^m'^Pd I 

II II 

18. Tat su no navy am sanyasa aditya yanmumocati. 
Bandhad-baddham-ivadite. 

O Adityas, O mother Aditi, we hope and pray 
may that ever new strength and sustenance of yours, 
which you give us for our good and protection, which 
saves us like people fettered in bondage and released, 
be extended to us ever as before. 

HIJ-MldupRT TTtTT 3TTf^mfr I 

ii ^ ii 

19. Ndsmdkam-asti tat tara adityaso atiskade. 
Yuyam-asmabhyam mrlata. 

O Adityas, leaders of the human nation, that 
power and competence you give us to get over our 
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problems is not our own, it is yours. Pray be kind and 
gracious and keep it up as ever before. 

■qr IfrtfcfcnFsfa; 34lRj<4||: PTt: I 

^sftTT II || 

20. Md no hetir-vivasvata adityah krtrima saruh. 
Purd nu jaraso vadhit. 

O Adityas, brilliant powers of nature and 
humanity, let not the onslaught of time or an artificial 
weapon made by man strike us before we have lived 
and enjoyed a full age of fulfilment to the last day of 
old age. 

fsrqtncft c4£(dqiR\-Mlfjlf5r 
R^Pm ■^IrTTT^: II ^ II 

21. Vi su dveso vyamhatim-ddityaso vi samhitam. 
Visvagvi brhatd rcipah. 

O Adityas, brilliant rulers and leaders of the 
nation, totally destroy jealousy and enmity, eliminate 
distress and depression, sin and crime, wipe out 
organised crime, terror and combined attacks, and 
uproot all disease, infirmity and disability from the earth. 

Mandala 8/Sukta 68 

Indra (1-13), Rkshashvamedhau (14-19), Devatah, 
Priyamedha Angirasa Rshi 

3TT T^T T2I fiyi’M * 1 I 

VIPel 1 8 II ^ II 

1. A tva ratharh yathotaye sumnaya vartaydmasi. 
Tuvikurmim-rtisaham-indra savistha scitpate. 
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Indra, bravest of the brave, protector of the good 
and true, just as we turn the chariot, so do we draw your 
attention and pray you turn to us and come for our 
protection, welfare and enlightenment, lord of infinite 
action and conqueror of enemies. 

djcisbdl VMl'ch fclVciill 
3TT TfSTTST nhMHI II ^ II 

2. Tuvisusma tuvikrato saclvo visvaya mate. 

A papratha mahitvand. 

Lord omnipotent of infinite action, infinitely 
helpful, omniscient, with your cosmic power and 
grandeur you pervade the whole universe. 

% TTftprr -qf? i 

^ ii 

3. Yasya te mahind mahah pari jmdyantam-iyatuh. 
Hasta vajram hiranyayam. 

Indra who are infinitely great by virtue of your 
omnipotence, your hands wield the thunderbolt of 
justice and golden grace which reaches everywhere over 
the universe. 

cpJJpHUH IhhJ-U vi^fl: I 
TT^Vet bfuRH|qHl TaihlH.ll X II 

4. Visvanarasya vaspatim-andnatasya savasah. 
Evaisca carsamndmuti huve rathdnam. 

I pray to Indra, your lord and father, master 
controller of the irresistible powers and forces of the 
universe, for divine protection of the people by the 
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dynamics of his moving powers of nature and humanity. 

3Tf44^r yen <^4 i 

n ^ ii 

5. Abhistaye sadavrdham svarmilhesu yam narah. 
Nana havanta utaye. 

I pray to Indra, ever more munificent in human 
struggles for light, happiness and welfare, whom people 
invoke and adore in many ways for protection and 
progress and for the fulfilment of their cherished objects 
and ambitions. 

mii ii I yy tJI'n yfa -d m ii wateryi 
4ViM [y^tfHiH ii ^ ii 

6. Paromatramircisamam-indramugram surd- 
dhasam. Isanam cidvasunam. 

I invoke and pray to Indra, boundless presence, 
lover of hymns of adoration, illustrious, all competent 
and master ruler of the wealth and power of the world. 

d-d fasti -did I fa oldd' I 

^T: Moil fa ^ g fa 41 Vi 1 <£, afaj IIV9 II 

7. Tantamid-rddhase maha indram coddmi pitaye. 
Yah purvyam-anustutim-ise krstindm nrtuh. 

For every great success, for all wealth and high 
competence in life and also for the joyous pleasure of it 
all, I invoke and celebrate Indra, ultimate leader and 
guide of the people who listens to the prayers and 
adorations of humanity since time immemorial and rules 
them all. 
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VMiPfl H^TrT II ^ II 

8. Na yasya te savasana sakhyam-dnamsa martyah. 
Nakih savamsi te nasat. 

O lord of universal power, no mortal has ever 
been able to attain equal fellowship with you, then who 
can claim to attain equality with your power and 
potential? 

r^Tl HI ■Ht-rc|I M^^stH'H I 

-^Ttl^TTrtT cipjlcl: || [\ 

9. Tvotasastva yujd ’psu surye mahaddhanam. 
Jayema prtsu vajrivcih. 

O lord of thunderous energy and power, 
protected by you and in close association with you, we 
pray, we may discover great wealth in the waters and in 
the sun and win far reaching victories in our battles of 
life. 


TT 7# cT ^ftfMnr'cfuifd^ I 

^rart f%r^Tf^si cii^'m ^hi^hu ii 

10. Tam tvd yajnebhir-imahe tam girbhir-girva- 
nastama. Indra yathd cidavitha vajesu purumd- 
yyam. 

Indra, lord most adorable, we honour you by 
yajnas of corporate research and development, and we 
adore you in many languages as you guide, advance 
and protect the man of knowledge in our human 
endeavours for new achievements and further advances. 
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fr r yunTd-ifsici: i 

WT fcid-dfll^: II ^ II 

11. Yasya te svddu sakhyam svadvi pranitir-adrivah. 
Yajho vitantasdyyah. 

O lord of the clouds of shower, knowledge and 
wealth, delightful is your association, exciting is your 
guidance. The yajna of corporate action and advance¬ 
ment must go on. 

33 rrf 33 i 

33 rrfi II ^ II 

12. Uru nastanve tana uru ksayaya naskrdhi. 

Uru no yandhi jivase. 

Excellence for our body’s health, rise and expan¬ 
sion for our children and grand children, expansion, 
comfort and safety for our home, O lord, grant, grant us 
rise and advancement for life’s excellence and joy. 

33 33 33 Tsrfcr M-yln i 

dddlTd 3313 % II II 

13. U rum nrbhya urum gava urum rathdya pant ham. 
Devavitim manamahe. 

Rise and advancement for the people, expansion 
and development for lands and cattle, expansion and 
improvement of highways for transport, we pray for, 
and for that we think and research and plan, and we 
seek the favour of divinity. 

3^ 3T : fiWt-d -pzfh 

IdfclP-d WI£Ud^: II S'* II 
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14. Upa ma sad dvadva narah somasya harsya. 
Tisthanti svddurdtayah. 

In the ecstasy of soma joy and exhilaration of 
achievement, six in twos come to me, leading lights they 
are, abundant and delightful are their gifts and 
contributions. 

sfe'suW-jOd 3 tt^ i 
flP^dl II ^ II 

15. Rjravindrota d dade hari rksasya sunavi. 
Asvamedhasya rohitd. 

I have got two sensitive and dynamic organs of 
communication protected and promoted by Indra for 
the body form of the spirit and for efficient working of 
the body system. 

■grarf 3H.rnr^r% i 

3iiVd hat II ^ II 

16. Surathdh atithigve svabhisuhrarkse. 

Asvamedhe supesasah. 

For the body in service of the visiting resident 
soul, I get another two fast and controlled organs in 
fine shape for the systemic and yajnic working of the 
body system. 

NcdVdl 1 3TTfrrf|Fcr <^sOcl cTSJtfo: I 
Trat Mds^di TFrq il II 

17. Salasvdh atithigva indrote vadhumatah. 

Sacd putakratau sanam. 

Six organs of perception in this body system, 
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sophisticated and pervaded by Indra, the soul, with a 
partner house keeper, the intellectual faculty, I have 
received. They are all friendly participants in the holy 
working of the system in divine service. 

cbVlIdd) II II 

18. Aisu cetad-vrsanvatyantar-rjresvarusi. 

Svabhisuh kasdvati. 

In the midst of these simple and straight organs 
of sense, fast but well steered, there is one which is 
extremely generous and creative, the intelligence, which 
holds the whip and the reins both, that is, the acceleration 
and the steer and the brakes for proper movement of 
the systemic chariot. 

3T5imfsf II ^ II 

19. Na yusme vdjabandhavo ninitsuscana martyah. 

Avadyamadhi didharat. 

O brotherly team of dynamic workers and 
winners in the battles of life, no mortal even addicted 
to malignity and scandal can foist any blame or censure 
on you. 


Mandala 8/Sukta 69 

Indra (1-10,13-18), Vishvedevah (11), Varuna (11-12) 
Devatah, Priyamedha Angirasa Rshi 

firm- cfi -RarFrtrm f^nrrfh u ^ n 
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1. Prapra vas-tristubham-isam mandadvirayen¬ 
clave. Dhiya vo medhasdtaye pumndhyd vivasati. 

For your progress, offer libations of holy fuel 
and fragrance, triple refined and intensified, with 
trishtubh hymns of Vedic formulae in the service of 
Indra, cosmic spirit of energy and power, happy and 
exciting, who inspires the brave and shines you with 
versatile creative intellect for the advancement of your 
science of yajna for further development. 

c[ 3TtafrfbTT ^ cflHIHJ 

■qrfTFcrt 3^ ill Hi' yHHlpH l M/-Zrffr II ? II 

2. Nadam va odatlndm nadam yoyuvatmdm. 

Patim vo aghnydnam dhenundm-isudhyasi. 


Indra is the resounding source of fresh energies, 
roaring expression of maiden youthfulness, protector 
and promoter of sacred sources of production and 
nourishment such as cows which must not be killed or 
hurt, and he is the relentless inexhaustible keeper of 
your arrows for your targets of defence and 
development. 


rTT Tit*? ^QuiPd I 

fcivlR^IMI fNr% II ^ II 


3. Ta asya sudadohasah somam srmanti prsnayah. 
Janman devdndm visastrisvd rocane divah. 


Just as on the rise of dawn in the divine heaven 
of light, the edifying rays of the sun beatify the Indra- 
born beauty and freshness of life in the three regions of 
earth, heaven and the skies, similarly, on the dawn of 
divine vision in the intelligence of the soul, the 
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revelations of divinity and reflections of omniscience 
refine, intensify and edify the energy, power and beauty 
of the soma gifts of Indra, this oceanic source of matter, 
energy and excellence of life, for the trinity of body, 
mind and soul. 

3jfit tt liWRi fcr% i 

TFT UrMTAJ X II 

4. Abhi pra gopatim girendramarca yathd vide. 
Sunum satyasyci satpatim. 

To the best of your knowledge and culture and 
with the best of your language, worship and adore Indra, 
protector of stars and planets, lands and cows, language 
and culture, creator of the dynamics of existence and 
protector of its constancy. 

3TT ^T: crfffb 1 I 

ii ^ ii 

5. A harayah sasrjrire’rusiradhi barhisi. 

Yatrdbhi samnavamcihe. 

Let the vibrations of divinity, like crimson rays 
of dawn which bring the sun to the earth, bring Indra 
on to our sacred grass where we humans meet and pray 
and celebrate the lord in song together. 

TTci 3pJ>K ciRdul TTsf | 

f^TFT II ^ II 

6. lndraya gava asiram duduhre vajrine madhu. 
Yat simupahvare vidat. 

Lands and cows, suns and planets, indeed all 
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objects in motion, exude for Indra, wielder of thunder, 
the ichor of emotional adoration seasoned with ecstasy 
like honey sweet milk mixed with soma which he 
receives close at hand and cherishes. 

sjsjpcq 1 fsr^rr i 

TTScf: f=T: TIH TRs^: II V9 II 

7. Udyad bradhnasya vistcipcim grham-indrasca 
ganvahi. Madhvah pitva sacevdhi trih sapta 
sakhyuh pade. 

Up let us rise on top of the sun and vast spaces, 
reach the abode of Indra, and, having drunk the soma 
sweet of ecstasy, let us be together across and over the 
thrice seven stages of being in evolution in the purely 
spiritual state of the lord’s presence as a friend. 

(The thrice seven are the steps of physical, 
mental and pychic evolutionary phases of existence in 
three qualitative modes of being in the process of 
becoming. The seven states of evolution in descending 
order from pure being are: mahat, Ahankara and the 
five elements, akasha, vayu, agni, apah and prthivi. The 
three qualitative modes are sattva, rajas and tamas or 
thought, energy and matter. Another way to explain the 
twenty one is: five elements, five pranic energies, five 
perceptive organs and five organs of volition, the 
twenty-first is antahkarana or psychic self. When the 
psychic self or the soul in the existential state wishes to 
rise back to the purely spiritual state, it has to cross the 
twenty one stages and then be in the company of Indra, 
the cosmic self, and even later, in the transcendental 
state of absolute Being, the Spirit, the Brahmic state. 
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This is set out it detail in the Sankhya, Yoga and Vedanta 
philosophy.) 

3T5f?r w#rt fsrqftsmrj; i 

<4 ^T-qr^TybUci-clH II <6 II 

8. Areata prdreata priyamedhaso areata. 

Arcantu putrakd uta purarh na dhrsnvarcata. 

O lovers of Yajna, lovers of union and 
communion with the divine, adore and worship Indra, 
adore and worship again, worship again and again. 
Worship along with your children and grand children, 
just as the citizens adore and exalt a great city and the 
glorious ruler of the celestial city. 


9. Ava svardti gargaro godhd pari sanisvanat. 
Pinga pari caniskadad-indraya brahmodyatam. 

The drum booms aloud, the bow string strikes 
the arm guard, the string bells jingle, let the hymns rise 
in honour of Indra. 

3TT drUd'-r^pq 1 : I 

3rq*qvf ttwj? OiyPM-sOd tttt^ii ii 

10. A yat patantyenyah sudugha anapasphurah. 
Apasphuram grbhayata somam-indrdya patave. 

When the dynamic senses of perception and 
volition, controlled, unagitating and calmly withdrawn, 
concentrate in the inner mind, then you receive the 
showers of soma nectar of spiritual ananda for Indra, 
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the soul. 

3t4]T^sO 3HukrhrcM %cfT 3fnHHH I cj^LM 
2-1U-HUI<41 1 3T^HNH cTrtf fHvi II ^ ^ II 

11. Apadindro apddagnir-visve deva amatsata. 
Varuna idiha ksayat tamdpo abhyanusata vatsam 
samsisvanriva. 

Indra, the soul, seeking honour, fame and power, 
loves the soma of ananda. Agni, leading scholar 
advancing into the light of knowledge, loves the soma 
of ananda. All brilliancies of nature and humanity love 
the ecstasy of soma. Varuna, powers of love and justice, 
all abide in the ecstasy of soma. All seekers of yajnic 
action and divine dedication love the soma of spiritual 
ananda of their creation like the mother loving her child. 

^T^ctt 3-/R-I cRTOT % 4H ftT^sfeT: \ 

12. Sudevo asi varuna yasya te sapta sindhavah. 
Anuksaranti kakudam surmyam susiramiva. 

Varuna, master scholar and teacher, you are 
divinely brilliant and generous whose seven streams of 
knowledge and wisdom flow forth in words from the 
master’s voice to the seekers, like water flowing from a 
tube into many channels. 

zh oM dlV Lb I U | ^Tbt HiViM 1 I 

13. Yo vyafihraphdnayat suyuktdh upa dasase. 
Takvo neta tadidvapurupamd yo amucyata. 

That soul is Indra, man of self control and self 
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power, who withdraws his scattered powers of senses 
and mind, turns them inward and applies them into 
meditation for the sake of generosity of the spirit, and 
then as their patient master and leader, with the power 
and grace of his self-possession, releases and relaxes 
them in the state of peace. He is the sovereign soul. 

M fdiMJ 3Tfrt I 

fMHrcbdH 3Ttapr wwhr -qrt fhTT II S'# II 

14. Atidu sakra ohata indro visva ati dvisah. 

Bhinat kariina odanam pacyamanam paro gird. 

Indra, the sovereign soul of self-power, 
transcends all jealousy, malignity and enmity and, blest 
with top handsomeness and grace of the spirit, breaks 
open into words the mature knowledge and self-realised 
spiritual food for the seekers. 

3T*fcF|- c^WcFtS flf fmptcTTsfrT I 
tt^-hRv* ttt fhir msi f^p^ii ii 

15. Arbhako na kumdrako ’dhi tisthan navam ratham. 
Sapaksan-mcihisam mrgampitre mdtre vibhukra- 
tum. 

Neither a child nor an adolescent, the man of 
mature mind abiding in a healthy body practices 
meditation and realises the great, supreme, omnipotent 
cosmic soul of universal holy action for the 
enlightenment of all about Mother Nature and the father 
of creation. 


3TT cTCCTfr TST frTFT RH Uiliim 3?sf -gTST 
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16. A tu susipra dampate ratharh tisthd hiranya-yam. 
Adha dyuksam sacevahi sahasrapadam- 
arusarhsvastigdm-anehasam. 

O lord of golden grace, father and sustainer of 
the house-hold of the universe, come and seat yourself 
in the golden chariot of this human body and, together 
as friends and companions, we shall ride this chariot of 
heavenly light, thousand wheeled, invincible and 
immaculate, moving on the road to peace and ultimate 
good. 

A 'gfffresrT ^ ^HI^IfM I 

TTfefri ’MriJd'cJ cJJcH 1 II II 

17. Tam ghemitthd namasvina upa svarajam-asate. 
Artharh cidasya sudhitam yadetava avartayanti 
davane. 

Thus do yajnic and meditative souls holding 
havis for homage adore and worship self-refulgent Indra 
when, in order to realise the nature, character and 
generosity, indeed the very presence of the lord, they 
turn their self-controlled mind to the Divine Soul in 
order to reach him. 

3T^ Udt4lc&U: M.NIH I 

MclWH cpmstffqf fjprcfcrFT 3TT?TTT II II 

18. Anu pratnasyaukasah priyamedhdsa esam. 
Purvdmanu prayatim vrktabarhiso hitaprayasa 
asata. 

Of these devotees of yajna and lovers of 
meditative communion, those who sit on the holy grass 
with a clean mind and offer oblations of spiritual love 
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in the style of the sages of old as ever achieve union 
with the universal presence of the eternal Spirit. 

Mandala 8/SuKta 70 

Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 

■^ft TT^tf -GCilufHi *UrU T^rd%fq: I 

PcjVcjlfli H-bdl Wtll ^ II 

1. Yo rdjd carsaninam yata rathebhiradhriguh. 
Visvasam taruta prtananam jyestho yo vrtrahd 
grne. 

I adore Indra, lord supreme, who rules the 
people, and who is the irresistible and universal mover 
by waves of cosmic energy, saviour of all humanity, 
supreme warrior and winner of cosmic battles of the 
elemental forces and who destroys the evil, darkness 
and poverty of the world. 

yfh 1 anf^T w hpt : II ^ II 

2. Indram tam sumbha puruhanmannavase yasya 
dvitd vidhartari. Hastdya vajra prati dhayi darsa- 
to maho dive na suryah. 

O man of universal devotion, exalt and glorify 
that omnipotent Indra for protection and progress in 
whom, as ruler and controller of the world, both justice 
and mercy abide simultaneously, who holds the 
thunderbolt of power in hand, and who is great and 
glorious like the sun in heaven. 

^fcFTg- ch4'u|| f^lcl'yTTl 
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3. Nakistam karmand nasadyascakdra sadavr- 
dham. Indram na yajhair-visvagurtamrbhva-sam- 
adhrstarh dhrsnvojasam. 

No one can equal merely by action, much less 
hurt even by yajnas, that person who has won the favour 
and grace of Indra, lord divine who is rising as well as 
raising his devotees high, who is universally adored, 
universal genius, redoubtable and invincibly illustrious. 

34Nloo^il MriHUH I 

4. Asdlham-ugram prtanasu sasahim yasmin mahi- 
rurujrayah. Sam dhenavo jdyamdne anonavur- 
dyavah ksamo anonavuh. 

Unchallengeable, awful, victorious in cosmic 
dynamics, in whose pervasive presence great and 
tempestuous stars and planets, earths and heavens, all 
in unison move in order and do homage in reverence, 
such is Indra. 

A|<^sU|c/ ft Vki Vki TJJ: I^Tr^l 

^ frsfrft im, II 

5. Yaddyava indra te satam satam bhumiruta syuh. 
Na tva vajrint-sahasram surya anu na jdtamasta 
rodasi. 

Indra, lord of thunder, if there were a hundred 
heavens, and if there were a hundred earths, they would 
not be able to rival you. Not a thousand suns, nor 
heavens, earths and skies together would match you at 
the rise in manifestation. 
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3?w3^cr^cHn^rd u ^ u 

6. A paprdtha mahina vrsnyd vrsan visva savistha 
savasa. Asmah ava maghavan gomati vraje 
vajrih-citrcibh i r- utibhih. 

O lord of the thunderbolt, master and controller 
of world’s wealth, honour and power, most potent and 
lord of showers of generosity, with your generous and 
creative power and grandeur you pervade the universe. 
Pray protect, guide and promote us by your various and 
wondrous modes of protection and progress in our 
search for development of lands and cows, knowledge, 
language and culture. 

-T chwfih | 

tlrPcJI fETU tlriVN ddl^ H iff ?^lf II VS || 

7. Na simadeva apadisam dirghdyo martyah. Etagvd 
cidya etasa yuyojate hari indro yuyojate. 

Never can an impious, ungodly mortal find that 
food and energy in life which that other person can find 
who yokes those dynamic energies and powers in his 
search for progress which Indra deploys in his creative 
and evolutionary programme of existence. 

ct ch 1 -qfr <*Hldf ^ryfulqj 

cji^beirprgo^: II £ II 

8. Tam vo maho mahayyam-indram danaya saksa- 
nim. Yo gddhesu ya dranesu havyo vajesvasti 
havyah. 

Invoke that great, adorable and friendly Indra 
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for the gift of power, energy and expertise for your 
progress who is invoked and adored in the depth of the 
seas, over lands and mountains and in the battles of the 
brave for new heights. 

^ rrfi crdf TJ^FFci -?TT Ttshh ( 

n r ii 

9. Udu su no vaso make mrsasva sura radhase. Udu 
su mahyai maghavan maghattaya udindra sravase 
make. 

Brave Indra, lord of the wealth, honour and 
excellence of the world, haven and home of all living 
beings, inspire our will and intelligence for the 
achievement of great wealth and competence for success 
in life and raise us to great power, honour and excellence 
to win high fame across the world. 


10 . 


: -^TFT iyltHsif II II 


Tv am na indra rtayustvanido ni trmpasi. Madhye 
vasisva tuvinrmnorvorni dasam sisnatho hathaih. 


Indra, lover and promoter of truth and rectitude, 
you fulfil us with your gifts and reduce the maligners 
of divinity to deprivation. O lord of boundless wealth 
and power, raise us to the heights of the skies in the 
midst of heaven and earth, and strike down the violent 
and the destroyer with blows of retribution. 


McTd: ^>1 |ij df-y McTd: II ^ II 
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11. Anyavratam-amdnusam-ayajvanam-adevayum. 
Ava svah sakhd dudhuvita parvatah sughnaya 
dasyum parvatah. 

Friendly, generous but adamantine ruler, punish 
the person committed to destructive values, anti-human 
organisation, anticreative and antisocial actions and 
antinature and impious plans and programmes, punish 
him with deprivation of comfort, self-satisfaction and 
social privileges and assign him to sure elimination or 
total change. The strong uncompromising ruler should 
punish the violent, the terrorist and the killer to an equal 
and opposite fate. 

SJJHHj i|| II ^ ^ II 

12. Tv am na indrdsdm haste savistha davane. 
Dhdndndm na sam grbhaydsmayur-dvih sam 
grbhaydsamayuh. 

Indra, most powerful ruler and leader, our 
benefactor, one of our own, in order to benefit us, pray 
take up in hand these assets of wealth just as one holds 
roasted rice in hand for distribution, and give it to us. 
Take up the wealth again, our own man, and distribute 
that too. 

TRstNt: sFctftTWcT PJTpd | 

^Riif 3T^T: II II 

13. Sakhayah kratum-icchata katha radhbma 
sarasya. Upastutim bhojah suriryo ahrayah. 

O friends, try freely to do good by way of yajna, 
else how shall we serve Indra, lord of the bow and arrow, 
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with worship and adoration? He is the great benefactor 
and ruler, light giver, abundant and gracious. 

clrHI-d-U^: II ^ II 

14. Bhuribhih samaha rsibhir-barhismadbhih stavi- 
syase. Yadittham-ekamekam-icchara vatsan 
parddadah. 

O lord of grandeur and glory, destroyer of 
suffering, ignorance and all difficulties in the way of 
human happiness, since thus you give gracious gifts of 
cherished wealth, light and joy to dear and holy 
beneficiaries, to one and all of them, you are adored by 
all sages of the sacred grass on the yajna vedi. 

TTEpsrt VtlModl cpR 3TT#sr?TI 

3prt SJTrf^ll II 

15. Karnagrhyd maghava sauradevyo vatsam 
nastribhya dnayat. Ajarh surirna dhdtave. 

Indra, lord of wealth, power and glory, 
benefactor of the brave and holy, holds in his power the 
cherished wealth of perceptible knowledge and 
awareness which he showers for us from the three 
regions of heaven, earth and sky, just as, at our human 
level, the master and sagely scholar holds the eternal 
Vedic Word for us to hear and enjoy. 
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Mandala 8/Sukta 71 

Agni Devata, Suditi - Purumidhau Angirasau, tayor va 

anyatara Rshi 

W 'HY 3T5t H^l'r^T: r^ycj'^n 3TTt^: I 

IrTfgqt II ^ II 

1. Tvarh no ague mahobhih pdhi visvasyd ardteh. 
Uta dviso martyasya. 

Agni, leading light of life, with your mighty 
powers and grandeur, protect us against all material, 
moral and social adversity and all mortal jealousy and 
enmity. 

life Ml A N ^4 fgT % ch fSRT3TTcT I 
8-1MI cj I HI I ^ II 

2. Nahi manyuh pauruseya ise hi vah priyajdta. 
Tvamidasi ksapavdn. 

No wrath of man rules over you, all time dear 
friend of humanity, since your very birth you are the 
master and ruler of the earth. 

tt ’ft i 

3. Sa no visvebhir-devebhir-urjo napad-bhcidrasoce. 
Rayim dehi visvavaram. 

Ruler of the earth as you are, O lord of infallible 
energy and blissful flames of fire, bless us with universal 
wealth with all the light, honour and excellence of the 
world. 
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H TT^ft 3TTtr^TT TT# 1 ZTcTR TRT: I 

4. Na tamagne aratayo martam yuvanta rdyah. 
Yam trdyase ddsvamsam. 

No adversities, no enemies, can deprive that 
generous man of his wealth, honour and excellence 
whom you protect and promote. 

1%T '5&4t4ldlcliJ l fjHIPM I 

TT rich 41 ulM utiI II q II 

5. Yam tv am vipra medhasdtavagne hinosi dhandya. 
Sa tavofi gosu ganta. 

O vibrant power of wealth, honour and 
excellence, the man whom you inspire and exhort to 
win wealth and to dedicate himself to the service of 
divinities goes forward in the acquisition of lands, cows, 
and the light of knowledge and culture under your 
protection. 

T^i Tfsr qivi,^ ■qrffq i 

■q uff ccHm! 3-1 II ^ II 

6. Tvam rayim puruviram-agne ddsuse mart ay a. 
Pra no naya vasyo accha. 

Agni, lead us to wealth, brave happy progeny 
and the perfect joy of life for men of charity and 
unbounded generosity. 

WW Tjjr TTT md ■3TT 3RFTrt ^IdcR: I 
II II 
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7. Urusya no ma para da aghayate jatavedah. 
Durddhye martdya. 

All pervasive, omniscient Agni, protect us and 
leave us not to the sinner, the criminal, and the man of 
evil thought and action. 

3T5t miUii TTfrTR^fcTt I 

cJjJhw ii £ || 

8. Agne makiste devasya rdtim-adevo yuyota. 
Tvamisise vasunam. 

Agni, lord of brilliance and generosity, let no 
impious man deprive us of your generosity extended to 
us. You rule, control and protect the wealth, honour and 
excellence of the world. 

xr m ctfct 414-M^if 1 hoi^uP^h^ i 

-srcfr : II II 

9. Sa no vasva upa masyurjonapan-mahinasya. 
Sakhe vaso jaritrbhyah. 

Agni, creator and treasure home of the world, 
infinite energy, giver of peace and settlement, universal 
friend, give us wealth as well as honour and glory for 
the celebrants. 

3TW+ ^T: VrWvflT^N fhfi ^FrT ^V[hHI 
3T^rf 14J <4-4 c|4 M-by V_IWII II 

10. Accha nah sirasocisam giro yantu darsatam. 
Acchd yajhaso namasa puruvasum puruprasa- 
stamutaye. 

Let all our songs of adoration rise fast to the 
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refulgent and glorious Agni. Let our yajna with homage 
and havi move and reach the universally adored and 
universally honoured Agni for the sake of universal 
protection. 

3Tftr TFT TT^Ffr ^FTFT cUif|uim i 

^fr s^dj. h ^Frt fcrf^rn ^ u 

11. Agnim sunum sahaso jatavedcisam danaya 
varyanam. Dvitd yo bhudamrto martyesva 
hotd mandratamo visi. 


Let our prayers reach Agni, all pervasive creator 
of energy, for the gift of cherished wealth and power. 
Agni is the immortal presence who appears among 
mortals in both physical and spiritual forms, universal 
yajaka, happiest and most blissful, arising in every home 
stead of the people. 


12 . 


cb ddy-ymsfti i 

Agnim vo devayajyayd’gnim prayatyadhvare. 
Agnim dhisu prathamam-agnimarvatyagnim 
ksaitraya sadhase. 


Adore Agni for all your service of the divinities 
of nature and humanity, light agni in the process of every 
holy programme, keep Agni in the fore-front in all your 
acts of thought and will initially, and in every new 
beginning serve and rely on Agni for every plan in the 
field of life. 


3Tffrfrm Tnsb -5 ^ft ’an^mrq i 

3 rftr Trbb tpft hhmihii ^311 
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13. Agnirisarh sakhye dadatu na ise yo varyanam. 
Agnim toke tanaye sasvadimahe vasum santarh 
tanupam. 

May Agni as a friend give us food and energy 
for sustenance since he rules over all the wealth and 
powers of the world. We always serve and pray to Agni 
for our children and grand children, he being the 
universal giver of home and settlement as well as the 
protector and sustainer of our body’s health. 

3iM[o4ta||cto TTTgrtfiT: ydtyfi'iAiMH i 

3Tffr Tph 2J7T^TTTS ffr II II 

14. Agnimilisvavase gdthdbhih sirasocisam. Agnim 
raye purumilha srutam naro’gnim suditaye 
chardhih. 

Pray to Agni of bright flames with songs and 
praise for protection and progress. O generous scholar, 
study and serve Agni for wealth, famous among people, 
Agni who provides home and happiness for the man of 
brilliance. 



15. Agnim dveso yotavai no grnimasyagnim sam 
yosca datave. Visvasu viksvaviteva havyo bhuva- 
dvastur-rsunam. 

We adore Agni for driving away our enemies 
from us and for giving us peace and settlement with 
happiness. He is like a protector among people, giver 
of home and adored by sages. 
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Mandala 8/Sukta 72 

Agni or Havis Devata, Haryata Pragatha Rshi 

f^f 31^ yvil^HH H S H 

1. Haviskrnudhvama gamad-adhvaryur-vanate 
punah. Vidvah asya prasdsanam. 

Come, devotees of yajna, celebrants of Agni: 
Prepare the havi for oblation, let the high priest come, 
he knows the ministration of this yajna, let him serve 
Agni again. 

^iNjun ? ii 

2. Ni tigmamabhyarhsurh sidaddhota mandvadhi. 
Jusano asya sakhyam. 

Let the hota, offerer of oblations, come and sit 
close to the fire in bright flames, loving and honouring 
at heart the friendship of this Agni. 

3H-rlRP$ Pt Tt MO odl M'mI I 

tt^uiPh 1 thfr 11 3 ii 

3. Antaricchanti tarn jane rudram paro mamsaya. 
Grbhnanti jihvaya sasam. 

Dedicated priests and scholars among people, 
with the best of their mind and intelligence, try to raise 
Agni, mighty fiery power immanent everywhere, and 
having raised it, they try to describe and adore it with 
words of homage. 
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4. 


^hiuj'hIhm &j 444 Ujt i 

n^^M'sffrT II X II 

Jdmyatitape dhanur-vayodhd aruhad-vanam. 
Drsadam jihvayavadhit. 


Agni, immanent, friendly and rising as the sun, 
heats up the sky, bearing health and energy for 
nourishment, it rides the vapours of water and with its 
catalytic energy breaks the cloud. 

-bvlr^ I 

^frt Wld'cl 11 V, || 

5. Caran vatso rusanniha niddtdram na vindate. 
Veti stotava ambyam. 


Agni, newly risen, playing as hyperactive and 
shining bright, brooks no obstruction and for its 
description and assessment needs a celebrant appraiser. 

WT cpSrT I 

■^TTTTTsf^’S^t II ^ II 

6. Uto nvasya yanmahadasvdvadyojanam brhat. 
Ddmd rathasya dadrse. 


And as its mighty boundless expansion grows 
on, intensely bright with sun-rays, its sphere of energy 
is seen like the halo of glorious light round the solar 
chariot. 


7 . 


^t -qo^f IpTcT: I 


Tfl^iTFSfnfsf T^TII V3 II 


Duhanti saptaikamupa dva pahca srjatah. 
Tirthe sindhoradhi svare. 
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Five senses of perception alongwith two others, 
mind and intelligence (i.e., mana and buddhi), at work 
distill the power and glory of Agni, like seven milk¬ 
maids milking one cow on the bank of a sacred river, 
and give it expression in the resounding notes of cosmic 
hymns. 


8 . 


3TT 

Bjcjdl fc[cr: II £ II 


A dascibhir-vivasvata indrah kosam-acucyavit. 
Khedayd trivrta divah. 


Just as Indra, electric energy of the sun in the 
form of lightning, breaks the cloud and brings down 
showers from the sky, so does the divine human soul by 
threefold passion of intellect, will and emotion, with 
the assistance of ten senses of perception and volition 
and ten pranic energies, distill down the treasure glory 
of Agni from the sun into threefold wealth of knowledge, 
action and prayer committed and dedicated to divinity. 

-qft i%sjTTfrscrf Ph Hcfi'^fTl i 
■qs^T ^Idlfl II R II 


9. Pari tridhaturadhvaram jurnireti naviyasi. 

Madhva hotaro anjate. 

Just as Agni rising in threefold flames, white, 
red and dark, comes at lightning speed to yajna with 
youthful power and the priests anoint and serve it with 
homage, so does the light of divinity with revelations 
of sattva, rajas and tamas and the values of knowledge, 
action and prayer, youthful, bright and vibrant, come to 
the mind of the celebrant, and then the yajnic senses, 
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mind and intellect and the pranic energies of the devotee 
express the power and grace of Agni in celebration. 



II || 


10. Sihcanti namasavatamuccacakram parijmanam. 

Nicinavaramaksitam. 

With homage the devotees serve Agni, radiating 
and vibrating on high, pervading all round, full of peace 
and joy, just an inverted well, inexhaustible, with release 
of showers on the down side for the celebrants. 



3T5rT^f5*T3f%ll ^ II 

11. Abhyaram-idadrayo nisiktam puskare madhu. 
Avatasya visarjane. 

When the fount of the divine reservoir is 
released toward the quiet mind of the devotee, then the 
lord of clouds and soma fills the lotus of his heart with 
the honeyed ecstasy of divine grace. 

met iMlclHIclH -qft i 

^TT cFuft Ui|i|| II ^ || 

12. Gciva upavatdvatam mahi yajhasya rapsudd. 
Ubhd karnd hircinyaya. 

The psychic base of the devoted seeker of 
meditative communion is highly creative. O mind and 
senses attended with both knowledge and action of 
divine character, rise high and reach close to the 
reservoir of divine grace and win the showers of bliss. 
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13. 


3TT W Rf^dd f^RT 
TWSfsrtrT II 


A sute sihcata sriyam rodasyorabhisriyam. 
Rasa dadhita vrsabham. 


O seekers of communion aspiring for divine 
ecstasy, when the communion is achieved, collect and 
fill the mind to overflowing with nectar and offer the 
oblations of ananda to the heavenly glory of Agni rolling 
across and over heaven and earth. 


ct ^dldd WTtcRTi TT cR^rrcft ^ 1 

firor H'tH-H II II 

14. Te janata svamokyam sam vatsaso na matrbhih. 
Mitho nasanta jdmibhih. 

The aspirants know the one inmate spirit of their 
common home and they all abide and move together in 
and with the one intimate spirit of their own kind as 
children move around attached with their mothers (each 
with the one that is his, but all mothers are the same, 
the one common Soul). 

aim'd: <£mdd srmrf i 
3T5T TR: II ^ II 

15. Upa srakvesu bapsatah krnvate dharunam divi. 
Indre agnd namah svah. 

Agni, receiving, kindling and consuming the 
oblations in the flames, turns the havi into light in 
heaven as offering in the cup of faith to Indra. (So does 
the yogi turn his thoughts through contemplation into 
light and joy in the higher personality to offer it as 
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homage to Indra.) 

-tuT'KI TTH II ^ II 

16. Adhuksat pipyusimisamurjam saptapadimarih. 
Suryasya sapta rasmibhih. 

May the lord of faith and power accept the 
offering of nourishing food and energy through seven 
stages of nature’s evolution, and by seven-rayed 
chemistry of the sun turn it into showers of spiritual 
fulfilment for the yajaka. 

fii rifii p-m i ci -b u ii Pdj'm ^nr 3rrap%i 

-PltMqjl *V9 II 

17. Somasya mitravarunodita sura d dade. 
Tadaturasya bhesajam. 

O Mitra, O Varuna, O lord of love and justice, 
may I, at the rise of the sun, receive the heavenly light 
and joy of soma, rejuvenating nectar of life for the 
supplicant yearning for fulfilment. 

^rTT f^TT^TT I 

Pti^Ihhh ii ^ ii 

18. Uto nvasya yatpadam haryatasya nidhdnyam. 
Pari dyam jihvaydtanat. 

And then let the devotee with holy voice 
celebrate and glorify this state of divine fulfilment, 
promised of Agni, destined for man, unto heaven. 
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Mandala 8/Sukta 73 

Ashvinau Devate, Gopavana Atreya or Saptavadhri Rshi 


1. 


3Tf^?T Mc^'h c||HcJ; II ^ II 


Udirathamrtayate yuhjatham-asvinci ratham. 
Anti sadbhutu vdmavah. 


O Ashvins, harbingers of the new dawn of light 
and energy, arise for the man of simple straight paths of 
rectitude, harness your chariot and come. May your 
power and protection be close to us for us. 

Jgpn- zrtrrqf^FTT I 
3Tf^T cTTRcj: [\ ? || 

2. Nimisascijjaviyasa rathend yatam-asvind. 

Anti sadbhutu vdmavah. 

Within a wink of the eye, come by the chariot 
of instant speed. Let your protections be with us at the 
closest. 


^ ^uHdUslil IfW yiMv'eni i 

3Tf^?T Nc^'d cimcj; II 3 II 

3. Upa strnitamatraye himena gharmam-asvina. 
Anti sadbhutu vdmavah. 

With the cool of comfort and security like snow, 
cover the misfortunes of the man bereft of threefold 
security for body, mind and soul in life. Let your 
protections be with us at the closest. 

3Tf^?T Nc^'d cimcj: || X || 
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4. Kuha sthah kuha jagmathuh kuha syeneva peta- 
thuh. Anti sadbhutu vdmavah. 

Where are you staying? Where had you gone 
while we called? Where did you fly away like the eagle? 
Pray be with us always with your constant protections 
at the closest on hand. 

■Enpr cFff cFff i 

3Tf^?T Mc^d ctm-ak II ^ II 

5. Yadadya karhi karhi cicchusruydtamimarh 
havam. Anti sadbhutu vdmavah. 

If now anywhere, in fact any time, you hear our 
call, let your protections be instantly with us at the 
earliest at the closest. 

3hvcHl 

3tf^T Mc^'d || ^ || 

6. Asvina ydmahutama nedistham ydmyapyam. 
Anti sadbhutu vdmavah. 

Openly and instantly approachable Ashvins, I 
come to you as my own people at the closest. Let your 
protections be instant and sure for us at the earliest and 
closest. 

3Tf^?T Mc^'d cimcj: || vs || 

7. Avantamatraye grham krnutam yuvamasvind. 
Anti sadbhutu vdmavah. 

Ashvins, for the man of threefold deprivation 
of health care, housing and employment, provide a home 
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of security and maintenance. Pray let your protections 
be with us always without delay at the closest. 

cf^sr 3rffrqprw i 

3lf^T Mc^'d cTTRci; II £ II 

8. Varethe agnimdtapo vadate valgvatraye. 

Anti sadbhutu vamavah. 

Ashvins, harbingers of protection and relief for 
the deprived and underprivileged in matters of care, 
maintenance and education, bring help to the persuasive 
supplicants and remove the gusts of scorching heat and 
air from their head and heart. Let your protections be 
instantly available at the closest. 

3lf^T Mc^H clinch II R II 

9. Pra saptavadhrirdsasd dhdrdmagnerasdyata. 
Anti sadbhutu vamavah. 

Ashvins, harbingers of peace and appreciation, 
reward and pacify the poet, master of seven metres who, 
with his hope and imagination, captures the flames of 
fire and passion in poetry and let your protection and 
patronage be with us at the closest. 

Iptr ifrT c^MUci+j J WpT if IpT 
3lf^T Mc^'d cimcj; || II 

10. Ihd gatam vrsanvasu srnutam ma imam havam. 
Anti sadbhutu vamavah. 

O harbingers of the showers of wealth, honour 
and excellence, pray come here and listen to my call 
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and adoration. Let your protections and exhortations 
be with us at the closest in the heart. 

PchTyd ctt Mtimd^diRd vihh i 
3Tf^T Nc^'d cTP?cj; II ^ II 

11. Kimidam vdm purdnavajjaratoriva sasyate. 

Anti sadbhutu vdmavah. 

What sort of talk is this going round about you 
in the old outmoded style that you are nothing more 
than growing in years? O youthful harbingers of new 
light and freshness, let your protections and inspirations 
be with us at the closest and newest. 

U4H ^rf ^nrpft ^FsAfvcHi i 

3Tf^T Nc^'h cn~qci: II ^ II 

12. Samdnam vain sajdtyam samdno bandhura-svind. 
Anti sadbhutu vdmavah. 

You are the same class and character as we, 
equal, the same brotherhood with us. Ashvins, let your 
protections and promotions be with us at the closest at 
the same level of class, character and species. 

zif cb Tsri fsnmfrT fr^ft i 

3Tf^r Mc^'h clinch II II 

13. Yo vam rajamsyasvind ratho viyati rodasi. 

Anti sadbhutu vdmavah. 

Come by that chariot of yours which goes 
around to various regions of the universe and specially 
goes over the tracks of heaven, earth and sky. Pray let 
your protections be with us at the closest wherever you 
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roam around. 

3TT ^[T Tr^f^T^: U^HH I 

arf^T Ncjjd II ** II 

14. A no gavyebhirasvyaih sahasmirupa gacchcitam. 
Anti sadbhutu vamavah. 

Come with a thousandfold wealth of cows, lands 
and cultures and horses and achievements of progressive 
victories. Let your protections and promotions be ever 
closest with us. 

3Tf^?T Mc^'d cimcj; || ^ || 

15. Ma no gavyebhirasvyaih sahasrebhirati khyatam. 
Anti sadbhutu vamavah. 

With all the thousandfold wealth of lands and 
cows and horses and achievements, pray do not leave 
us, do not forsake us. Let your protections and 
promotions ever remain with us at the closest. 

^-bUIM^-bMI I<4-0 I 

3Tf^rT Mc^'d clinch || ^ II 

16. Arunapsurusa abhudakar-jyotir-rtavari. 

Anti sadbhutu vamavah. 

The golden glory of the dawn is risen and brings 
in the light according to the law divine. Let your 
blessings and protections ever be closest to us. 

3±rvdHi rcMic^KW ^ i 

3Tf^?T M«^d cliricj; || || 
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17. Asvina su vicakasad vrksarh parasumah iva. 
Anti sadbhutu vdmavah. 

Ashvins, the sun rises and dispels the darkness 
as an axeman fells the tree. Let your boons and blessings 
ever be with us at the closest. 

1 TT gfbUlcll cptu|1 -snfsmf I 

3Tfg?T || || 

18. Purarh na dhrsnavd ruja krsnaya bddhito visa. 
Anti sadbhutu vdmavah. 

Brave humanity, whenever you are obstructed 
by dark forces, arise and break them down like a fortress 
of evil. Ashvins, let your forces and protections be ever 
with us at the closest for inspiration and exhortation. 

Mandala 8/Sukta 74 

Agni (1-12), Arksha Shrutarva Danastuti (13-15) Devata, 
Gopavana Atreya Rshi 

r^yiiryyii ch 3rf?tfst i 

arfft cfj; 7^ era 1 : || ^ n 

1. Visoviso vo atithim vdjayantah purupriyam. 
Agnim vo duryam vacah stuse susasya manma- 
bhih. 

O people of the world, seekers of light and 
advancement by every community for every community, 
for the sake of you all, with sincere thoughts and 
resounding words, I adore Agni, holy power, your 
homely friend loved by all for the common good. 
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2 . 


^hIeTi fipr^T 

uvi^Pd MvirnlV: II ? II 



i 


Yam janaso havismanto mitram na sarpira-sutim. 
Prasamsanti prasastibhih. 


Adore and exalt Agni whom yajnic people serve 
as a friend, with havi in hand and oblations of clarified 
butter, and celebrate with songs of praise. 


'A-UlU -qt ^cim^i/dl I 

ii 3 ii 

3. Panyams am jatavedasam yo devatatyudyata. 

Havydnyairayaddivi. 


Serve and exalt the adorable Agni, all pervasive, 
who rises, strengthens all divinities of nature and 
humanity and raises the oblations to the heavens and 
heightens their vitality and power. 

34hMi ■^r^ffrqpfcrq i 

■£TF9f STcTcfi GpjWrgrf TTsfif || X || 

4. Aganma vrtrahantamam jyestham-agnimanavam. 

Yasya srutarva brhanndrkso amka edhate. 


Let us rise and reach Agni, highest divinity, 
greatest destroyer of evil and darkness and friend of 
humanity, under whose blessed shelter the great, renowned 
and distinguished heroes find inspiration and rise. 


3TTpi ^Mci'^fi fhnRrmiTr ^vJhh i 

mhi^h41^Jhji ^ ii 

5. Amrtarh jatavedasam tirastamdmsi darsatam. 
Ghrtahavanamidyam. 
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Let us rise and reach Agni, light of life, 
immortal, omnipresent, dispeller of darkness and 
ignorance, glorious, giver of delicious delicacies, and 
adorable. 

tpsttstt '^rrt fctis ftr fczrfMlaid \ 

^M^l: || ^ || 

6. Sabddho yam jana ime’gnim havyebhirilate. 
Juhvanaso yatasrucah. 

Let us adore Agni whom all the yajnic people, 
in spite of limitations, eagerly invoke and serve with 
ladlefuls of havi. 


7. 




Iyarh te navyasi matiragne adhayyasmada. 
Mandra sujdta sukrato ’mura dasmatithe. 


Agni, lord of light blissful, gloriously 
manifested, holy and divine in action, wise, majestic 
and revered as an honourable guest, this adorable light 
of your wisdom, we pray, may be vested in us. 

TTT3T5t ■ciPfy | ^ra^fg^TTI 

rfqf TTlfrT: II 4 II 

8. Sd te ague samtama canisthd bhavatu priya. 
Taya vardhasva sustutah. 


Agni, that light and wisdom of yours, most 
blissful, most delightful, may be dear to us. And let our 
adorations too be dear to you. Exalted by that, arise and 
grow and let us grow too. 
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TTT 9T^: I 

titdfcT II <? II 

9. 5a dyumnciir-dyumnirii brhadupopa sravasi 
sravah. Dadhita vrtraturye. 

That light and power, splendid and boundless 
with the might and majesty of divinity, may bear greater 
and greater potential closer and closer to us in the 
progressive task of the elimination of darkness and evil. 

3T3^ftr^t izm t HsnrffcFst ^ jh^Thh i 

aJciiPH TTcfst M-dM-d II ^O II 

10. Asvamidgam rathapram tvesamindram na 
satpatim. Yasya sravdmsi turvatha panyampa- 
nyarh ca krstayah. 

Adore Agni who gives us the wealth of earth 
and progressive achievement by chariotfuls of glory. 
Worship him, awfully brilliant, saviour and protector 
of the good and truthful like Indra, whose renowned 
victories and astonishing gifts people praise and 
celebrate one by one, one after another. 

modTl ftRT 3T%T: | 

TT olclch SJ&h^TTII ^ II 

11. Yam tva gopavano gird canisthadagne angirah. 
Sa pavaka srudhi havam. 

Agni, light of the world, dear as breath of life, 
all purifier, whom the poet visionary of light and the 
Word celebrates, pray listen to our invocation and song 
of adoration. 
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-ST^TT I 

TT oftf&T dsMT' II ^ II 

12. Fam tva janasa ilate sabddho vdjasdtaye. 

Sa bodhi vrtraturye. 

Agni, 0 lord of light, whom people adore for 
victory and advancement enthusiastically in spite of 
limitations, pray enlighten us in the programme of the 
elimination of evil and darkness from life. 

3TT# SMHcfiui Hd^dhi | 

TTsIi'jhIcI TT8TT ^HUlfd ll^^ll 

13. Aham huvana arkse srutarvani madacyuti. 

s 

Sardhamsiva stukavinam mrksa sirsa caturna m. 

For the good of people in general, for the 
learned, and for the joy of soma against the intoxication 
of pride, I invoke Agni as well as the light and powers 
of divinity to come and sanctify the heart and head of 
all the four classes of initiated people of the sacred hair. 

ttt myi-i 3 tt?tc[: i 

my I hi 3rf^r wdT ^ hWhii ^ n 

14. Mam catvara dsavah savisthasya dravitnavah. 
Surathdso abhi prayo vaksan vayo na tugryam. 

The four fast and smart celebrants of the most 
potent Agni riding the holy chariot of life may, I pray, 
bring me food and energy as well as the light and vitality 
of divine inspiration. 


myfit-rdl HsHld M'bWJUd 1 didvi hi 
HMl ufl 3tVHdMt : ViryaidfW II II 
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15. Satyamit tva mahenadi pcirusnyava dedisam. 

Nemdpo asvaddtarah savisthddasti martyah. 

O divine powers of light and vitality of 
perception and imagination, generous and overflowing 
with spirit and enthusiasm, I say this true of you and to 
you and of and to the dynamics of cosmic intelligence, 
there is no mortal power which is a greater giver of 
bliss and joy than the most potent and most brilliant 
Agni. 


Mandala 8/Sukta 75 

Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 

htfEttwt: II ^ II 

1. Yuksva hi devahutamdh asvah ague rathiriva. 
Ni hota purvyah sadah. 

Agni, light and life of the universe, as a master 
of the chariot of creation, harness your powers of cosmic 
dynamics which carry the divine wealth of life for us 
and, as the first and original high priest of creation, come 
and grace our hearth and home of familial creative 
activity in the service of divinity and observance of 
Dharma. 

ifcrr 3E5grt orrerr i 

cTRfl'ftf&T II ^ II 

2. Uta no dev a devah acchd voco vidustarah. 
Sradvisva varya krdhi. 

And O light of the world, omniscient lord, speak 
graciously to us, seekers of light and divinity, and reveal 
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in truth the facts and processes cherished and valued 
on top of everything else for the good of life in existence. 

TT^FT: TRcnfrt I 
^rTTort II 3 II 

3. Tv am ha yadyavisthya sahasah sunavdhuta. 
Rtava yajhiyo bhuvah. 

You alone, most youthful imperishable power, 
creator of strength and energy, we invoke, you are the 
one adorable, giver and keeper of the cosmic law of 
truth and rectitude. 

3HWrU: ^fWUM cll^fil I 

TTStf '3Tcft 141UII4 11 X || 

4. Ayamagnih sahasrino vajasya satinaspatih. 
Murdhd kavi rayinam. 

This Agni is the protector and promoter of a 
hundred and thousand forms and degrees of food, 
energy, advancement and victories of wealth, honour 
and excellence of the world, lord supreme and all time 
visionary and omniscient creator and poetic prophet and 
teacher. 

rt -zpsnss I 

II ^ II 

5. Tam nemimrbhavo yathd ’ ’namasva sahutibhih. 
Nediye yajhamahgirah. 

Just as craftsmen bend and complete to 
perfection the felly of a wheel, so bend in homage to 
Agni, feed the fire, giver of vitality, with conjoint action 
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and oblations, and O fire of yajna, dear as breath of life, 
closest friend, pray complete the circuit of yajnic 
regeneration for the yajakas. 

TTF^f H Hy r^T^r cTrETT PHr^l I 

Prim I ^ II 

6. Tcismcii nuncunabhidyave vaca virupa nityaya. 
Vrsno codasva sustutim. 

O man of diverse and conjoint forms of action, 
with words of eternal voice energise your holy song of 
adoration and let it rise to that self-refulgent omnificent 
Agni who is the harbinger of regeneration. 

cbW f-Mm-U ST^tcJvcTgTTT: I 

ii V9 ii 

7. Kamu svidasya senaya ’gnerapakcicaksascih. 
Panifii gosu staramcihe. 

Shall we overcome and throw out the thief 
hiding within our lands and cows by the force of this all 
watching Agni of far sighted vision? 

Tn ^ ^cinj f^f: PtWtfHWw: I 
sd^HG^-ll: II <£. II 

8. Md no devanam visah prasnafirivosrah. 

Krsaiii na hdsuraghnyah. 

Let the forces of the communities of people 
protected by noble and divine powers never forsake us 
just as the radiating dawns do not neglect us, and just 
as cows too, which must not be hurt do not abandon 
their emaciated calves. 
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■RT ^^ri: uR'^Nffl 3iffrT: I 

HIcJHI cfsfhTII <5 II 

9. Mil nah samasya dudhyah paridvesaso amhatih. 
Urmirna ndvamd vadhit. 

Let not the malevolent tyranny of the jealous 
smite us like billows of the sea striking the ship. 

3T5T 3fmbFt UUIlpH 1 I 

34^ faspcfil II || 

10. Namaste agna ojase grnanti deva krstayah. 
Amair-amitram-ardaya. 

Salutations to you, Agni, refulgent lord of 
generosity. The people too adore and exalt you. Pray 
ward off and throw out the enemies and unfriendly 
forces by your laws and powers. 

U|^(ST|| ^ || 

11. Kuvit su no gavistaye ’gne samvesiso rayim. 
Urukrduru naskrdhi. 

Agni, refulgent lord, give us ample and high 
quality wealth for the development and expansion of 
our lands and cows, and let us too vastly expand and 
highly rise in life. 



^cFfATTf^t^TII ^ II 

12. Md no asmin mahadhane para vargbhdrabhr- 
dyathd. Samvargam sarii rayim jaya. 
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Agni, do not abandon us in this great battle of 
life like a tired burden bearer throwing off his burden. 
Instead, win holy wealth like the yajaka gathering sacred 
grass for the vedi to perform the yajna. 

(44^ i 

craft m 3TtfcT5^: n ii 

13. Anyamcismad-bhiya iyamagne sisaktu daucchund. 
Vardha no amavac-chavah. 

Agni, let this evil and calamity fall upon 
something else opposed to us and our life and health 
and frighten all such things away. Pray promote our 
inward strength and courage like our steadfast patience 
and vitality. 

yi4Ut^4tsi^ err i 
A M^iiid'anciItT ii ^ n 

14. Yasyajusan-namasvinah samim-adurmakhasya 
va. Tam ghedagnirvrdhavati. 

Agni loves and joins the yajnic efforts of the 
man of humility and generous offerings who, also, shuns 
negative and unproductive social acts. Such a man, 
indeed, Agni protects, promotes and advances in life. 

Mt'fiii 4ci his efrr ar^rt#ri 
mianRH HT 3fcT ii ^ ii 

15. Parasyd adhi samvato ’varan abhya tarn. 
Yatrahamasmi tan ava. 

Prior and in preference to the forces of the proud 
and high, come and help the humble and the lowly where 
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I, too, abide better in the spirit than in the pride of power. 

feRIT %clf TJTT cKm# fjTcpsfsiT^T: I 
3TSjf % II ^ II 

16. Vidmd hi te purd vayamagne pituryathavasah. 
Adhd te sumnamimahe. 

Agni, lord of light, we know and realise your 
universal acts of protection and grace and we pray for 
the peace and joy of the blessings of your fatherly 
presence for all time. 

Mandala 8/Sukta 76 
Indra Devata, Kurusuti Kanva Rshi 

^ ^jh 1 II ^ 11 

1. Imam nu mdyinam huva indram-isdnam-ojasd. 
Marutvantam na vrhjase. 

I invoke the almighty Indra, omnipotent spiritual 
power and presence of existence who commands the 
winds and pranic energies of nature and rules them by 
his lustrous vigour and vitality, and I pray that he may 
never forsake me, never abandon my spiritual salvation 
over material fluctuations of the mind. 

apMiVsO 1 4-b rt-l'tsH fst I 

cH'ui VMiJcluil II R II 

2. Ayamindro marutsakhd vi vrtrasydbhinac-chirah. 
Vajrena sataparvana. 

This Indra, friend of winds and pranic energies, 
with hundred-fold discipline of spiritual power like the 
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thunderbolt can destroy the dominating shadows of the 
evil of darkness and ignorance on way to the soul’s 
enlightenment. 

^ncr&rrrr 

3T*T: II 3 II 

3. Vavrdhano marutsakhendro vi vrtramairayat. 
Srjantsamudriya apah. 

Growing in strength, Indra, the divine soul, 
friend of winds and cosmic energies of universal prana, 
scatters the clouds of darkness there by releasing the 
streams of waters from the sky, and the streams of 
ananda from the heart. 

3T4 cTT t^4-br^HI PjMHJ 

in* II 

4. Ay am ha yena vd idarh svarmarutvatd jitam. 
Indrena somapitaye. 

This is Indra, for sure, the soul blest with the 
energy of prana, by whom is won this light of heaven 
by the grace of divinity for the enjoyment of divine joy. 

y-bd-dP mui hi ^-h rcir n^n'm 
^ v. ii 

5. Marutvantam-rjlsinam-ojasvantam virapsinam. 
Indram girbhirhavamahe. 

With various songs of adoration we invoke and 
worship Indra, lord omnipotent commanding cosmic 
winds and pranic energies, gracious lover of truth and 
the truthful, lustrous and sublime. 
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H-dni H-brd-H I 

3T^r TTlT^r xftrr^f II ^ II 

6. Indram pratnena manmand marutvantam hava- 
mahe. Asya somasya pitaye. 

With the ancient voice of divine revelation, we 
invoke and worship Indra, commander of cosmic winds 
and energiser of pranic energies for the protection of 
this world of the lord’s creation of joy and soma ecstasy. 

Ht) rdi' dig: Id on •Hi h vinsbrfi I 

3tfw^ d-bad II V9 II 

7. Marutvah indra midhvah piba somam satakrato. 
Asmin yajne purustuta. 

Indra, lord of pranic energies and giver of 
showers of joy over a hundred divine acts of grace, 
universally sung and celebrated, pray protect and 
advance this world in this yajna of divine and human 
creation. 

H-brol'rl TjrTT: uW*Tl 3Tf^cf: I 
^Frt ^f^SR 1 : II £ II 

8. Tubhyedindra marutvate sutdh somdso adrivah. 
Hrdci huyanta ukthinah. 

Indra, lord of cosmic energies, commander of 
thunder and clouds of shower, in your honour only have 
these lovers of divine ecstasy enacted the soma yajna 
of divine worship where the singers of holy song adore 
you with Vedic hymns. 


PMgIR 1 ^ H-brn'^l ^Tri Wd htfcihdMJ 

cr# PviviIh 31 Whi u ^ n 
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9. Pibedindra marutsakha sutam somam divistisu. 

vajram sisana ojasd. 

Indra, friend of cosmic winds and lover of 
tempestuous humans, whetting your thunderbolt with 
the light and lustre of justice, protect and promote the 
ecstatic creations of the lovers of divinity in their 
cherished programmes of progress. 

'Hlr/fM-st II II 

10. Uttisthann-ojasd saha pitvi sipre avepayah. 

Somamindra camu sutam. 

Indra, lord of the universe, rising with your 
might and majesty, protect and energise both heaven 
and earth and promote the soma of life’s vitality created 
in both heaven and earth by nature and humanity by 
yajna. 


'I 'I 

11. Ami tva rodasi ubhe kraksamdnamakrpetam. 
Indra yaddasyuhd bhavah. 

Indra, when you stimulate and energise the soma 
vitality of life created by nature and humanity, and when 
you rise as the destroyer of the negativities of the 
counterforce, then both heaven and earth vibrate and 
celebrate your majesty in awe with admiration. 














MANDAL - 8 / SUKTA - 77 


863 


12. Vacam-astapadim-aham navasraktim-rtasp- 
rsam. Indrat pari tanvam mame. 

I study, measure, develop and pray for language 
revealed in eight works, i.e., four Vedas and four 
Upavedas, spoken across four classes of humanity and 
through four stages of the individual’s development 
from birth to death, developing over nine blooming 
branches like flower garlands across nine regions of 
the earth, ultimately touching the truth of divine reality, 
the Word Imperishable descended from and ascending 
to Indra, lord of omniscience across the countless 
branches of dialects and structures. 

Mandala 8/Sukta 77 
Indra Devata, Kurusuti Kanva Rshi 

I VMskdftf d^Rfd 1 mrH'H I 
^3TTT: %^-SMfUcA II ^ II 

1. Jajhano nu satakraturvi prcchaditi mdtaram. 
Ka ugrdh ke ha srnvire. 

Coming to the stage of self-knowledge and 
responsibility, let Indra, world ruler, ask the mother 
power: Who are the terrible ones? Who are the notorious 
ones? 

v i ch <fi u \cai 

% II ^ II 

2. Adim savasyabravid-aurnavabham-ahisuvam. 

Te putra santu nisturah. 

Let the mother power that makes him rise to the 
office of Indra, she having the full power to create, 
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advise and decide say: O son, ruler and protector of the 
state of humanity, one is the demonic spider-like weaver 
of sinister devouring plots, the other is the serpentine 
master of crookedness and sabotage, which two you 
should counter and eliminate. 

ufa-di-^si^iRskrisI 3 hT^ Refill i 
ep^i^N^ii 3 II 

3. Samit tan vrtrahakhidat khe ardh iva khedaya. 

Pravrddho dasyuhdbhavat. 

Having known the two, the plotters and the 
saboteurs, let Indra, ruler and destroyer of evil and 
crookedness, divide them into individual roles like 
spokes of a wheel, press them down into fixed holes in 
the nave and the rim, work and reel them round to the 
point of exhaustion, and thus raising himself and the 
rule to higher power, become a successful manager and 
destroyer of evil by engagement and application. 

pfH&Jird®irHich Trhirr Qivi^H i 
uWtM cbiujcbl || || 

4. Ekaya pratidhdpibat sdkam saramsi trirhsatam. 

Indr ah somasya kanuka. 

With a single stroke of policy, Indra protects 
and promotes thirty centres of exhilarating soma 
creativity all together against crooked surreptitious 
saboteurs of the nation. 



T^T. T^T I 


&T II II 
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5. Abhi gandharvam-atrnad-cibudhnesu rajahsva. 
Indro brahmabhya idvrdhe. 

For the advancement of the holy and intelligent 
people, Indra scatters the selfish forces living purely 
for physical and material values on stupid and baseless 
planes of existence. 

art 

wlddHIl ^ II 

6. Nirdvidhyad-giribhya d dhdrayat pakvamod- 
anam. Indro bundam svatatam. 

Indra, the ruler, should break the clouds for 
showers of rain, open out caverns of mountains to drive 
out destructive elements, build up ample food stocks 
and expand the armaments for defence. 

^ MW cl 1 TTcF ’gcTI 

t>i^m ^pfq il VS II 

/ 

7. Satabradhna isustava sahasraparna eka it. 
Yamindra cakrse yujam. 

Let your arrow, your armour, your target plan, 
be hundred pointed and thousand phased but one, united 
and integrated, which, O ruler Indra, you take up as the 
sole, active characteristic of your rule. 

fFtf 3 tt ^nffwr i 

TTifr <£. ii 

8. Tena stotrbya d bhara nrbhyo ndribhyo attave. 
Sadyo jdta rbhusthira. 

O constant visionary of adamantine will and 
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unshakable action, dynamic and ever new, by that plan 
and execution bring food and fulfilment for men, women 
and the celebrants. 

TT?TT TsitWuft ft crftfSTf^ I4<0fu|«| | 
wsj ii ii 

9. Eta cyautnani te krtd varsisthdni pafinasd. 

Hrdd vidvadhbrayah. 

All these deeds and enterprises most generous 
and creative, planned and executed, you hold firmly in 
your mind with a liberal heart. 

w i^ 419 41 chm-jonii 11 

10. Visvet td visnurabharad-urukramas-tvesitah. 

/ 

Satam mahisan ksirapakam-odanam varaham- 
indra emusam. 

Indra, Vishnu, too, lord omniscient and 
omnipotent, as wished and prayed, brings in all these 
hundreds of great things, cattle wealth, milky delicacies 
and rain laden clouds. 

tTf^gf c[ TgFX TTTsW-dfl iUj_Ui|if: | 

3m ff 5 i^t rW^dsjf 11 ^11 

11. Tuviksam te sukrtam sumayarh dhanuh sadhur- 
bundo hiranyayah. Ubhd te bdhu ranya susam- 
skrta rdupe cidrduvrdhd. 

Mighty is your bow, shooting far your arrow, 
well doing and protecting peace and well being. Safe 
and secure is your defence, golden gracious. Both your 
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arms, internal security and external defence, are fully 
trained and civilised, they protect property, safeguard 
truth and law, and advance culture and refinement. 

Mandala 8/Sukta 78 
Indra Devata, Kurusuti Kanva Rshi 

odoiivi abater 
■^RTT^^JT JiMlqjl ^ II 

1. Purolascim no andhasa indra sahasramd bhara. 

s 

Sata ca sura gonam. 

Indra, lord ruler of life and the world, bring us a 
thousandfold gifts of delicious foods and soma drinks 
and, O lord potent and generous, bring us hundreds of 
cows and more of cattle wealth. 

3TT j 11 Hycj'n'U) 4 | 

TTEtt'Rm Ui|i|| || y || 

2. A no bhara vyahjanam-gdmasvam-abhyahjanam. 
Saca mand hiranyaya. 

Bring us truth and beauty in manifestation, 
literature, culture and progress, and the ornaments of 
life, golden gracious for the peace of mind and joy of 
the heart. 

A: ohufvn^TT Mt^ful -ifr | 

cfeiYii 3 11 

3. Uta nah karnasobhand puruni dhrsnava bhara. 
Tv am hi srnvise vaso. 

Lord of life, giver of peace and settlement, 
potent and invincible, bring us manifold gifts of life, 
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sweet to the ear, blissful. We hear you alone are the lord 
of wealth, honour and beauty. 

^TcFf ft ^ tTm JTpJ 3rt I 

cJIMr^: II X II 

C\ - 

4. Nakim vrdhika indra te na susd na sudd uta. 
Ndnyas-tvacchura vaghatah. 

No one augments the beauty and glory of life 
other than you, none else the giver, none else is the 
sharer, none else, O brave and generous lord, a better 
guide and greater leader of the wise. 

HcbUVsO I 

f^T SMufUd II V, II 

5. Nakimindro nikartave na sakrah parisaktave. 
Visvarh synod pasyati. 


No one can equal Indra in action, no one in 
power, he is the powerful, he hears and sees all that is 
and all that happens in the world. 


6 . 



rWcbl^rl I 


VRT II ^ II 


Sa manyum martyanam-adabdho ni cikisate. 
Purd nidas cikisate. 


Undaunted and invincible, he watches the pride 
and passion of mortals, watches and humbles them 
before they can malign him. 


r: RiqMi^i: ii vs n 
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7. Kratva it purnam-udaram turasyasti vidhatah. 
Vrtraglmcih somapdvnah. 

He is the doer, perfect and ever self-fulfilled is 
the passion and desire of the lord who is all conqueror, 
all ordainer, destroyer of evil and darkness, and loves 
the peace and joy of life’s beauty and ecstasy as soma. 

fin'di fciiMl ^i 
ii ^ ii 

8. Tve vasuni samgata visva ca soma saubhaga. 

S uddtvapa rih vrta. 

O Soma, lord of peace and joy, in you 
concentrate all wealth, honour and excellences of the 
world, all good fortunes, spontaneous generosity, free 
from crookedness and ambiguity as you are, simple and 
straight, no double dealing. 

cFmf i 

II ^ II 

9. Tvamid-yavayur-mama kamo gavyurhiranya-yuh. 
Tvamasvayur-esate. 

My desire for food and fulfilment, for lands, 
cows, literature and culture, for gold and the beauties 
of life, and for horses, transport, advancement and 
achievement, all this concentrates in you, you alone. 

HclPPsU^mVIt-l! ^Tsf "5FTT I off 

cn -qfsf ^rob^i cmpml u u 

10. Tavedindraham-asasa haste ddtram cana dade. 
Dinasya vd maghavant-sambhrtasya vd purdhi 
yavasya kasina. 














870 


RGVEDA 


Indra, by virtue of hope and aspiration centred 
in you, I take up the sickle in hand to reap the ripe grain 
for my portion. O lord of munificence and glory, fill up 
my hand with the day’s collection of grain and my mind 
with the light of day. 

Mandala 8/Sukta 79 
Soma Devata, Krtnu Bhargava Rshi 

3T4 : I 

cbloilM || ^ || 

1. Ay am krtnur-agrbhito visvajid-udbhidit somah. 

Rsir-viprah kavyena. 

This is Soma, lord supreme of peace and joy, 
doer, maker and creator of the universe, ruler of the 
world in existence, uncomprehended and incomprehen¬ 
sible yet bursting forth to our vision and knowledge by 
direct experience of his creative omnipotence. He is all 
time visionary watching and creating all, vibrant 
omnipresent power reflected and apprehended through 
his poetic creation of this world of beauty and mystery. 

3T^ u iTrd Wti furiRh drHHI 

■frrpst: teufd: STPhf ^TT II ^ II 

2. Abhyurnoti yannagnam bhisakti visvam yat turam. 

Premandhah khyannih srono bhut. 

Soma that clothes the naked, cures all the sick 
and suffering of the world, gives eyes to the blind to 
see and legs to the lame to walk. 

Trfa TPTf^rr i 

33 d-HlPH cRksrqil 3 II 
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3. Tvcuh soma tanukrdbhyo dvesobhyo’nyakrtebh- 
yah. Uru yantasi varutham. 

You, Soma, lead the good to extensive freedom 
and protection against waste and exploitation, jealousy 
and enmity, and the evil and suffering caused by others. 

W f^rff M ■araftcfcT 3TT TffstoETT i 

II * II 

4. Tv ant citti tava daksairdiva a prthivyd rjlsin. 
Yaviraghasya cid dvesah. 

Soma, lover of peace and joy, protector of the 
simple and honest people of rectitude, by your divine 
love and kindness of heart and your universal potential 
of the light of heaven, drive away the jealousy and 
enmity of the sinners and criminals from all over the 
earth. 


arfeNf ^rf^r nwrfhg^h 1 <ifdq i 

cbl^HH q II 

5. Arthino yanti cedartham gacchdnid-daduso rdtim. 
Vavrjyus-trsyatah kdmam. 

By the grace and munificence of Soma, the 
seekers obtain their object of desire, the needy receive 
the gift of the giver, the thirsty satisfy their thirst with 
fulfilment. 

£m^WlBdd1ufqj| ^ || 

6. Vidadyat purvyam nastam-udim-rtayum-Trayat. 
Premayus-tafid-afirnam. 
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By the grace of Soma, the devotee recovers what 
he lost earlier, the lord exhorts and exalts the yajnic 
performer and observer of the law of truth, and he 
increases, strengthens and fulfils the life which the 
celebrant has yet to live. 

tH VI cfl 1 cb t ^ H 5 b Ht c||H: I 

Tfrq-Vtfiril V9 II 

7. Susevo no mrlaydkur-adrptakratur-avdtah. 
Bhava nah soma sam hrde. 

Soma, you are the giver of peace and bliss for 
us, merciful, sober at heart and beyond all disturbance 
and agitation. O lord, bless us with peace and well being 
at heart. 

■qr A: Wq TT cUTcl^fl tjt f^T ^ffqqSTT TF^FTI 
■qr ^ ftf ^ 1 f^rqr : n ^ ii 

8. Md nah soma sam vivijo md vi bibhisathd rajan. 
Md no hardi tvisd vadhih. 

O Soma, ruler and peace giver of the world, 
disturb us not from our state of settlement, strike us not 
with fear, torture us not with the flames of passion and 
pride. 

TtSJ "qfgt 3W fwsf: II <? II 

9. Ava yat sve sadhasthe devanam durmatlrikse. 
Rdjannapa dvisah sedha midhvo apa sridhah sedha. 

O lord ruler of the world, whatever and wherever 
I happen to see the displeasure of divinities in our home, 
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pray ward that off. O generous and virile lord of peace 
and good will, throw out the jealous and the enemies, 
ward off all the violent and destructive forces from us. 


Mandala 8/Sukta 80 

Indra (1-9), Devah (10) Devatah, Ekadyu Naudhasa Rshi 
goSTcfcttTffmt viHshcfi i 

1. Nahyanyam balakaram marditaram satakrato. 
Tv aril na indra mrlaya. 


True it is, O lord of infinite good action, Indra, 
I have never seen, never accepted, anyone else more 
beneficent, more munificent, than you. O lord, we pray, 
be kind and bless us with peace. 


2 . 


^rtg: 



cll^flMil i 


Tr^^-^Tjo^ni ^ ii 


Yo nah sasvatpuravitha’mrdhro vajasataye. 
Sa tvain na indra mrlaya. 


O lord eternal, unassailable, indefatigable, you 
have ever protected us since time immemorial for the 
sake of advancement and victory in our battles of life. 
Pray be kind and gracious to bless us with peace and 
joy as ever before. 


chfclR^-st TI: ¥Tcfc: II 3 II 

3. Kimanga radhracodanah sunvdnasydvitedasi. 
Kuvit svindra nah sakah. 


O lord dear as breath of life, sustainer of the 
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weak, inspiring protector of the creative and progressive 
as you are, would you not strengthen us and bless us 
more and ever more? 

-pr TTfr I 



4. Indra pra no rathamava pascaccit santama- 
drivah. Purastadenam me krdhi. 

Indra, lord of thunderous action, pray protect 
our chariot of life even if it lag behind and let it move 
on ahead for the sake of our survival and advancement. 

Pch^lfifi -gsm m frfer i 
irqiT II ^ II 

5. Hanto nu kimdsaseprathamam no ratham krdhi. 
Upamam vdjayu sravah. 

Hey Indra, come on, why tarry behind? Move 
our chariot on to the front rank, let the honour and prize 
of victory be closer at hand. 

3Tcrt^T dMd TSTlTcFtft EbP-jrdR' I 

II ^ II 

6. Ava no vajayum ratham sukaram te kimit pari. 
Asmantsu jigyusaskrdhi. 

Protect our chariot racing for victory. Every 
thing is easy and possible for you every way, is there 
anything beyond? Pray justify our ambition for victory 
and make it possible. 

WE -nrdrr yrzj rf Trfrr 
n V9 n 
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7. Indra drhyasva purasi bhadra ta eti niskrtam. 
Iyam dhir-rtviyavati. 

Indra, pray strengthen us as determined on good 
works. You are the stronghold of protection and giver 
of fulfilment. This conscientious prayer, in truth and 
according to time and season reaches you. Pray help us 
reach the target. 

TRT ■hI'hcJSJ 3TT IUcTf chiesl ftpt apfR I 
3Tm^rT7T 3TT^Rf: II £ II 

8. Md slmavadya d bhdgurvi kdsthd hitam dhanam. 
Apavrkta aratnayah. 

The path of life is long and wide, the wealth of 
life is won. Let no malignity, calumny or dishonour fall 
to our share. Let all scandalous malcontents and 
frustrated enemy forces be uprooted. 

rRfST TTtf ijfylAi cbi I 

34lRirMr^T 3TT^FT II ^ II 

9. Turiyarh ndrna yajniyam ycida karastadusmasi. 
Adit patirna ohase. 

The yajnic name that you have won for us is the 
best and highest we love and desire in preference to 
paternal, maternal or fraternal name, since by that name 
only you as our master and sustainer have got us the 
highest identity. 

3TTpn; i 

?TFTt 3 TT&f: ^TOTcT WTRT f&KIM'fuL 


UUJIHJI || 
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10. Avivrdhadvo amrtd amandid-ekadyur-deva uta 
yasca devih. Tasmd u rddhah krnuta prasastam 
prdtarmaksu dhiyavasur-j agamy at. 

O Immortal divinities of spirit and nature, O holy 
men and women of spotless character and generous 
disposition, let the dedicated performer of daily yajna 
exhilarate and exalt you with yajna and hospitality. You 
too, pray, create and bless him with honourable wealth, 
means and materials for success, and may the spirit of 
light and intelligence, Agni, visit and bless him every 
morning at yajna. 

Mandala 8/Sukta 81 
Indra Devata, Kusidi Kanva Rshi 

3tt Ttm -*r i 

-^fgbfFT ii ^ n 

1. A tu na indra ksumantam citram grdbham sarii 
grbhdya. Mahdhasti daksinena. 

Lord of mighty arms, Indra, gather by your 
expert right hand abundant riches for us which may be 
full of nourishment, energy, wonderful beauty and grace 
worth having as a prize possession. 

dfci^hf djci^bui 

H/cim^cTipTr: ii -r ii 

2. Vidmd hi tvd tuvikurmim tuvidesnam tuvimagham. 
Tuvimatramavobhih. 

We know you as lord of universal action, all 
giving, treasure hold of unbounded wealth and 
boundless in power and presence with your favour and 












MANDAL- 8/SUKTA - 81 


877 


protections. 

cnr^ru 3 11 

3. Nahi tv a sura devd na martaso ditsantam. 
Bhimam na gam varayante. 

When you give to bless mankind, no one can 
stop you, O brave lord, neither mortals nor immortals, 
just as no one can resist the mighty sun. 

TT?h f^Fst Wcm-miM 
P TTsf*TT pfMw: II X II 

4. Eto nvindram stavamesanam vasvah svardjam. 
Na rddhasd mardhisannah. 

Come, let us sing and celebrate in honour of 
Indra, lord and ruler of wealth, self-ruler and self- 
refulgent. No one would harm us in respect of money, 
materials and power. 

pr jjUwIhhj 

TT&hRT ^JKH II ^ II 

5. Pra stosadupa gasisac-chravat sama giyamdnam. 
Abhi rddhasd jugurat. 

Let man adore and celebrate Indra, sing in 
honour of divinity, hear songs of adoration, and with 
all wealth, power and honour thank and praise Indra as 
the giver. 

3TT pf ^hfFTTSf^T T[o?FT P I 

^'qtmpwfp'phpil ^ II 
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6. A no bhara daksinena’bhi savyena pra mrsa. 
Indra md no vasornirbhdk. 

Indra, bear and bring and bless us with wealth, 
power, honour and protection both by right and by left 
hand, and never deprive us of this honour and 
excellence. 

■3^ sbywi sjmrr sfmfr ^hIhih i 
II vs II 

7. Upa kramasva bhara dhrsata dhrsno janbnam. 
Addsustarasya vedah. 

Indra, generous and fearless lord of wealth, 
honour and power, come close with divine courage and 
force, bring us the honour and excellence of life, and 
let it not waste away like the wealth of the uncharitable 
and the ungrateful. 

3rf^t ctmfr uPhd: 1 

3 TWfH-* 7 J 11 <£. 11 

8. Indra ya u nu te asti vdjo viprebhih sanitvah. 
Asmdbhih su tarn sanuhi. 

Indra, lord of glory, the wealth and knowledge, 
honour and excellence that is yours and good for the 
vibrant sage, pray bring in for us and let it grow among 
us. 


ciyiiM II R ll 

9. Sadyojuvaste vajd asmabhyam visvascandrbh. 
Vasaisca maksu jarante. 
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Your wealth, honours and victories instantly 
rising, constantly moving and effective are all radiant 
over the world, they come to us without delay according 
to your will and order and celebrate and glorify you. 

Mandala 8/Sukta 82 
Indra Devata, Kusidi Kanva Rshi 

3rrg ^cT Mtjcldl's 

11 ^ 11 

1. A pra drava pardvato’rvavatasca vrtrahan. 
Madhvah prati prabharmani. 

O destroyer of darkness, evil and ignorance, 
come rushing without delay, whether you are far or near, 
and join us in this vibrant yajnic economy of the divine 
order. (O man in search of the soul, rush in from roaming 
around and join the living systemic world within at the 
vibrant centre.) 

rhw: fimly 3 tt hfe tHHitfi mdfMwicb 1 
ftrsrt 11 y 11 

2. Tivrdh somasya d gahi sutdso mddayisnavah. 
Pibd dadhrgyathocise. 

Come, grab at the sharp and strong soma 
draughts of elixir, distilled, energised and most exhilara¬ 
ting, and drink without inhibition to your heart’s desire. 

fist y-^ici 1 1 
^rr^^tfirii 3 11 

Isa mandasvadu te ’ram vardya manyave. 

Bhuvat ta indra sam hrde. 


3 . 
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Be happy with the food, and then let it exhilarate 
you with the cherished fulfilment of your heart. Indra, 
O soul of this existential yajna, let there be peace at 
your heart unto the depth of your soul. 

irqir fNpr fcfcT: II II 

4. A tvasatrava gahi nyukthdni ca huyase. 

Upame rocane divah. 

Indra, happy and free from all foes, distractions 
and contradictions, come in response to the hymns of 
adoration, invited to the sublime glory of the light of 
heaven. 



5. Tubhydyamadribhih suto gobhih srito maddya 
kam. Pra soma indra huyate. 

Indra, to you is offered this soma, soothing and 
exhilarating it is, distilled by celebrated admirers and 
seasoned with the spirit of light and power of divine 
ecstasy, especially for you. 

erfer tft fr u~Wd: i 

II ^ II 

6. Indra srudhi su me havamasme sutasya gomatah. 
Vi pitiih trptimasnuhi. 

Indra, listen to my call, come and have a drink 
of our distilled soma seasoned with milk and ecstatic 
power to your total fulfilment of the heart and soul. 
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"ST Tfpq^TT^ % W: I 

^4lTviM IIV9 II 

7. Fa indra camasesva somascamusu te sutah. 
Pibedasya tvamisise. 

Indra, of the soma which is distilled and poured 
in the cups and ladles of spiritual yajna for you, drink 
to your heart’s desire since you yourself rule over the 
ecstasy of the nectar. 

% 3TG*J I 

r^rhTviM M ^ >■ 

8. Yo apsu candramd iva somascamusu dadrse. 
Pibedasya tvamisise. 

Drink of the soma which shines in the cups of 
yajna, in the beauty of human karma, and in the skies 
like the glory of the moon, drink freely since you alone 
rule over the nectar. 

■ST cif -^T: T^TR^TfrTR I 

r^dlTviM || || 

9. Yam te syenah paddbharat tiro rajdmsyasprtam. 
Pibedasya tvamisise. 

Of the nectar of ecstasy which the mighty sage 
and scholar distilled by flights of spiritual imagination 
from heaven and brought in by the rays of light across 
the spaces, drink and enjoy since now you alone rule 
over the sublimity and power of this nectar. 
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Mandala 8/Sukta 83 
Vishvedevah Devatah, Kusidi Kama Rshi 

^ c| i m fa dMi cprq; i 

^ujllyjLM'wj'^HiJ 1 II ^ ll 

1. Devanamidavo mahat tada vrmmahe vayam. 
Vrsndm-asmabhyam-utaye. 

We choose for ourselves the grand patronage 
and protection of the generous brilliancies of nature and 
humanity for our safety, security and advancement. 

ft TFct uft M 3f^TTT I 

TT^rRT: II ^ II 

2. Te nah santu yujah sada varuno mitro aryamd. 
Vrdhdsasca pracetasah. 

May Varuna, powers of law and justice, wisdom 
and discrimination, Mitra, powers of light, love and 
friendship, and Aryama, dynamic forces of nature and 
humanity, guides and path makers of life, all of them 
being powers of omniscience and givers of knowledge 
and awareness, be our friends and cooperators and help 
us advance in life. 

m farfnjrTT ^ i 

T 2 £T: II 3 II 

3. Ati no vispita puru naubhirapo na parsatha. 
Yuyam-rtasya rathyah. 

O leaders of the knowledge and efficiency of 
truth and karma and the science of yajna, just as you 
cross the seas by boat, similarly take us by karma across 
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the vast seas of life. 

cTm ci-bui ^rrahr i 

■qm mbfuftat ii 'tf ii 

4. Vamarh no astvaryaman vamarh varuna samsyam. 
Vamarh hyavrnimahe. 

0 divine leader of advancement, Aryaman, let 
our action for progress be noble and successful. O 
Varuna, divine power of judgement and value, may our 
honour and reputation be good and noble. We opt for 
only what is good, noble and gracefully successful. 

RviidU: i 

%qtfeTT 3TSPF5 wil II 

5. Vdmasya hi pracetasa isdndso risadasah. 
Nemadityd aghasya yat. 

O Adityas, generous and brilliant leaders of what 
is good and noble, all-aware of good and evil, destroyers 
of violence and negativities, you are the rulers, 
controllers and guides only of the true, the good and 
the beautiful. You never favour or approve of what is 
evil and sinful. 

enErftTgf: ■He!Id d: f§HI-dl dl-dj 3TS/pTT I 
%cd^yT^^q|'ll ^ II 

6. Ayamidvah suddnavah ksiyanto ydnto adhvanna. 
Devd vrdhdya humahe. 

O Vishvedevas, generous and leading divinities 
of earth and heaven, whether we abide in the home or 
go out on the paths of the wide world, we call upon you 
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only, for the sake of guidance and advancement. 

fabuf) 1 fMJrMlmqj 
irmTT^rdT arT^TTii V 9 11 

7. Adhi na indraisam visno sajdtydndm. 
ltd maruto asvina. 

Indra, lord of glory, giver of power and honour, 
Vishnu, omnipresent divinity, Maruts, winds and vibrant 
humanity, Ashvins, harbingers of the new dawn, take it 
that we have come in advance of these homogeneous 
communities and accept us as your own. 

TT fgrTT I 

•qrrqtni ^ u 

8. Pm bhratrtvam sudanavo ’dha dvitd samanya. 
Mdturgarbhe bhammahe. 

Brotherliness and similarity as well as duality 
and dissimilarity, O generous Vishvedevas, we acquire 
in mother Prakrti’s womb and bear from there. 

ftrurr 3rf^n^: i 

9. Yuyam hi sthd sudanava indrajyestha abhidyavah. 
Adhd cidva uta bruve. 

O generous Vishvedevas, you, with Indra, lord 
omnipotent as supreme, are and abide as heavenly and 
brilliant in knowledge and divinity. That’s why I speak, 
celebrate and pray to you. 
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Mandala 8/Sukta 84 

Agni Devata, Ushana Kavya Rshi 

im eft 3Tf?ff2f TeP? ftarffcte fyuni 
arfti n ^ ii 

1. Prestham vo atithim stuse mitramiva priyam. 
Agnim rat ham na vedyam. 

I sing and celebrate the glories of Agni, lord 
omniscient, light and leader of the world, dearest and 
most welcome as an enlightened guest, loving as a 
friend, who like a divine harbinger, reveals the light of 
knowledge to us. 

^ fgrTT I 

ff ii ^ n 

2. Kavimiva pracetasam yam devdso adha dvitd. 

Ni martyesvadadhuh. 

I adore Agni whom the divinities established 
among mortals as the visionary poet and the spirit of 
enlightenment and awareness, as intelligence and mind, 
as will and passion, as perception and volition, as male 
and female and as the yajna fire and the vital heat of the 
body system, the two ways in which divine vitality 
expresses itself. 

'^fars cJJViNi -=f: -qtftt *TUTsft fhf: I 
T$rf HIch^H II 3 II 

3. Tvam yavistha dasuso nfhh pdhi srnudhi girah. 
Raksa tokamuta tmana. 

O lord eternal, ever youthful beyond age, pray 
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protect and promote the families of the generous people, 
listen to their voices of prayer and, by all your will and 
power, protect and promote the children and grand 
children of humanity. 

cFSlt ct 3Tlf 37%T 
cr[kr%cT y-nd 1 n x n 

4. Kayo, te agne angira urjo napddupastutim. 
Varaya deva manyave. 

O creator, preserver and protector of energy, dear 
as breath of life and vitality of existence, with words of 
beauty and bliss, O light of the world, we offer our 
homage and adoration to you, lord refulgent and great. 

w i 

Ai^ Tif: II ^ II 

5. Ddsema kasya manasd yajnasya sahaso yaho. 
Kadu voca idam namah. 

Agni, to which mighty, potent, adorable power 
other than you, shall we offer our sincere homage, when 
and where present these words of prayer? 

3T&TT rdVdl 3T^tT«T ^Tf^rft: I 

c||^rc|U|^| frjf: || ^ || 

6. Adhci tvam hi naskaro visvd asmabhyam suksifih. 
Vajadravinaso girah. 

And you alone will provide happy homes and 
peaceful establishment for all our people and bless us 
with vitality, power, wealth and victory in response to 
our prayer. 
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cF^f^r nfluufl fferaf P^ciPh i 

Ul MIrH % frp 1 : II V3 11 

7. Kasya nunam pannaso dhiyo jinvasi dampate. 
Gosata yasya te girah. 

O lord protector of the world, as a happy home 
and shelter for the people, whose sincere and abundant 
prayers do you accept and fulfil? His whose prayers to 
you are enlightened and inspired by knowledge, wisdom 
and sincere awareness of divinity. 

rt *7sbd M(fId|H m Pd) 

wf^Fbr II £ II 

8. Tam marjayanta sukratum puroyavanamajisu. 
Svesu ksayesu vdjinam. 

In their battles of life and in their homes, people 
adore and glorify Agni, that high priest of divine action, 
first and original initiator, leader and guide and mighty 
potent creator of the universe. 

StirT S^ff^T: TTT&rfVlH fa4 ^T: I 

37^ JHdU' TTSm II ^ II 

9. Kseti ksemebhih sadhubhirnakiryam ghnanti 
hand yah. Ague suvira edhate. 

Agni, O lord self-refulgent, the man who lives 
at peace in his home with the wealth of his peaceable 
protective good actions and wards off evil, no evil 
thoughts assail, such a man prospers, brave and blest 
with holy wealth and good progeny. 
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Mandala 8/Sukta 85 

Ashvinau Devate, Krshna Angirasa Rshi 

3TT -R ^ J I^H W l 

fiWfil T^TT^f II ^ II 

1. A me havam nasatya ’svina gacchatam yuvam. 
Madhvah somasya pitaye. 

Come in response to my call, Ashvins, both 
observers and preserves of truth. Come to taste, protect 
and promote the honey sweets of the soma joy of life. 

fq h wi^qfiAHq stuitti^i 
■qs?: II ^ II 

2. Imam me stomam-asvinemam me srnutam havam. 
Madhvah somasya pitaye. 

Ashvins, listen to this call of mine, accept this 
holy song of adoration, come to taste, protect and 
promote the honey sweets of soma we have prepared. 

3pq ch cptuii' ^fv'cnj -^cffr cnr^nlcitii 
■qsg: qfrT^f II 3 II 

3. Ay am vam krsno asvind havate vdjimvasu. 
Madhvah somasya pitaye. 

This ardent celebrant invokes you and draws 
your attention, Ashvins, winners of wealth and victories, 
to come, enjoy, protect and promote the soma joys of 
life for peace and progress. 

STUTrT <2>bulHI #TT I 

-qScT: qrtfqq qlRT^f II ^ II 
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/ 

4. Srnutam jariturhavam krsnasya stuvato nara. 
Madhvah somasya pitaye. 

Listen to the call of the celebrant worshipper 
who draws your attention to the soma joys and beauties 
of life. Come, taste, protect and promote the honey sweet 
efforts of the creators, O brave leaders of the people. 

fitter trdcJH i 
■trsg: ■qtrrb 1 n ^ n 

5. Chardir-yantam-addbhyam vipraya stuvate nara. 
Madhvah somasya pitaye. 

O divine leaders and harbingers of light and 
peace, give a comfortable home free from fear and 
violence for the celebrant and vibrant scholar in order 
that he and others may pursue, create and enjoy the 
honey sweets of life’s beauty of knowledge, culture and 
advancement with a drink of soma. 

u^Jd affv'cHi i 

TTS5: II ^ II 

6. Gacchatam dasuso grhamitthd stuvato asvina. 
Madhvah somasya pitaye. 

Thus with the gift of a home of peace and 
freedom, Ashvins, harbingers of light and beauty of a 
new morning, go to the yajamana who generously offers 
holy oblations into the creative yajna for new 
knowledge. Go to enjoy the soma of his achievement, 
protect and promote his efforts. 

TTScT: fTWf'M II ^ II 
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7. Yuhjatham rasabham rathe vidvahge vrsanvasu. 
Madhvah somasya pitaye. 


Ashvins, complementary harbingers of the 
showers of wealth, honour and excellence, harness the 
roaring motive power in your strongly built, unbreakable 
chariot and go to the house of the celebrant to promote 
the honey sweets of knowledge and power for the peace 
and joy of the world. 





I 


fiWfAJ TTjrT^f II 4 II 


8. Tribandhurena trivrta rathena yatamasvina. 

Madhvah somasya pitaye. 

Ashvins, come by a three stage chariot powered 
by a three turbine motive force to promote the honey 
sweets of new knowledge and celebrate the soma joy 
of the new achievement. 


fhff nifk^iilv'c/m 'sncfcr wi 
TTS^: xrrrfrcr Tftmq 1 II ^ II 

9. Nu me giro nasatya ’svina pravatam yuvam. 
Madhvah somasya pitaye. 

O twin divine powers, preservers and promoters 
of truth and rectitude, pray honour and fulfil my words 
of prayer for the advancement of knowledge, power and 
joy of humanity, and come to honour, protect and 
promote the soma sweets of success. 
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Mandala 8/Sukta 86 

Ashvinau Devate, Krshna Angirasa or 
Vishvaka Karshni Rshi 


TTT erf PclV^chl TFTftST TTT m UtsMI 

■gifNTrqm ^ u 

1. Ubhd hi dasra bhisajd mayobhuvobhd daksasya 
vacaso babhuvathuh. Td vain visvako havate 
tanukrthe md no vi yaustam sakhya mumocatam. 


Both of you, Ashvins, nature’s complementary 
powers of efficacy, are destroyers of suffering, 
physicians, health givers for peace, and both of you 
abide by and honour the word of the specialist in the 
field of health and medicine. The all-prevading spirit 
of health calls on you to restore the body’s health and 
efficiency. Pray forsake us not, deprive us not of your 
natural friendship and organismic companionship in 
matters of health, release us from pain and suffering. 


2 . 


cFSJT ^FT c*T femNT td % I 

TTT cU fclVcichl -^cTfr TPTcpsr *TT m TTTsm 

TjjfNrrqji ? ii 


Kathd nunam vdi vimana upa stavadyuvam dhiyam 
dadathurvasya istaye. Td vam visvako havate 
tanukrthe md no vi yaustam sakhya mumocatam. 


How can a person disturbed in the mind study 
and honour you for the control of complementary pranic 
energies of prana and apana? When the pranic energies 
are controlled in meditation, you give the practitioner 
the intelligential capacity to achieve the desired 
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concentration for peace and power of the mind. Ashvins, 
the universal lover of health invokes you for the system’s 
efficacy. Pray forsake us not, deprive us not of your 
natural friendship. 


3. 


ITTT 


ctf fcjVdWl TFTcfisf ITT 'dT f^T fHsdl 

^MWdHJI 3 II 


Yuvam hi sma purubhujemamedhatum visnapve 
dadathur-vasya istaye. Td vam visvako havate 
tanukrthe md no vi yaustam sakhyd mumocatam. 


O givers of good health and nourishment to all 
living beings, you bring knowledge, awareness and 
wisdom to the aspiring devotee of omnipresent divinity 
for the attainment of desired honour and excellence. 
That’s why the whole world calls on you for the health 
of body and mind. Ashvins, forsake us not, deprive us 
not of your friendship. 

■^TT rd cht ^ |A|rH-dH<4fl £c| mil I 

yPd: (MdiTgJT TTT ^ Ws*A\ 

yrh^dqjl II 

4. Uta tyarh viram dhanasdmrjisinam dure cit 
santamavase havdmahe. Yasya svadisthd sumatih 
pituryathd md no vi yaustam sakhyd mumocatam. 


We call for that mighty energy of prana which 
is the source of wealth, simple and natural cleanser and 
strengthener of body and mind, which though it may be 
far off, still whose sweetest gift of nourishment of 
intelligence is like the gift of nature, father, and 
omniscient God. Ashvins, pray bring us that energy, 
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forsake us not, deprive us not of your friendship, save 
us with that friendship. 


5. 


TTT ^ f^T TR^TT 

■^tfNrTR II ^ II 


Rtena devah savitd samayata rtasya srngamu- 
rviya vi paprathe. Rtam sdsdha mahi citprtanyato 
ma no vi yaustarii sakhya mumocatam. 


Self-refulgent Savita, creator and energiser, 
blesses with peace, truth and the laws of life, and he 
expands the law of life with the expansive universe. 
Truth and the law of truth overcomes the challenges of 
even the mightiest opponents. Ashvins, complementary 
powers of Savita, forsake us not, deprive us not of your 
friendship, give us freedom by that friendship. 


Mandala 8/Sukta 87 

Ashvinau Devate, Krshna Angirasa, or Vasishtha 
Dyumnika or Priyamedha Angirasa Rshi 

■gpft cTT tAlbi' 3tflTeHJ 3TT^rTRI 

ttscT jfUir^R'ul n ^ u 

1. Dyumrii vam stomo asvind krivirna seka d gatam. 

Madhvah sutasya sa divi priyo nard pdtam gaura- 
viverine. 

Splendid is your song of praise, Ashvins, come 
like the soothing sprinkle of a fountain, both of you, 
and drink of the honey sweets of soma, delightful as 
distilled in the light of heaven. Come, best of men, 
leaders of life, and drink like thirsty stags at a pool in 
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the desert. 


ftp 

7TT 



3TTfrf-qtrt cld^fll crrf: || ^ || 


SSsrff: t-Tl'd;H ^TTT I 


2. Pibatam gharmam madhumantam-asvina” 
barhih sidatam nard. Td mandasbna manuso 
durona d ni pdtam vedasd vayah. 

Come Ashvins, leading lights of humanity, sit 
on the seats of holy grass on the vedi and enjoy and 
participate in the honey sweet warmth of yajna, social 
culture, knowledge and discipline of the human 
community. Happy and joyful in the human home, in 
the human body, enjoy, preserve and promote life with 
the wealth and knowledge you have. 

3 TT erf i^Mr^iHiV: frfzrrfsjT I 

dTT crfrfrffaTjrf frffstfSTJII ^ II 

3. A vam visvdbhir-utibhihpriyamedha ahusata. Td 
vartiryatamupa vrktabarhiso justam yajnam 
divistisu. 

O Ashvins, the holy performers who are 
dedicated to yajna invoke and call you both with all 
your succour and promotions, so that you go to the place 
and paths of those yajakas who are ready with the grass 
spread on the vedi and there join the yajna for the 
realisation of their higher aims of life. 


Pf: ri I 



rff crf^&TTTT 3rf fTTjfcT frfrff fFrt J H f I R’u | Ml I X II 

4. Pibatam somaih madhumantam-asvina ’ ’barhih 
sidatam sumat. Td vbvrdhbna upa sustutim divo 
gantam gauraviverinam. 
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Ashvins, come from the light of heaven, sit 
together on the holy grass, drink the honey sweet soma 
like thirsty deer in the forest, and, exhilarated, listen to 
the song of adoration offered in honour of divinity. 


5. 


3TT ^f S^f^T: I 

A nunam yatamasvina’svebhih prusitapsubhih. 
Dasra hiranyavartani subhaspatlpatam somam- 
rtavrdha. 


Ashvins, holy powers of humanity and nature 
living and acting in complementarity, destroyers of evil 
and negativities, moving by golden paths of virtue, 
protectors and promoters of the good and positive values 
of life, growing to higher life by truth, observing and 
advancing the laws of truth by following paths of truth, 
come with your mind and senses inspired and 
strengthened by nature and enlightenment and enjoy the 
soma delight of life. 


6 . 


cRT % c*f faq-ych fayltrfi i 


Vayam hi vcuh havamahe vipanyavo vipraso 
vajasataye. Ta valgu dasra purudamsasd dhiya 
’svina srustya gatam. 


Ashvins, virile men and women, vibrant, wise 
and devout, we call upon you for victory and 
advancement in energy, food, honour and excellence. 
Ashvins, noble and cultured, destroyers of negativities, 
versatile in various actions, come without delay with 
active intelligence, full awareness and spirit of action. 
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Mandala 8/Sukta 88 
Indra Devata, Nodha Gautama Rshi 

rt cff dt-mfdlo 4 ejuiW-dHU-steT: i 

3rf^r ^ arret n s ii 

1. Tam vo dasmam-rhsaham-vasor-manddnam- 
andha-sah. Abhi vatsam na svasaresu dhenava 
indram girbhir-navamahe. 

We invoke and call upon Indra eagerly as cows 
call for their calves in the stalls, and with songs of 
adoration over night and day we glorify him, lord 
glorious, omnipotent power fighting for truth against 
evil forces, and exhilarated with the bright soma of 
worship offered by celebrant humanity. 

■qgf tHdld HfciMlpM-UefH fuff' 

viTtH 'H^fwui -qgT mW-ddln4 n ^ u 

2. Dyuksam suddnum tavisibhir-avrtam girirh na 
purubhojasam. Ksumantam vdjam satinam 
sahasrinam maksu gomantam-imahe. 

We pray to Indra, lord of light, omnificent, 
hallowed with heavenly glory, universally generous like 
clouds of shower, and we ask for food abounding in 
strength and nourishment and for hundredfold and 
thousandfold wealth and prosperity abounding in lands, 
cows and the graces of literature and culture, and we 
pray for the gift instantly. 

'T-ds^dj 37s^qT ^ I 

dhtrUfifl t^ddd m<Jd cTF[ did^dl PJHirHHIl 3 II 
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3. Na tva brhanto adrayo varanta indra vilavah. 
Yadditsasi stuvate mavate vasu nakistadd mindti 
te. 

Not the mighty fixed mountains can restrain you, 
Indra, generous lord, when you come to give wealth to 
a celebrant like me. No one can stop and frustrate your 
will. 


3TT rt^liiych cJcHTh jflrim X II 

4. Yoddhdsi kratva savasota damsand visvd jdtdbhi 
majmanb. A tvbyamarka utaye vavartati yam 
gotamd ajljanan. 

You are a victorious warrior by your strength 
and yajnic karma. You are supreme over all things bom 
of your wondrous power and majesty. This worshipper 
adores you for the sake of protection and advancement, 
the lord whom the imaginative wise realise in their soul 
at will. 

it aiWm f^f 1 

0*4 m mf$>f cm 4 n v, n 

5. Pra hi ririksa ojasd divo antebhyaspari. Na tva 
vivydca raja indra parthivam-anu svadhdm 
vavaksitha. 

You transcend the bounds of heaven by your 
might. The regions of earth and skies encompass you 
not. Indra, lord of majesty and omnipotence, bring us 
food, strength and the divine power of sustenance for 
life. 
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Tfcfi: MRTa^yci^y^ 1 % i 

3±t-m4l ■sfrsT^rs^RT WIHHhi MP^al ciM'fiidh n ^ ii 

6. Nakih paristirmaghavan maghasya te yaddasuse 

dasasyasi. Asmakam bodhyucathasya codita 
marhhistho vajasataye. 

Lord of world’s wealth, power, honour and 
excellence, when you bless the generous devotee with 
the gift of your profusion, there is no restraint on your 
will and power. O lord most glorious and adorable, 
inspirer and intensifier of our adoration, let us know 
the paths for our noble movement forward for the sake 
of real victory and progress. 

Mandala 8/Sukta 89 

Indra Devata, Nrmedha and Purumedha 
Angirasas Rshis 

H^cil 

^FT wrnf^t II ^ II 

1. Brhadindraya gayata maruto vrtrahantamam. 
Yena jyotir-ajanayann-rtavrdho devam devdya 
jdgrvi. 

O Maruts, vibrant leaders of humanity in 
knowledge and action, sing the resounding songs of 
Sama which, like the sun, dispel the darkness and 
eliminate evil, the same by which the sagely servants 
of eternal law and cosmic yajna in the service of God 
vitalise, recreate and extend that divine inextinguishable 
light of life which is ever awake in the world of 
existence. 
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^ ■^^nraf irfwr <^^h 1 n ? n 

2. Apadhamad-abhisasfirasastihb’thendro dyumn- 
ydbhavat. Devasta indra sakhydya yemire brha- 
dbhdno marudgana. 

Indra bums and blows away all curses and 
calumnies and shines in power and glory beyond 
scandalous criticism. O refulgent lord of power and 
force, commanding the host of Maruts, vibrant leading 
forces of nature and humanity, brilliant and generous 
sages and divines try to achieve kinship as friends with 
you. 

■g ct *TI?T M^HI i 

^TfrT VMskdef^'ui Viddcluil II 3 II 

3. Pm va indrdya brhate Maruto brahmdrcata. 
Vrtrcuh hanati vrtrahd satakratur-vajrena 
satapar-vcina. 

O Maruts, vibrant brilliant leaders of humanity, 
worship Indra, lord omnipotent beyond all bounds, and 
study the divine powers immanent in nature, with hymns 
of Vedic adoration. He is the destroyer of evil, dispels 
darkness and ignorance, and destroys the negative 
uncreative forces with his thunderbolt of hundredfold 
power. 

arfirg w sfo-MH: sNf^rrt 

341 m 3 fst mm-u im 1 ■srtt ii n 

4. Abhi pm bhara dhrscita dhrsanmanah sravascit 
te asadbrhat. Arsantvapo javasa vi mataro hano 
vrtrarh jayd svah. 
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O man of determined mind, boldly with 
confidence as that of Maruts, offer adorations to Indra. 
Let your honour and fame rise and ring far and wide 
and hold it well under control with a bold mind. Let the 
mother-like pranic energies run through the veins with 
vitality, destroy evil and darkness, and win the light of 
heaven. 





5. Yajjayatha apurvya maghavan vrtrahatyaya. 
Tat prthivTm-aprathayas-tadastabhna uta dyam. 

O lord of glory, Indra, matchless without 
precedent, when you rise for the elimination of darkness, 
then you manifest the wide space and plan the heaven, 
earth and sky in their place in the cosmic order. 

rTrl 1 - 55 ft 3^1 cTc^cfc 3?T st^id: I 

6. Tat te yajho ajdyata tadarka uta haskrtih. 
Tadvisvamabhibhurasi yajjatam yacca jantvam. 

And then proceeds the cosmic yajna, formation 
of light, sun and the joyous agni and vayu. And thus 
you remain and rule as the supreme over what has come 
into being and what is coming into being. 

34WI*f McWfU'iJ 3TT^f ft^ft fcrfst I 

■qrf ^ fnnkdMdl PlcTuia II V3 II 

7. Amasu pakvam-airaya a suryam rohayo divi. 
Gharmam na saman tapatd suvrktibhir-justam 
girvanase brhat. 
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You move the ripening flow of sap in the veins 
of maturing forms of life. You raise and place the sun in 
the high heaven. O celebrants, as in the heat of fire, 
temper and shine your sama songs of adoration and, 
with noble hymns of praise, sing resounding Brhat 
samans of worship with love in honour of adorable 
Indra. 


Mandala 8/Sukta 90 

Indra Devata, Nrmedha and Purumedha 
Angirasas Rshis 

3TT "TT pel9clfWrtV W I 

IPji fici'niPn : ii * n 

1. A no visvdsu havya indrah samatsu bhusatu. Upa 
brahmani savanani vrtrahd paramajya rcisamah. 


Indra, lord of universal energy, world power and 
human forces, is worthy of reverence and invocation in 
all our joint battles of life. May the lord of strongest 
bow, destroyer of evil and dispeller of darkness and 
ignorance, great and glorious as sung in the Rks, grace 
our songs of adoration and faithful efforts with the 
beauty and glory of success. 


2 . 


^RTT ’stem! TT^t-Uy^PM ^1 I 

dfasUHfil 9lc/t-ii W: II ^ II 


Tvarh data prathamo radhasam-asyasi satya 
isanakrt. Tuvidyumnasya yujya vrmmahe putra- 
sya savaso mahah. 


You are the original giver of means of effort 
and success in all fields of life. You are the maker of 
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leaders and giver of the wealth and honours of life. Of 
such great lord of glory and power, promoter and 
protector of strength and power, we pray for wealth, 
honour and excellence worthy of your glory. 

wt TT ^ Plcfui: faTEFfr ^hTh^hi I 

^TT ft 3TT^qi%ll 3 II 

3. Brahma ta indra girvanah kriyante anatidbhuta. 
Imd jusasva haryasva yojanendra yd te aman- 
mahi. 

Indra, celebrated in holy voice, unsurpassed 
songs are offered in your honour. O lord commander of 
instant powers of transport, communication and 
radiation, pray accept these hymns we conceive, sing 
and offer to you in response to your glory. 

% wfr h'm^hIhhi cpu ^ - 40 ^ 1 
Tt rt^i vlfcia cl-^W BIVINS clUrj r ium 11 ^ 11 

4. Tvaih hi satyo maghavann-ananato vrtra bhuri 
nyrhjase. Sa tvarh savistha vajrahasta dasuse 
’rvahcam rayimd krdhi. 

Indra, lord of wealth and glory, you are eternal, 
never subdued, and many a form of darkness and evil 
you rectify or destroy. O lord most potent, armed with 
thunder in hand, bear and bring the wealth of life for 
the generous yajaka who offers libations liberally into 
the yajna vedi and gives help to the needy. 

^TT 3f^4^141 ylclJHfMd I 
ref cpnffrt i^xtl ^bfun^rTtll ^ II 
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5. Tvamindra yasa asyrjisi savasaspate. Tvam 
vrtrdni hamsyaprcitinyeka idanutta carsani-dhrtd. 

Indra, lord all powerful, ruler of the world, yours 
is the honour, yours is the creation of wealth and joy. 
All by yourself, unsubdued, you eliminate irresistible 
forms of evil and darkness by the power you wield for 
the people. 

Tnj r5TT TTStf I 

<£>Pd: VKUII rf34 VHeiiJI ^ II 

6. Tamu tvd nimam-asurapracetascim radho bhaga- 
mivemahe. Mahiva krttih sarand ta indra pra te 
sumnd no asnavan. 

Indra, lord of vibrant energy and power, we look 
forward to you as our partner, enlightened ruler and 
master, and competent giver of reward for our action 
and endeavour. Your very presence is our shelter, a very 
home like the great mother earth, and we pray we may 
ever enjoy the favour of your good will and benevolence. 

Mandala 8/Sukta 91 

Indra Devata, Apala Atreyi Rshi 

cu^i^dl j-imurd JNdifcidH i 

^1 yishld *7Ho| rdl II ^ II 

1. Kanyd varavayafi somamapi srutavidat. Astam 
bharantyabravid-indraya sunavai tvd sakrdya 
sunavai tvd. 

The maiden having consented to marry, whether 
she is emaciated in health or bubbling with energy, 
should get the soma, and while going home should speak 
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to herself for autosuggestion: I prepare you, soma juice, 
for Indra, regenerative and procreative power, for 
shakra, strength and vigour of robust health. 

3ftft TTfcf cJU chi u4 J |'4 r^lc^VIH I fir 
fqsr SJHIetai cFTTf&M14 11 ^ II 

2. Asau ya esi virako grharhgrharh vicdkasat. Imam 
jambhasutam piba dhanavantarh karam-bhinam- 
apupavantam-ukthinam. 

The invigorating juice of soma which gives 
strength and vigour of health and radiates from person 
to person, family to family, O maiden, O youth, drink. 
It is expressed and invigorated to the last drop. It is 
delicious, nourishing, seasoned with delicacies, fresh 
and exhilarating, and invigorating with pranic energies. 

3TT -cH <rt\ polfcbrHWiS fif rcU I 

vi-iT-M II 3 II 

3. A cana tva cikitsamo ’dhi cana tvd nemasi. 
Sanairiva sanakairivendrayendo pari srava. 

O soma, we are trying to know you and your 
efficacy, we do not yet know you in full. Slowly, O soma, 
slowly, drop by drop, flow for Indra, health and vigour 
of life. 


^rd^rdfebfi 1 ijdiR^ui ii'tfu 

4. Kuvicchakat kuvit karat kuvinno vasyasaskarat. 
Kuvit patidviso yatirindrena samgamdmahai. 

May soma give us strength and vigour. May it 
work for our all round improvement in personality. May 
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it make us happier and wealthier. And may be then we, 
not yet in favour of matrimony and husbands, grow up, 
reconcile and regain their love. 

sfffbt pcm mi dul'^f^rfi^T i 

-5 11 mi 

5. Imani trini vistapd tdmndra vi rohaya. 

s 

Siras-tatasyorvaram-adidam ma upodare. 

These are three vital systemic organs of the 
growing and continuous body existence which, O soma 
energy, raise and refine: One is the head, seat of the 
intelligential system, the other is heart and lungs, seat 
of pranic system, and yet another is the stomach and 
pelvic region, seat of nutritional and sexual system. 
Indra, lord of energy and power, let these three grow to 
maturity. 

3frft 3cfnfcpcTt i 

3T8ff rlrl'W T: TRtf TTT fl'yVIl ^fltll ^ II 

6. Asau ca yd na urvarddimdm navam mama. 
Atho tatasya yacchirah sarva ta romasa krdhi. 

And that which is the heart region and this body 
system of mine and the head region of the body which 
is to continue in the family line, let all these grow to 
maturity. 

7^ 'MU-Hf VMsbrfl I 

34Mk*|^4'rcMHJl V9 || 

7. Khe rathasya khe’nasah khe yugasya satakrato. 
Apdldmindra trisputvyakrnoh suryatvacam. 

Indra, giver of health and energy, O soul, agent 















906 


RGVEDA 


of a hundred good actions, whatever the weakness of 
this chariot, the body system, whatever the weakness in 
the pranic energy system, and whatever weakness there 
be in the coordination of the various systems of body, 
prana and mind in relation to the soul, all these 
weaknesses of the unprotected, under nourished and 
immature maiden, I pray, make up and give her a radiant 
personality. 


Mandala 8/Sukta 92 

Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Angirasa Rshi 

Ml-HU I eh 3T^tFT Tt j |1mH I 

fg^TTTTF VJHs&ri mT^ES T=|bfu[fHiqjl ^ II 

1. Pantama vo andhasa indramabhi pra gayata. 
Visvasaham satakratum mamhistham carsanT- 
nam. 

Sing in praise and appreciation of Indra, the 
ruler, protector of your food, sustenance and 
maintenance, all tolerant, all defender and all challenger, 
hero of a hundred noble actions and the best, most 
generous and most brilliant of the people. 

MtiSrl Trtgrpsn 'HH5MUHI 
II -r II 

2. Puruhutam purustutam gdthdnyam scinasrutam. 
Indra iti bravitana. 

Call him by the name and title of ‘Indra’, 
invoked by many, adored by all, worthy of celebration 
in story, all time famous who is also a scholar of 
universal knowledge. 
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■^5 f^n 1 q^ni ^rtt cjMlni i 
-q^f 3^T^T-qftTr^ll 3 II 

3. Indr a inno mahanam data vajanam nrtuh. 
Mahan abhijhvd yamat. 

Indra is a happy and joyous leader, giver of a 
high order of living, energy and life’s victories. May 
he, with love, courtesy and humility, lead us to life’s 
greatness and glory. 

'Mdlivit: II ^ II 

4. Apddu sipryandhasah sudaksasya prahosinah. 
Indorindro yavasirah. 

Let Indra, the ruler, value, protect and promote 
the soma homage mixed and strengthened with the 
delicacies of life and offered by the generous and 
enlightened people. (The mantra points to the circulation 
of wealth and economy of the nation managed by the 
tax payers and the ruling powers of the government.) 

cfCcrfq Ml4rM ql^HI qfrT^f i 

cuTqqil ^ II 

5. Tamvabhi prarcatendram somasya pitaye. 
Tadiddhyasya vardhanam. 

Honour and appreciate Indra with words of 
gratefulness and adoration for the consumption, 
protection and promotion of the soma homage offered 
by the people. That tribute of honour is the real exalting 
strength and success for the ruler. 
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3fRT Mlr^l H^lni -§cfr ^clHiWfll I 

, *J#TT '4^11 ^ II 

6. Asya pitva mcidanam devo devasyaujasd. 
Visvdbhi bhuvand bhuvat. 

Exalted by the joyous power of this soma 
offering of the people, the brilliant and generous Indra 
rules over all regions of the world by light and lustre 
worthy of a ruler. 

■5T: Hi'H 1 4 PdVcdjH jflbdf4dH, I 

3TT IIV9 II 

7. Tyamu vah satrasbham visvasu girsvayatam. 
A cyavayasyutaye. 

O people of the land, that generous and brilliant 
victor (Sudaksha) in all sessions of the enlightened 
citizens and celebrated in their universal voices, you 
elevate to the office of ruler for your defence, protection 
and progress. 

hAjcm 454)^4,11 ^ 11 

8. Yudhmam santam-anarvdnam-somapdm-ana- 
pacyutam. Narcim-avaryakratum. 

The ruler, warrior that hits the target, being 
irresistible, protector and valuer of life’s joy, inviolable 
and unsurpassable leader in irrevocable action: such is 
Indra, elevated ruler. 

TJT TRt 3TT - cr ; f^f I 

37# q\- -q# S# II ^ II 
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/ 

9. Siksa na indra raya a puru vidvah rcisama. 

Avd nah pdrye dhane. 

Indra, leader in knowledge and wisdom, pursuer 
of the path of rectitude, guide and lead us to ample 
wealth and protect us through our struggle for victory 
of honour and excellence. 

3^ftT^(Vst m siilife vMed^iii i 

fTSTT II II 

10. Atascidindra na upa ”yahi satavdjayd. 

Isa sahasravajaya. 

And from here, Indra, come to us, bring us the 
food of life for a hundredfold and a thousandfold victory 
of honour and excellence. 

11. Aydma dhivato dhiyo ’rvadbhih sakra godare. 
Jayema prtsu vajrivah. 

O wielder of power and force, let us come to 
have leaders and warriors endowed with high 
intelligence and enlightened will for action and, O lord 
of thunderous power, in the development of lands and 
breaking of mountains, let us win our battles by virtue 
of our cavaliers and pioneers. 

VMsbrfi T TT^ "T I 

JUimufH II ^11 

12. Vayamu tva satakrato gavo na yavasesva. 
Ukthesu ranayamasi. 
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Indra, achiever of a hundred noble victories, just 
as cows feel delight in green grass, so we give you the 
pleasure of victory in our songs of celebration. 

fcli>ca % vlrlsbHI I 

3TTf=TT criWTTrtf: II II 

13. Visvd hi martyatvana’nukama satakrato. 
Aganma vajrinnasasah. 

O lord of a hundred noble actions, all mortals 
are moved by hopes and ambitions natural to humanity. 
O wielder of thunder and justice, let us too move forward 
and realise our hopes and ambitions. 

7% 37TcTFrrs ^^chl^chldil: I 

ii w ii 

14. Tve suputra savaso’vrtmn kamakatayah. 

Na tvamindrati ricyate. 

O protector and promoter of strength and 
courage, seekers of ambition and victory look up to you 
for inspiration and depend on you for encouragement. 
No one excels you in incentive and exhortation. 

f&Hur<4ni -nrNzrT ii ^ ii 

15. Sa no vrsantsanisthciya scan ghoraya dravitnva. 
Dhiya viddhi purandhya. 

O lord generous as rain showers, come and help 
us with constant and most favourable, venerable and 
sublime, instant and munificent friendly intelligence, 
planning and wisdom for action and advancement of 
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the human community. 

^FT vlHshdfd^ ^jJmh'rI -Ref: I 
II ^ II 

16. Yaste nunam satakratavindra dyumnitamo 
madah. Tena nunam made madeh. 

O lord of a hundred great actions, Indra, ruler 
of the world, the most generous, brilliant and ecstatic 
will and pleasure that is yours, by that, pray, inspire us 
and let us share the joy of divine achievement. 

-zr&t ffeFraJdWRl d ^ djh^R: i 
d 3n'dJdllriRI || 

17. Yaste citrasravastamo ya indra vrtrahantamah. 
Ya ojoddtamo madah. 

That ananda, will and pleasure of yours which 
is most wonderful and famous, which destroys evil and 
darkness upon the instant completely and which is most 
potent in inspiring the celebrant with the courage of 
action, honour and dignity, with that, prey, inspire us 
and let us share that ecstasy. 

fddT f^ddT 1 3tlstd'kdl<^Tl: M ■HI R MI : I 
fd^dfrj M II ^,6 II 

18. Vidma hi yaste adrivastvddattah satya somapah. 
Visvasu dasma krstisu. 

O lord ruler of clouds and mountains, ever true 
and constant, lover and protector of soma, the joy and 
beauty of life, glorious destroyer of darkness, we know 
as we receive that the courage and will, the sense of 
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honour and dignity that prevails among all the people 
of the world is yours, inspired by you, and a gift of 
yours to us. 

W -of? ■gHFrT m fmf: I 

cbKeh n ^ u 

19. Indraya madvane sutam pari stobhantu no girah. 
Arkam-arcantu karavah. 

Let all our voices of admiration flow and 
intensify the soma for the joy of Indra, and let the poets 
sing songs of adoration for him and celebrate his 
achievements. 

UfwPclVcfT 37f|j f^RTT tulPd W I 

^ ii 

20. Yasmin visva adhi sriyo rananti sapta samsadah. 
Indram sute havdmahe. 

In our soma yajna of life, in meditation, and in 
the holy business of living, we invoke Indra, in whom 
all beauties and graces abide, whom all the seven seers 
in yajna adore, in whom all five senses, mind and 
intelligence subside absorbed, and under whom all the 
seven assemblies of the world unite, meet and act. 

m : ii ^ ii 

21. Trikadrukesu cetanam devaso yajnamatnata. 
Tamidvardhantu no girah. 

In three modes of body, mind and soul, the 
devas, seven senses, the human consciousness and the 
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noble yogis, concentrate on Indra, divine consciousness. 
In three regions of the universe, noble souls meditate 
on the universal consciousness of the divine Indra. Thus 
they perform the yajna of divinity in communion. May 
all our songs of adoration glorify that supreme 
consciousness, Indra. 

3TT iTF&fcT: I 

^iP^lfd' II ^ II 

22. A tva visantvindavah samudramiva sindhavah. 
Na tvdmindrdti ricyate. 

All the flows of soma, joys, beauties and graces 
of life concentrate in you, and thence they flow forth 
too, Indra, lord supreme, just as all rivers flow and join 
in the ocean and flow forth from there. O lord no one 
can comprehend and excel you. 

fe[cZTcF«f -qffpTT ^TSF^gt I 

ifii II 

23. Vivyaktha mahind vrsan bhaksam somasya 
jdgrve. Ya indra jatharesu te. 

O lord of universal love and grace as showers 
of rain, ever awake in the world of existence, your divine 
bliss pervades all that essence of soma, joy and beauty 
of life, which is food for the human soul, and it ripples 
and rolls in the blissful reservoirs of your divine 
presence. 

3TT TT TfNf c[WT I 

3TT anr^T II II 

24. Aram ta indra kuksaye somo bhavatu vrtrahan. 
Aram dhdmabhya indavah. 
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Indra, O lord of power and joy, destroyer of evil 
and suffering, let there be ample soma to fill the space 
in the womb of existence, and let the flow of soma be 
profuse for all the forms of existence. 

344 rtyedil UI^Ph eTrT^afr 3TT I 

3TTftF5^ II ^ II 

25. Aramasvaya gayati srutakakso circuit gave. 

Aramindrasya dhamne. 

The sage, having drunk of the soma of divine 
love, sings in praise of the dynamics of motion and 
attainment and the music overflows, he sings of the 
dynamics of creative production and power of 
communication such as waves of energy, earth and cows, 
and he sings profusely of the lord’s refulgent forms of 
wealth, beauty and excellence. 

3it %-<aqt tjt: I 

3TTH‘TTsE'^TcFhl ^ II 

26. Aram hi sma sutesu nah somesvindra bhusasi. 

Aram te sakra ddvane. 

Indra, ruler of the world, all potent and 
competent doer of holy action, when we have distilled 
and achieved the soma of bright knowledge, action, 
wealth, honour and excellence of life, you feel highly 
glorified, and that achievement is a high tribute to your 
generous munificence also. 

37T Trqrra n ^ n 
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27. Parakattac-cid-adrivas-tvam naksanta no girah. 
Aram gamdma te vayam. 

Indra, lord of clouds and mountains, wielder of 
thunder and lightning, our songs of adoration reach you 
even from far where we happen to be. We pray we may 
realise your presence intimately by direct experience 
of the spirit, beyond thought and speech. 

iTcn- ubR 1 cfu^ildi ffsrt: i 

TTcU % Um Tjd: || || 

28. Eva hyasi virayurevd sura uta sthirah. 

Eva te radhyam manah. 

You love and honour the brave, you are brave 
yourself, you are definite in intention and undisturbed 
in attitudes. You are now ripe for the perfection of mind 
to experience the soul’s beatitude in, divine presence. 

TTen- TrfrTF^frra; srprfif: i 

3T£jt fEtfSFst -5 TTEtf II ^ II 

29. Eva rdtis-tuvimagha visvebhir-dhayi dhdtrbhih. 
Adhd cidindra me saca. 

Indra, generous lord of the wealth and glory of 
the world, thus by practice and meditation, is divine 
generosity cultivated and achieved by all those who bear 
and bring the offerings to you. O lord of power and 
immense generosity, be my friend and companion. 

tft TJ cTT^TFU' W I 

ciH^ll JflW h: II 30 || 

30. Mo su brahmeva tandrayurbhuvo vdjdndm pate. 
Matsva sutasya gomatah. 
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O ruler, protector and promoter of the honour 
and excellence of life, just as a vibrant scholar of divine 
knowledge never slackens into sloth from wakefulness, 
so you too should never be slothful and half asleep. Be 
ever wakeful, enjoy and guard the distilled essence of 
knowledge and creative achievement of wealth, honour 
and excellence. 

Ttr ^ f^r: Twi 

eftrr II 

31. Md na indrabhya disah suro aktusva yaman. 

Tva yujd vanema tat. 

Indra, powerful friend and ally in spirit and 
conduct, let no force, howsoever strong it may be, from 
any direction come at night and overtake us by violence. 
With you as a friend and inspirer, let us counter that 
attack and win. 

<t=|A|fd^st ^pTT epj Trfcf I 

4 -nick Ttci TRirr 11 11 

32. Tvayedinra yaja vayam prati bruvimahi sprdhah. 
Tvamasmdkam tava smasi. 

Indra, O lord omnipotent, O intelligent soul in 
the state of divine beatitude, O mind in the state of 
perfect spiritual control, only with you as friend and 
companion do we counter and win our adversaries in 
life. You are ours, we are yours. 

UtslI’M chK<J: || 33 || 

33. Tvdmiddhi tvayavo’nunonuvatascaran. 

Sakhdya indra karavah. 
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Indra, O lord omnipotent, O ruler of the world, 
O soul in divine union, O mind in perfect state of 
spiritual control, may the poets, celebrants, men in 
action, all assistant forces in unison live their life in 
dedication to you, working for you and thereby exalting 
you in song and in action as their friend, guide and 
protector. 


Mandala 8/Sukta 93 

Indra (1-33), Indra and Rbhavah (34) Devata, Sukaksha 

Angirasa Rshi 

sMHiriU h4Imjhh i 
34*dU*lfa ^ II 

1. Uddhedabhi srutdmagham vrsabham narydpa- 
sam. Astdramesi surya. 

O Surya, self-refulgent light of the world, you 
rise and move in the service of Indra, lord of the wealth 
of revelation, generous and virile, lover of humanity 
and dispeller of the darkness and negativities of the 
mind, soul and the universe. 

(Indra is interpreted in this Sukta as the 
omnipotent, self-refulgent lord and light of the universe, 
as the sublime soul, and as the enlightened mind 
according to the context of meaning reflected by the 
intra-structure of the mantra.) 

^Tc[ 4r I 

cj?nu44t7T 11 ? ii 

Nava yo navatim puro bibheda bahvojasa. 

Ahim ca vrtrahdvadhit. 


2. 
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Indra who breaks off the nine and ninty 
strongholds of darkness, ignorance and suffering by the 
force of his lustrous arms and, as the dispeller of 
darkness, destroys the crooked serpentine evil of the 
world: 

TT 3 fgtcT: TTtsnAy d | w <=/uH I 

11 ^ 11 

3. Sana indrah sivahsakha’svavad-gomadyavamat. 
Urudhdreva dohate. 

That same Indra who is blissful, a gracious 
friend and companion, commands the wealth of cows 
and horses, nourishment and achievement, knowledge 
and enlightenment and distils for us power, honour and 
excellence from nature such as the torrential showers 
of rain. 

cFT# 3Tf^T^f i 

Tfef dldf-st 7t c^n 1 || X II 

4. Yadadya kacca vrtrahannudagd abhi surya. 
Sarvam tadindra te vase. 

O sun, dispeller of darkness, whatever the aim 
and purpose for which you rise today, let that be, O 
Indra, lord ruler of the world, under your command and 
control. 

ycl ^ JHrMd tfn; -giTT i 

3df II V, II 

5. Yadvd pravrddha satpate na mara iti manyase. 
Uto tat satyamit tava. 

Indra, O mind, O soul, ever rising as the world 










MANDAL - 8 / SUKTA - 93 


919 


expands, protector of truth and reality, if you believe 
and say in all faith that “I shall not die”, then it shall be 
true, an inviolable reality. 

it fTmlfl: ■qTTcrfrT i* 3fctfcrf?f I 

jhTTwT^ Ut^R-I II ^ II 

6. Ye somdsah pardvati ye arvavati sunvire. 
Sarvahstah indra gacchasi. 

Indra, O dynamic intelligence, protector of the 
knowledge of truth and reality, whatever somas of 
knowledge, culture and enlightenment are distilled 
either far away or close at hand, pray you move there to 
record and protect them for us. 

xr-^ wAY ^^ii V3 ii 

7. Tamindmm vajaydmasi make vrtraya hantave. 
Sa vrsd vrsabho bhuvat. 

That Indra, dynamic and enlightened mind and 
intelligence, we cultivate and strengthen for the 
elimination of the great waste, deep ignorance and 
suffering prevailing in the world. May that light and 
mind be exuberant and generous for us with showers of 
enlightenment. 

7T <lAh cpt 3Trf^te: TT f|rT: I 
■?pft Vc^lchl xr || £ || 

8. Indrah sa damane krta ojisthah sa made hitah. 
Dyumrii sloki sa somyah. 

Indra, mind and intelligence, was created for 
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enlightenment and for giving enlightenment. Most 
lustrous and powerful, it is engaged in the creation of 
joy. It is rich in the wealth of knowledge, praise-worthy, 
and cool, gentle and at peace in the state of 
enlightenment. 

fTRT Wt TTifrT: TPsfeir I 

cteTST II ^ II 

9. Gird vajro na sambhrtah sabalo anapacyutah. 
Vavaksa rsvo astrtah. 

Held in and by the voice of divinity like the roar 
of thunder and like the flood of sun-rays, it is powerful, 
unfallen, irrepressible and lofty with thought, so let it 
express itself freely. 

i%ter: TTH c£f§J JJUIM ^ Plefui: I 

7^^ II ^o || 

10. Durge cinnah sugaih krdhi grnana indra 
girvanah. Tvam ca maghavan vasah. 

Indra, adorable lord, praised and prayed, turn 
even the difficult paths to simple and easy ones and, O 
lord of wealth, honour and power, do it as and when 
you wish, you are the master. 

ft Rvi ^ fynPri i 

ii 33 n 

11. Yasya te nu cidddisam na minanti svardjyam. 

Na devo nadhrigurjanah. 

No power can violate your sphere of self-rule 
and sovereignty nor what you ordain, neither human 
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nor super human howsoever irresistible it be. 

3T£jf H I 

^ ^fViy 'tV'H) II ^ II 

12. Adhd te apratiskutam devi susmarh saparyatah. 
Ubhe susipra rodasi. 

And then, O lord of glorious countenance, both 
the divine earth and heaven honour and serve your 
irresistible might. 

^iWsjTT^r: ^ujinh frf^rfh* i 

II II 

13. Tvam-etad-adharayah krsnasu rohimsu ca. 
Parusnisu rusat pay ah. 

Only you as mind and electric energy bear, hold 
and maintain in circulation this bright vital liquid energy 
as sap and blood in the dark and red life sustaining veins 
and arteries of living forms. 

fet f|Nf f^37^ %cTRT[ 3^rg: I 

TIT 3Ttf: II V* II 

14. Vi yadaheradha tviso visve devaso akramuh. 
Vidan-mrgasya tan amah. 

When all the divine perceptive senses and 
conceptive faculties of the mind rise to fight the dark 
powers of evil, Indra, the soul, the higher mind, realises 
the fierce powers of evil and stirs: 

3TT^ PhcRI xffTEfqj 

II ^ II 
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15. Adu me nivaro bhuvad-vrtrahadista paumsyam. 
Ajbtasatrur-astrtah. 

Then Indra, the soul, the higher mind, my 
saviour, destroyer of evil, provides me strength, and, 
undaunted, I stir and become unchallengeable by 
enemies. 

3TT3?MTTsh^-qFII ^ II 

/ 

16. Srutam vo vrtrahantamam pra sardham carsa- 
mndm. A suse rddhase make. 

For your strength, high success and 
advancement, I strive for and try to attain to the highest 
strength of the people capable of fighting out and 
eliminating the darkness, ignorance and suffering of life. 

3T^ fyRTT 'Uc^rT I 

ilrHltft-fiy 3TT*te: II II 

17. Ayd dhiya ca gavyayd purundman purustuta. 

Yat some soma dbhavah. 

Indra, O higher mind, O soul, O awareness of 
divinity, who are adored by many, celebrated by many 
many names in many ways, arise in every person in 
every soma yajna by with virtue of this intelligence, 
this knowledge and this awareness which nature has 
given to every person. 

18. Bodhinmana idastu no vrtrahd bhuryasutih. 
Srnotu sakra dsisam. 
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May Indra, lord of universal intelligence, 
destroyer of darkness, commander of universal success 
and joy, we pray, know our mind and listen to us for our 
heart’s desire for success. 

cF^TT ret ^ 37r^TTSfiT TT 9-^0 ^FT I 
3TT 'ifTII ^ II 

19. Kay a tvain na utyd’bhi pm mandase vrsan. 

Kayd stotrbhya d bhara. 

Indra, lord of power and prosperity, generous 
as cloud showers, by which modes of protection and 
promotion do you bless us with the joys we have, by 
which methods and graces do you bear and bring the 
wealth which the celebrants enjoy? 

cpt w wsd imm 

cpr^r fii^Mldii n ii 

20. Kasya vrsa sute saca niyutvan vrsabho ranat. 
Vrtrahd somapitaye. 

In whose soma yajna does Indra, generous giver 
of showers of joy, master of cosmic dynamics, virile all 
creative, destroyer of darkness, want and suffering, take 
delight as a friend and participate in the creation, 
protection and promotion of the soma joys of life? 

3T*ftTJ UlM Tfsf f/^rwulm 

ITEFcTT cPVfN 1 || ^ || 

21. A bid su nastvam rayim mandasdnah sahasrinam. 
Prayantd bodhi ddsuse. 

Indra, lord all joy and bliss, our guide, delighted 
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with the soma yajna of the generous yajamana, enlighten 
him and bring him a thousandfold wealth, honour and 
excellence. 

TRTT f*T 4t>l-Hi' I 

3mt ^ruJPf^u^ui: || ^ || 

22. Patnivantah suta ima usanto yanti vitaye. 

Apdm jagmir-nicumpunah. 

These sparkling life-giving streams of soma joys 
of life created by Indra in the world flow to the thirsty 
yajakas for their enlightenment and joy just as streams 
of water flow to the unsatiating sea. 

fST ^nrt f SJRff 3TScfT I 

ii ii 

23. Istd hotra asrksatendram vrdhaso adhvare. 
Acchdvabhrthamojasd. 

Cherished and lovely offers of havi offered into 
the fire in the yajna of life exalt Indra, and with light 
and lustre lead the yajamana to the sanctifying bath on 
the completion of the yajna. 

llT^rr iff fu'u^cbvm i 

choo^iy(V Trqf firm 11 ii 

24. Iha tya sadhamadya hciri hiranyakesya. 
Volhamabhi prayo hitam. 

And may those brilliant and jubilant perceptive, 
creative and communicative dynamics of yajna working 
in unison conduct Indra, the soul, onward in the business 
of living and lead the yajamana to the desired wealth 
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and nourishment of life. 


cT«T Tfmf: WT fir fdjuf I 

-%n ^ ii 

25. Tubhyam someth suta ime stirnam barhirvibhd- 
vaso. Stotrbhya indrama vaha. 

O lord of light, the soma delicacies distilled and 
seasoned are ready for you. The holy grass seats are 
spread on the vedi. Pray come in and bring in Indra, 
wealth, honour and excellence of life for the celebrants. 


3tt fr ■arsf f^t tNftt f^r pppf i 

TdTrt , «T II ^ II 

26. A te daks am vi rocana dadhadratna vi das use. 
Stotrbhya indramarcata. 


O lord of light, refulgent and glorious stars and 
planets such as sun, earth and moon bear your power 
and potential and they bear the jewels of life for the 
generous yajamana. O celebrants, celebrate Indra and 
pray for the devotees that the lord may bless. 


27. 


3TT 


fclVdl VMshdi I 


^ ii ^V3 ii 


A te dadhamindriyam-uktha visva satakrato. 
Stotrbhya indra mrlaya. 


O lord of infinite acts of grace, I hold in faith 
and abide by your divine power and law and I stand by 
all the divine injunctions of holiness and piety set out 
in holy writ. O lord omnipotent, Indra, be kind and 
gracious to the devoted celebrants. 
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^ 3TT WWif VMsbrfl I 
'T: II ^ II 

28. Bhadram bhadram na d bharesamurjam sata- 
krato. Yadindra mrlayasi nah. 

Indra, lord of infinite actions of grace, when you 
are kind to us and bless us with joy and well being, you 
give us food, energy, knowledge and enlightenment so 
that we may rise towards perfection as good human 
beings. 

Trm fcii>ca^i VMsbdl i 

^f^st rjoi^ilfH 'T: II ^ II 

29. Sa no visvdnyd bhara suvitdni satakrato. 
Yadindra mrlayasi nah. 

Indra, lord of infinite acts of kindness, when 
you are kind and gracious to us, bear and bring us all 
the good fortunes, prosperity and welfare of life. 

ilR^st ^oA'MIPh II 30 II 

30. Tvdmid vrtrahantama sutdvanto havamahe. 
Yadindra mrlayasi nah. 

Blest with the beauty, grace and excellence of 
life, we invoke and celebrate you only, greatest destroyer 
of the darkness, evil and suffering of life since you are 
the highest power kind and gracious to us. 

‘STrTHjl II 
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31. Upa no haribhih sutam yahi madanam pate. 

Upa no haribhih sutam. 

O lord and protector of the joys of life, come to 
us to taste the soma of life prepared by us with our mind, 
imagination and senses in your honour, come to us for 
the soma distilled by our heart and mind for you. 

fgrTT ■qf VMskd: I 

m -*jcrqm u 

32. Dvitd yo vrtrahantamo vida indrah satakratuh. 
Upa no haribhih sutam. 

Indra, hero of a hundred noble actions, greatest 
destroyer of darkness who know both the way of 
knowledge and the way of karma for the good life, come 
to taste our soma of homage prepared by us with our 
heart and soul for you. 

wr tiinImuRf i 
m -sjcrqm 33 11 

33. Tvarh hi vrtrahann-esdm pata somdndmasi. 

Upa no haribhih sutam. 

Indra, O soul, dispeller of darkness and 
ignorance, you are the experiencer of the joyous soma 
pleasures of life. Rise and enjoy the knowledge and 
wisdom collected and offered by the senses, mind and 
intelligence. 

1% -efc^ Stpjsrufipi Tf^ 1 

crmft ■stem cnRd^mi ^ 11 

34. Indra ise daddtu na rbhuksanam-rbhum rayim. 
VdjI daddtu vdjinam. 
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For food, energy and knowledge, may Indra, 
lord of creativity, imagination and power, give us wealth, 
honour and excellence of broad, versatile and expert 
nature. May the lord of speed and victory grant us 
sustenance, energy and advanced success in our pursuit 
of progress. 


Mandala 8/Sukta 94 

Maruts Devata, Bindu or Putadaksha Angirasa Rshi 

cT^t tstFtth ii s ii 

1. Gaur-dhayati marutdm sravasyur-mdtd magho- 
nam. Yuktd vahm rathdndm. 

The cow, the earth, nature herself, mother of 
magnanimous Maruts, mighty men, is committed to 
provide sustenance and honourable existence for them 
and, joined with them in piety, bearing lovely gifts for 
them, provides the food of life and love as a mother 
suckles her children. 

^TTT SJR^ct I 



2. Yasya deva upasthe vrata visve dharayante. 

Suryamdsd drse kam. 

She in whose lap the Vishvedevas, divinities of 
humanity and nature, hold, maintain and observe their 
laws of existence, and the sun and moon wear their 
beauty and refulgence so that we may see and appreciate 
the glory of divine existence: 
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rtrtj ^ 3T*f 3TT J ,IU|Pd chKcf: I 
■ 5 ^: TftrMcT^II 3 II 

3. Tat su no visve ary a a sadd grnanti karavah. 
Marutah somapitaye. 

That same beauty and glory of existence and 
the mother’s magnanimity, all our poets and pioneers 
celebrate in song and heroic action. O Maruts, 
magnanimous men of might, come, act, and enjoy this 
soma of the Mother’s gift of glory. 

3Tf^T TM 3T4 W: I 

-3?T WtlAi 3Tf^Ttll II 

4. Asti somo ayam sutah pibantyasya marutah. 

Uta svardjo asvina. 

O Maruts, mighty men of honour and action, 
this soma of glorious life is ready, created by divinity. 
Lovers of life and adventure, Ash wins, live it and enjoy, 
those who are self-refulgent, free and self-governed, 
and who are ever on the move, creating, acquiring, 
giving, like energies of nature in the cosmic circuit. 

HWPd M TTrf ^r&TTT: I 
^TTcfa: II ^ II 

5. Pibanti mitro aryamd tana putasya varunah. 
Trisadhasthasya javatah. 

Mitra, men of universal love, Aryama, men of 
adventure on the paths of rectitude, and Varuna, men of 
judgement and right choice, continuously drink of this 
soma created and sanctified by the procreative power 
of divinity pervading in the three regions of the universe, 
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heaven, earth and the sky. 

3dt Tcter \rf|MJ-M 

UM^d/ei HHHPh II ^ II 

6. Uto nvasya josaman indr ah sutasya gomatah. 
Pratarhoteva matsati. 

And surely the delight and exhilaration of this 
soma, Indra, the soul, inspirited with the power of 
brilliance and awareness, like a yajaka at dawn, 
experiences, and celebrates the ecstasy in dance and 
song. 


chdTAlN-d 3dds5d f^rsf: I 

34bf'Pd II VS II 

7. Kadatvisanta surayastira dpa iva sridhah. 
Arsanti putadaksasah. 

How brilliant and blazing are the brave, we 
scholars and warriors of pure and unsullied power and 
expertise who, like turbulent waters, break the violent 
down and move forward on the paths of rectitude! 

■q^l 1 3T^T i ddIdjqcfl 1 fUT I 
dfMdWfUHJI <£• II 

8. Kadvo adya mahdndm devdndmavo vrne. 

Tmana ca dasmavarcasam. 

And when and how can I choose and hope for 
the protection and patronage of the great, noble and 
generous leaders and pioneers who are brilliant by virtue 
of their own innate power and personality? 
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3TT"^T (cjvch *41(WeiiPi mmWjTI’cmi f§^: I 
■ 5 ^ 5 : II ^ II 

9. A ye visvd pdrthivdni paprathan rocand divah. 
Marutah somapitaye. 

Those Maruts, pioneers of nature and humanity, 
who have extended the beauties of existence, both 
earthly and heavenly, for the experience and higher 
awareness of the joy and ecstasy of it, 

rzrz -q^gnFif f^cfr cflf n-bdi i 
3pRT old^' II || 

10. Tyan nu putadaksaso divo vo maruto huve. 

Asya somasya pitaye. 

Those, O Maruts, heroes of power and purity, I 
call from your regions of light to come and to enjoy, 
protect and promote this delight and beauty of the world 
of existence. 

W5T ^ fsr fWt-Tl y-bdi I 
J-il9J-^l Midi! 1 II ^11 

11. Tyan nu ye vi rodasi tastabhurmaruto huve. 
Asya somasya pitaye. 

Those Maruts, nature’s powers of divine energy 
who stabilise the regions of heaven and earth in the 
cosmos, those Maruts, scholars, scientists and pioneers 
of vibrant nature and energy who maintain the laws and 
values of heaven and earth in human life, I call, to join 
them in the experience of the delight and ecstasy of this 
joyous world of beauty. 
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c^t ^ Hit)<1 TpTT Pl'Ra I cjh'ui | 

3T^r fTi^^i T^rra 1 ii ^ u 

12. Tyam nu marutam ganaiii giristharh vrsanam 
huve. Asya somasya pit aye. 

That host of Maruts generous as showers of 
clouds, abiding on high as on the peaks of mountains, I 
invoke and call to come and join us in the celebration 
of life’s beauty and glory for the experience and 
awareness of its divinity. 

Mandala 8/Sukta 95 

Indra Devata, Tirashchi Angirasa Rshi 

3TTfhfl 1 Plciui: I 

3Tf*T r^T ^ ■RTTR 1 : II ^ II 

1. A tv a giro rathiriva’ sthuh sutesu girvanah. 
Abhi tva samanusatendra vatsam na mdtarah. 

Indra, adorable lord of glory, when the soma 
sense of life’s beauty and meaning is realised, let our 
voices of adoration reach you fast as a charioteer, and 
as mothers out of love incline to their children, so let 
our voices too closely abide with you. 

3TT^ll Vfshl 3^73*1^: ^dlf/ Plciui: I 

fqcn; favdlfj, fr f|?rqm ^ II 

2. A tva sukrd acucyavuh sutasa indra girvanah. 
Pibd tvasyandhasa indra visvasu te hitam. 

Indra, lord ruler of the world, adorable soul, let 
these somas of transparent knowledge and awareness 
of crystalline purity distilled from life reach in homage 
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to you. Accept these, enjoy, protect and promote these 
rolling round in space for you as food for life and soul. 

(This mantra can also be interpreted as a divine 
blessing to the human soul in response to its karmic 
homage presented in the previous mantra. When a 
devotee offers homage of prasada in the lord’s temple, 
the lord returns it with blessings for the presenter.) 

fcpm ridk ■^TT^rt fPTI 

% viiM'dlnj wt TT^rt rcivimW n 3 n 

3. Pibd so mam maddya kamindra syendbhrtam 

sutam. Tvam hi sasvatindm pafi raja visamasi. 

Indra, enlightened spirit of the universe, enjoy 
the soothing and illuminating soma of joyous knowledge 
distilled from life and living literature by dynamic and 
adorable sages of enlightenment. You are the master, 
protector, sustainer and ruler of all the universal and 
eternal generations of the people. 

er&ft huv-Mi j-imTPh 1 i 

jfm'dl TT^rpffsf TT0 3ffrril ^ II 

4. Srudhi havam tirascya indra yastva saparyati. 

Suviryasya gomato rayaspurdhi mahdh asi. 

Indra, listen to the invocation of the devotee’s 
voice of deep silence who offers service and homage to 
you, and bless the devotee with wealth of brave progeny, 
lands, cows, knowledge and total fulfilment. You are 
great, unbounded is your munificence. 

^PFFt Hcf|'i|4-jT fht 

lYj rchfAi^HtifaRt pMutNl'mi ^ 11 
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5. Indr a yaste naviyasim giram mandrdm-ajljanat. 
Cikitvin-manasam dhiyarh pratndm-rtasya 
pipyusim. 

Indra, whoever creates and offers you the latest 
song of joyous adoration, you bless with a mind and 
intelligence for eternal illumination, universal 
understanding and wisdom, and dedication to exuberant 
awareness of eternal truth and law. 

dd ScjIH^fhr 1 

MlVn fHMltWl eHW?i II ^ II 

6. Tamu stavama yam gira indramukthdni vavrdhuh. 
Purunyasya paumsya sisdsanto vandmahe. 

We adore and worship Indra whom hymns and 
songs of adoration exalt, and we pray to him for the gift 
of many forms of strength, honour and excellence. 

■qm wcdn pryg eiimI i 

cfl qngt 3m>il 41 -n n ■-d n vs n 

7. Eto nvindram stavama suddham suddhena samnd. 
Suddhair-ukthair-vavrdhvamsam suddha asirvan 
mamattu. 

Come, friends, and, with happy chant of pure 
holy Sama songs, adore Indra, pure and bright spirit 
and power of the world, who feels pleased and exalted 
by honest unsullied songs of adoration. Let the 
supplicant with a pure heart please and win the favour 
of Indra and rejoice. 

^ qpst 3 3TT Wfe VUsP i 

rfp fh- sjtr^r ?pgt -cfarf^ ^rp^t: n n 
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8. Indra suddho na d gahi suddhah suddhdbhiru- 
tibhih. Suddho rayim ni dhdraya suddho mama- 
ddhi somyah. 

May Indra, pure and absolute spirit, come to us 
and bless us. May the pure immaculate spirit come with 
pure modes of action and protection. May the pure spirit 
bring us wealth, honour and excellence. May pure 
divinity, absolute peace and bliss, be pleased and 
exalted. 


Tfz 'STTsrr cpyiN 1 i 



9. Indra suddho hi no rayim suddho ratnani dasuse. 
Suddho vrtrdni jighnase suddho vdjam sisasasi. 

Indra, spirit pure and absolute, may bring us 
wealth, honour and excellence. The pure may bring 
jewels of life for the generous yajamana. Indra, the pure, 
in order to eliminate evil and dispel darkness and 
suffering, loves to give us strength, sustenance and 
advancement, the lord pure and blissful that he is. 

Mandala 8/Sukta 96 

Indra (1-13,16-21), Indra-Marutah (14), Indra- 
Brhaspati (15) Devatah, Tirashchi Angirasa or Dyutana 

Maruta Rshi 

3pFTT 3TTirfFcT Aiwfa-stk I 

31W ZTTWt tTTTTf: TTH W T \ 

'HML'U: II ^ II 

1. Asma usdsa dtiranta yamam-indrdya naktam- 
urydh suvdcah. Asma apo mdtarah sapta tasthur- 
nrbhyas-taraya sindhavah suparah. 
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For Indra, this lord supreme ruler and ordainer 
of the universe, the dawns advance their course, for 
Indra, the last hours of the night are sanctified with 
voices of adoration, for this same lord, seven motherly 
dynamics of nature, i.e., five elements, mind and pranic 
energies, keep to their tasks in nature’s law, and for him 
the rivers and seas ebb and flow for human navigation. 

fsrsnrnt PddHi f?T: TTH tTFT ttf^rTT 
pKlunm TT TT ijrT'fdd’Mkllfd 

II ^ II 

2. Atividdha vithurend cidastra trih sapta sanu sam- 
hitd gifinam. Na taddevo na martyastuturya- 
dyani pravrddho vrsabhas-cakara. 

With staggering missile he pierced thrice seven 
mountain peaks in succession. Neither divine nor human 
can ever do what the mighty hero in the state of 
exaltation has at a stroke achieved. 


3. 


era 1 

vndTWfij shdcii Pitch3jifidd-H aojcb ii 3 n 


Indrasya vajra ayaso nimisla indrasya bahvor- 
/ 

bhuyisthamojcih. Sirsannindrasya kratavo nireka 
asannesanta srutya updke. 


The thunder bolt of Indra is made of unbreakable 
steel, sharpened and integrated with his body system, 
in his arms there is tremendous force and lustre, in his 
head are definite thoughts, plans and actions of high 
degree, and in his tongue is speech which people are 
anxious to hear at the closest. 


(These two mantras are highly mystical, 
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comprehensively allegorical also. They describe the 
divine process of evolution. We may interpret the astra 
as the missile of the Big Bang of the divine will which 
formally splits integrated Prakrti into seven stages of 
mahan, ahankara and the five elements, i.e., akasha, 
vayu, agni, apah and prthivi over three modes of satva, 
rajas and tamas of each. The vajra, again is the will 
continuously operative as Rtam, the law of the dynamics 
of nature. At the human level, the same dynamic works 
as living energy of prana in the biological system and 
converts food into seven ascending stages of rasa, rakta, 
mansa, meda, majja, asthi and virya which, properly 
cultivated and preserved, shines as ojas, lustre of the 
personality.) 

ran ■q^f ^^nq^Hinj 

■q^i r^T <t=TT ^'biuj) 

^qrqm ^ u 

4. Manye tvd yajhiyam yajhiyanam manye tvd 
cyavanamacyutandm. Manye tvd satvandmindra 
ketum manye tvd vrsabham carsamndm. 

Indra, hero of invincible power, plan and action, 
I honour as the most revered of the powers worthy of 
love and homage in yajna. Of the unmoved and 
immovables, I honour you as the greatest mover and 
the moving at the highest velocity. Of the real, the true, 
the eternal, I honour you as the first and highest. And of 
the dynamic visionaries, I honour you as the highest 
visionary, most dynamic in power and generosity. 

3TT^T^ -q^s^wq#^ ^ I 

q qcfm q ^: -g i u h arfqqaj -h 4 ^4 11 ^ 11 
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5. A yadvajram vahvorindra dhatse madacyuta- 
mahaye hantavd u. Pra parvatd anavanta pra 
gavah pm brahmano abhinaksanta indram. 

Indra, when you hold the pride shattering 
thunderbolt in hands for the destruction of evil forces, 
mountains bend, earths adore, and divines sing hymns 
of praise to celebrate your glory. 

cT^ 53TR -q- fm 'SpTFT fcli^l ^dlHI^cLiu^ 

^ui u ^ u 

6. Tamu stavama ya ima jajana visvd jatanyava- 
rdnyasmdt. Indrena mitram didhisema girbhirupo 
namobhirvrsabham visema. 

We worship him that brought all these forms of 
existence into being after him. Let us win friendship 
with Indra, and with hymns of adoration presented with 
homage and humility, abide in his presence at the closest. 

37^^TTTf^^T:-qr^TT^TTf^T II VS II 

7. Vrtrasya tva svasathadisamana visve devd aja- 
hurye sakhdyah. Marudbhirindra sakhyam te 
astvathemd visvah prtand jayasi. 

O soul of man, when at the frightful breath of 
evil forces of thought and the external world all your 
noble faculties who are your friends forsake you out of 
fear and insecurity, at that time, Indra, O soul, of innate 
power and self-confidence, hold on, be friends with the 
Maruts, vital pranic powers, and surely you would win 
in all the battles against evil. 
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r^TR 1 : f^fsj fft •qPTSfq q T^TT ffqqf 
fMfqil <£ II 

8. Trih sastistva maruto vavrdhana usra iva rasayo 
ycijhiyasah. Upa tvemah krdhi no bhdgadheyam 
susmarh ta end havisa vidhema. 

Thrice sixty Maruts, pranic and psychic 
energies, venerable cooperative yajnic powers, like 
floods of light, exalting Indra, stand by Indra, the soul. 
We stand by you, say they, give us our share of attention 
and food for life in yajna, and by this very share of 
recognition and food for life and power, we shall render 
you back the strength and power you need. 

frFqqr^sj qrqf qfq i 

3fTFpmrr a^cuv^skui m 3t^ cut q^ft 

fqqm ^ ii 

9. Tigmam-dyudham marutdmariikam kasta indra 
prati vajram dadharsa. Andyudhaso asura 
adevas-cakrena tan apa vapa rjisin. 

Indra, O soul, the powers of the Maruts, pranas, 
is really your fiery thunderbolt. Who holds a weapon 
counter to thunder? The evil forces are, in fact, without 
any force and weapon. Nor do they have anything 
positive and divine about them. Rise, move and shoot 
your wheel of concentrated force and strike them down. 


WcTFi t-Mpd) frhq j>Md[mi| I 
Pl4Ufl Pur d-cj chpcj^^- n II 
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10. Maha ugray a tavase suvrktim preray a sivatamaya 
pasvah. Girvdhase gira indrdya purvir-dhehi 
tanve kuvidahga vedat. 

O man, set in motion the long range visionary 
process of uprooting the evil tendencies with songs of 
divinity for the sake of the great, lustrous, mighty and 
most beneficent and peaceable Indra, the inner soul. 
Collect and offer profuse voices of holy exhilaration 
and exhortation in honour of the divine lord of song 
and, O dear as breath of life, he would bless you with 
ample gifts of health, progeny and prosperity. 

^cF&ldlsHl ddMqjfr 

11. Ukthavdhase vibhve mariisam druna na para- 
mirayd nadinam. Ni sprsa dhiya tanvi srutasya 
justatarasya duvidahga vedat. 

O man, direct and send up your thoughts and 
prayers over to the great omnipotent Indra who loves 
the devotee’s songs of adoration. Send up the adorations 
as we cross over the rivers by boat. And with your vision, 
intelligence and action feel the touch of the dear divine 
lord of universal presence and glory in the very core of 
your heart. Would not the lord dear as breath of life not 
oblige and bless? 

dfeTdnf W ^TTfrT Hyt-ll NoTFR I 

^^RdWf4>c|Ui|: sud-Ml did ^ II 

12. Tad-vividdhi yat ta indro jujosat stuhi sustutim 
namasd vivdsa. Upa bhusa jaritarmd ruvanyah 
sravaya vdcam kuvidahga vedat. 
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O man, do that and enter there where Indra 
desires you to be. Worship the lord adorable and serve 
him with homage and praise. O celebrant, sanctify 
yourself and be close to him, never feel sorry and 
depressed. Send up your prayers so that he may listen. 
O dear friend, would he not listen and bless? 

37ci spxjf 3iymdlf U fa B Ri *4H: ftJUli dVllV:Tr^f: I 
3TTetTTfm^: 7FSTT +4hkfl4uU|| 3TSTrT 11 II 

13. Ava drapso amsumafim-atisthad-iyancih krsno 
dasabhih sahasraih. Avat tamindrah sacya 
dhamantam-apa snehitir-nrmana adhatta. 

The dark passion of pride with its ten thousand 
assistants and associates comes, occupies the affections 
and suppresses the emotive and creative streams of life, 
but Indra, noble leader of men, the soul, with its great 
thought and action, takes this bully over, controls its 
violence and covers it with sweetness and love. 

fcufui ndl 1 3tVWrMl: I^Wt^ 



14. Drapsam-apasyam visune carantam-upahvare 
nadyo amsumatydh. Nabho na krsnam-avata- 
sthivamsam-isyami vo vrsano yudhyatdjau. 

I have seen the dark devil of passion and pride 
roaming around widely and variously on the banks of 
the vibrant stream of life. O mighty energies of prana 
and divine potential, I wish you fight in the battle and, 
like unfailing agents of cleansing of dirt, throw out the 
dark evil standing out and working boldly as well as 
surreptitiously. 
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idf^NIUI: if^fr 

37^tT'«TT4 ^hU^O^HI ^pF^: 4H4-11^ II ^ II 

15. Adha drapso amsumatya upasthe ’dhdrayat 
tanvam titvisanah. Viso adevirabhyacaranfir- 
brhaspatina yujendrah sasahe. 


When the dark passion is cleansed out, then pure 
vitality, lustrous and sparkling, sustains itself in the lap 
of creative life aflow. Indra, exuberant soul purified and 
tempered, in cooperation with wide ranging pranic 
energies, challenge and fight out the unholy tendencies 
of carnal mind ranging around. 


'dlifalHUvisJ^ff 3T^: VlJiVst I 
TTpo|- illcllor^cft 3T^tf%Fdfr f^m 
TUT SJT: II ^ II 


16. Tvam ha tyat saptabhyo jayamano’satrubhyo 
abhavah satrurindra. Gulhe dyavaprthivi anva- 
vindo vibhumadbhyo bhuvanebhyo ranam dhah. 

Thus does Indra become a victorious enemy for 
the seven unrivalled unholy tendencies of sense and 
mind and emerges a brilliant unrivalled hero. Thus does 
he find the real joyous heaven and earth otherwise, for 
him, covered in deep darkness. Thus do you, O soul, 
bear and bring happiness to the regions of life vested in 
dignity and excellence. 

d^'u| c|Rd-8TfUrfr I 

vpjji^i|d|id{l CTS4 1 tjt II *\s II 

17. Tvam ha tyad-apratimanamojo vajrena vajrin 
dhrsito jaghantha. Tvam susnasyavatiro vadha- 
traistvam ga indra sacyedavindah. 
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You, virile commander of thunderous strength, 
most daring hero, by your virile and thunderous force 
of personality you won unequalled lustre and dignity. 
With your deadly weapons, you overcame the ravages 
of famine, deprivation and exploitation, and with your 
courage and conscientious action you won lands and 
cows and conquered your own carnal self. 

^ 1“ xrrr cjmuii hPmm' 1 i 

WW4IHIM Ml 3^ft qifU-Ml: II II 

18. Tvam ha tyad-vrsabha carsaninam ghano 
vrtranam taviso babhutha. Tvam sindhuhra-srjas- 
tastabhanan tvamapo ajayo ddsapatnih. 

Indra, you are the power on top, virile and 
generous leader of the dynamic human community, 
destroyer of darkness, evil and exploitation, and a 
blazing brilliant hero. You release the streams of waters 
and social energies restrained by forces of repression 
and suppression, and you free and win over the floods 
of human potential and action locked up under the force 
of tyranny. 

^sbd^rulm^ JHH tcldrlM-M41 3^d \ d | H | 

19. Sa sukratu ranita yah sutesvanuttamanyuryo 
aheva revan. Ya eka innaryapdmsi kartd sa vr- 
trahd pratldanyamahuh. 

You are the hero of noble action, happy celebrant 
of life and divinity in yajnic gatherings of knowledge, 
enlightenment and advanced action. Unsurpassed is 
your passion for action, and your splendour and 
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generosity is like the light of day. 


TT'O^rt ^sfsjcjTbl TT cTFitej -STTrTT II II 


20. Sa vrtrahendrascarsamdhrt tarn sustutya havyain 
huvema. Sa pravita maghava no’dhivaktd sa 
vdjasya sravasyasya data. 


With words of welcome and adoration, we 
invoke, invite and serve the brilliant leader, destroyer 
of want, ignorance and suffering, and sustainer of the 
people, He is our protector, trustee of the nation’s wealth, 
power and honour, defender of our honour and dignity 
in world forums and giver of honour, prosperity and 
excellence. He is the power and person adorable. 

-HiTl ^UHI lf7nW71% 

M*cnRm tim -q iftrif isq: II ^ II 

21. Sa vrtrahendra rbhuksah sadyo jajndno havyo 
babhuva. Krnvannapdmsi narya puruni somo na 
pito havyah sakhibhyah. 


Indra, destroyer of darkness, ignorance and 
exploitation, is patron of the wise and intelligent artists, 
scientists, technologists and pioneers in the fields of 
development and progress, and constantly born and 
reborn in manifested glory and dignity, he is the highest 
adorable power and person. Doing many many noble 
acts worthy of a dynamic and progressive humanity, he 
is inspiring as soma, loved, honoured and adorable for 
friends, companions and co-workers wherever he is. 
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Mandala 8/Sukta 97 
Indra Devata, Rebha Kashyapa Rshi 

^TT 'iJST 3nVT: wfctf 3T^T^T: I 
■^TTTTftT^TW^ ^ ^ II ^ II 

1. Yd indra bhuja dbharah svarvah asurebhyah. 
Stotdram-inmaghavann-asya vardhaya ye ca tve 
vrktabarhisah. 


Indra, lord of bliss and omnipotence, the food, 
energy and vitality which you bear and bring from the 
sources of pranic energy such as sun, air, cloud and 
cosmic intelligence is great and admirable. O lord of 
power and glory, pray advance the devotees who 
appreciate, develop and celebrate this energy and spread 
the holy grass of yajna in gratitude to you, offer homage 
to you and develop your gifts. 


rt^nvci Tit -Miunoii'iirii 

undid &%-qrqnfr II ^ II 

2. Yamindra dadhise tvamasvam gam bhagam- 
avyayam. Yajamane sunvati daksinavati tasmin 
tarn dhehi mb panau. 

Indra, lord of glory, the light and energy, 
nourishment, knowledge and dynamism and all our 
share of natural and spiritual gifts of divinity which you 
bear and bring for us, all that, pray, vest in the generous 
yajamana, the soma maker and the giver of charity (who 
all keep these in creative circulation) and never in the 
uncreative, miserly hoarders and selfish exploiters. 







TTTTcf: II 3 II 
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3. Ya indra sastyavrato’nusvapamadevayuh. Svaih 
sa evairmumurat posy am rayim sanutardhehi tam 
tatah. 

Indra, lord of wealth, honour and excellence, 
he, the hoarder and wastour, who lies idle lost in deep 
sleep, having forgotten divinity, gratitude and the law 
of divinity, he destroys that wealth by his own actions 
and behaviour, though that wealth, otherwise, deserves 
to be used and developed. Better it is you vest that wealth 
away from him, elsewhere so that it could be creatively 
used and developed. 

^hPvilV: 3TT II II 

4. Yacchakrasi paravati yadarvavati vrtrahan. 
Atastva glrbhirdyugadindra kesibhih sutavah d 
vivasati. 

O Shakra, lord of mighty holy action, destroyer 
of evil and darkness, whether you are far off or close 
by, the man of creative yajna invokes you and draws 
your attention and presence from there by words of 
adoration radiating like rays of light across the spaces 
of skies and heavens of light. 

^iPh 1 fMH f^ct: ferefqf i 

5. Yadvasi rocane divah samudrasyadhi vistapi. Yat 
parthive sadane vrtrahantama yadanrariksa a 
gahi. 

Whether you are in some region of light in 
heaven or in some region of the skies above, or in the 
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depth of seas or anywhere on the surface of earth, O, 
greatest destroyer of darkness, evil and suffering, come 
and be with us. 

tt -5: wcfa t-iwoi: i 

6. Sa nah somesu somapah sutesu savasaspate. 
Mddayasva radhasa sunrtavatendra rdyd pari- 
nasa. 

O lord of strength and power, protector of the 
soma sweetness of life, beauty, vitality and joy, when 
we have distilled the soma essence of life, knowledge 
and existence, bless us with lovely, veritable wealth, 
means and modes of advancement, and all round success 
and lead us to the joy of the truth, goodness and beauty 
of life. 


w x rrt <4uyj , iTcri ttsmhisj 1 : i 

u \s n 

7. Md na indrapara vrnagbhavd nah sadhamddyah. 
Tvam na ufi tvaminna dpyam md na indra para 
vrnak. 

Indra, lord supreme of truth, goodness and 
beauty, pray forsake us not, be with us as a friend in the 
great hall of life and joy, you are our protector, you alone 
are ultimately our end and aim worth attaining, pray do 
not forsake us. 

3TT^ W3f\ T{fr f^T TT^ I 

ft&ft riyci^cii tHH 11 £ 11 
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8. Asme indra saca sute ni sadapitaye madhu. Krdhi 
jaritre maghavannavo mahadasme idra saca sute. 

Indra, when we have distilled the soma of life’s 
knowledge and value, be with us as a friend and let us 
be together so that we may experience the divine joy of 
achievement. O lord of glory, create the great divine 
protective band for the devotee, be our friend in 
company, the soma of celebration is ready. 

'T r# 3TT3UH Hr4lt-Tl 3Tf£ct: I 

fayed ^iirtiPi ^ll R ll 

9. Na tvd devasa dsata na martyaso adrivah. Visva 
jdtani savasdbhibhurasi na tvd devasa dsata. 

O lord of clouds and thunder, the divines 
comprehend you not, the mortals comprehend you not. 
By virtue of your supreme power and glory you are 
above all things born in the world of existence. O lord 
supreme, the immortal divines comprehend you not. 

fa yea.- -cpim ^rt ^^ny-ei' 

Tpra 1 1 sbrcu ctf atiqR 1 j-mi ndifaia 

dt ii 

10. Visvdh prtand abhibhutaram nararh sajus-tata- 
ksur-indram jajanusca rajase. Kratvd varistham 
vara dmurim-utogram-ojistham tavasam taras- 
vinam. 

All the citizens together, in order to elect an 
equal for the purpose of governance, create and shape 
Indra, the ruler, the leader who is superior to others in 
all battles of life, highest by noble creative action, 
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eliminator of negative and frustrative opposition, 
illustrious, most vigorous and emphatic in expression, 
courageous and passionate in action. 

Traf T^mFfi 34*eu ^rm^r i 
WmTh far sjhs/hi TPrfbPf: u 33 n 

11. Samirh rebhaso asvarann - indram somasya pitaye. 

Svarpatim yadim vrdhe dhrtavrato hyojasd 
samutibhih. 

Let all intelligent people cordially welcome and 
felicitate Indra for the protection of the honour, integrity, 
beauty and culture of the nation of humanity, and when 
they, together, exhort the guardian of their happiness 
and welfare to advance the beauty of corporate life, then, 
committed to the values, laws and ideals of the nation, 
he feels exalted with lustrous courage and positive 
measures of defence and protection. 

%ffcr h'hPh "ErapTT xpf f^rt arfViwtl i 



cFiff rUpH: II ^ II 


12. Nemirh namanti caksasa mesarh vipra abhisvara. 
Suditayo vo adruho ’pi karne tarasvinah samrkva- 
bhih. 

Wise and vibrant sages greet the heroic ruler, 
Indra, giver of showers of peace and joy, and with vision 
of the future bow to him as the central power and force 
of the nation’s wheel. O brilliant and inspired people 
free from jealousy and calumny, smart and bold in 
action, do him honour with laudable performance. 
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hIVs( ^fiP m yycilHujJ ^tt ^stln^y'ld^d 
VldiPH I nT^fefl ^f^fTT^ ^4H?i^Tl' cjcH'sfJd m fclVdl 
TJTTSjt <£>uf|d cf^hl ^^11 

13. Tamindram johavimi maghavanm-ugram satra 
dadhanam-apratiskutam savdmsi. Mamhistho 
girbhird ca yajhiyo vavartadraye no visvd supatha 
krnotu vajri. 

That Indra, ruler of the world, I invoke and 
address, illustrious, pious and true, wielder of 
unopposed powers, and I pray may the most generous 
and adorable lord of thunderous power, in response to 
our voice, turn to us constantly and clear our paths of 
advancement for the achievement of wealth, power, 
honour and excellence of the world. 

Tjt Pelfcb^Hi odWfll VIfern -VTsF dlVKtsSf I 
rdfeV^il 'Nd'dlPd crf^^TTort t^tif Tjteff ^ 
^TTII II 

14. Tv am pura indra cikidena vyojasd savistha sakra 
nasayadhyai. Tvadvisvani bhuvanani vajrin dyava 
rejete prthivi ca bhisa. 

Indra, most potent hero of noble action, you 
know how to break down the strongholds of evil and 
darkness with this lustrous force of yours. O wielder of 
the force and power of thunder, by you and by the 
splendour of your power all regions of the world and 
even the earth and heaven shake with awe. 

rFtf 5+tHpukst ?TT f%nT MINIMI c/Rd I fa 
I -^dtr TFT 3TT VTW 

illi^HI TmPT II ^ II 
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15. Tanma rtamindra sura citra patvapo na vajrin 
duritdti parsi bhuri. Kadd na indra raya a dasa- 
syervisvapsnyasya sprhayayyasya rdjan. 

Indra, wondrous hero of universal might, may 
the constant and ever true divine law of existence, Rtam, 
protect me and guide me along the paths of rectitude. O 
lord of the thunderbolt of justice and karma, Indra, like 
my karmas, cleanse my mind and soul of all sins and 
evil. Indra, refulgent ruler of the world, when would 
you bless me with wealth, honour and excellence of 
universal form and most cherished value? 

Mandala 8/Sukta 98 
Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 

si-stk TTTtf Jllild fciylil cpSct cpSrT I 
§J fclMlv-dH 1 II ^ II 

1. Indr ay a sdma gay at a viprdya brhate brhat. 

Dharmakrte vipascite panasyave. 

Sing Brhatsama hymns in adoration of Indra, 
vibrant spirit of the universe and giver of fulfilment, 
grand and infinite, source ordainer and keeper of the 
law of universal Dharma, giver and protector of 
knowledge and karma, the lord adorable. 



fc^cIcNf -q^f 3ff*T II ^ II 

2. Tvamindrdbhibhurasi tvarii suryamarocayah. 
Visvakarma visvadevo mahah asi. 

Indra, you are the lord supreme dominant over 
all, you give light to the sun, you are the maker of the 
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universe, you are the one adorable light and spirit of 
the world, you are the one great and glorious life of the 
world. 


THEFT fcTcT: I 

^cUJki ^ ^rfitTII 3 II 

3. Vibhrdjahjyotisa svaragaccho rocanam divah. 
Devasta indra sakhydya yemire. 


Refulgent with your own light you pervade the 
regions of bliss and beatify the glory of heaven. Indra, 
the lights and divinities of the world vye and struggle 
for friendship with you. 


4. 


TT^ m Ffsj fSFT: ^snPiidpfif&l: I 
PjR4 II II 

Endra no gadhi priyah satrdjidagohyah. 
Girirna visvatasprthuh patirdivah. 


Indra, come, take us over as your own. Dear 
and giver of fulfilment you are, all dominant by nature, 
character and action, inconceivably open and bright, 
expansive and unbounded all round like a cloud of 
vapour, lord and master of the light of heaven. 

3tDt tThfu 3-^4 frefrft i 

5. Abhi hi satya somapd ubhe babhutha rodasi. 
Indrdsi sunvato vrdhcih patirdivah. 


Lord eternal and ever true, lover, protector and 
promoter of the beauty and joy of existence, you are 
higher and greater than both heaven and earth. Indra, 
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omnipotent lord and master of the light of heaven, you 
are the inspirer and giver of advancement to the pursuer 
of the knowledge, beauty and power of the soma reality 
of life. 

% viVcidlrnHW ^tf mjiuPh 1 i 

JprTT || ^ || 

6. Tv a m hi sasvatindmindra darta purdmasi. 

Hantd dasyor-manorvrdhah patirdivah. 

Indra, you are catalyser, breaker and maker, of 
the eternal forms of existence in cosmic dynamics, 
destroyer of the destroyer and promoter of thoughtful 
people. You are the guardian of the light of life, sustainer 
of the heavens of joy. 

3 TSJT Plefu|_ ^ i 

II vs II 

7. Adha hindra girvana upa tva kdmdn mahah 

sasrjmahe. Udeva yanta udabhih. 

And O lord lover of song and celebration, Indra, 
we send up vaulting voices of adoration and prayer to 
you like wave on waves of the flood rolling upon the 
sea. 


cfTuf 7# ijotlir^sff^T ?TT sJ^llPJI I 
cTT^ScTTH II £ II 

8. Varna tva yavydbhirvadhanti sura brahmdni. 
Vavrdhvamsam cidadrivo divedive. 

O lord of clouds and oceans of space, munificent 
and brave, expansive, boundless, infinite, like streams 
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of water augmenting the sea, our songs of adoration 
exalt you wave on wave of flood day by day, the 
knowledge about you is unending. 

iff TTTsfcftff T«f a-b ^U I 

cTEmprt II II 

9. Yuhjanti hari isirasya gdthayorau ratha uruyuge. 
Indravaha vacoyujd. 

Two motive forces like chariot horses, 
controlled by word, carry Indra, the soul, in the wide 
yoked spacious body-chariot by the power of the 
adorations of the universal mover, Indra, cosmic energy. 

'iff 3fmff vlHsbrfi reMtiul i 
3tt chr 9 chjm^h 11 n 

10. Tv am na indra bharan ojo nrmnarh satakrato 
vicarsane. A viram prtanasaham. 

Indra, lord of vision and hero of a hundred great 
actions, bring us abundant and illustrious strength, 
courage and procreative energy by which we may fight 
out and win many battles of our life. 

fl^f: firm cfcft -RTcTT vldsbrfl wjjfsfgr i 

3 T£rt % TTcmffrtin ^ n 

11. Tvam hi nah pita vaso tvaih mata satakrato 
babhuvitha. Adhd te sumnamimahe. 

O lord of infinite action, shelter home of the 
world and wealth of existence, you are our father, you 
our mother, and to you, we pray for love and peace, 
good will and grace. 
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<cTT ^3p£Frig4 s|% VMsbdl I 

TTF^T JHcn^H M ^ II 

12. 7vam susmin puruhuta vdjayantamupa bruve 
satakrato. Sa no rdsva suviryam. 

O lord of cosmic energy universally invoked, 
hero of infinite acts of kindness and creation, giver of 
sustenance and victory, we pray in silent sincerity of 
conscience, bring us and bless us with noble strength 
and vitality of body and mind and creativity of vision 
and imagination. 


1. 


Mandala 8/Sukta 99 
Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


rr=i i Pm < i ifr ^rfrs ulWcif^mThr: 



i 

n ^ n 


Tvamida hyo naro’pipyan vajrin bhurnayah. 
Sa indra stomavahasamiha srudhyupa svasaramd 
gahi. 


Indra, lord of mind and soul, wielder of 
adamantine will and energy, zealous celebrants and 
leading lights serve and adore you today as ever before 
in the past. Thus adored and contemplated, listen to the 
prayers of the devotees in meditation, come and arise 
in your own abode of the sage’s heart. 


2. 


Hrwl ^TviU 3TT I 

cTc[ fWUT: II ? II 

Matsva susipra harivastadimahe tve a bhusanti 
vedhasah. Tava sravamsyupamanyukthya sute- 
svindra girvanah. 
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O lord of golden glory, moving and manifesting 
by vibrations of joyous energy, arise and exult in the 
heart. You alone, the wise sages exalt and glorify. Indra, 
lord adorable in song, when the yajnic communion of 
meditation is fulfilled, the vibrations of your ecstatic 
presence are ideal and admirable. 

TRf ^r^Trt I 

cubdn ^h'hh 3 fi^j-n -gfh 1 3 11 

3. Srdyanta iva suryam visvedindrasya bhaksata. 
Vasuni jdte janamdna ojasa prati bhdgam na 
didhima. 

Just as the rays of light share and diffuse the 
radiance of the sun, so you too share and reflect the 
golden glories of Indra, the cosmic soul. Let us meditate 
on the divine presence and for our share enjoy the 
ecstasy of bliss vibrating in the world of past and future 
creation by virtue of Indra’s omnipresent majesty. 

cjJHdimJ TTTT^i: I 

■Sft chid tfNfa Hdl c*HI<4 ^h^djl X II 

4. Anarsaratim vasudamupci stuhi bhadra indrasya 
rat ay ah. So asya kamam vidhato na rosati mano 
danaya codayan. 

Adore and meditate on Indra, giver of wealth, 
honour, excellence and bliss. Infinite is his generosity, 
unsatiating, auspicious his gifts. He does not displease 
the devotee, does not hurt his desire and prayer, he 
inspires his mind for the reception of divine gifts. 

yrtJTd'MlV favdl 3Tffr T'Ty 1 : I 

r^yc|rl^'^r/4cl'bbMcl: II ^ II 
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5. Tvamindra praturtisvabhi visva asi sprdhah. 
Asastihd jariita visvaturasi tvam turya tarusyatah. 


Indra, O inspired soul, in the external conflicts 
of life and in the internal conflicts of mind, you are the 
superior over all assailants. You are the destroyer of 
evil and calumny, creator of goodness and eliminator 
of impediments. Pray drive off all evil thoughts and 
oppositions of life and mind. 

3T^ ct 3msd gmrft ^ imul I 

^T£|A|^d II ^ II 

6. Anu te susmam turayantamiyatuh ksom sisum na 
mdtard. Visvdste sprdhah snathayanta manyave 
vrtram yadindra turvasi. 


Just as mothers follow the desires and interests 
of children, so do the heaven and earth, all living beings 
from earth to heaven, think and act in conformity with 
you, evil destroying power. All oppositions slacken and 
fall exhausted when you strike and destroy the demons 
of evil and negativity in the interest of man. 


f?t ^ft cb 3prt i 

3 TT?T 7 mI{ %?rttT&Tldyj-idd h 11 vs n 

7. /to utl vo ajaram prahetdramaprahitam. Asum 
jetdram hetaram rathitamam-aturtam tugryavr- 
dham. 


O men and women of the earth, for your 
protection and progress follow Indra, unaging, all 
inspirer and mover, himself unmoved and self-inspired, 
most dynamic, highest victor, thunderer, master of the 
chariot of life, inviolable augmenter of strength to 
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victory. 

^bcfcdPl itP^d TT^FftrT VJdWPd Vldsk^HJ 
FWJdpM^Ud'jH ^c||^ cR^cfFT M II 

8. Iskartaramaniskrtam sahaskrtam satamutim 
satakrcitum. Samdnamindramavase havdmahe 
vasavanarh vasujuvam. 

For our protection and progress, we invoke 
Indra, lord supreme abiding in the soul, giver of 
fulfilment, himself self-fulfilled, creator and giver of 
strength, courage and fortitude, giver of infinite 
protections, lord of a hundred good acts, equally good 
to all, all protective and kind, settler and augmenter of 
wealth and wisdom. 

Mandala 8/Sukta 100 

Indra (1-7,12), Suparna (8), Indra or Vajra (9), 

Vak (10-11) Devatah, Nema Bliargava (1-3, 6-12), 
Indra (4-5) Rshi 

3T4 rf TTpR d-d I ddl 3Tf^Tqt dFd MVdldl 

ttii 'sfty’TT pFrrr^T 

cMIRm II * II 

1. Ay am ta emi tanvd purastbd-visve devd abhi mb 

yanti pascdt. Yadd mahyarh didharo bhdgamin- 
dra”dinmaya krnavo virydni. 

Indra, here I come before you in person and all 
noble and brilliant sages follow after me. When you 
secure my portion for me, then you perform noble 
actions also through me. 
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■srsrtffcr % mm tfu i 

^ 'sf%npT: ^SSjt c^nfut 

^11 ^ II 

2. Dadhdmi te mcidhuto bhaksamagre hitaste 
bhagah suto astu somah. Asasca tvam daksina- 
tah sakhd rne’dhd vrtrani jcihghanava bhuri. 

I bear my portion of the honey sweets of life 
primarily for you in gratitude, out of which the soma 
essence distilled from experience would be offered in 
homage. May you, I pray, be kind and friendly to me on 
the right and then together we shall eliminate evil and 
darkness from life. 

*TCct elMil^d ijS-stl'M wi ■Erfsf I 

34Wl(ri ^ 3 ret 3TT1T ^ cFTRf^T 

^c|m II 3 II 

3. Pm su stomam bharata vdjayanta indrdya satyam 
yadi satyamasti. Nindro astiti nema u tva aha ka 
irh dadarsa kamabhi stavama. 

O seekers of strength, power and progress in 
life, offer worship and adoration in honour of Indra if it 
is your faith in heart and soul that reality is the truth 
and Indra is the reality. Only some one of raw and 
sceptical understanding would say: Indra is non-existent, 
who saw him? And if none saw Indra, who and why 
should we adore and worship? 

3TiT3: T^d -q^TclM -RW I 

-RTT yRvfi mfrt «Tl fa II X II 
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4. Ayamasmi jaritah pasya meha visva jatanya- 
bhyasmi mahnd. Rtasya ma pradiso vardha- 
yantyddardiro bhuvand dardarimi. 

I AM. O celebrant, behold I am here. I am the 
real on top of all that is bom in the world, self-existent 
by my own grandeur. The laws of existence exalt me 
with space, and scholars of the laws, Rtam, adore me 
all round. I am the creator, I am the destroyer, I split 
open the seed, I manifest the world forms and I break 
them back beyond the form into the seed state. 

3tt -EFirt pcbmfn'n i 

tt^Tv-cj-4 3tt ^Tq'-qf Grfq 1 sFtqiA^yi^-d: 
TR^fq: II II 

5. A yanma vend aruhann-rtasyan ekamasinam 
haryatasya prsthe. Manascinme hrda d pratya- 
vocadacikradan-chisumantah sakhdyah. 


When the wise visionaries reach on top of 
thought and meditation and see me, the lone presence 
over the glorious order of existence, my mind from the 
core of my heart of love speaks out: My friends blest 
with knowledge and vision through the power of prana 
beyond sufferance have called on me. (This is the voice 
of divinity, invitation to a higher life of cosmic vision.) 


6. 


PcIVd-HI c[ yqi-cqi nqqfd-^ tH-dd I 

t: d*rdd-q%ll ^ II 


Visvet td te savanesu pravacya yd cakartha 
maghavannindra sunvate. Pdravatam yat puru- 
sarhbhrtam vasvapavrnoh sarabhdya rsiban- 
dhave. 
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Admirable are all those acts of kindness and 
grace, laudable in yajnic meets of humanity, O lord of 
glory, Indra, which you do graciously for the meditative 
soul where by you reveal the climactic, intensely 
concentrated wealth of beatific vision and presence for 
the man of austere discipline in communion, brother of 
the omniscient, all seeing creator, the cosmic poet. 

TT T* ^Tt eft 3HcdcHlH I 

■pT -Erf TnffbT 3tMlMddJI vs II 

7. Pra nunam dhavata prthah neha yo vo avdvarit. 

Ni slm vrtrasya marmani vajramindro apipatat. 

O friends of divinity, with determined will and 
decision, move forward and run fast, each in your own 
style, there is none to stop you. Indra, lord omnipotent, 
strikes the thunderbolt at the core of darkness and 
destroys the obstructions. 

Hd'lAdl 3Hd'md ^IdflWdt d4^H I 
■H M"J|i -HIH ^Raui 3TT^ftrT 11 6 11 

8. Manojava ayamana ayasimatarat puram. 

Divarh suparno gatvaya somam vcijrinci dbharat. 

Moving at the speed of mind, suparna, flying 
human imagination and vision, crosses the iron bounds 
of the fortress of the body, and having gone to the 
regions of heavenly light and bliss brings the soma, 
ecstasy of divine joy for the soul which bears the virile 
vitality of the spirit, wielder of the soul’s thunderbolt. 

3p?T: 3^TT e F$t I 

TTT.y'^ciuu ^fAmi 8 n 




















962 


RGVEDA 


9. Samudre antah sayata udna vajro abhivrtah. 
Bharantyasmai samyatah purah prasravand 
balim. 

In the liquid vitalities of the body system 
surrounded by living waters, the virile vitality of the 
spirit, the vajra, resides in the human body. For this 
vitality, streams of energy flowing forth in the veins 
and nerves bear and bring contributive forms of physical 
and pranic nourishment of the spirit for the soul’s rise 
to divinity. 

^HcK'^rcMHHirn nyl 1 iiclHi pHNt-Uri; I 

Mitilfl cfef fWcJHIl: TTHT ^IIM II II 

10. Yadvag-vadantyavicetanani rastri devanam nisa- 
sada mandrd. Catasra urjam duduhe payamsi 
kvasvidasydh paramam jagama. 

When the divine voice, joyous and refulgent, 
settles in the heart, illuminates the mind and senses, 
awakens the subconscious and the unconscious, and 
reveals the secret potentials of the soul in divine 
communion, then all the four directions of space, all 
the four Vedic voices, and all the four layers of speech 
distil the light and wisdom of divine existence for the 
soul. What is the ultimate reach of that voice? Indra 
only knows. 

f[cff ffcmRTT MVIcfi I 

<^Ihi lHf j _H44 H M II 

11. Devim vdcam-ajanayanta devastdm visvarupah 
pasavo vadanti. Sd no mandresamurjam duhdnd 
dhenur-vag-asmdnupa sustutaitu. 
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Sages and scholars, brilliant and wise, manifest 
and speak in human language that divine speech of 
omniscience which, then, all living and seeing forms of 
beings speak in its extended forms of variety over the 
world. That divine speech, joyous and generous like 
the milch cow, giving nourishment and energy, 
honoured, served and studied, may, we pray, come direct 
to us and bless. 

f^twfr fsrar fsr 

f^GcFT^f I Wife -cT% RumI^ f^FSjRFs^T 
Rl^tdl: II ^ II 

12. Sakhe visno vitaram vi kramasva dyaurdehi lokam 
vajrdya viskabhe. Hanava vrtrarh rinacavci 
sindhun-indrasya yantu prasave visrstah. 

O friend, O soul progressive like universal 
Vishnu’s presence, act and advance to redeem your 
divinity. O light of heaven, give more light and space 
for the virile vitality of the soul to settle, consolidate and 
rise. Then we, the human and the immanent divine, 
together, shall eliminate evil, darkness and suffering from 
life, release the inhibited streams of life to flow freely, 
and the floods of human potential may then, we pray, 
flow abundantly in the blissful yajnic creation of Indra. 


Mandala 8/Sukta 101 

Mitra-Varuna (1-4), Mitra-Varuna-Adityah (5), Adityah 
(6), Ashvinau (7-8), Vayu (9-10), Surya (11-12), Usha or 
Sunlight (13), Pavamana (14), Gau (15-16) Devatah, 
Jamadagni Bhargava Rshi 


^fr^T r^l^UHch^T ^ci|d[|c|i| II ^ II 
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1. Rdhagittha sa martyah sasame devatataye. Yo 
nunarh mitravarunb-vabhistaya dcakre havya- 
dataye. 

Truly does that person find peace of mind for 
the attainment of divine love and favour who thus wins 
the balance of Mitra and Varuna, i.e., prana and udana 
energies for physical, mental and spiritual good for the 
service of divinity. 

eifV'agnn ^TEtatw ^ttt 4mIhi i 

7TT W^cTT^T TSRfrT: TTTcF TII ^ II 

2. Varsisthaksatra urucaksasa nara rdjdnd dirgha- 
sruttama. Td bdhutd na damsand ratharyatah 
sakam suryasya rasmibhih. 

Leading men of most generous and disciplined 
strength and energy of body and mind, with broad 
vision, refulgent, and steeped in the knowledge of 
revelation over long time study and discussion, like 
heroes of mighty arms in action, rise high with the rays 
of the sun by virtue of divine love and service. 



37^i:3ntm II ^ II 

3. Pra yo vdm mitravaruna’jiro duto adravat. 

Ayah sirsd maderaghuh. 

O Mitra and Varuna, love and judgement of 
divinity, light and dark of life, sun and ocean of the 
cosmos, external pranic energy and internal udanic 
energy, the person who is wise and learned and 
eliminates the negativities and undesirables of life, and 
with his wisdom and values, realises you both achieves 










MANDAL - 8 / SUKTA - 101 


965 


the golden heights of wisdom and intrepid happiness in 
the simplest way at the shortest time. 

4. Na yah samprcche na punarhavitave na saihva- 
daya ramate. Tasmdnno adya samrteruru-syatam 
bdhubhydm na urusyatam. 

One who takes no interest in learning by 
question and answer, or in the yajnic circulation of 
wealth, or in social discourse is no good. O Mitra and 
Varuna, rulers, leaders, teachers and pioneers of love 
and judgement, save us from unnecessary encounters 
with him, protect us by your arms of love and wisdom. 



cl^UI wst: W5T TTrsm II V, II 

5. Pra mitraya prdryamne sacathyamrtdvaso. 
Varuthyam varune chandyam vacah stotram 
rajasu gayata. 

O lover of truth and eternal laws and values of 
cosmic truth, sing together, sing in the home and sing 
on joyous occasions collective, homely and celebrative 
songs in honour of Mitra, lord of love and universal 
friendship, Aryaman, lord of the paths of rectitude, and 
Varuna, lord of judgement and wisdom. Sing hymns of 
adoration for all the refulgent divinities. 


ft R^PcA 3 T^rrf xpr h^uiim 

ft sumMqd! arPr ii ^ n 
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6. Te hinvire arunam jenyam vasvekam putram 
tisfndm. Te dhamdnyamrtd martyandmadabdhd 
abhi caksate. 

They, Mitra, Varuna and Aryaman, love, 
judgement and will of divinity in nature, Aditi, bring 
forth, move and inspire the one, refulgent, victorious, 
shelter home of life, protector and illuminator of the 
three, heaven, earth and the middle regions, the sun, 
child of Aditi, and they, immortal, undaunted and 
invincible, all round watch and protect the homes and 
regions of the mortals. 

3TTft cbrdl I 

^TT^ttri HlflrMI 4]d3[ >> ^ >■ 

7. A me vacamsyudycita dyumattamani kartvd. Ubhd 
yatarh nasatya sajosasd prati havyani vltaye. 

O men and women of the mortal world engaged 
in creative and cooperative economy, committed to truth 
and immortal values, listen to my words inspired by the 
brilliance of divinity, and, together in love and 
friendship, turn them to practical application and truth 
of achievement to create valuable materials for yajnic 
enjoyment of life. 


TrfrT cj|(7d4)cj^| 



8. Ratirh yadvamaraksasam havamahe yuvabhyam 
vdjimvasu. Prdcim hotrarhpratirantavitarh nara 
grndnd jamadagnind. 

O bright and energetic men and women of the 
world welcome as the dawn, leading lights of life, when 
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we ask of you and pray for generous creativity and 
generous gifting free from evil and violence, then come 
adored by the devotee of lighted fire and advance the 
ancient and eternal call of life to the joy of living. 

3TT ^ ^T^ri wftr I 

3fTr:-qfM‘^qft$ftuTpfr^5^^p^3^nfiT'^n ^ u 

9. A no yajnam divisprsam vdyo yahi sumanm-cibhih. 
Antah pavitra upari srinano ’yam sukro aydmi 
te. 

O Vayu, vibrant sage of knowledge and science 
of yajna, come to our project of divine possibilities with 
your noble ideas and plans, and I, joining this 
programme with you, offer this bright performance of 
ours, pure within in purpose and bright and clear in form 
and structure. 

yfhf | 3T&jf 

fd^ prfji W4 UcjlivKHII II 

10. Vetyadhvaryuh pathibhi rajisthaih prati havani 
vitaye. Adha niyutva ubhayasya nah piba sucim 
somam gavasiram. 

The high priest of yajna unhurting life, moving 
with love, goes forward by the simplest and most truthful 
ways of holy working with yajnic materials to create 
the fragrances of life. Then you, master of yajnic 
creations, taste and enjoy the soma of our creations both 
in pure form and as seasoned and strengthened with 
practical applications for the good of life. 

•srcnT^T afirr Tmsf orosff^r ■q^f 3firr i 

ucii iJnuu 9dni^s c£i 3fftrn ^ u 
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11. Banmahdm asi surya baladitya mahdh asi. 
Mahaste so mahimd panasyte ’ddhd deva mahdh 
asi. 

O Surya, light of life, you are truly great, lord 
indestructible, you are undoubtedly great. O lord of 
reality, highest real, great is your glory, adorable. In 
truth, you are great, refulgent and generous. 


ijci h I j-i jh 4: ohi fcm-hi Pd t d; I 11 ^ ii 


12. Bat surya sravasd mahan asi satra deva mahdh 
asi. Mahna devandmasuryah purohito vibhu 
jyotiraddbhyam. 

O Surya, lord self-refulgent, by honour and fame 
you are great. In truth, you are great, generous lord, by 
your grandeur among the divinities. Lord of pranic 
energy, destroyer of the evil, prime high priest of 
creation in cosmic dynamics, omnipresent and infinite, 
light unsurpassable, eternal. 


dMRfjUflf ^Ml hr^Uill <£>dl I 
d < vui ^ Vd I 11 II 

13. Iyam yd nicyarkim rupa rohinyd krtd. 

Citreva pratyadarsyayatyantardasasu bdhusu. 

This light of the dawn coming down, from the 
horizon, beautiful, created by the golden red rays of the 
sun, radiating over the earth below like the arms of 
divinity in the ten directions of space, looks like a 
wonder gift of divinity. 
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3T^TT ?? frR5TT 3T^n^flr^fi^TT 3T^f^Trfl 1 fsrfst^ I 
^qs( McJni-ii^Rd 3 TtRJ-^vi II ^>£ II 

14. Praja ha tisro atyayarruyurnyanya arkamabhito 
vivisre. Brahaddha tasthau bhuvanesvantah 
pavamano harita a vivesa. 

Three orders of evolutionary creation, sattva or 
thought, rajas or energy, and tamas or matter, and three 
regions of the cosmos, heaven, earth and the middle 
regions proceed to expansive existence at the beginning 
of the Being manifesting into Becoming, and others, 
all biological forms depend upon the self-refulgent sun. 
The infinite spirit of divinity abides immanent in the 
cosmos, and pure, and sanctifying all forms, manifests 
in all directions of space and greenery of the earth. 

4[dl fcAluli ^Jikll I 



15. Mata rudranam duhita vasundm svasadityan- 
dmamrtasya ndbhih. Pra nu vocarh cikituse 
janaya mci gam-anagam-aditim vadhista. 

Mother of Rudras, pranic energies, living forms 
and scholars of the middle order, sustainer of the Vasus, 
abodes of life such as earth, and scholars of the graduate 
order, and sister of Adityas, suns and scholars of the 
highest order, the centre fount of life’s nectar and 
knowledge: that is Aditi, mother Infinity, Nature, mother 
knowledge of the Veda, and the mother cow. Speak of 
mother Aditi to the people who are keen for 
enlightenment. Do not insult, do not pollute, do not 
injure, do not kill the innocent cow, Mother Nature and 
the divine knowledge of Veda. 
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HMIH I 

%^%%^:TI^^7TTTqn-TTi^^TT^^rifrTT: || ^ II 

16. Vacovidam vacam-udirayantim visvdbhir- 
dhibhir-upatisthamdndm. Devim devebhyah 
paryeyusim gdmd mavrkta martyo dabhracetdh. 

Vak is the eternal Word, the Language, bottom¬ 
less reservoir of omniscience, inspirer of human lan¬ 
guage and communication, closely and conscientiously 
studied and served by all intelligent scholars of the 
world: this divine gift revealed for the pious and wise, 
holy as mother, as earth, as the cow, as divinity, come 
as a blessing to me, no mortal should neglect. If a mor¬ 
tal neglects this mother language, he remains but piti¬ 
fully ignorant and poor in the mind. 

Mandala 8/Sukta 102 

Agni Devata, Prayoga Bhargava or Agni Pavaka 
Barliaspatya or Agni Grhapati - Yavishtha orAnyatara Rshi 

«=idb -srsjtirr i 

|| ^ II 

1. Tvamagne brhadvayo dadhdsi dev a ddsuse. 
Kavir-grhcipatir-yuva. 

1. ‘Agni, light of the world, brilliant giver of 
knowledge, you bear and bring abundant wealth and 
honour of the world for the generous devotee. You are 
ever young, eternal, omniscient poet creator, lord and 
master, ruler and sustainer of the house of the universe. 

f^rchrd'mwc^n y ii 
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2. Sa na ilanaya sahadevah ague duvasyuva. 
Cikidvibhdnavd vaha. 

Agni, brilliant lord of omniscience, along with 
this reverent and worshipful voice of prayer and divine 
knowledge, bring us brilliant and generous divinities 
of nature and humanity. 

CRT i 

3jfAr -ERT II 3 II 

3. Tv ay a ha svidyujd vayam codisthena yavisthya. 
Abhi smo vajasataye. 

O most youthful catalytic power of evolution, 
only in obedience and association with you, highest 
inspiring spirit and power, shall we be able to move 
forward and win success in achieving knowledge, 
strength, wealth and honours of life. 

3Tfft -H^stcll-H-HH II * ll 

4. Aurvabhrguvacchucimapnavanavada huve. 
Agnim samudravasasam. 

Like a mature and self-disciplined sage and 
scholar of nature and spirit, I invoke and study Agni, 
the fire energy, concealed in the sea and the sky and the 
psychic energy abiding in the mind. 

3Tffi fl'^clIJHflH Il v, || 

Huve vatasvanam kavim parjanyakrandyam 
sahah. Agnim samudravasasam. 


5. 
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I invoke the fire, passion and vision concealed 
in the whistling wind, roaring thunder, the depth of the 
sea and the cave of the heart. 

3TT TTcT f/rcHifsTT I 

3Tffr filled J-lfWI I ^ II 

6. A savarh savitur-yathd bhagasyeva bhujirh huve. 
Agnim scunudravasasam. 

Like the creative power of the sun and the 
inspiring lord creator, and like the pleasurable gifts of 
the lord of power, honour and excellence, I invoke and 
study the passion and fire hidden in the sea and sky and 
in the cave of the heart. 

3Tftf f 

3E5t5T M V9 II 

7. Agnim vo vrdhantam-adhvaranam purutamam. 
Acchd naptre sahasvate. 

Well with joint action and yajna, serve Agni, 
most ancient power of the first order that leads you to 
the advancement of strong familial unity and tolerant 
but powerful social cooperation for your coming 
generations for ages. 

3T4 t ’T 3TT^J5r^t W 7T8^tt I 
3T*2T II £ II 

8. Ayam yathd na dbhuvat tvastd rupeva taksyd. 
Asya kratva yasasvatah. 

Just as the artist creates all possible forms out 
of his plastic materials, giving them beauty, power and 
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purposeful meaning, so does this Agni, universal artist, 
work on us, for us, and brings out our potentials and 
gives us forms of beauty, power and excellence as a 
family, community and common humanity for a purpose, 
a meaning and a direction. His actions are great, gracious 
and glorious. 


9. 


3T4 Pel Veil 

3TT clm ttcft ii II 


WTcN 


Ay am visva abhi sriyo’gnirdevesu patyate. 
A vdjairupa no gamat. 


This Agni among all the divinities of nature and 
humanity creates, sustains and rules over all the beauties, 
graces and grandeurs of life. May the lord come to us 
and bless us with all kinds of knowledge, power, wealth 
and honour. 


rectum* 5^uii ^yr^ftrq i 
3rfti Moifmi n 

10. Visvesdmiha stuhi hotfndm yasastamam. 

Agnim yajhesu purvyam. 

Of all the yajnic creative powers of the world 
here in the field of action, adore Agni, most gracious 
and glorious, and first, foremost and most ancient power 
in the eternal yajna of creation. 

pftt ulcichvfifAiM zrr i 

'SfcfajrftT: II rr II 

11. Slram pavakasocisam jyestho yo damesva. 
Diddya dirghasruttamah. 
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Adore Agni, omnipresent, pure, fiery and 
purifying. Agni is the highest divine, most famous, and 
shines in us and illuminates our homes. 

m-icT'-d 'T Wunr^ ^ i h i 

12. Tamarvantam na sanasim grnihi vipra susminam. 

Mitram na yatayajjanam. 

O vibrant scholar and dedicated yajaka, adore 
and sing in praise of Agni, victorious giver of wealth 
and success like an archer getting the target, powerful 
inspirer of humanity for action and advancement as a 
friend. 


^4 Tm frifr I 

3Tfr«rFT II II 

13. Upa tva jdmayo giro dedisatir-haviskrtah. 
Vayoranike asthiran. 


Moving and vibrant adorations of the 
enlightened celebrant reach you and stay by you in the 
movements of air in the middle regions. 


14. 




n r-x II 


Yasya tridhatvavrtam barhistasthavasamdinam. 
Apascinni dadha padam. 


The three-quality mind of the celebrant with 
sattva, rajas and tamas, open and unfettered, is the seat 
of Agni where peace and potential for action both have 
their seat. 
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■CRT itosgits ^SJSTf^r^fTTf^: I 

^T^rVcfm^ ii ^ ii 

15. Padam devasya miUiuso ’nadhrstabhirutibhih. 
Bhcidra surya ivopadrk. 

The seat of the refulgent, generous and virile 
divinity, Agni, with undaunted powers of protection is 
auspicious and blissful, shining like an inner sun and 
the second inner eye with inward light and vision. 

3T$f sftfMMfclMJHl fifcr VM^Ml I 

3TT dcU^[§T "5T II ^ II 

16. Agne ghrtasya dhitibhistepd.no deva socisa. 

A devdn vaksi yaksi ca. 

Agni, light of life, brilliant and generous 
divinity, burning and shining by the flames of fire fed 
on ghrta, O enlightened scholars and divines, shining 
by the light of knowledge fed by your own awareness, 
bring in the divinities of nature and humanity to the 
vedi and carry on the yajna. 

A <^ll^H-d T-nyff: cfjfet I til 1 3T%T: I 
^oAJcH^Wr^MJI II 

17. Tam tvajananta mdtarah kavirh devdso ahgirah. 
Havyavaham-amartyuam. 

Angira, omniscient Agni, immortal power, 
enlightened leading yajaka, divinities like mothers 
manifest you, create you, reveal you, visionary poet and 
maker of poetic beauties, carrier and harbinger of yajnic 
wealths of fragrances. 















976 


RGVEDA 


if cjj'uim i 

cu4 fr^ff ^-ii ii 

18. Pracetasam tva kave’gne dutam varenyam. 
Havyavdham ni sedire. 

0 wise and visionary, poetic maker, Agni, 
divinities of nature and humanity, wise sages, have 
honoured and established you as wide awake, all present 
carrier and harbinger of yajnic materials of existence, 
catalyser of evolutionary development and the power 
worthy of choice for living the good life. 

3TXF^P^TT I 

ctll ^11 

19. Nahi me astyaghnya na svadhitir-vananvati. 
Athaitddrg-bhardmi te. 

I have neither total immunity nor any essential 
power of my own, neither milk nor ghrta, nor even the 
fire fuel to offer. Hence I adore and worship you the 
way I can, offer you myself for the service I am worth. 

cFTfg; fferen - ft ^iAPui i 

m ^rbctg^r n ^on 

20. Yadagne kdni kani cidd te ddruni dadhmasi. T d 
jusasva yavisthya. 

Agni, whatever little fuel we possess, whatever 
potential to destroy the evil and negativities of life, we 
offer in service. Whatever weaknesses we possess, we 
offer into your powers of fiery purification. O power 
most youthful, pray accept all that with pleasure. 
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TP# dc^t, crsTcrqm ^ n 

21. Yadattyupajihvikd yadvamro atisarpati. 

Sarvam tadastu te ghrtam. 

Whatever your flames of fire consume, whatever 
the fumes spread over, let all that be food for your 
dynamics of existence in evolution. 

atPjfa-sjbrr tt+rt far# Trim : i 
3Tftnrfsf fgcJ^tf^T: II ^ II 

22. Agnimindhdno manasd dhiyam saceta martyah. 
Agnim-idhe vivasvabhih. 

When the mortal starts lighting the fire in the 
vedi, let him, with his whole mind in concentration, call 
up all his faculties of perception, thought and action 
and say: I light the fire with all my light, will and 
awareness and awaken the divine in the soul. 

Mandala 8/Sukta 103 

Agni (1-13), Agni Marutali (14) Devatah, 

Sobahri Kama Rshi 


3T^f#T Uld/cl-dm I 



1. Adarsi gatuvittamo yasmin vratdnyddadhuh. Upo 

su jatamaryasya vardhanamagnim naksanta no 
girah. 

There is seen the light of Agni, best knower of 
the ways of life, where people concentrate their vows 
of piety and discipline. Let our songs of adoration rise 
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and reach Agni, self-revealed, who opens the paths of 
progress and urges us on to reach the goal of rectitude 
for noble people. 

3T ^cfidut-ii 3rftifcrr 3 twt y-ml i 

3T^'m7TtTT%^f f^T cPFSTT Hld^4 fluT-d II ^ II 

2. Pm daivoddso agnirdevan acchd na majmand. 
Anu mdtaram prthivirh vi vavrte tasthau ndkasya 
sdnavi. 


Agni, the sun, lover of holy admirers, sitting as 
if on top of heaven in glory, turns his rays of light in 
circuit to the mother earth for her children. 


i|J-Ml5t^'-H <£>U^d: I 

'qaTRtrTTf^cT SjHAr: 'rfqzFT II 3 II 

3. Yasmdd-rejantci krstayas-carkrtydni krnvatah. 
Sahasrasdm medhasatdviva tmand ’gnirh dhibhih 
sapary at a. 


From that gift of light the children of earth shine 
and continue doing their daily duties. O people, do 
service in homage to Agni, giver of light and a thousand 
other gifts as in yajnic generosity. Do so with your heart 
and soul, sincerely by thought and action. 


4 . 


Tf tt4 PhI'mIAi *TTff -zr£l wr divk i 

sM 3TTT t-l <4l fa U11{| | X || 

Pm yam raye nimsasi marto yaste vaso dasat. Sa 
viram dhatte agna ukthasamsinam tmand saha- 
sraposinam. 


O Giver of light, wealth and power of life, Agni, 
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the mortal who offers to serve you with self-surrender 
and gives in charity and whom you lead on the path of 
prosperity and rectitude is blest with progeny celebrated 
in song for his thousandfold generosity. 

TT U | Pd cl MU cf rU Tf sM 3Tfg+f?T 2Tcp I 

7% 3|c| 5U rdVctl e||l{|ft Sjfq%|| ^ || 

5. Sa drlhe cidabhi trnatti vajamarvata sa dhatte 
aksiti sravah. Tve devatrd sadd puruvaso visva 
vdmdni dhimahi. 

The mortal you guide breaks open the strongest 
forts of wealth and honour with his power and force 
and wins immortal fame. O shelter home of the world, 
under your protection, dedicated to divinity, we pray, 
let us concentrate on and receive all good things of life. 

zft PcIV^l cTFr ^H^HIH I 

qsrbf qT>rt qajqi-ii'o-h g winl ii-Hjjjii' n ^ n 

6. Yo visva dayate vasu hotd mandro janbnam. 
Madhorna pdtrd prathamdnyasmai pra stoma 
yantyagnaye. 

Like bowls of honey let our prime songs of 
adoration reach this Agni who, blissful high priest of 
existence, gives all the wealths and joys of the world to 
humanity. 

3T?q q ifbqf TSZT t^ldcTl qq-M-H 1 %e[qqf: I 
3q Trfq PcIVMd TTSff WR+q il V9 II 

7. Asvam na girbhi rathyam sudanavo marmr-jyante 
devayavah. Ubhe toke tanaye dasma vispate parsi 
radho maghonam. 
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Agni, lord of glory, ruler and sustainer of the 
people, generous devotees dedicated to charity and love 
of divinity, with voices of adoration and prayer, exalt 
you like the motive power of the chariot of life, and 
pray: Bring us the holy power and prosperity worthy of 
the magnificent for our children and grand children. 

TT mild cnpf VJ,sbVfi'R=l^ I 

CIM'JWHHHI 3TSt3f II £ II 

8. Pm mamhisthdya gayata rtdvne brhate sukra- 
socise. Upastutdso agnaye. 


O celebrants of divinity, sing songs of adoration 
in honour of adorable Agni, most generous, leader of 
the paths of truth, great and glorious, lord of pure light 
of divinity and fire of action. 

3TT cTFFt -RET# 4U«I £!¥].: I 

chfcim 1 3Tt^T JHyfHHell 1 ^JUtlT^I cU^pM-UU^dll ^ II 

9. A vamsate maghavd viravadyasah samiddho 
dyumnydhutah. Kuvinno asya sumatirnavlyasya- 
cchd vajebhir-agamat. 


Lord of universal wealth and power, light of life, 
invoked and lighted, gives us honour and fame worthy 
of the brave. May his love and good will come and bless 
us with the latest honours, power and prosperity with 
progressive success. 


10 . 


tteHt Pymuli 
3rfft Tsrhrr^rtfaii n 


Presthamu priyanam stuhyasavatithim. 
Agnim rathanam yamam. 
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O yajaka, creator of the soma joy of life, adore 
and worship Agni, light of life, dearest of the dear, 
harbinger of the joy of life in response to your 
endeavour, and coming up like a visitor at will any time. 

di^dj crw diddi 1 dddTd i 
■^stt yctbf d'bf'Ml 1 fl^TT^rrg; R-mlud: n ^ n 

11. Uditd yo niditd veditd vasvd yajhiyo vavartati. 
Dustard yasya pravane normayo dhiya vajarh 
sisasatah. 

Adore and exalt Agni, worthy of worship, who 
knows, gives and circulates wealth of the world whether 
open and developed or hidden and potential. Anxious 
as he is to give wealth and victory by thought and action, 
his generosity is difficult to surpass, like waves of the 
sea in flood. 



-£T: ij^ldl TSTScTT: II II 


12. Ma no hrnitamatithir-vasur-cignih puruprasasta 
esah. Yah suhota svadhvarah. 

May this Agni, welcome as a venerable visitor, 
shelter home of the world, universally adored who is 
the noble giver and generous high priest of cosmic yajna, 
never feel displeased with us, may the lord give us 
fulfilment. 




TTTd RVd 



chlR fy^ R TTrT^T: II II 

13. Mo te risanye acchoktibhirvaso’gne kebhisci- 
devaih. Klrisciddhi tvamitte dutydya rdtahavyah 
svadhvarah. 
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Agni, shelter home of the world, may they never 
come to harm who any way by any actions offer honour 
and worship to you in holy words. The celebrant, bearing 
havi to perform the holy yajna in service to you, prays 
to you to bring him knowledge, honour and prosperity 
in life. 


3TT$f I 

^ t^'uiT II II 

14. Agne yahi marutsakha rudrebhih somapitaye. 
Sobharyd upa sustutim mddayasva svarnare. 

Agni, refulgent lord, friend of the mind and 
senses, come, arise in the heart with pranic energies for 
the protection and exaltation of the soul’s joy. Come, 
accept the adorations and prayers of the self-confident 
celebrant, join his golden yajna and exalt the ecstasy of 
his communion. 


II HUdtfH.ll 











